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INTRODUCCION 

Con el sencillo título de Ensayo se presenta á la 
luz pública este humilde trabajo, fruto de los sudores y 
desvelos que nos ha costado el estudio del idioma que 
hablan los indios Goahivos. 

Tres años hemos pasado viviendo entre los hijos 
de esa tribu, que, numerosísima en otro tiempo y es­
parcida por gran parte de los Llanos de Casanare, hoy 
está sumamente reducida, y confinada á pequeños rin­
cones de alguno de los ríos que bañan aquella extensa 
región. 

A vivir entre ellos, en su mísera y triste compañía, 
nos llevó el deseo de hacer felices á esos desheredados 
miembros de la gran ramilia humana; el anhelo de 
aportar á sus guaridas y pobres viviendas los inestima­
bles bienes (lue consigo lleva siempre la civilización 
cristiana, haciendo de ellos hombres en vez de fieras~ 
dulcificando sus instintos, moderando sus pasiones, sua­
vizando sus costumbres, instruyéndolos y educándolos~ 
á la vez que prodigándoles el alivio en sus miserias, el 
consuelo en sus aflicciones, el bienestar, la paz, la gracia~ 
todo, por decirlo de una vez, todo lo que puede hacer 
dichoso al hombre en esta vida y en la otra. . 

Pero á tan noble anhelo se oponía como barrera 
insuperable la ignorancia de su lenguaje, estrellándose 

:y en ella, cual en muralla de bronce, las más vivas aspi· 
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raciones, los deseos más fervientes. No entendíamos una 
palabra de su extraño idioma, ni podíamos hacernos en­
tender de ellos, aun por señas. 

Era, pues, forzoso derribar ]a barrera, vencer todos 
los obstáculos, y á todo trance aprender su modo de ha­
blar si habíamos de comunicarnos con ellos, y comuni­
carles, por medio de la lengua, el bien inmenso que se 
les iba á proporcionar. Y á ello nos dedicamos con todo 
empeño, consagrándole preferentemente nuestras aten­
ciones y cuidado, sin reparar en desvelos y trabajos, 
hasta lograr, con la ayuda de Dios, nuestro propósito, . 
como Jo hemos logrado, entendiéndolos perfectamente y 
haciéndonos entender de ellos. 

Pueril vanidad sería negar que nos ha costado rudo 
trabajo. j Qué montón de papel ha sido preciso l1enar 
de letras! j qué multitud de apuntes y notas hubo que 
tomar, enmiendas (lile hacer, enOl'es que corregir! 

Cosas hu bo, y no pOGas, que por mucho tiempo se 
tuvieron por bien (letenninadas y ciertas, y que l11égo :fue 

preciso desechar ó rectificar. Ot1'aS ha habido, un giro, 
un modismo, y hasta un v81'bo, un nombre, eH ya a verÍ· 
guación y determinación exacta nos ha llevado semanas 
y aun meses, baciendo mil preguntas, y agotando todo 
los rodeos y cil'cunlocluios, Yiajes á este y al otro punto 
se ban hecho mns de una vez, por Yel' ele encontrar al· 
guua luz en (luien parecía podérnosla suministrar: pero 
j qué poca luz se encont.J'ó, y cuán envuelta en sombras 
y errores! 

j Para qué \"aya lino á lisonjeal'se tle (:Ollocer un 
idioma salvaje con ver de lejos á los hijos (le la selnt, 
ú oírles hablar unas clHlnf;as palabras! 

No es posibJe dar una idea completa del mucho 
trabajo que eso cuesta; y sólo podrá comprenderlo en 
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alguna manera quien sepa lo que es entrar en un pals de 
salvajes donde ni una palabra se entiende, donde no hay 
á quién consultar, ni maestro que enseñe, ni quien sepa 
dar una exp1icación, ó resolver con ' acierto una duda, 
donde el recelo y la desconfianza retraen al iudio de ha­
blar, donde el interrogado ó no entiende al que le pre: 
gunta, ó contesta lo que se le ocurre, ocultando caSI 
siempre la vel'llad, donde, en fin ___ . todo hay que in-
terpretarlo, adivinarlo todo. 

Fruto ele tan penosa labor es el trabajo que hoy ve 
la. luz; trabajo que, indudablemente, otras manos más 
hábiles que las nuéstras hubieran presentado más aca­
bado, y más elegantemente dispuesto; pero simples obre­
ros del trahajo, que por primera ve~ dirigimos nuestra 
vista á esta clase de labores sin más guías, preceptores 
ni consejeros, que el buen deseo de prestar nuestro po­
bre servicio á la Religión en primer término, para faci­
litar á nuestros hermauos Misioneros la obra de la evan­
gelización y conversión de los infieles; y en segundo al 
país, porque servicio y lavor á él es cuanto se haga por 
la cultura y civilización ele esa rica porción de su terri­
tonlo; y á la vez que á la Heligión y á la Patria, á lo 
amigos de las letras y las lenguas, salvando de la ruina, 
(lue tan de cerca le amenaza, al dialecto que más 
usado fue antes, y aún ]0 es, entre los pobladores de 
los bosques de Casanure: simples obreros, repetimos, 
no hemos podido hacer ml:1S de lo que ofrecemos. En 
honor de la verdad, S13 ha procurado hacer á conciencia 
lo que 8e ha hecho, no procediendo á la ligera, ni dando 
-re y crédito al dicho ó tí la noticia de un cualquier indio 
6 semi-indio; nó: hemos examinado con la detención 
posible cada nombre, cada palabra, depurado su' verda­
dera significación y sentid.o, hasta fijarlo definitivamen-
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te: hemos tratado de conocer con exactitud la forma­
ción de los nombres, distinguir sus raíces de sus desinen­
cias, sus modificaciones y accidentes; lo mismo que en 
las conjugaciones averiguar y precisar bien sus distintas 
formas, sus modos y tiempos; lo (lue j yá ha sido obra!! 

En fin, se ha hecho todo cuanto á nuestro alcance 
ha estado; pero, con todo eso, muy lejos estamos de 
pretender que sea perfecta y acabada. Tal vez no hemos 
hecho otI-a cosa que acopiar los materiales y ponerlos en 
cierto orden y regular disposición para facilitar la con· 
clusión de la obra. La perfección de ella, tarea será del 
tiempo, y también de un estudio más delicado y más 
tranquilo que el que á nosotros se nos ba permitido, pues 
sólo hemos podido dedicar á él el espacio y el reposo 
que nos dejaban libres las tareas de nuestro ministerio, 
y el desmonte del terreno, y el laboreo de la tierra, y la 
formación de conucos, plantíos y- semente/'as en obse­
quio á los mismos indios, por ver de atraerlos de la 
vida del bosque á la vida social y un tanto civilizada. 

Más completa y menos penosa hubiera sido la oura 
si en los tiempos anteriores se hubiera escrito alguna 
cosa de este idioma, ó si entre los iudios se hubiera co­
nocido alguna clase de escritura; pero ni uno ni otro ha 
habido. Si los antiguos Misioneros llegaron á esc1'ibü­
algún Arte ó Gramática, ó un vocabulario á lo menos, 
como del Achagua y del Sáliva escribieron, lo ignora­
mos; y por lo que hace á los indios, ni idea tienen si­
quiera del arte de la e critura. Ni un rasgo, ni el más. 
ligero signo que sirva para expresar fija y constante­
mente una idea, una palabra, se ha podido encontrar, á 
pesar de ln diligencia con que se le ha buscado. Ir á te·· 
ner por tales las caprichosas líneas, las extr'lVagantes 
figuras que tan d~ ordinario emplean al pintarrajear su 

©Biblioteca Nacional de Colombia



-IX -

piel, sería, en nuestro concepto, falta insigne de criterio, 
pues en su trazado no se descubre otra cosa que una 
mala imitación de la naturaleza, ó un puro capricho. 

Si en tiempos atl'ás lo llegaron á conocer, se iguora 
por completo: ni la más ligera mención hacen de eso 
las historias más antiguas que hablan de esa tribu, ni 
existe un monumento un J'eroD'Jífico una l)iedra labrada, , o, 
dedicada á la memoria de sus antepasados, que pudiera 
servir de apoyo á una duda positiva, yá que no á una 
afirmación rotunda. 

La carencia de un lenguaje figurado entre estos in­
dios hace que todo su idioma se reduzca al inculto ha­
blar transmitido de padres á hijos, tosco y rudo como su 
vivit· salvaje, y reducido al pequeño campo de las ideas 
que les sugieren la vista de los objetos que les rodean, ó 
la satisfacción de sus instintos y necesidades. Y la ca­
l'encin de escritos antiguos de ese dialecto no nos permi­
te comparar su hablar de hoy con el del tiempo de los 
primeros Misioneros, pam asevera¡' que se conserve en 
toda su pureza, ó dudar de ello, temiendo que se halle 
mezclado con palabras de otros dialectos de las diferen­
tes tribus Achagllas, Airicos, TUl1ebos, Ohiricoas y va­
rias otras con quienes frecuentemellte se c?llluuicaban. 

Sea de esto lo que quiera (cosa que la filología po­
drá averiguar después), el dialecto que actua1mente ha· 
blan es el que se presenta en este estudio, pues de la 
boca misma de ellos lo hemos aprendido con el esmero 
que uos fue posible: pero ingenuamente confesamos que 
nos asalta el temor de que, al acomodar á. nuestra len­
gua la pronunciación del goahivo, no hltyamos podido 
hacerlo con toda precisión y exactitud, á pesar de 1u 
atención y cuidado que se ha puesto en procurar una 
imitaci6n perfecta. Que siempre fue ditícil obra pro-
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nunciar correctamente y con toda pl'ecisión un lenguaje 
extraño al que se aprendió desde la cuna, como la ex· 
periencia 10 está demostrando todos los días. Cierto es 
que á todos los homhre:;; ha uotado la n:üuraleza, Dios, 
del mismo organismo, del mismo instrumento de la pa. 
labra; pero, con todo, son tantas las piezas ó partes que 
lo cOmpOn81l, y tan sin llllmero las combinaciones á que 
puede dar lugar el modo de ponerlas en juego y movi· 
miento, que, mejor que difícil, imposible pudiérase de· 
cir, que es reproducir con toda fidelidad y precisión los 
sonidos que se pueden emitir, las palabras cIue se pue· 
den formal', 

Una ligem observación de los moyimientos y posi· 

ción de la lengua durante la pronunciación de las pala­

bras, su mayor 6 menor proximidad á los dientes, labios 
y bó,-eda elel pnlaJal'; lns modificaciones que tienen lu· 
gar en la glotis al dar salida al aire expelido de los pul. 
mones: y la diversa tensión de las cnerrlas "ocales en 
la emisión de la YOZ, om fuerte y bronca, ora dulce, de· 
licada y suave; y el incesante 1110"eI'Se de los labios, 
boca y demás partes constitutivas del complicaJísimo 
mecanismo de la palabra humana: tina ligem observa· 
cióll, decimos, nos podl':i dar una idea, bien (lue imper. 
fecta, del inealculable número de combinaciones, de so· 
nidos y palabras que pueden resultar del \Tlll'iado mo· 
vimiento de las piezüs que componeu este maravilloso 
órgano, De ahí la multitud de lenguas y dialectos, cuyo 

número nü se ha podiLlo aún precisar, fuerA. de los que 

yá desaparecieron y los que se pueden formal'; y de 
ahí también la gran dificultad de una imitación perfecta 
de las ,Toces y palabras ue una lengua que no sea la 
propia; Jificultad que viene á hacer mayor la falta de 
hábito y ejercicio, la carencia de esmerada instrucción y 
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~tfinamiento del oído para apreciar debidamente el soni­
(10 verdadero_ 

En atención ::í todo eso, bien se puede temer no 
haber eonseguiuo una total y esacta imitaci6n del modo 
de hi\Llnl' su illiorna los indios goahivos, de modo que 
llue:stl'a pronunciación no se distinga en algo de la de 
ellos; eOI11O también el que no hayamos interpretado 
~on toda fidelidacl In. expresi6n ue sus sonidos al tradu­
cir á nuestro alfabeto, al representar en nuestros carac­
teres, al eastellanizar su lenguaje ineulto y selvático, 
~aaa extrafio ciertamente, hahrá de parecer que en el 
cam bio de traje pierda algo de su propio color; como 
seguramen te lo llegaría á perder si se afrancesase, 6 se 
le vistiese de alemán, ele ruso, de in'glés 6 de chino. 

TamLil~1l esta. mayor perfección y exactitud es for­
ZO::lO encargarla al tiempo: que obra de primera mano 
rara \-eh, Ó nunca, fue acabada y perfecta; ni bay in­
vento ó mecanismo (Iue no haya sido perfeccionauo des­
pués de ::laELlo de la.s mano ' ele su ill\7entor, 

~i con haber puesto la primel'a piedra, y babel' reu­
niüo 108 materiale;-;, se consigne sahar de la ruina y per­
dieióll un cl1a1ecto (lue no esté1. muy lejos de (lesaparecel', 
algo ::le ha hecho, i ojahl puLliera haeerse otro tanto COIl 

ú tl'm; llluchoi:l cIue i:le encuentran en el mismo caso! 
Nosotros, po}" Iluestm parte, trataremos de hacerlo, 

Dio8 mediante, con el StHiya y el Piapoco, y aun acaso 
con el 'runebo, en cuanto nos lo permitan las circuns­
tancias .Y el tiempo: y en tal obra, de tanto interés 

para la ciencia, y aun !lnra la patria, ¿ no habremos de te­
ner auxiliares, e00pel'adol'es é imitadores? De creer es 
11lle sí; ¡cómo 110? Afortunadamente hay en Colombia 
hombres muy amantes del saber, muy amigos de las le­
kas, q ne de seguro prestarán con la mejor volunta<1 
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su valioso contingente, aplicando á ese estudio sus aficio­
nes y talentos; y no faltan otros tampoco que, más que 
por Minerva al parecer, por amor á la patria están deplo­
rando la desaparición de la lengua de los Muiscas, r 
dialectos de los primeros pobladores de esta tierra; y 
tal vez hay alguno que une su llanto al de los otros por 
darse, con tan bella ocasión, el gustico de disparar con­
tra su propia maJre un dardo .... (dardo que, dicho 
sea entre paréntesis, y en tono de amigos, in sagíta7'i1l1n 
1'eto1'ql¿etu,1', como sucede á quien escupe al cielo .... ). 
j Bien! sea como quiera : j á ayudar todos á la obra! Si 
lo que yá murió no puede volverse á la vida, j á saJvar 
lo que queda! Aún quedan por las riberas de los ríos 
algunos miembros de las antiguas tribus que llenaban 
los montes y los bosques de Oasanare y San Martín, las 
riberas del Ol'inoco y las lagunas Jel Sarare. Quedan 
también otros por esos inmensos llanos que bañan el 
Napo y el Gllaviare, el Oaquetá y el Pntumayo; y tam­
bién los hay poI' las vertientes de los Andes, por el Oallea 
y la Goajil'a, y por las tierras del Darién y Urabú. Con­
Ciue i baldas en cinta, y á sal val' del naufragio esos res­
tos! Aün bay tiempo: dentro de poco será ya tarde . 

••• 
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OBSER\T ACION 

En el estudio comparativo del idioma goahivo con 
la lengua caste-llana que vamos á hacer en este ENSATO 
es nuestra intención tener casi siempre á la vista, como 
norma, modelo y guía <le todas nuestras investigaciones 
y uel orden que hayamos de seguir en ellas, á la Gramá­
tica de nuestra Academia_ Así podrán apreciarse me_ 
jor, punto por punto, parte por parte, las analogías y 
diferencias que pueda haber entre uno y otro lenguaje_ 

Si este pobre trabajo hu biese de destinarse á la en­
señanza del goahi vo á otras }lersonas que á los Misio­
neros, que por su cuulidau ue tales habrán de aprender­
lo, otra textura, otro ol'llen y disposición de materias 
pudiera haberse <lado á la obra, conforme al plan que 
en la enseñam:a de i<liomas siguen uno ü otro de los Ya­
rios métodos modernos, harto vulgares yá en escnelas y 
colegios; pero no uebiendo tener otro destino que el 
dicho, no hay por qué apartarse de la senda que nos 
traza la maestra de nuestra lengua. Cuanto á la parte 
práctica, de puro trabajo mecánico, cosa es que debe 
quedar al cuidado de quien haya UE: enseñar el idioma, 
sin olvidar que la mejor práctica es el trato continuo r 
frecnente hablar con los indios. 

Por lo que toca á los inteligentes y aficionados al 
estudio de las lenguas, también nos parece que les será 
preferible el método que seguimos en este trabajo, para 
hacer más cómoda y fácilmente sus estudios comparati­
vos, y llegar acaso á descubrir 1& filiación de este desco· 
nocido lenguaje que hoy se les presenta. 
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GRAMAT ICA GOAH IV A 

Enseñar á conocer el oficio y n1101' de las palabras, 
el modo de formal' con ellas oraciones y el de pronun­
ciarlas y escribirlas, es el objeto de 1n. gramática de U11n 

lengua. 
Tal es el que se propone este .ElIsa?!o de Gl'amática 

del dialecto goahi YO, excepción hecha de ]i). parte q ne 
se refiere á la escritura. dado que, como queda dicho, 
carecen de ella las tribus que hablan este lengunje; r 
si algunas han de llegílr á tener, no será, seguramente, 
otra que la nuestra. 

Por tanto, de tres partes solamente habrá de cons­
tar la Goahiva: Analogía, Sintaxis y Prosodia. 
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PRIMERA PARTE 
-- ... - -

AN ALoo-:CA 

CAPITULO 1 

DIALECTO GOAHIVO 

Promiscuamente hl'llloS dallo en la Introducción 108 nOlll­
bres de idioma J dialecto al 1110do de 11ablar los indios Goalli­
yOS; pero, en !:igor, sólo le c~rrel'lpoude, á nuestro enteuder, 
el nomhrc de (uu.\ecto, por ser IUculto é iliterario este lenguaje, 
y, además, propio exclush-amcnte de los individuos de la raza 
goahiva_ 

POI!rá, ,defillirs~ así: es el conjunto de voces y modos que tie­
nen los 1/ld tOS goahwos pa¡'a exp1'esa?' SItS pensam'Íentos. 

§ 1.0 Alfabeto. 

Uua atenta y el'lmerada observación del mOtlo de bablar 
de lo>! illdios nos ha dado {L conocer q nc jamás hacen uso de la 
Ir, 1I, fí, x, z, retluciéndose su alfabeto ú las :siguientes letras: 
a, b, e, eh, d, e, f, g, i,j, J, 11, ID, o, P, q, 1', rr, 8, t, u, Y, y. (23). 

Hemos observado también que las conSOllautl'S más fre­
cuentemente usadas son la eh, la} y la 1T con sonido fucrte, unas 
veces, mús débil y flojo otras. Siguen rt éstas en la frecuencia del 
uso, eu gradación <le mayor 6 menor, la p, n, t, b, g, e, ?~, q, y, 
v, J~ " a. IJas ,"ocales tienen todas uso muy frCClleJlt~, SIll que 
sea fácil establecer Hila gradaciólI bien determiuada, lIlclusa la 
n, que tiene en esta lellg'ua uso mús continuo que en la nuestra. 

~ 2.° Pronunciación. 

A las diferencias seiíaladas entre el alfabeto goahi\'o y el 
nuestro, natural es hacer segnir lag que se ouseryan entre la 

©Biblioteca Nacional de Colombia



-2-

pronunciación goahiva y la castellana. De esta manera, á la 
vez que se prelÍenen defectos de pronunciación que difícilmen · 
te se pueden desarraigar después, se presenta desde luego á la 
vista la fisonomía especial, si así puede llecirse, de esta descono· 
cida forma del lenguaje humano, que viene hoy {L aumentar el 
cau(lal de la filología y la lingüística. 

Autes de ex.ponerlas, preciso I:iC hace decir que, á pesar de 
todo el cuidado y diligencia que en estc trabado se ha emplea· 
do, no será lIa(la de extrafio que un estudio mús (lelicado y 
profnnuo pueda (lescubrir después diferencias más notables 
que las que nosotros hemos podido hallar. 

Es observación que cOlwendrá tener presente en todo el 
curso de la. obra, para no haber de repetirla más de una vez. 

VOCALES 

Son cinco, como en nuestra lengua, a, e, i, o, n, touas de 
un sonido claro y distinto de ordinario, aunque rara vez tan 
claro como en nuestra pronunciación, porque no articula el indio 
los sonidos tan marcadamente como llosotros. Pero á más de 
esas cinco, tiene el goallÍvo otras dos, que sou como resultantes 
de la combinacióu de la i con la e J con la 11. Así, en el tripton. 
go uai de gllaita (yerano), guaita.-jnbí (atnl\esar), en el dipton. 
go 11a seguido de la vocal e, como eu guaeso (mosquito-zancu. 
do) y en alguna otra palabra más, las dos vocales fnertes (1) 
se deuilitan de modo que hacen un sonido tan difícil de expre· 
sar como de imitar aun oyéndolo de yiva voz, el cual ni es el de 
a, ni de i, ni de e, sillo como un claro-oscuro de la mezcla de 
estas vocales, pronunciándosellóg~tai .... uig,¡¿ei .... sino como 
gtii, pero tocada muy rápidamente la i. 

El otro sonido de doble vocal es el que tiene la u en algu. 
nas ocasiones, particularmentc cuando va precedida de la e, 
como en queuji7tpa (poder); sonido que es muy parecido al de 
la u francesa. 

CONSONAN'l'ES 

By V. Una y otra se pronuncia en goahi\ro con más sua· 
vidad y rapidez que P,n castellano. En la b apenas se tocan los 
labios ( sólo en principio de dicción suP,na casi como la llues· 
tra), y el aire se emite como con languidez y flojedad (2); Y la 

(1) a, en todos 108 ejemplos, y la e en contacto con la a, en el último. 
(2) Esa misma flojedad, tan característica de los indios, parece como re· 

tratada en la pronunciación de todas las palabras que en nuestra lengua 
tienen un sonido fuerte: lo cual convendrá tener presente para interpretar 
mejor y reproducir con más precisión el modo de pronunciar de 108 indios, 
más suave y débil que el nuéstro; siu olvidar la tendencia gutural y algún 
tanto nasal que se observa generalmente en toda la pronunciación. 
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v se pronuncia. tocando ligeramente á los dientes su\)eriores 
el labio inferior, á la vez que aspirando un tanto el mre, que 
más que labial, puede decirse que es gutural, pero ~ua\e, la 
pronunciación de esa letra, dejándose percibir ~l somdo .de u~ 
ó ua m{ts (listillta y claramente que el de v : aSl, 'l.·el"1'ech~e1~anJ 
parece pronunciarse nen'e y nó verre ; pevigina suena peu~ ... 
nó pevi . .. 

La cOllsonante v es muy poco usada: generalmente se em· 
plea la b, aunque por la afinidad de ambas y por la debilid~d 
con que las pronuncian los indios no sea muy fácil distingUIr. 
las; pero, según lo que hemos podido apreciar, sólo hacen uso 
de la v en los casos siguientes: 

Verrechi ..................... . 
Yavena ...................... . 
Veellit .................... ' .. . 
.Tuvcna ............... ~ ....... . 
VuíclIOVi ............ . ........ . 
V~i~~vi ; ...................... . 
VeUl.llyO ..................... . 
Guavuaja .................... . 
Verie . ....................... . 
PeV110Do-toOlOCO ..... , ....... . 
Penovuayo .. . .. ' ............. . 
Vuócobi ..................... . 
Novna ......... . .... . ........ . 
Pevigina ............. . ....... . 
TOtOVll:1 ............. . ....... . 

Vllocochi . . ......... . ....... { 

Vinirrnbi . .. ..... . . . ......... . 

Veu . .. ..................... { 

J uj n 1'lUlrreca ................. { 

VUll1aca ... . . . ..... .. .... " ... ~ 
l'érreca .... , .................. . 
Na'l.·uetajulli. ..... . .. . ........ . 
N01mi ... . .................... . 
A~:ivu viclló ..... . ............ . 

y tal vez algún otro más. 

Acabar. 
Averiguar. 
Azotar . 
Brotar (las plantas), 
Oriar. 
Culpar. 
Despacio. 
Gritar. 
Hacia allí. 
Muela (dentadura). 
Niña. 
Rajar, hacer astillas. 
Baiiarse. 
Bal'lln, bigote. 
Blando. 
Crecer (el hombre ó las 

plantas). 
Bnntizar. 
Garzón (garza grande~ 

aya). 
Gotear, y lIacer agua el 

barco. 
Guilldatlero ( extremo 

ele las cuerdas del 
cltillcllorro ). 

Ilacía abajo. 
Nadar. 
N ame (tubérculo). 
Ruin, Mezqnino. 

C) y (;JI. La e en combinación con las vocales (/., 0, tI, tiene­
nnas yeces el mismo sonido fuerte que en castellano, sobre 
todo comenzando dicción; pero lo ordinario es, princip'ahnente­
eu medio de ella, que tenga un sonido más 'débil como si par· 
ticipase algo del suaye de la g: pero al com binarse con las otras. 

2 
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dos e, i, cosa no muy frecuente en goabi\·o, sn sonido no es 
linguo-dental fnerte, como lIuestro ce, ci castellano, sino ntlO 

intermedio entre z y s, tal como zse, zsi, igual, ó muy parecido 
al que forman los naturales del país al pronunciar Zipa, Fun· 
za, cocina, cielo, etc., en que no se percibe claramente la s pura 
y limpia, ni la z bien marcada, sino el zsa" zse tlieho, como fol'· 
mado de la pro1ll1l1ciación sill1ultímea de las dos COIl sonalltes. 
Para representar este sonido particular, hemos hecho uso de 
la cedilla en el último nom bre goahivo de la lista, y lo tendre· 
mas que hacer pn algún otro, por más que yú, uo admita ese 
signo nue8tro alfabeto. 

En combinación con la 71, formando cb (único caso en que 
tiene cabida la h r1J en este idioma), tiene el mismo sonido que 
en castellauo; pero es regla general que cuando á la eh ,a an· 
tepuesta la consonante n, ó pospuesta la partícula Gne, y tamo 
bién, cnando en principio ó en medio de dicción le preceden la 
,ocal a, ó la consonante t, pierde la ch ]larte ele su valor, ase­
mejándolSe entonces al cha che francés. Ejemplos. 

Iencarrllcae-chane .. _ .... _ . _ ....... . 
Pematachuno .......•. ____ . _. _ ... . 
Degita-charrnchi. __ .... _ .... _ .. _ . _ 
Jematcbaulle-llaeCtl: ....... __ . _____ _ 
A. ~eich(lne .... __ ... _ . _ . - .. ___ . __ . _ . 
Detehajuo-jaiila. ____ . _ .. _ . _ ........ . 

y así otros muchos. 

Diferir, retardar. 
Encima. 
1'01' todas partes. 
Conformarse. 
Estar buello. 
Contener. 

Se pronuncia del mismo modo la eh eulos nomhres siguien· 
tes, aun cuanclo no están comprendidos en la regla general: 

A.iibi-chopona. _ .. __ .. _ . - ... - .... _. Escasear. 
Chaaju .......... _____ . _ .... _...... Espf\jo. 
Chécolla _ . _ ... __ . _ . _ .. _ ... - - - - - - - . _ Fleclul'. 

{
Maraca (una clase 

Cheh·o. _ .. - - _ .. - .. - -. - -' _ ..... - ' de chucho). 
Chaqnichi. ____ .. __ . _ . ___ .. _ .... __ . Machacar, majar. 
Barchuito _ . _ .......... __ .. _ ... . . . .. Pájaro. 

{
TI e d e r, despedir 

(fnjllchaebi .. - . - ............ - - . - . . mal olor. 
Ajibi-charrnca_ .... _ ...... _ ... _. _. Retardar. 
Pcmajechori ... _ ....... _: .. __ .. __ . Godo. 
Ichouto- _ .. _ ..... ___ ., _ ... _. _..... llogar, fogón. 
Pecochochori. _ ..... __ ...... __ . .... Ombligo. 
Ghobie. __ ... - - - - - .. - ....... - _ . . ... Maduro. 

el ] En su condición de letra muda no tiene uso alguno en este dialecto; 
y por eso se ha omitido en el alfabeto. La palabra Goahivo no es palabra de 
esta lengua; y pronunciada en los Llanos tieDe el sonido ele la lo aspirada, 
pero sua ve, DO tan fuerte que se parezca Íl j, como se les oye muchas veces á 
los indígenas al pronunciar hambre, halar, hombro, etc. 
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Ohaquib~já. ................... , ., . 
Chiquirrija.biyo-checae-perri. ...... . 
Ohoni, Ó choqui ................... . 
Challa ........................... . 

y algún otro má.s tal Yez. 

Masticar. 
Migaja. 
Oso. 
Repartir. 

G. y J. La g tiene siempre un sonido su:;t\'e gúturo-nasal en las eom llinaciones con e j' con i, formaudo ge, gi, como en ágena (llOY), gée (bien), mágine (caimán), oagi (calde.ro); ('n cuya prollullciacióll, el ~ire emitido suavemellte de la gargaJ?ta 
Se expele casi directamente por la nariz. Nunca tiene el somdo fnerte J' puramente gntmal que en nuestra, lengua. La j tiene ele ordinario sonido fuerte, aunque no tanto como eu caste· nano; pero es regla .r¡enm"al C[ue cnando á ella siguen los dipton· gos 1¿O, y eí, ó las sílabas ichi, se pronuncia como una g suave. cuyo sonillo apenas se pel'cibe, y que ít yeces se confunde COl! el de l~t ye, como cnjiejiej(í, (reír), patcrJuobi (allrir), ca-jichipc,chi (te qUIero). 

En . filll~l üe <1icei6n, desinencia qne es muy frecuente en la COl~lulllamón tIe los \'eru?s, se p.ronllncia la} final como uua h a~pl~ada, atrayen.do el <ure haCJa el yelo del pala<lar, como eU)CtlH qnclTe-ta-11) (yo ato, del 'er1.>o atar), jani pona-nj (yo ,engo). 
N. Tiene un 1:>0ni<10 nasallllás acentnado C[ne en nne:-;tra pronunciación .. aunqne no tanto .?omo ell los Sáli"Hs, que es nasal, y (]ne tiene mncho ele parecIdo con el n[J(¿ ngi ngo, <le los iudios de .Fili pinas. ' 
Tales son las diferencias más notables que hasta ahora se han podido observar; pero, aunque no sea eon la calificación de c1iferencia, bueno será ü(>:Íar consignado que, sea por razón de ~dinülad, sea por la rapidez y SLHt~~hlad de In. pronul1ciacióll, confunden mnchas veces los goaln vos la l con la 1', pronun· ciándola suavemente en principio de dicción; y asimismo que la erre (1'1') nunca tiene el Bonillo fnerte que le clamos noS' otros, sino el intermedio entre h\ sua\Te y la fuerte, tan común en estos países. Y, por fin, 110 estará por demús ad\"ertü' que, aun entre las diferentes familias Ó ramas de la misma tribu goahiva, no es exactamente igual la pronunciación, ni tam]Joc? idénticos en todas sns letras los \"ocalllos, ¡.;iuo que hay ~\1S dI· ferencias, bien notables á veces. Sin duda que se ya venficau­

do alguna transformación en este dialecto. 

§ 3.° Diptongos y triptongos. 
Tiene el dialecto goabiyo los mismos diptongos que la len· 

gua castellana, menos el diptongo Ott. 
De los triptongos tieue los en uai y 1tei, y también otro en 1toi, pero carece de los en iai y iei. 
Véase, en comprobación de ello, el siguiente cuadro: 
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\ ai. .... . 

I a!l'" .. . 
01 ••.... 

~ I eL .... . 
eu ..... . 

Ul • o la ..... . 
o J • Z "\ 10 ..... . 
o I ie ..... . 
~ . 
;:: !U .•.... 
A ua .... . 

I uo .... . 
ue ____ . 

l ni -- . -- . 
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Amaitompae ........ . ... .. . . 
Pinija1t .................... . 
Guajacoibojotoito ........... . 
Yeiyeita ..... __ .......... " .. 
Apoqueujiuca ............. .. 
Asia ...................... . 
1\fajiojubí. . __ " __ . __ .... __ __ 
AcllOhiena-nj (fut. imperf.) .. . 
Cnsinpa ................... . 
G-uaétabi .................. . 
Toatajuobí. ... __ ........... . 
PenacuetojnolJí ....... , """ 
Jabuito .............. " "" 

Abandonar~ 
Abundante. 
Garganta. 
Agradecer. 
Ser suficiente. 
Crudo. 
Atinar. 
Aborreeer(é). 
Cuchillo. 
Prender. 
Acortar. 
Abortar. 
AUl:'ja. 

¡ ua~. __ __ 
ueI ..... . 
uoi. ____ . 

Liguaisi. . . . . . . . . . .. . ......... . 
C1Iei ...... ....... . . , .......... . 
Guoiba (pretér. imperf. de gttoibi) .. 

Cuento. 
Dios. 
Curar. 

§ 4? Del acento. 

Aun cuando no sea con la intensidad eOIl <]ue nosotros so­
lemos cargar la prouunciacióll eu las sílabas que llevan acento, 
como en cú,otaro, mármol, Perú, se Jlota, la existencia de él en 
este dialecto, como eu Ca-Trl.íjuta (te <lio), móo (elllbarcaciólI)~ 
b~¡é (eutre), etc. La. cansa de esa diferencia <le intensidad, que 
corre parejas COIl la flojedad qne notamos en la pl'onun<liación 
del goalü,'o, piígilHt 5, no es otrn, regularmente, <]ue la diferen· 
cia de energía y virilida(l que lJaj' entre sn raza y la nuestra~ 
i el acpnto es, como parece erlo, una nota bien expresint del 

carúcter de los pueblos. 
Consignar a<]uÍ las reglas de acelltuación que hemos en­

contrado para la ucbitla pronuuciación de las 1'u1.\111'us goalü· 
"as, no cstaría, Ú lluestro entender, fnera de lngar, COIllO COIll· 
plemento ele lo que se bu, dicbo sobre la, pronunciación; ma · 
como para ello fnera necesario alargar muchísimo este capítu­
lo, sobre todo si se hubieran de i!ls~ntar las excepciones, prefe· 
rible nos parece dejarlas para la l'ERCERA. PA.RTE, como su lu­
gar más propio, y C011s11ltarlas allí cuando se necesite. 

l~ntretanto, para evitar en lo po ible incorrecciones y de­
fectos, procnraremo seualar eOll"Cl)ientemente COIl el acento 
las ílallas que deben Il(warlo, bicn <]ue recomendando cierta 
debilida(l y languidez, conforme á la obsermcióll que lIe\'amos 
becha. 
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CAPITULO 11 

DEL ARTICULO 

Artículo propiamente dicho, como los de nuestra lengua (el, un), que sirva para anunciar el género y número de los nombres, ó de las palabras que en la oración hacen el oficio de nombres, no se conoce en el g-oahivo. Más bien son formas que remedan {t veces nuestro artículo determinado, porque en oca· siones se corresponden con las formas masculina y neutra de éste, pero sin üesignar género ni número, por estar encargadas de este servicio grama,bcal oh'as palabras ó llart'ícnlas. 
A la forma masculina el corresponde pepo en goa.hivo, y {L la neutra lo cOl'l'esponden to y jau Ó jel~ j to cuando se usa lo en un sentitlo vago in(leterminaclo, Y. gr: lo' que te di: to carrá· juta; y jau ó jen, cuando se refiere {L un adjetivo exprcso y de· terminatlo, comO lo negro, lo ~l1eno; á no ser que yá de por sí tE\nga el adjetivo la ~erll1inaCló~ enjal¿ Ó jeu, que entonces se omite la correspolllhente al artIculo. 
Por algÍln tiéll1l)O llegamos á creer en la existencia propia y formal de la palabra pepo eomo ve~cladero artículo, cou sus correspondientes formas la, los y las (pepo-ba, pepo-ji y pepo­ba-jí), mientras duraron lIuestras investigaciones sobre los nombres <le las cosas, al inquirir cómo se llamaban en goahibo el río, Y. gr., los montes, las easas, etc.; y aÚlI, lo creíalllos de­clinable COIUO los noml>res, con las partículas que á éstos se aplican para llesignar los üi ('eL'elltes casos ('11 I]ue se encuen· tran; pero nna observación ateuta y drtenÍlla del mouo ordí­muio tle hablar de los indios 11013 ha ¡lecho reconocer que no tiene más aplicación ese ps(}wlo-artícltlo qne ht üicha, corres­l)OU(Uente á el y lo únicamente ; y aún. que en la práctica se omite muy frecllentemente el pepo al apliccU' el artículo el ú uu nombre, sea Sllstanti vo ó ¡},(l.ieti\To. Ejemplos: el tigre es furio· 

so (l)=Pepo nigüiti (6 nigii.iti solo, sin pepo) anaépana-rrá. 
11 El Patlre te lHtntizar[L ll['OJlto=Pepo Pal'e (ó sólo Paro) Ye· 
pigia ca-binirrubiena- chi-meta. 11 Los hombres son sabios. 

(1) Enaüelante emplef\,l'em o~.1iol'razónde bl'eveilau . yáfind~ocupar menos espacio, 108 Rignos = y 11 , pan\ indica!' con el primero 19ualilarl o cOl'r€:~. pondencia, y con el segundo la vi'\!'iedad de acepeión en las palabras ó la di. versidad de ejemplos. 
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=Pepo pebi-ji (ó pebi-ji solo) pe-yapuita-ebirrá. 11 I-,a mujer es 
honesta .=Pepo (ó sin pepo, que e!5 lo ordinario) petirribajane­
panae-ba-rrá. 11 Las mujeres son honestas. = retirriba-ji jane­
panae-biba-rrá (1). 

CAPITULO 111 

DEL ~OMBRE 

Xomb,'e es la palabra que se apropia ó se da {~ los objetos 
y á sus calidades para hacerlos COJIOCer y distinguir de otros. 

Es sustantivo el 110m 1>re cuando designa las cosas en sí 
mismas ó en su esencia sin referirse á sus cuali(lades, como pa­
pel, pI1wu~; y adjetivo, cuando expresa alguna cualidad, ó en 
abstracto, ó inhercnte á la cosa ú objeto, como bla.nco, hennosa, 
ó bien define la extensión quc se da al sustantivo, como mu­
chos, todos, etc. 

En varias especies divide {t uno y otro nuestra gramática. 
En la goabiva. puede tener cabida la misma división, aunque 
las especies 110 son tan numerosas. Vamos á idas viendo pri­
mero en el sustantivo y luégo en el adjeti'!:O, tratando en el lu­
gar conveniente oe los accidentes de los nom bres, género, nú­
mero y caso. 

GENÉRICO y PROPH1.- Gen6,'ico es el nombre que conviene 
á todas las personas ó cosas ue una misma clase, ó idénticas 
por aiguna razón, como río=mene j pájafo=tobirtoji ó bm'oh1ti­
too Propio es el que se da {t una persona ó cosa determinada 
para distinguirla de las demás de su clase ó especie. 

Nombres propios personales, es decir, aplicados de una 
manera :fija, constante, y que acompañe {t la persona durante 
su vida, 110 los tiene el indio goahivo : más bien que nombre 
es 110 apodo flue recibe (le cualfluiera que se lo da en cualquier 
circunstancia y tiempo de su yjda (no al nacer 1Ii en edad de­
terminada) ; y ese apodo, que regularmellte es tomado de un 
objeto cualquiera de la llatoraleza,-planta, ave, pez, cte.-tam­
poco es fijo y permanente, sillo que varía á capricho de otro 
apodaute más ó menos ocurrente ó ingenioso . . Al inl1io no se le 
llama, es decir, no se le da 110m bre propio; ni conoce ni sabe 
qué decir cuando se le pregunta cuúl es su nOlllure (2). Solo, 

(J) A veces se corresponden por 1'8210 los demostrativos tal y tanto; y 
por peponi el clemostrati vo eS8 usarlo en un sentido indeterminado, 

(2) Esta mi"ml1. observación hemos visto comprobada en una revista de 
las :Misiones católicas hablando de unas tribus salvajes del interior del 
Aú'ica. 
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pues, tiene el goahivo nombre propio de oo~as, para distinguir uuas de otros, como iocttli 6 ayaca, que des1g~]a el testáceo Ila­m.ado morrocoy; penaerie, que significa ol'lente (punto car­
dmal ). 

PRIMITIVOS y DERIVADOS.-Primitivos SOIl aquellos que no proceden de otra palabr~l. de la misma lengua, como bana­ni=amigo; acue=abnela; isid1wto=aguja, etc. De¡'ivac1os, los que proceden de los primitivos ó de otra pa· labra de la misma lengua, como ?natacctbfnchane (amanece), de mat~wab~ (dia); cobella, (estar ocupado), de cove (mallo) ; .no.v~w. nCt1lJ (b~llarse), de 110YlUl. (balto). llay casos en que el 1)l'1\)]~tIvo no se ulferellcia oel derivndo, por ser comltu á ambos el 1111 S 111 O nombrc, como biechi, que siguifica bofetada y abofetear; y otros que no son derivados eu eRte dialecto y sí en nuestra lcllgua, por tener cada uno su nombre especial goalliYo; así: 1)cg1wjo· tó es agujero, r jór¡·oca=aglljerear. 
De los nombres primitivos pneden formarse tantos grupos 

C0l110 son laH terminaciones de ellos, {t fiaber: to ni 1110 ne, tí-. . . b' l' , , , 1'ra, .ge, .Je, pe, gua, ]na, cna, SJ, 1, 1, chi, ji, 111i, qui, rrí, ae, bo, JO, no, tro, C,UO, 1!0, ,CO, sOJ yo, roo, Ha., ja, ma, cha, ta, pa, ba, ca, ya, ay, eJY, al, el, bn,Ju, un, fu, tu, tum, ia, eu. 
SIMPLES y COl\1PUES'l.'ns.-Simple es el vocablo {t cnya fol" mación no contribuye palabra, alguua, COlUO cobi (saludar), t(ti­cajuobi (alJrazar). Oompuesto, el que cOlista de tilla palabra simple, y de otra 11 otras partículas, Como pecobijctu (saluclo), formado <1e cobi y las partículas pe ;)' jau, una antepuesta ~- otra po. puesta; lJetaicajuob'ijan (abrazo), forlllallo da la misma ma­nera con la radical ta icajnobi, y las partículas 1)13 y jau. 

§ 1.0 Formación (le los nombre. compuestos. 

Los ~jemplos que se acaban de poner vienen á, revelarnos el modo de formar los nombres compuestos (1). Re<lúcese esta importantísima fnnción gramatical á la siguiente 
l~EGLA.: Antepóngase {t 1a ratlical (~) la partícula pe Y p~spongasele .la p~rtícllla jom ó jeu: (ja1¿ si la radical 11,0 ter· 

lUma Gil ?, y Jeu 81 termina on esta yocal; y esto por raZOll de su eufoma. 

\1) Estos nombres compne,qtos pueden recibir también la ~lenominaci6n partiCular de Ilomures verbales, porque gel1eralmente, 6 caSl Siempre, la uase de la formación Ron los yerbos 
(2) Llam9.mos mdical, 6 mejor ;·a.Cz, á la parte de]. verbo ~. palabra que permal1ece fija, constante é invariable en las flexiones 6 modIficaciones que pueda SlIfril' el vel'uo 6 la palabra. En goahivo es, por pur~to ge~eral, la r~{. 

Ó lJarte m!Iico.l el infinitivo mismo de los yerbos; el cual mfil1ltlVo termll1l\ en las conjugaciones regulares en chi 6 bi, 0., 110., ca., 
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EJEMPLOS: 

Ra'íces (iufiniti vo). Formación del nombl'e verbal. 

Jatachi (acusar)...... Pe-jataclli-jau (acnsaeión). 
Oobi (saludar). . ... . . . Pe-cobi-ja~¿ (saludo). 
Nanata (visitar). . . .. . Pe-nanata-je~¿ (visita). 
JorroDa (agu.ierear)... Pe-jorrona-jeM (agujero) (1). 
Derrepanllca (apoyar). Pe-derrepalluca-jeu (apoyo). 
E:rcepción siugular de esta regla 80n los uom bres compues' 

tos <lel iutiniti,·o de algunos verbos cuya primera perl;oua del 
presente de iudicativo termina en nchane, los cuales pueden 
yerse eu la lista de .... erbos irregulares. Tales nombres llevan 
entre la raíz y las partículasjtm ójeu las sílabas ebí ó ibi; ebí 
cuando la raíz termina en Ct, 'ibi cuando termina en e. 

(2) Baices (infinitivo). 

'oje (emhotar) ..... . 
Vuoneja (agouizal'). 
Allíja (aUlllclltilr) .... 
JUlllaribeje (ellfadar). 

EJE::11PLOS : 

Formación del nomb¡'e 'IIel'bal. 

Pe-soje-'ibi-jat¿ (embotad ura). 
Pe-\'uorreja.-ebi-ja¡¿ (agouía). 
Pe-anija-ebi-jau (anmento). 
Pe-j U \11 ari beje-ibi-jau (enfallo). 

§ 2." Accidentes del nomhre. 

No podemos dar aqní á la palabra accidente la misma acepo 
ción gramatical que tiene en lIuei'itm leugua, porque iuvariable 
en su forma. ó e8trllctlll'<t el uombre goahh'o, 110 admite en sí 
modificaciones ó a:temciones para denotar con ellas el géuero 
yel nÍlmero ú q ne pertenezca el Ilorn b1'e, supliendo su inflexi· 
bilidad por medio üe ciertas partíeulas que, antepuestas ó pos· 
puestas al llombro, <le 'igmtll etl los casos cOltvellielttc8 cl gé· 
nero correspoll(liellte y el número ú que pel'tellecelJ. 

_\. e '1:) mollo (le clet-ligllM los géneros y númcros damos el 
nomure üe acci(leute. 

(1) Aun clundo el nombl'e primiti va ,le ag'¡jo"o e, l'egu,oinM, como qneda 
dicho at¡'ás, admite t<\l11bién sin inconveniente este deriv¡\ull Ó compupsto, 
sienuo digno ue tellerse en cuenta que no es Ull obstáculo para er.tellderse 
~on el indio goahivo la sustitución de un nombre primitivo que se ignore, 
por otro deriva¡lu ó compuesto, como se forme según la regla establecida. 

(2) L\s mices en estos verbos il'l'egulal'es son el mi~lllo modo infinitivo, 
como en los regulares. 
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Veamos cuál es ese modo en uuo y otro caso. , 
GÉNERo.-Las partículas ba, pébí y petchorr~bato son los 

términos de que se sirve el goahivo para denotar SI el nombre 
se refiere á, mujer ó á un animal irracional, macho ó hembra, ó 
por fin, á cualqniera otro sér de la naturaleza. 

Este modo de distinguir entre unos y otros seres nos da 
ú conocer que, si bien reconoce el goahivo los mismo.s géneros 
que nosotros, masculino, femenino y neutro, lo practlCa de un 
1I10do (liferente; reduce unos límites y ensancha otros extraor­
dinariamente. Nuestra gramática da cabida en sus géneros 
n~asculillo y femenino lo mismo al hombre que al animal irra­
cIOnal, como haya allalogía de sexos, y aun incluye en uno y 
otro á infinidad de cosas y seres de la naturaleza que carecen 
ele sexo. No procede así el goahivo, tal vez con más delicadeza 
y acierto: distillgue al hombre del animal, empleando partícu­
las ó palabras diferentes cuanclo se refiere á éste, de la que 
usa refiri&udose á la mnjer para distin ""uirla de hOlll bre; y á 
más de e to, excluye de la categoría del sexo (t todas las cosas 
distintas del hombre y de los animales, relegando á toda.'! ellas 
al género llamado uentro, y que pndiera llamarse asexual en 
este dialecto. 

Trat{lI1dose del bombre podemos establecer como regla ge­
neral que l~ partíellla ba ~s la que sirve para tlistinguir el gé­
nero femclllllo <1el m:ulculmo, posponiendo :1 éste dicha partí­
cula así: aftadielldo al I1Hts?l1li.n.o pegttyó (tío), la partícula ba 
se forrmtl-{t peju.1/6-ba que :-lIgUlfica (tía); lo mismo sucede en 
pejiéni (:·;¡obrino) y llejiéni-blt (sobrilla); en amo (peJa inaíniJ y 
en ama ó dneña (pejainaíni-ba); en cuITado (támqjo) 'yen cu­
ñada (tamojo-ba); y así de los demás. 

Exeeptúanse algunos Hombres, generalmente de familia, 
que yá tienen f'ln 110m [.n'e y forma particular, y que ]lor lo nJislllo 
lIO llecesitan de la ¡mrticula distintiva. ba; tales como auuelo 
(ámo), aUllela (acué) esposo (amúnct), e:-<posa (llecotiNI), padre 
{lij(/), m:Hlre (él/a) Cl~ando es natural, pélla. cualldo adoptiya; 
muchacho (pejébaji) 111 lIchacha (pej6bayo), hijo (l)~jtÍ,noto J, hija 
(p~~m~tobúyo), jo,'en' (si es ntróu pegiiljieto y pejeniéni, si mujer, 
pejenagna ). 

Se separan también un poco de la regla. general (J1Crrújunij 
anciano, (pen'¡Una) anciana, (pcmatalJ(jilli) hermallo mayor, ~­
(lJematapijíba) lJel'llHUI<t mayor, (pejuyapij ini) hermano mellor. 
(pejuya.z¡ijibn) hermana lllenor en los cuales se ad "ierte una sn 
presión Ó SllStitllCióll lle tel'111i~HlCiolles que nO se oponen total ­
mente á la l'('ght (1). 

(1) Al género masculino se refieren nombres ele seres que no tienen 
sexo, pero que son de oruen superior al ltoml.l1'e. como Guaí ó Dióni, que sig­
nifica Dios, Dt¡~Húte (di>!.bhJ) Dt¡gl¿átini (duende, fantasm?), Pejómepé (espiritu) . 
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Cuando se trata de auimales siempre se Lace uso de una 
de estas dos palauras: pébito ó pébi simplemente, que si~nifica 
macho, y petchorrobato, que significa hembra. Así: glUícan'a, 
uom bre aplicaule al gallo y gallina, significará gallo si se le 
pospoue ó autepone la palabra pébi; Y gallina, si la otra pet­
chorrobctto. Tales palabras de distinción de seXOR van ordina· 
riamente antepuestas al nombre epiceno. Ej. Gaviota, si es 
macho se correspon<le eu goallivo por pébi-ácane, si es hem­
hra por petchMTobato-tÍcane; otro ejemplo: perro (macho) pébi­
ltbirl'Í, (hembra) petchon·obato-abin-i. 

Hesnmiendo : pertenecen al gélW1'O ?lwsc1tlino todos los 
nombres que dicen onlen, relación, pertenencia, ocupacióu Ú 
oJicio del hombre, y tamuién los nombres de animales machos, 
haciendo uso de la palabra pébi para designarlos y distinguir­
los así de las hembras como del hombre: al género femeuino 
corresponden los nombres que se refieren á la lIIujer, y también 
los de animales hembras, empleando la partícula ba cuando se 
refieren ú aquélla, y la palabra petchon'obato cuando {t éstas. 

Al género nentro pertenecen todas las cosas inanimadas, 
sin que para denotadas se haga uso de la forma neutra por 
no ser necesaria, dado que no puede babel' lugar á confusión 

§ 3,° Número de los nombres. 

En algunos idiomas, como el tagalo, se hace uso de algu­
nos plurales mfÍs restringidos, ó de menor amplitud que lIues­
tro plural castellano que <la indistintamente cabida á cualquier 
número de cosas ó seres, como pase de uno solo: en el idioma 
dicho tiene restricción el plural cuaudo la persona que habla 
excluye á la. persoua ó personas á q llielle8 dirige la palabra, 
por no pertenecer éstas al mismo rango, clase ó categoría que 
el interlocutor, como si un militar en conyersltción con uno Ó 
yarios paisauoR, dijera: nosotros los 111 ilitm'es, somos" _. elll­
plealltlo entonces un plural cú,mi, distinto del táyo que se em, 
plea cuando queuau incluíclas las personas, como si elijera : 
llOsotros los hombres._ .. (1) A más de este plural restrictivo, 
se hace uso en (licho idioma del número tInal. 

~o hemos podido observar hasta boy tales restricciones en 
nuestros goahivos; pero nalla extrauo será que nn trato más 
Íntimo eDil ellos y un conocimiento Illás perfecto de su modo de 
lIablar, resermdo ordinariamente á la, confianza y familiaridad, 
nos. laR haga. conocer más tar(le, así como una multitud de fra, 
ses, modismos, síncopas, etc., muy usadas de ellos entre sí, 
pero calladas casi siempre en su cOlwersacióu con nosotros. 

Lo qne ba,ta. ahora tenemos ousen'ado sobre el plural de 

(1) Gl""m. hisp,-tagaJa del R. P. T. Minguella, Obispo de Puerto Rico, 
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los nombres es que no pluraliza el goabivo l?s .nombr.es .sus· tantivos cuando ,an determinados por un aJ.JetI,~, prmcIP~l­mente si es cardinal: asj al decir cuatro hombres (hce caecobeta pébi (pébi en singular, n~ lJébiji en plural), como si dijera cnatro hombre. 
Por lo demás, la pluralización del nombre sustanti::o se reduce á esta sencillísima regla: al nombre singular se anad~ la partícula ji (pospuesta) y se tiene el plural; v. gr. tigre = lll­gllíti; tigres = niguíti-jí; hermano = matapijíui; hermanos= matapijíni-ji; casa = bo; casas = bó-ji; pueblo = t6marra; pueblos = tomúrra-ji. 

§ 4. 0 Declinación clelnombre. 
La determinación de la sitnaeión r circunstancias en que puecle estar elllombre, 6 sea su declinación, se hace en goahi­,o no por cambio de desinencias 6 terminaciones como en la lengua latina y otras, sino por medio Je ciertas partículas que llamamos pr&posiciones porque se corresponden con las nues­

tras, únic::mente, pero (]l~e. en realidad no pueden }leyar tal 
nOn;tb~'e, S1110 el de pospostCwnes cuando más, ])orque siempre 6 caSI SIempre van después del nombre, al contrario de nuestras preposicioues. 

'fales preposiciones, ó partículas pospositivas, son: pijatl, 
'I1~ja, áta, ta, yában"a, néya, júmata (ó tajtímata,) y cotocáebo; como se presenta en el siguiense modelo de la declinación. 

EJEMPLO 

DECLINACIÓN DE UN NOMnRE PRIMll'IVO 

Pad,'c = Aja. 
)(UllERO SI)(GULAR 

Nom. El Padre ...... _ ....... . 
Genit. Dell~adre .. - .. - ... - - .. . 
Dat. A, ó para el Padre .... - .. . 
Acui. El, 6 al Padre .. _ .... - .. . 
Voc. (1) 
Ablat. (jon, de _. _ .el Padre. - -­

mata, cotocáebo. (~) 

Pépo ája. 
Aja pijáu. 
Aja néja, tao 
Aja úta. 

Aja ta, ta, néya, jú-

(1) La declinación goahivl\ no tiene vocativo (y es regla general para todos los nombres, sean sustfmtivos Ó adjetivos), pero Jo suple con la excla-mación que tiene para J lamar la atención. . . (2) Para evitar dudas y excusar la repetición de la pr~poslc)6n ta. en e.1 a blati 1'0, ad Tertiremos q l1e con ta se significan las prepOS1ClOJleS con, en ~ ,s. \'eces de, la cual tam bi6n se expre8a por yába.",·a; s'~ por néya, sobre por )1:-1IWtU, y t.·as por cotocúebo. Conocimiento mÍls completo y ex~cto del liSO yaph. Ilación de estas partículas se adquirirá con el estudio partICular de las prepo· -iciollflS y la práctica. 
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NUMERO PI.URAL 

Nom. Los Padres. o o o o •••••• o' 

Gent. De los Padres .. o •••••• o 

Dat. A, ó para los Padres o ., 

Ácust. Los, á los Padres ..... . 
Rablat. Con, de ... los Padres .. 

Pépo ája-ji. 
Aja-ji pijáu. 
Aja-ji néja. 
Aja-ji áta. 
Aja-ji ta, etc. 

DECLINACIÓN DE UN NOMBRE COMPUES1'O 

Nom. 
Gént. 
Dat. 
Ac. 
Ab. 

~om. 
Gent. 
Dato 
Acus. 
Ablat. 

Baño = Pe-novua-jelt. 

NU)!EltO SI!iGUL.t.R 

El baño ....... ... .... . 
Del baño ........... o 

A, 6 para el baño .... . 
El, 6 al baño ........ . 
Con, de, etc., el baño .. 

Pe-11óvua-jen. 
Pe-nóvua-jen pijáu. 
Pe-nóvua-jeu néja. 
Pe-llóvua-jeu áta. 
Pé-novua-jeu ta, etc. 

NUllllRO PI.UltAL 

Los baños ............ . 
De los baños . ....... o 

A, 6 para los bailos .. 
Los, {L los baños ..... . 
Cou. de ... los baños ... 

Pe-uó\' ua-jéu-ji. 
Pe-novua-jéu-ji pijáu. 
Pe- n6\"'ua-jén-ji néja. 
Pe-uóvua-jéll-ji Mu.. 
Pe-uónla-jén-ji ta, etc. 

§ 5.0 Otras c, pecies de nombres. 

Colectivos, aumentativos y c7iminntil'08. Son las únicas que 
e conocen en eHte dialecto; y por cierto, bien esca. as son en 

número las palabras que la, representall, si se las cOlllllara cou 
las de 11ue ·tra lengua. De los partith'os y proporcionales ni 
una sola palal.H'ét se C'l1cuentra; y de los colectiros sólo tieuen 
las que expresan idea de multitud indefinitla, como las i· 
gnielltes: cojimónae (multitnd), piniji1l1ónae (partida de gente), 
l)iniJibichaito (lHtndatla), jibi (gente), pejonejlLbalía (enjambre), 
pijai//6nae (paronte1a), necobéto (pnüado) y najlÍobe (pareja). 

Las ideas de aumento y de llismil!1Lción las expre an sir· 
yiéndose de partíeulas adicionales al nombre, 1as cuales SOll 

lJinijí, yo. La primera sirve pa,ra agrandar el objeto, y siempre 
precede al uom bro; la seguntla \'a tras él, y sirve para. uar la 
idea de pequeüez ó disminución. 
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EJEMPLOS. 

Positivo. 

Pébi .... . . . .. ...... . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. .. hOlubre. Petirriba .. _ ....... __ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mujer. Penacobetojochini ... _ ....... _ . _. _ . . . . . . . ladrón. 

AllmentaUvo. 

PinUi-péL'i ............................. . 
Piniji-petirriba ....... , ................. . 
Piniji-penacobetojochilli ................. . 

DiminnUvo. 

Pébi-yo .............. . ................. . 
Petirri ba-yo ........................... . 
Penacobetojochini-yo ...... " ........... . 

CAPITULO IV 

hombrón. 
mujerona. 
ladronazo. 

hom breci too 
mujercita. 
ladroncillo. 

DEL NOMBRE ADJETIVO 

Quedó y{t definido al tratar del nombre sustantivo (pág. S) ; Y su definición declara abiertamente el doble oficio del adje· tivo respecto del sustauti\'o á que se junta, que es calificarlo, ó determinarlo: es decir expresar alguna cualidad del sustan· tivo, ó la extensión y amplituu que tiene en la oraciólI. 
Este mismo papel <1esempeíia en nuestro dÜl,lecto el adje· ti\'o: califica unas veces como áchajá que significa (amargo), asseíni (valiente), sojei (a~ul)' y otras determina, como cáell'iat" (algunos), pinijim6nae (1l1uchbs), da,{Jita (tollos). . 
Oomo se dijo antes del sustantivo, se divideu los adjetlYos eu simples y compuestos. Simples, como új{tt1¿ (agrio)? l Je{J1ta· yctluije1t (amarillo) ; compuestos, COlllO pe-ya,quiná-jeu (pllltado) ; 

pe-jwnctáicá-eni (favorecido), cte. 

§ 1.0 Formación de los compuestos. 

NUDlcrosísimos sou los adjetiYos como podrá \'erse en el vocabulario' llero todos ellos cual se dijo de los sustantivos, , , d' 1 no reconocen otra fnente de formación ó proce eUCla qne os 
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verbos: y la ley que regttla su formación tiene mucha seme· 
janza con la de los sustantivos. 

REGLA.-Antepóngase á la radical (1) la partícula pe, y 
pospóngaselejatt ójett, siempre qne el adjetivo se refiera. á, 
seres inanimados; cuando nó, la partícula ni en las radicales 
terminadas en ch-i ó bi j Y la eni en las que terminen en a, 
na, cc~. 

Obse~·vaci6n.-Siguell la regla general en todas sus partes 
los participios de presente cuando se usan como adjetivos; y 
también los participios pasi,·os usados en el mismo sentido; 
pero con la particularidad de que 110 admiten más que eljau 
Ó jeu. 

EJEMPLOS 

Ra!licales. 

Cauéjechi ....................... . .... . 
Yagllájibi ........... . ........... . .... . 
JométcL .............................. . 
Póna ............ . .. . ................ . 
Jnmetáica ........... . .. . ...... . ...... . 

Adjetivos c7m·ivados. 

negociar. 
bailar. 
entender. 
andar. 
fa'·orecer. 

Fe-can~jechi-lli .............. . negociante. 
Pe--~agllaJibí-:ni . - ........... , . 
Pe-Jom~ta-~nl. .... - . - ... -.. .. - . 
Pe-pon a-e m ......... . ....... . 
Pe-jumetaicá-eni ............. . 

bailador, in. 
inteligente, entendido. 
andador, caminador. 
fllNorable. 

Se ha dicho en la observación que los participios pasivos 
usados corno adjeti,os se separan de la regla general en llevar 
siempre las partículas jau ó jeu: hay casos, no obstante, en que 
se conforman enteramente con ella, lle,ando las partículas ni ó 
eni, como enjumegsajina (desnudar), pe-jumeg-Rajilla-eni (des· 
nudo, ado), bijitlt (reg-aílar) pe-bijita-eni (regaiíado). 

Como se ye por lo que antecede, la terminación de los ad· 
jeti,os deri,ados es en jau Ó jel~, ni y eni, según sean inanima· 
dos ó animados los seres á cuyo nomhre se junta el adje· 
tivo, y según seau las radicales de donde proceden. 

~Iucho más "ariada es la de los adjetivos primitivos, como 
se verá por los ejemplos que vamos á poner, después de seíla· 
larlas. Sou las siguientes: a, 1t, 'ia, o, (ti, eí, ni, ji, bi, chí, ae, je, 
fte, ue. que, 1ti. 

(1) La radical es, como se dijo antes, el mismo modo infinitivo de los 
verbos. 
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EJEMPLOS 

Ataja (<luro).-At.ajn (calientc) .-Tangji.clJict (alto).-Aju­bo (ásllero ).-Capacapa.iai (lijero). - Pebiejel (~~:;tbo.so).-~ecu­jalleelJini (bábil).-Pemitojacuflji (lecboso).-BIJlOln. (lllfehz).-:-:­Pecobetoajibinichi (manco).-Pepiallaepajim1,e (seno) . -: NaJI­bab",je (j listo ).- Pepotajane (propio ).- Ajue (re~ba~adlzo ).­ApecllOllie (uegro, homure).-Aqtte (f1'Ío).-PiataJbu~ (,erde). 

§ 2~ Accidentes del adjetivo. 

Esta palabra accidente debe tomarse aquí en el mismo "en­tirIo que se le clio al tratar del nombre. (jomo en el sustantivo, 
80íl eu el a(ljetivo partículas adicionales que determinan en el adjetiyo las relacioues que guarda con el snstanth'o á que se jUllbt: acomodándolo al género y lIúmero de éste, dellllodo que se dil'{¡. 

GÉNERo .. -Xeutro ,de por sí cuando significa lo indetermi ­nado J' genél'lco, y cU¡}Jldo se refiere á, cosas inanimadas, toma, al referirse ú seres ina,nimados las partículas COllconlalltes bao bi ó ebi y bibn : b(b y biba para el género femenino de singular ;r plural, y bi (1) ó eui para el plural masculino. 
NÚMERo.-Las partículas. dichas vi ó ebi y '{¡iba son las que pluralizan el udjetiYo en el ÚOlCO caso ell que éste adlllite plu­ral, que es cua11do se ['efiere á seres alJimallol-1, que HOll, como aute~ se dijo, los que arlmiten géneros masculillO y femelJino. El mouo de formar el plural elSt{t snjeto {t la rcglct gelw¡'al siguieute: pospóngase la partícula bi ó ebi y bibn (según el género) al uúmero singlllar <lel ulljetivo siempre que wlynjunto con cllwstantii'O cxplícito y qneda formado d plural. Bjemplos: bombre justo == pebi'm:jil.labeje: Itomb?'esju¡,;tos=pebi llajil.la­?eje-bi. Mujer maTlcn,'_ p6birl'iba pe~~a?o~et? a.jibi-nichi: mu­JeJ'es lOancas= llcbirtiba penacobeto aJlbllllclll-b~bn. 
ElSta regla es general, lo mismo para los adjetivos simples que para los compuestos ' pero hay que observar: 1.0 Que los a<ljetiYos compuestos cn~'as terminaciones son, como dijimos, ni ó eni, ba, jan Ó jell, cambian esta desinencia por las ]>artíc111a~ pluraliza,lItes bi ó ebi y bibn (según sea el géllero), siempre q~u' esos adjetivos se juntan rí flUstantivo expreso: así, hombre blanco= pebi pellioponajeu; hombres blallcos = pebi peniopona-ebi. Otro ejemplo: hombre hábil= pebi pe-cujanechini; hombres hú,biles=pebi pe-cnjanecltibf. 

. 3.° Si no se juntan á sustantivo expreso, como cllando Se dlCe elltablador, el furioso, ellaclrón, en que DO va expreso 6 

(1) Se emplea obi cuando la radical termina en 0., como en los verbos en 
0., no., en; bi en los demás casos. 
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explícito el nombre sustantivo, entonces, como e.1!cepci6n de la 
regla general, forman el plural en ji, posponiendo esta partícula 

á las dichas ni, ba,jau, que no desaparecen como en el caso ano 

terior . Ejemplo. El andador=Pepo pe-ponopoua-eni: los an.· 

dadores= Pepo pe-ponoponaeni-ji. La alldadora=Pepo pe-po· 

DopoDa-eba: las andadoras- Pepo pe-polloponaelJa-ji. 
Esta misma excepción tielle lugar en Los adjetivos simples. 

cuando no van juntos con sustantiYo, v. gr. : el infeliz = lJijiolJi: 

los infelices= bijiobi-ji. Eljnsto=mtjibabeje: los jllstos=naji· 

babeje-ji. 
Este pltlral en ji es poco usado, por uo emplearse regu· 

larmente el adjeti,o sin sustantivo expreso; y por esta razón 

se pone el caso como una excepción de la. regla general. 

§ 3. 0 Otras especies de adjetivo. 

Se conocen tan sólo en este dialecto las que vamos á expo­

ner: cm'dinales y m'dinales, comparativos y s1lperlativos. 

CARDINALES-ORDlNALES.-A. la vista del escasÍsimo llÚ' 

mero de palabras que tienen los indios goahivos para contar lo~ 

objetos':i deuominarlos por su orden, se hace forzoso decit· que 

se ban multiplicado las prnebas ':i cn, ayos para llegar hasta don· 

de se pndiese cn su sistema de uumeración, ora preseutándoles 

objetos en c3ntidatles crecientes de unidad en unidad, ora co-

10cáml010s en orden, ó ponielldo en línea á varios iudivicIuos~ 

tratando á la yez de iIlquirir la denominación que daban alnú· 

mero en uno y otro concepto de cantidad y orden: y con todo 

eso, el trabajo y el estudio no hau dado más que el pobrísimo 

resultado que aquí se consigna. Su modo de contar es ir seíla· 

lando los deuos de una mano, y luégo los de la otra., designando 

los números con estas palabras. . 

NÚ:;HEROS OARDINALES 

Caen i ... . .... - .... - .. - ..... - - ....... - ... . 

.L\.nijanbe _ .... - - ... - - .......... - . - .. ' ... . 
Acue,abi .. _ ....... _ ....... _ ........ _ ... . 

Caecobeta _ .............. - - '" ... . ..... . 
Echajaubajacobejabalia ....... _ ..... _ . _ .. . 

Peyallabijaupiua . - ............ _ ......... . 
AClleyabi ecchajall .............. _ ...... __ _ 
Anijacobebe .. _ ......... _ .............. _ .. 
Ayeijau .... _ .. - _ .......... - .. . .... -. - ... . 
DagitalJajacobc. _ ............. _ ......... - .. 

uno . 
dos. 
tres. 
cuatro. 
cinco. 
seis. 
siete. 
ocho. 
1Iue,e. 
diez. 
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Concluíclos los de<los de ambas manos, pasan á contar los de uno y otro pie, hasta terminarlos todos;. Y entonces excla· man, abriendo los brazos y alzando los oJos, 9ue hasta .aquel momento habían tenido fijos en los pies: i Dágtta pecobes~to 1= 1 todos los dedos de manoS y pies! j Y se acabó su contar! Sólo hasta el número diez nos permitimos e:s:pr~sar los nombres de la. numeración goahiva, porque hasta aln solo tene­mos algnlla seguridad, no certeza completa; pero de las deu~­minaciones ulteriores, de diez en adelante, lJi aun esa segurl­dad tenemos, porqne (aunque parezca jncreíble, y {t pesar de cua.l:to se 1m hecho) no puede sacarse cosa en limpio de la con­fuslon que se origina en sus cabezas )~ en sus palabras, al pre­tender que sigan contando de (Hez basta veinte. 
Ullicamente, pues, en concepto de a~(.(1osos, cOllsignaremos los nombres que dan algulJos á los números de la segunda de­cena: y decimos algunos, porque 110 Son muchos los que sepan coutarlos (y aun se nos ocurre que lo hao'al} como por simple denominación, mejor que por ide~\ de adición como decimos noso.tros.JlIcíliqne, anular, de corazón, ílldice y 'pulgar). lúlS de­nOllllllaClOlleS son: 

11 = Dagita cobeni-atajouesito. 
1~ = rrc1jobesito ielJajt\u. 
13 = Aeueyauitajobesito. 
14 = Peneyollsetajouesito. 
] 5 = Tajoverre,' elTecalia. 
16 = lchota.iobesito. 
17 = Jpellnyausetajobesito. 
18 = Tlltujutajubesito. 
lO = l">ecotocaetajubesito. 
~O = Al'ratajubesiverrevérreca. 

De veinte en adelante muestran algunos las dos manos, uicielldo: anicajobe ie7wjan=dos manos más. 
y esto es tollo lo más que saben. 

ORDINALES 

A.mataichieni. - ... __ . _ . _ . _ ....... __ . _ primero. 
Arrecuijiueichieui __ ..... __ . __ . , ... _ . segundo. 
Arrapacuijillechulleichieni.. ___ ..... _ _ tercero. 
Petoeaebiuiichieni _ ...... _ . _ ... _ ... __ . cuarto. 
1 h . h· . { quinto. No se co-e anelC lCDl - • - • - ..• - •• - ••••• - ••• _. nocen más (1). 

(1) En esta parte se qUE:dan los goahivos bastante atr~s de los indios del Darién, los Payas y Tu.palisas, según lo que refieren los senores Re8trepos 
3 
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COMPARATIVOS Y SUPERLA'l'IVOS 

Carece por completo este dialecto de palabras que sirvan 
por sí mismas para denotar comparación ó para significar una 
calidad y condición en el más alto grado; y, en su defecto, se 
sirve el goahivo de ciertas partículas que, antepuestas ó pos­
puestas al nombre, representan esos grados superiores al posi­
ti,"o. Estas partículas son 1'obie y pia. Robie es propiamente la. 
partícula comparath"a, significando más, y pia la superlativa, 
ó que representa la cualidad en el más alto grado y equivale {~ 
nuestro auyerbio muy. Representan igualmente el grado su­
perlati,'o las dos partículas cuando yan juntaR, bien sea ante­
puestas, cuando afectan {t un verbo, bien separadas por abra­
zar entre sí al a<1jetiyo á que se refieren; equivaliendo su sig­
nificación en uno y otro caso á muy más=ml1chísimo. Para 
entenderlo mejor pongamos ejemplos. 

Grande=píniji. 
Bueno=janépana. 

GRADO POSITIVO 

CO~IP ARATIVO 

.:\lás grande=Piniji-1·obie. 
:;\lús bueno, mejor=janépana-I"obie. 

SUPRRLATIVO 

.:\1 l1y granrle=pia-pin{ji-robie. 
)luy bueno = pia-janepaua-robie. 

Este indio es muy malo=l\1apa-sicullni pia-bejeni 1'ra. Lo 
hizo muy bien=Pia-1"obie (6 pía solo) to-éjana. Oasos hay en 
que 1'obie hace las yeces de sllperlatiYo, como en este: Uastí­
gale muy <1uro=colli-ne 1'obie Yiccbó; pero son poco freo 
cuentes. 

(Vicente y Ernesto) en la obrita J'iajes de Liollcl TraJer .• ..• i !:>iquierfl sabían 
unos contar ha ta ó1 y otros h¡\i>ta 10(\ ! 

Igual ventaja les llevan en este punto los P!íeCeR, según acabamos de 
ver en el e, tudio que de est.os salvl\j~s de l.'icrtadentro hizo el ilustrado escri­
tor D. Carlos Cuervo llltirquez y que Jlublicó en su Prehisto?'ia V najes. Los 
Páeces también saben contar hasta 100. Bien se comprende que con los ele­
mentos que tienen los Goahivos también se pudierA hacer subir su numera­
ción hasta 100, y mucho más allá; pero no se trata de eso, sino de lo que 
ellos saben, que es únicamente Jo que se ha dicho. 
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§ 4.° Declinaci6n del adjetivo. 

Se efctúa, COIDO la del nOlDln'e, por medio de las partícu­
las determinantes de los casos, pi jau, neja, etc., de ]a mane· 
ra que muestra el modo siguiente: 

ADJETIVO 

Blanco=Penioponajel¿. 

N1J:llEnO SINGUI.AR 

~. El la 10 blanco .. { Pepo-peniopon~.icll, p~po peDiopo. 
, , naeba, to pemopOna.lell. 

G. Del, de la, de lo { Pijau penioponajell, pijau peniopo· 
blanco ..... " . . . . . . . . . . . . n~eba, pijan to penioponajeu. 

D. Al, o para el, lo { PemopOnajell, peniopollaeba neja~ 
blanco ..... ',' .. - - . . .. . .. to.-penioponajeu neja. 

Ac. El, o al, lo blan- {pemoponajeu. ata, . penioponaeba 
co. _ . __ . __ . . .. •........ at.a, to-pemoponaJeu ata. 

Ab. Con .. el, la, 10 { Pemopon.ajeu t~, penioponaeba ta~ 
blanco. __ .... _ . . . . . . . . . . tO-PCllloponaJeu tao 

NU~[EnO PI,URAI, (1) 

~. Los blancos, las {pel~O peniop0fol.a-jeu-ji, pepo pe~ 
blancas. . . . . . . . . . . . . . . . . llI0pouaeba-:lI. 

G. De los blancos, de { Penioponajeu-ji pijau, penioponae· 
las blancas.............. ba-ji pijau. 

D. A 6 para los b]an- { Penioponajen-ji neja, penioponae. 
cos, las blancas ... _ .. _ .. , ba-ji neja. 

;L\C. Los á los blancos, {peniOponaJen-ji ata, pelliopouae. 
las a las blancas ... _ . _ . . . ba-JI ata. 

Ab. Oon ... los blan· {pelliO!~OnajeU-ji ta, peniopollae. 
cos, las blancas ... - .. .. . . ba-Jl tao 

(1) No lo tienen en su forma neutra too Y aun cuando en el sentido 
indeterminatlo tle este adjetivo, su única forma es la nuestr~, como se 
dijo antes, se han puesto, no obstante, las otras dos, ma~cuhno y feme· 
nino para el caso en que las tome al referirse á seres ammados. La ter. 
min~ción del plural esji, y n6 bi Ó obi y b'Íba, por estar comprendido en la 
excepción de la regla, observaci6n 2.' 
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CAPITULO V 

DE LOS PRON01\1BRES 

A fin de evitar en la couveesación, lo mismo fIue en el es· 
Cl'ito, la repetición feecuente de las cosas ó personas á fIne nos 
referimos, solemos seevimos de ciertas palabras que las repre , 
sentan, haciendo sus veceR, Ó trayéndonos á, la memoria la 
idea de las personas ó cosas á qne nos estamos refiriendo. Tales 
palabl'aR, puestas en lugar del nombre del objeto de referencia, 
reciben la denomü1acióll de lJ¡,onombres, del nomure latino 1)1'0' 
nomen pro-noluine, en vez del nombre. 

Esta sustitnción de palauras, ó sea el uso de los prouolll' 
breR, es frecuelltísill10 en elleng'uaje goahivo, siugulannente en 
el relativo, el cual, cal'ecielldo de forrua propia, es reemplaza. 
do por ,"arias partículas, Flegúll veremos. Divídcllse, eomo en 
castellano, en ¡¡ersonales, (lelUo~trativos, posesivos, relatiyos é 
indeterminados. 

Personales SOI1, como lo indica la 11alabra, los que expre· 
san la, idea ele persona: representan también los 1I0111 bres de 
cosas, como si virtualmente se les diese per¡;;onalitlad propia. 

Son éstos en el goahivo : jáni, que representa (t la primera 
persona, yo; jámui á, la seg'U1Hla., tú; y a?Táponi á la tercera, 
él; la, cual tiene, como en nuestra lengua, su forma neutra p6. 
mane (ello). 

§ 1.0 Declinaci6n ele los pronoll1 hres personales. 

Singl~lw·. 1. a Persona. Plural. 

Nomt. Yo .... Jáni I Nomit. Nosotros ... Pájáni. 
Gent. De mí.. T~\jáu (1) Genit. De nosotros. P~tajan (2). 
Dat .......... ~ néJa. DaL ............. ~ néJa. 
Acus. Jáni.. . áta. I Acus. Pájani .. . ... áta. 
Abl.. . . . . . . . . ta, etc. Abl . . . . . . . . . . . . . . ta, etc. 

Singulm·. 1. a Persona. Pl1t1'al. 

Nomit. Tú... Jámui. I Nomt. Vosotros.... Pajámui. 
Gen. De ti... Níjau (3) Gent. de vosotros.. Paníjau (4). 
Dat·"···'···í néja. Dad ............ "ínéja. 
Acus. Jamui.. áta. I Acus. Pamni...... áta. 
Abl.. .. . . . . . . ta, etc. Abl.. . . .. .......... ta, etc. 

(1,2,3 Y 4). Nótese la diferencia en la. declinación que, 
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respecto del nombre, presentan los pronombr~s personales yo y tú j tienen Sil genitivo propio, tanto en el sLDgular com.o en el plural, mientras que el otro lo forma, como se ha 'lStO, uniendo al nominativo que sea la partícula pijau. La: ra.zón es porque esas nue,as formas llevan en sí mismas el Slgmficado propio del genitivo personal. El análisis de ella nos. revela 9-ue 
las partículas ta, ni, pa y páni significan yo la pruuera, .tu la segunda, nosotros la tercera y vosotros la cuarta; y la (leSlllen· ciajatt es una contracción ue lJfjatt, que significa de: de modo ql~e! traducidas literalmente, dan este sentido: ta·:ialt=üe yo; 1H-)~tu=de tú; pa tá-jal¿ = de nosotros, y paní. ja·tt, de v?sotros : eq~lvalente, como se Yer{~ luégo, á los 1'OSeS1\' OS mlO, tuyo, nuestro y vuéstro. 

Otras dos cosas hay que notar, además, en la precedente 
~,ecli~ación: 1 ~ Que dichas formas jani, pá-jani, jcímui y pa­

)WntH, y los uemás casos, son comunes al O"énero masculino y fe · ~enillo; ~ 2." Que el plural se forma anteponiendo al nomina· tI:? de ~lllgular la partícula pa. Los demás casos, fuera del ge· mtlvo, sIguen la regla general de la declinación. 

TERCERA PERSONA, ÉL. FORMA. MASCULINA 

Singul(w. Plural. 

~o~it. EL... ~~ráponi. \ Non~it. Ellos... ~~rapomóni. Gelllt. ....... ...: \' PIJán. \ Gemt ........ ¡;; \' pIJau. Dat ....... o;; ~ néja. Dat. " .. , ., ~ J néja. 
Acus ...... ~ , áta. I Acus ..... , . ~ ') áta. Ablat ...... -o l ta, etc. Ablat ....... ..!;; l ta, etc. 

Sing1tlar. Plm·al. 

Nomit. Ella.. ~~rapogna \ Nomit. Ellas. A:~Tapoguani. Gent .... - . ..; \' pl.J3U. Gent ....... ¡; \' pIJan. 
Dat ....... ~o ~ néja. Dat ........ ~o ' néja. 
Acus .. - . - . S I áta. \ Acus ... _ .. ~ ~ Ma.. A.blat .... _ .... l ta, etc. Ablat ..... ..!;; l ta, ete. 

Como se ve, sigue la regla general la declinación de la ter­cera persona; y sólo hay que notar el modo de formar~e los plurales en una y otra, forma; en la masculina, con ,s610, lnter· calar la sílaba ?/w en~re las po, ni, del singular an'ltpOm j y en la femenina COIl añadIr la desinencia ni al siugular an'ápog1w, que, á su yez, se forma delmascnlillo cambiando en g1la la ter-minación ni. . 
La. forma neutra" correspondiente á la neutra ello, es p6mo­ne Ó ,j1tO, que en su declinación signe el modelo del género neu· 

tro. Véase: 
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Nomit. Ello. . . . .. . .. ... . .. . .... .. . . .. .. Pómone ó juo. 
Gellit. De ello.. .. . .. . .. . . .. . . .. . . ... .. í pijan. 
Dat. A, ó para ello ........ Pómolle ó juo. J néja. 
ÁCus. A ello ......... . ......... . .. .. .... ') ata. 
Ablat. Con de .... ello .................. L ta, etc. 

Las modificaciones ó yariantes del pronombre él (se, si) 
tienen en este dialecto la correspondencia siguiente: 

Gellit. De sí .......................... _. 
Dat. A, ó para sí, se ................... . 
~:\.cus . ..L~, sí. . ... : ..... . ............. _ .. 
.Ablat. De, en, etc ................•..... 

Pichijánta. 
Pichijan néja. 
Ca y na . 
Pichijau, etc. 

úsase también en el ablati,·o esta forma: peg1lajicMjau. 

Las formas pronominales castellanas me á mí (,. gr.: me 
lo contaron {L mí), te á ti, nos {t nosotros, vos á v080t1'OS, le, los, 
(es, lo, ht, las, y se, corresponden en goahiyo del modo siguiente: 

.1\1e á mi= Ne. 
~ os {L nosotros = Páne. 
Le, les, la, las = cili. 
Lo, los = to (1). 
Se = na, ua (2). 

Te á ti=Ca. 
Os á vosotros = Páea. 

Observación.-Cllaudo ú estos pronombres yo, tú, él, se une 
pleonásticamen te el adjeti\'o 'mismo, para expresar con más 
energía el pensamiento, ó para seíialar más fija y marcada· 
mente la persona ó la idea de que se trata, se corresponden de 
esta manera: yo m.ismo = h'tja-cuéta; tú mismo = níja.-clléta.; 
él mismo =: pija-cuéta, etc. 

§ 2,0 Pronombres demostrativos. 

Se lIama.n demostratiYos aquellos pronombres de que 1IOS 

servimos para illdicar ó señalar las personas ó cosas á que nOt; 
referimos. En lIuestra lengua SOll tres los que eseucialmente y 
con toda propiedad sirven para, demostrar: élite, ése y aquél 

(1) A mós <1e estos casos y de la furma neutra del artículo lo, E'S muchas 
veces usado el to como pfu·tícula sUaViZf\11te ó de armonía que se intercala 
eutre dos palabras, de las cuales una acaba en vocal yotra comienza por ella, 
como en né-to-agibi (en vez de decir ne ají bi), clÍ-to ajibi, etc. 

(2) Úsase la primera forma na en )o~ verbos recíprocos y reflexivos y 
en algunos impersonales activos; y la segunda ba en los im personales pasivos 
ó cuando los demús verbos se usan en este sentido. 
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(con sus correspondientes plurales y géneros), los cuales ~ntra. ñall yirtualmente la idea de distancia, mayor 6 menor é ¡gual, r~specto de la persona que habla y de la que escucha. En el dialecto goabivo se conocen solamente dos: mápone (éste), para señalar los objetos próximos, arráponi (ése [1), aquél), para de­signar los que están más remotos. La O'radnación de la distan­cia intermedia la señala regularment~ un signo externo de acción que suele acompañar {L la palabra. 

DECLINACIÓN DE LOS PRONOMBRES DEMOSTRATIVOS 

FM'flUl masculina. 

NUMERO SrNGUI.AR 

Nomit. Bste.. Mapoue. 
Genit., .. , ... _ { píjau, . 
Dat. Mápone.. néja. 
Acus ... _..... áta. 
Ablat.. . .. ... ta, etc. 

NUMERO PLURAL 

Nomit ........ Mapomónae. 
Genit ........... <; pijau. 
Dat. Mapomónae. J néja. 
Acus ..•......... ") úta. 
Ablat ........... l ta, etc. 

IJa forma neutra esto es májno j sigue en su declinación la regla general del neutro, del mismo modo que se vio en pó· mone = ello. 

Fonna femenina. 

NUl!ERO SI NGUJ, AR 

~omit. Esta ... l\Iapogna. 
Gellt .......... \" pijan. 
Dat. Mápogua, ~ J;éja. 
Acus .... , ...... ata. 
Ablat .....•... l ta, etc. 

NUMERO PLURAL 

N omito Estas .. Mapoguani. 
Genit .......... \" pijau. 
Dat. Mapoglláni lnéja. 
ACllS.......... áta. 
Atlat .. . . . . . . . ta, etc. 

De la misma manera se declina el demostrativo m'ráponi (2) (ése, aquél). Véase: 

[IJ La única cliferencia que hay entre el pronombre de 3," persona y el demostrativo, está en que el plural del demostrativo hac~ a?"I'apomó~ae (esos, aquellos), mientras que el personal ellos termina ~n ~~: arrapo.mom. (2~ .Ouanclo el demostrativo ese se emplea en un sentIdo mdettmmllado ó vago e ¡nlleflmuo, es péponi. 
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Forma masculina. 

NUllERO SINGULAR NUMERO PI,URAL 

~omit. Ese, aquél. .. Arráponi I Romit., Esos, aquéllos. Arra-
pomouae. 

G ·t ( .. G't ~ .. em ............... r pl.J.au. em ............ .. pl.J~U. 

Dat. ArrápoUl ... "'1 néJa. I Dat. Anapomónae.. néJa. 
Acus. . . . . . . . . . . . . . áta. Acus. . . . . . . . . . . . . .. I áta. 
Ablat. . . . . . . . . .. . .. ta, etc. Ablat .............. L ta, etc. 

Forma femenina. 

NUMERO SINGULAR 

~omit. Esa; aquélla .. Arra· \ 
pogua. 

Genit .......... \ pijau. 
Dat. Arrápogua. ~ néja. 
Acus . . . . . . . • .. I {¡tao 
Ablat. ......... L ta, etc. 

NUlrRno PLURAL 

Nomit. Esas, aquéllas. Arra-
poglll:Lni. 

Genit ............ (' pijan. 
Dat. Arrapogl1{\ni. ~ uéja. 
Acus ........... _ I áta. 
Ablat ............ L ta, etc. 

La forma neutra eso, aquello, es arrájuo, que se declina 
como el anterior. 

OBSERV ACrÚN 

FORMACIÓN DEL PLURAL 

Sencillísima es en las formas femeninas de ambos demos­
trativos: basta añadir la p~trtícnla ni al nominativo de singll 
lar; así, el plural de mápogua y arrápog1la es mapogluí-ni y 
an·npoguá-ni. Igualmente la terminación femenina se forma de 
la masculina, cambiando en gua la desinencia ne 6 ni del nomina· 
. r dI' 1 ' d mápone 1 1nápo} tI vo mascu 1110 e smgu ur, aSl: e ct1'1'lÍl1oni sa eu ar'l'lÍpo glla~ 

haciendo el cambio dicho. Y el plnral masculino cambian· 

1 '1 l' . ,. 1 l' 1 ' d mápone loen monac a (eslllcncm ne o nt <. e smg'u ar, aSl: e á • a1T pom 

salen ?/uíáPO } m6nae con el cambio dicho. 
(O';' (PO 

Tál es la forma de la declinación de los proHombres de· 
mostrativos, considerados en sí mismos ó sill relación iume­
chata á sustantivos ó adjetivos susLanti\Tados; pero hay que 
tener presente que cuando se juntan á ellos en cualquier caso, 
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número y género (fuera del neutro, de que ~e habla!á en. se· 
guida), pierden ]os pronolll bres sus respectl ~as det:;¡nel~Clas, 
quedándose únicamente con la radical transformada mapa y 
an'ápa" Io:omo se advierte en ]os siguientes ejemplos: 

Elote hombre ............ 1\1:ápa-pébi ... 1 (Mápone-pébi. 
Esta mujer ............. 1\1 á P a _peti.\ I . . 

rríba ..................................... , Mápogua pet¡rl'lba, 
Ese,óa'luel pueblo .. Arrápa-t<l. rynosedice~ . lA' . tómarra mana ...................... . ............ ,' \ rraponl- , 
Esa, ó aquella águila. Arrápa sieui. 

rrijijíllto ................................ ) l Arrápogua sicuirrijijínto. 

En las for:nas neutras májuo = esto y m'rájuo = eso, 
aquello, suceue lo contrario: conservan sólo la desinencia. jno, 
y pieruen la radical cuando esos prouombres se usan en senti· 
do interrogativo; v. gr,: ¡,Derrá-jtlO? = ~ Qué es eso, qué es 
esto'? &, Derrá-jtw méta ~ = ~ Qué será aquello ~ En estos ejem. 
plo~ la sílaba juo es desinencia de los pronombres esto, eso, on 
su form~ neutra. májuo, a1:~'ájuo j la pa,rtícula de equivale al in­
terrogativo que j las pal'hculas ~Tá y 1'1'á-metct son los tiempos 
del verbo ser. 

§ 3.0 Otros demostrativos: tal y tanto j estot1'o, esotro. 

Muy poco uso tienen en el goahivo estos demostrativos; 
pero y{~ que se corresponden con los nuestros bueno ser{L de· 
jarlo consiguado, ' 

Tal y tanto se expresan en este dialecto por étchani y píni. 
jau j á veces tam bién por pépo. 

El aujetivo oM'o (ichajau J, cuando se une á los pronom· 
bres este, ese, en sus formas femeninas, como estotra, esot1'a, 
pierde la 1t final, convirtiéndose en íohaja; y su lugar en la 
composición es entre la radical y la terminación, así: esto­
tl'a = mápa-ichajagll:t; estotTas = m apa-íchaja-gl1alli. 

Cuando este adjetivo no \'a uuido á pronombre sino fl un 
sustantho masculino ó femonino, en singular ó plural, plet"<le 
la silaba ja, cODyirtiéndose en ichau j v. gr.: otro hom· 
ure = 'Ícha1t-pélJi; otros hombres = íchct1t-pébi-ji. 

§ 4.° Pronombres posesivos. 

,Son aquellos que dellotan posesión ó pertene!1ciar indican­
do ~l la YeZ la idea de persona, 1~, 2a y 3~, de qUIen sea la po· 
ses1ón. 

Conócense en el goabivo los mismos posesiYos que en nnes· 
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tra lengua, como lo manifiesta el siguiente cuadro de corres­
pondencia. 

Mío. ___ . ____ _ 
Tuyo ____ . ___ _ 
Suyo ______ .. _ 

Míos ... __ _ 
Tuyos ____ • 
Suyos. ___ . 

ta ~ n! jau-ji 
PI 

ta ~ Il~ jau 
PI 

Mía ________ ta~ 

Tuya ___ - -_. ní jan (1) 
Suya -_ - - __ . pí 

Mías _______ _ 
Tuyas ______ .. 
Suyas. _. ___ . 

ta ~ n~ jan-ji 
PI 

:Nuestro. ( pa:~····A~ (jau I Nuestros l Pa_········,ta (jáU-ji 
Vuestro. \ ··-· ... Dl~ Vue8tras~ .. · .. · .... ni~ 

Pa::. ]atl (, Pa. JauJI 
Nuestra.! ... _/ta! . I Nuestras ) ........ -ta!. .. 

Vuestra. ······ni Vuestras ~ ········,ni . 

Si ahora inspeccionamos eon un poco de atención el prece­
dente cuadro, podremos observal' las reglas sencillísimas de 
derivación y formación de número. 

Oomo formas primitivas se pueden considerar tájau, n'fjau 
y píjau (mío, tuyo, suyo): de ellas se forma.u los respectivos 
plurales cou añadir á los singulares la partícula ji. 

Si ahora He antepone la partícula pa á estos primitivos, se 
formarán los que podemos considerar como c1el'Í\' ados, m/estro, 
vuestro, nuestra, vuestra, con sus plurales respectivos: así, de 
tája11, nijau (mío, mía, tuyo, tuya), salen patajáll,pa-nija1t (nucs­
tro, nuestra, 't"uestro, "uestra), y de éstos los plurales patajáu­
ji y pa-nijátt-ji. 

A más de estas reglas de formación, podemos observar que 
en la composición de las palabras hay síJatas 6 partículas que 
siempre permanecen fijas, tales como tája, n~ja y pija en las pri­
miti,as, y pa-tája y llc¿-nija en las derivadas: y por lo mismo 
podemos considerarlas como raíces formadas por la aglutina­
ción de llos 6 tres partículas. 

§ 5. 0 r so de los pronombres posesivos. 

Tal como queda expuE'sta. en el cuadro de arriba, es la for­
ma de los pronombres })Osesh7 os, considerados en sí mismos; 
pero al unirse á un nombre 8ustanti'\o, se altera de la manera 
siguiente: 

(1) Cuando los pronombres posesivos de la forma femenina hacen refe­
rt:ncia á la mujer, la tt final se convierte en !/ tta. Ó gtta'1i, según que sea singu­
lar ó plura l. 
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1.0 Si el sustantivo está en número singular, sea el que 
quiera el género y caso, pierde su desinencia, Y con~erva tan 
sólo la radical, Y. gr.: tája yorréy (mi som,bre;o), 1tya-bo (tu 
casa), pija pe-evechiui (su compañero), patúJa tomarra (nuestro 
pueblo), paníjajíbi (vuestra gente). 

2.0 Si el sustantivo está en plural, á más de co~servar.la 
radical, que se autepoue al sustantivo (puesto en numero Slll­
g·ul<.tr), conse¡',a también la d€sinenciajá1qi, la cual,~e P?spone 
al sustauth-o singulal'. Ejemplos: Tája-yorréy-já'l1:1~ ~~Dl~ som­
brcros), níja-bó-jú10i (tus casas), píja-peevecllini-Ja1q~ (SU, S 
compañeros), pá- taja-tómarra-já1lji (nuestros pueblos),l.>a-Dl­
ja-bó-jó,10i (Yuestl'as casas). De modo que se puede deCIr que 
el singular sustantiyo se pluraliza con la desinencia plural de 
los pronombres y no con la su:ya propia. , 

3.° También es muy ordlllario, como en el caso anterIOr, 
elidir la j de las ratlicales tája, uija,lJija, diciendo táa, mía,pío: 
al exprellar los posesÍ\Yos contraídos mi, tu su, v. gr.: ta.á-ja (rol 
pal1.~'~)l nía.-ena (mi madre), taa-banáni (ki amigo), pía-pema­
taplJIlll (su hermano). 

A veees también se convierte el nía en ne como en estos 
casos: ne-pematapijíni (tu llermano), ne-m¡l.t~pijíba (tu her­
mana). 

§ 6.° Pronombres relativos. 

Son los que se refieren á persona ó cosa oe que :wterior­
mente se ha llecho mención. A más de la ü1ea oe referencia 
entraña el relatiyo la de enlace tle una proposición con otra. 

Desempeüan este oficio en el goahiyo ciertas palabras que, 
mejor que proHombres, llamaríamos partículas enlazantes. Va­
mos á, darlas á conocer ahora, hacienoo, aclem{ts, uso ue ellas 
()n algnnos ejemplos, J' dejando para más adehmte tratar de su 
empleo eu las oraciones llamadas ele relativo. Siempre acompa­
ñan al verbo tales partículas, unas precediénoole y otras yen ­
do tras ?I: a9uéllas son siempre COllstantes en pI'ecel1erl~" sea 
agente o pamente el l'plativo; éstas Yllríall st'u'ún sea acCJOll ? 
pasión la función del relativo, y según sea ma:culino ó femen:­
no el género del nombre á que se refiere el pronombre, ó part!­
cula relatiya. 

PARTíOULAS QUE SE ANTEPONEN AL RELATIVO (A.G:¡'~NTE Ó 

PACIENTE). 

En el número singular, En el plural. 

1 ~ pers01la, Páta. 
2" - púne. 
3~ Pe. 

Si el nom- ~ ~: persona, ta., . 
bre es de... "'~ - ne ~ Jl~. 

3 . - pe o 1)1. 
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PARTÍCULAS POSPUESTAS 

Cuando el agente es relativo: 

Masculinas. Femeninas. 

Ni .............. Ba. 
Singular. 2. - ... . ~ 

1: persona ... . 
Ními ............ Bámi. 

3~ - ... . Ni .............. Ba. 

Rí .............. Bíba. 
Plural. Bimi ............ Bibáme. 

Bi .............. Biba. 

Cuando es paciente: 

Masculinas y femeninas. 

Singular 
y 

Plural. jI ~ persona ................. . 
'1."--.J. - ................... . 

3a _ ••• .• •••.••••••••• 

Jáu. 
Jáguami. 
Jáu. 

Estas mismas sirven para ambos números, singular y 
plural. 

EJEMPLOS: 

Relativo agente. 

Personas. 

\ P Yo que soy bueno=Jáni ta-jamatabijauepanae-lli 
I rra. 
~ 2~ Tú que, e~es bueno=Júmui ne-jámatabijallepa· 
I llae-D11ll1 rra. 
I 3~ Él que es bneno=.Arráponi pe-jamatabijallepa· 
L náe-ni rra. 

Siug. 

(' 1~ ~osotros que somos buenos=Pájal1i pa-ta-jama· 

J 
tabijanepalláe-bi rra. 

PI ' 1 2~ Vosotros que sois bllenos=Pajámlli pa-ne-jama· 
llla . tabijallepanáe-bímí rra. 

13~ Ellos que son bl1enos=Arrapolllóni pe-jamatabi. 
L janepanáe-bi rra. 

Si los pronombres tomasen la forma femenina, por ser de 
este sexo la persona 6 personas anteceuentes, no babría más 
que sustituír las partículas masculinas por las femeninas di· 
ehas ba, bámi, bíba y bibámi. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



1. a Persona. 

3,' 

1," 

? • .... 
3,' 

- 31-

Relativo pa,ciente. 

El cbiucborro que traje-=: Bu ta-caponá-jeu 
bajá. 

El chinchorro que trajiste= Bu ne-caponá-
júgllami bajá. . 

El cbiuchorro que trajo =.Du pe-calloná-Jeu 
bajá. 1, 

El chinchorro que trajimos=-Bu pa-tá-capo­
na-jen bajá. 

El chiuchorro que trajisteis =Dn pa-ne-capo­
llé·-jáguami bajá. 

El chinchorro que trajeron=Bu pe-caponá­
jeu bajá. 

Del mismo mouo que esas partículas enlazantes desempe­
ñan en los ej(,lll~los ~nteriores el oficio de proJlombre relativo 
qtt~, 10 de~emp~llan Igualmente, Con los relati\"os mtal, cuales) 
qttlen, qlllenes, a uo i-icr que esten en seutiuo interrogativo, pOr­
q ne entoll~~S se expre~an ]lor . . {l~a;cha ó {pancha en singula.r, 
(¡, cuál, qll1cn ~), y por¡p((cch(t-)~ o 1pancha-ji eu el plural. 

(¿lié y cuúl, interrogatiyos, se suelen expresar también por 
dé""epc~ y llerrújua; p131'O cuando el que se emplea en sentido Ül' 
d~fil1ido carece de cOl'Ie~pol)(l~ncia. en ,el goahh'o; como este 
eJemplo: no se qué <.leClr=ttpOlla JomalChi. 

§ 7.° Pronombres indeterminados. 

Son los que de un mo(10 vago se refieren á personas ó cosas, 
como cim'to hombre, alguno, etc. Se conocen en goahiYo los si­
guieutes; 

Alguno=Oáeni; algullos cáeni-ji ó cáeni-ata. También se 
expresa el pronombre alglmo por la partícula áta antepuesta al 
gellérico pébi (hombre); v. gr.: méta póna áta-vébi (al~uno 
viene). Nadie=..4.pócae. Nillguno=Apocáeni Ó ap6-ata. CIerto 
hombre=Jibítane. Cada U110 =eccluíniJi. 

OBSERVAOION 

Todo clHWtO llevamos dicho sobre las tres partes de la ora· 
ción que se han explicado-artículo, nombre y pro~o~bre,-vie­
ne á darnos á conocer la índole particular de este Hhoma, su es-
tructura y mecanismo. . 

Inflexible eu su constitución la palabra que deSIgna eluom­
bre goabivo, no admite \"ariaciones en su estructura que acomo· 
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den el nombre á. los varios accidentes que en su relación con 

otras partes de la oración habrán de afectarle, consintiendo úni­

camente cn recibir á su lado otras palabras, sílabas ó partícu­

las que le hagan el servicio de acomodarla á expresar uua sus­

tancia 6 nna cualidad; así como también á figurar ó simular 

una derivacióll, una declinación; pero permaneciendo ella siem­

pre firme, siempre fija como raíz. Se ha dicho figurar ó simularr 

porque, como se recordará, 110 hay en este idioma una derivación 

propiamente dicha, sino fonnaci61~ de nombres ,erbales, sus­

tantivos ó adjeti 'os; como tampoco yerdadera declinación, sino 

ay,-eyación al nombre de partículas, ó prepo!:liciones determi­

nantes de los casos. De modo que, obra l1e partículas es la for­

mación de los 110m bres, y su acomodación á las circunstancias 

ó situaciones en que éstos se pueden encontrar; lo mismo que 

la pluralización y designaciólI de géneros es resultado de apo­

sición de partículas al nombre, nó de ntriaciones ó alteraciones 

en sn estructura. 
De donde podernos concluír que, si partículas son las que 

forman los nombres, y designau en ellos los varios accidentes á 

que se hau de acomodar, es esencialmente paTticulada la indo­

dole de este idioma: viniendo á ser, en ciet'to modo, este len­

guaje como un sistema de piezas móviles articuladas á. un me­

canismo rígido é inflexible., que fLlllciona moviendo las piezas 

que se le han agregado, pero quedándose fijo, inmóvil el mode­

rador del movimiento, la palabra, la raíz. 
Esta misma conclusión nos vendrtl, {t proporcionar, con so­

IJl'ada claridad, el estudio del vm'bo que vamos á emprender~ 

OAPITULO VI 

DEL VERBO 

Defínelo la Academia dicielldo qne es una parte de la ora­

eión que designa esencia, existencia, acción, pasión ó estado, 

casi siempre con expresión ele tiempo y de perSona. 
Estos oficios del yerbo castellano pareceu corno impropios 

del goahh'o, pues aun cuando en último término venga á des­

empeñarlos, no 10 bace directamente y por sí mismo, como 

nuestro verbo, sino por medio de partículas que se asocia; 

siendo realmente éstas, y no el verbo, que permanece casi siem­

pre fijo, inalterable, las que designan los modos, tiempos, per­

sonas 'f voces, acomodando la significación abstracta del verbo. 

á las diferentes cit'cunstancias y accidentes en que se puede 

éste encontrar. 
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§ 1.0 Divisi6n del verbo. 

Atendielldo al origen, formación y modo de CO\ljug~rse los verbos goahivos, podemos uividirlos en primiti~os Y derlyados, simples y compuestos, regulares é irregulares, impersona.les, defectivos y sustantivos; dalldo por supuesto á estas denollilDa­ciones el mismo significado que tienen en la Academia. Ponga­mos un ejemplo, no más, de cada uno. 

Primitivo __ . 
Deri vado. _ .. 

Simple. _ .... 
Compuesto. _ 
Regular .... . 
Irregular ... . 
Impersonal .. 
Defecti YO __ _ 
Sustantivo. -

Juca =arrancar. 
Matácabincháne= amanecer. De matáca-

bi=flía. 
Jánebi = arreglar ó componer. 
Imojóyo-gnáeclli=abrazar. 
Ejana=hacer. 
Jómeta =oír ó entender. 
J~yl~a=bI'otar las plantas. 
AJlbl=no tener, carecer de una cosa. 
Arra=ser. 

Atendida la terminación de los verbos goahivos en el IDOllo infinitivo se pueden dividir en tantas clases como termi­naciones, que son: a, na., ca, chi y bi; pero para mayor claridad y sencillez los dividiremos en tres grupos, á saber : 1.0 Verbos cuyo infinitivo termina en a (a, na, ca); 2.° Los terminados en i (chi, bi); Y 3.° Los verbos cuya primera persona del lwesente de indicati~o termina en cháne. 

§ 2.° Conjugaci6n. 

Considerada la importallcia del veroo sustantÍ\To se,- Y los que se le asimilan en la significación en determinados casos, estar y haber, debieran ocupar el primer lugar en In. conjuga­ción de los verIJos, y más si se tiene en cuenta el uso frecnen­tlsimo que tienen en el lenguaje goabi,' o; pero e11 atención á exigir su tratatlo un estlltlio n¡{ts deteuido y un poco mús com­plicado que el de los demás verbos de una conjugación cons­
tante y regular, parece más conveniente que "ayan tras éstos. 

1\. tres mollelos reduciremos la conjugación de los verbos regulares, en consonancia con la división hecha. antes en tres grupos: en a, en i y en cháne. Si aún se quisiern. estrechar más el molde, podríase ciertamente r ducir {L uno sólo, Ó ~ dos cuando más; pero sería illdudablemente á costa d~ la clal'ldad, por la multitud de notas y obsen-aciones que habna que poner 
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al margen, particularmente en lo referente á los yerbos d~l 
tercer grupo; cháne; lo cual no dejaría ue prouucir confusión y 
auu uesagrado. A fin, pues, de evitar los inconvenie;ltes y fa­
cilitar la mejor iuteligencia de la conjugación, preferible nos 
parece presentar los tres modelos diellOs. Pero antes de ello, 
juzgamos de llluclm utilitlad presentar {L la vista, como eu un 
cuadro sinóptico, el armazón y esqueleto de la conjugación 
goahiya, para que, á la yez que se conozca el mecanismo de 
ella, se puedan apreciar las grandes diferencias que hay entre 
la salvaje y la nnéstra. 

En la conjugación castellana, todo es cuestión de termi­
naciones ó uesiueucias que se agregan á la raíz; pero la goa­
lJ.i,u, á más de uo peqneña variedad de desinencias, lleva un 
tren entero de partículas al servicio de la radical, precediéndo­
las unas y siguiéndolas otras, según los diferentes tiempos, 
modos, YO ces y personas que expresen. 

En relación con los varios tiempos de la conjugación irán 
expuestas en el cuadro las partículas que se anteponen y pos­
poneu á la radical, y las desinencias respectivas. En cuanto á 
la radical, hay que advertir que en los verbos terminados en a 
es el mismo infinith'o sin alteración ninguna en toda la conjuga­
ción; que en los terminados en i sufre 1:-t radical UIla ligera mo­
dificación eu algunos tiempos haciendo vén'eta, jáneb(t en vez 
de vérreolti, júnebi, que son las radicales; por eso distinguire­
mos la raíz en twtm-al y alterada; y que en los terminados en 
clllíne, noháne la radical es toda la parte que precede á estas 
terminaciones. 110 sufrieml0 alteración alguna esta radical en 
toda la conjugacióu. Véanse estos E'jemplos de ra(licales en los 
verbos terminados en cháne. 

Jomaichi-ncbáne. ____ . , 
.Ajaétabi-nchane ____ -. I 
A ·'· bl, '­pOJeJa-nc al1e .. - - - - - - r 
Iencbarruca-echanc _ -. I 
Ri-éncháne __________ .j 

\ Jomaichi . 
I Ajaétabi. 

Radical. - _ - -- _ ~ Apojéja. 
I Iencharl'Uca. 
l Ri. 

Tales parecen ser las radicales, sin quc obste el que pier­
dan la última yocal en la pl'imera persona del singular de indi­
cativo, pues en los demás tiempos y persouas la conservan. 
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CUADRO ELEMENT,AL DE JJA CONJ'UGACION 

PARTicUI,AS APUESTAS A 1,A RADICAl. (1). DESINENCIAS. )!OD08. TI F.MI'OS. ------
Antepuestas. ¡-pospuestas. Verbos en a, i. Verbos terminados en chane. -------, 

¿ (Prese~te... ........ ....... .... No tiene. I . ~ ,Pret. nnperL.. .... ......... Píqueni. 
~ 1 Pret. perfecto............ ... Bajaya, ó baja. 
.~ I Pret. plnscuam}J... ..... ... Bajaya, ú baja cuijine. 'g Il!'ut. imperf...... ... .... .... Meta, ó menta. 
...... l Fut. perfecto.......... ..... Bajarrii meta. 
~ [2 .. pe/'sona singular....... No tiene. 
2i. La - plural......... Pa. 

.§. 2.' pI ura\.... . .... Fa. 
¿ (Presente............. .......... Velia. 
. ~ I Pret. ímperf... .............. Píqueni, ó meta. "§ i Pret. perf ................ ..... VeJia baja. 
.:::., Pret pi" I (Bajava meta, ó 

11 

p • USCUnmp ............ lB'· " .. . " ~ aJaya eUIJIDe. ro lFutul'o............ . ............ Ve)ja meta. 
. -::l ~pres:n.te ...................... 1 No tiene. a Preterlto... ................... Baja. 

~ ~ Gerundio ...... ........ ...... . 11 H Participio .................... } No tienen .................. . 

No tiene. 
Jina. 
No tiene. 
No tiene. 
Ena. 
No tiene. 

ne. 

chi. 

ne. 

Ena. 
Jíchipa. 
No tiene. 

Jícbipa. 

Ena . 

No tiene. 
No tiene. 

[NO tienen. 

1 a l.)ers. 2. a 

nj. me. 
íd. íd. 
íd. íd. 
id. íd. 

nj (ehil . me. 
nj. me. 

rre. 
clli. 

rre. 

nj. me. 
íel. íd. 
íd. íd. 

íd. íd. 

íd. íd. 

3.' 
a . 

íd. 
íd. 
íd. 
a. 
a. 

a . 
íd. 
íel. 

íd. 

íd. 

························ · .. 1 
..................... ...... 

1.& Persona. 2.' .1 ' 
chane. mi. i. 

{nj. 
me. a. 
mi. i. 
mi. i. 

{ chane. mi. i (chi). 
mi . i. 

marre. 
{ Enachi,6 

Cllichanechi. 
marrE.'. L 

chane. mi. i. 

[nj . 

me. a. 
mi. i. 
me. a. 

chane. mi. i. 

jeu. ? 
. ) en todos 108 verbos. Jeu . 

_ (1) No sufre alteración alguna la radical en los verbos terminados en a y (')lal1(-", excepto en la 2.& 1,ersona .. de~ singular del imperativo. EH los terminndos ('n I (modelo 2.° ) HO so altera en ('1 futuro imperfecto {le indicativo, ¡>resl'ntc y futuro de subjuntivo: en Jos tiernas tH~mflOS 6\ se a\t~ra 
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CO~JUGACIONES REGULARES 

MODELO 1.0 

Oonjugació'L de l08 1:e1'bo8 cuyo infinitit·o acaba en a (a" na, ca). 

QUEU .TIUPA=Poder. 

~IODO INDICATIVO 

Presente. 

í 
Yo puedo ......... . 

Singular Tú pueues ........ . 
El puede ......... . 

í ~osotros podemos .. 
Plural. . Vosotros podéis ... . 

Ellos pueden ..... . 

(1) Quelljiupa-nj. 
Queujiupa-me. 
QU811jiupa. 

Pa-queujiúpa-nj. 
Pa-quelljiupa-me. 
Queujiupa. 

PRETERITO IMPERFECTO 

~ 
Yo podía ........ . 

Singular Tú podías ....... . 
El podía ........ . 

~ 
Sosotl'os podíamos 

Plural. . "Vosotros podíais .. 
Ellos podían ..... . 

Píqlleni qlleujiupá-jina-nj. 
queujuipá-jina-me. 
queujiupá-jina. 

pa-queujiupá-jina-Ilj. 
pa-queujiupá-jina-me. 
queujiupá-jinu. 

F RETERITO FERFECTO 

rY~fcl~(:~,. ~.e.l~~~~~~} BáJa, ó bajarrá ql1eujiupa-nj 
. ' Tú pudiste, has po· l .. 

SlDgnlar~ dido etc ........ f - - queuJ1l1pa-me 

L Ele~~~l~~ ~.~ ~~~~~~ } quelljiupa. 

(1) No se pone la correspondenciagoahiva de los pronombres persona. 
les yo, tú, .,tc.~jánj, jámui, etc., porque ordinaritmente van callados 108 
pronombres en la conjugaci6n (tal .vez por encargarse de indicar las perso. 
nas las partícula~ pronomlllales, o el contexto en las tt:rceras personas del 
singular y plural). 
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\" Nosotros pudimos, t 
I hemos, etc ...... í 

Plural .. ~ VO!ot~os pudisteis, } 
, hubH~tels. etc ... 
) EI~~~.I~~~~~r.o.~, .~~l~ } 

pa-queujiú. 
pa-nj.:., "'= 

p a-q 11 e u jiu. 
pa-me. 

queujiupa. 

PRETERITO PLUSCUAMPERFECTO 

, ~ Yo había podido ... 
Slllgular Tú habías podido. 

El había podido ... 

\" ~o~otI'OS hallíamos l 
I podido ......... í 

Plural .. ~ V~si~t~·~~~.~~í~~~~)~~ } 

l EI~l~~o~ ~t. ~ ! .~ ~l. ~)~.' } 

Bajáya cuíjine queujiupa-nj. 
quel1jiupa-me. 
queujiupa. 

p a-q u e uj i ú· 
pa-nj. 

p a-q u e u ji ú· 
pa-me. 

queujiúpa. 

FU'l'URO IMPERFECTO 

, ~ Yo podré ........ . 
Singular '.rú podrás ....... . 

El podrá ......... . 

{

Nosotros podremos 
Plural. . :-osotros p,odréis .. 

Ellos potlran ..... . 

Meta queujiupá-ena-nj. 
queujiupá-ena-me. 
queujiup{t-ena. 

pa-queujiupá-ena-olli (1) 
pa-queujiupá-ena-llle. 
queujiupá-ena. 

FUTURO PERFECTO 

í Yo habré podido' .. 
Singular Tú habrás podido .. 

El habrá podido .. 

Bajarrá meta queujiúpa-nj. 
queujiúpa-me. 
queujiupa. 

(1) Esta desinencia chi en vez de nj, u ada en las primeras personas del plural de este tip.mpo, es aplicable á las primeras per~onas del plural de los tiempos ele tollas las conjugaciones, y también de la primera per80n~ del plural Q,el modo imperativo, Esto, por lo que hace á la forma de la cODJuga. ción considerada en sí misma; que cuando en la oración, en que entran ver. bos no sustantivos, se bailan un pronombre ó las partículas pronominales te, le, les, 08, se cambia la terminRción nj eD ehi, y se pospone ~sta ~er~in~. ción ehi á la tercera persona que hace en a en todos tlempos 881 de mdlCatl. 'Vo como de subjuntivo, 

©Biblioteca Nacional de Colombia



- 38 -

\ Nosotros l1 abremos } 
I podido , ... ... . .. 

PI "1 J Vosotros ha b l' é i s } 
Ul<1, •• '\ l' 1 

I 
PO( H o .. . .. .. .. . 

I E llos h a b n't n po· } 
l dido ........... . 

pa-quelljiúpa-llj. 

p a - q u e uj i ú . 
pa-me. 

1.} 11eujiupa. 

MODO IMPERATIVO 

S' 1 {PUéCle tú .... . . .. . 
mgl1 al' Pueda él (P) 

1 
Podamos nosotros . 

Plural.. Poded Yosotros .... 
Puedan ellos. 

Qutlujiúpa-rre. (2 a ) 

Paqneujiúpa-chi. 
Pa-quenjiúpa-rre. (3~) 

N01'AS.-P Oarece el imperativo de terceras personas; y 
si alguna vez se usan, se toman las correspondientes del pr0sen. 
te de subjuntivo. Es regla general para todas las conjuga· 
ciones. 

2~ y 3a Ouando las segundas personas de singular y plu· 
ral están en forma prol1ibitiva, la desinencia rj'e se cambia de 
orüinario en énmne, v. gr.: no cornts=Puitcha cuijinarrucá­
en ame. Esto mismo tiene á veces lugar cuando dicl1as personas 
están en forma suplicativa, v. gr.: dame cazabe=Nerrajnchi­
éuame-pérri. (También ne-rráju- rre) . Algunas yeces hemos 
observado que por elegancia snelen ir intercaladas entre la raíz 
y la partícula 1Te las sílabasjúob(t. Esto sólo tiene lugar en las 
segundas personas. 

MODO SUllJUN'l'IVO 

Presente. 

Singular Tú puedas ....... . 1 
Yo pueüa, .. . .... . 

El pueda . ...... . 

Vélia queujillpá-ena-nj . 
q neujiu pá-ena-me. 
queujiupá-ena. 

\ ~osotros pod~~os Vélia pa-ql1eujil1pá-eDa-lIj. 
PImal .. ) \osotros podms.. - pa-queujillpú-ena-rue. 

{Ellos puedan,... - queujiupá-eua. 

PRETERITO IMPERFECTO 

(" Yo pudiera, POdría} 1\1é .. ,", h' , \ . l<.ll'ese ' 'ta qneuJll1pa-JIC lpa-llJ. '" '1 ,1 J pr .. ..... 
lSmgn ar: Tú pudieras, etc.. - qnelljiúpa-jíchipa-me. 

t El pudiera. etc. . . . - q lleujiúpa-jfchipa. 
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\" ~ osotros pudiéramos, } Méta pa-q u e.uj i u p a-jíchi. 
I etc. . . . . . . . . . . . . . . pa-TIJ. 

Plural .. ~ Vosotros pucliéraiS,} - p a-quelljiúpa-j í ch i· 
I etc. . . . . . . . . . . . . . . pa-me. 
L Ellos pudieran, etc.. qlleujiupa-jíchipa, 

PRETERITO PERFECTO 

~ 
y? haya podido ..... . 

Sing. Tu hayas, etc ........ . 
El haya, otc ......... . 

Bája yelia qucujiupa-nj. 
" "queujiupa-J~. 
" "quelljiupa. 

( Nosotros hayamos, etc. 
PIm. ) Vosotros hayúis, etc .. .. 

l Ellos hayan, etc ..... . 
" " 
" 

" ¡m-quenjiu pa-nj. 
" pa-qucujillpa-mc. 
" qneujiupa. 

Siug. 

Plnr. 

PRETERITO PLUSOUAMPERF.ECTO 

\" Yo hubiera, bao ~ 
I bl'Ía j'. hubie· Bája cllijille qneujuípa-:iichipa-llj. 
J se pOdIdo .... 
: Tú 11 n b i c ras, t" " ., '" ¡ etc ......... , quenJlUpa-Jlchlpa-me. 
l El hubiera, etc.. ." "ql1oujiupa-jíchipa. 

\" ~osotl'OS hnbié· } 
J ramos, etc .. 
~ Vos<?tros lIubi6· t 
I nus, etc ..... í 
I Ellos hUbieran} 
L etc ....... .. 

" 
" 
" 

" pa-qneujinpa-jicllipallj. 

" pa-qllenjiupa-jichipa-me 

" qneujiupa .. jichipa. 

l!'UTUIW PERFECTO (1) 

l Yo hubiere podido ... 
Sillg. Tú hubieres, etc .. . 

Vélia méta qllolljillpá .. ena--nj. 
" " qnclljiupá--cua .. me. 
" " qneujiup{1--clla. Ell1n biere, ctc .... . 

(1) No se conoce forma goahiTa para el futuro imperfecto del sub. 
juntivo. 

lIWDO INFINITIVO. 

Presento. Poder ........... . 
Pretérito. lIaber podido ... . 
Geruudio. Plluiendo ....... . 
Participio. Potlido ........ . 

Qucujiupa. . 
B{Lja qlliujil1pa--jéu. 
Ql1eujiupa. 
(~Ilelljinpa··jéu. 
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MODELO 2~ 

Oonjugaci6n de los verbos cuyo infinitivo acaba en 'i 
(chi, hi). 

VERRECHI= Acabar. 

MODO INDICATIVO 

P1·esente. 

~ 
Yo acabo ........... . 

Bing. Tú acabas ........... . 
El acaba ........... . 

l 
Nosotros acabamos .. 

Plur. Vosotros acabáis ... . 
Ellos acaban ....... . 

Vérreta··nj. (1) 
Vérreta-me. 
Vérreta. 

Pa-vérreta-nj. 
Pa-vérreta-me. 
Vérreta. 

PRETERITO IMPERFECTO 

~ 
Yo acababa ........ . 

Bing. Tú acababas ...... . . 
El a(:ababa ........ . 

~ 
Nosotros acabábamos 

PIul'. Vosotros acababais .. 
Ellos acaba.ban ...... . 

Piqueni vérreta jina-nj. 
" ,erl'etá-jina-me. 
" yerretá-jina. 

" 
" 
" 

pa-,erretá-jina-nj. 
pa-verretá··jina··me. 
verretá--jin<t. 

PRETERITO PERFECTO 

{

Yo acabé, he acabado, etc. 
Bing. Tú acabaste, etc ........ . 

El acabó, etc ........... . 

PIur. Vosotros acabasteis, etc ... l Nosotros acabamos, etc .. . 

Ellos acabaron, etc ..... . 

Bajáya yérreta .. nj. 
" vérreta .. me. 
" vérreta. 

" 
" 
" 

pa-vérreta-nj. 
pa-vérreta-me. 
yérreta. 

(1) Todos los verbos pertenecientes á este 2.· modelo de la conjuga. 
ción sufren una ligera alteración en la radical, cambiando en ta la final chi, 
ó en ba la final bi, respectivamente; alteración que conservan únicamente 
en 108 presentes y pretéritos imperfecto, perfecto, pluscuamperfecto y futu. 
ro perfecto de indicativo y de subjuntivo; y también en todas las personas 
del modo imperativo cuando el infinitivo termina en bi, porque si el infini. 
tivo termina en chi, en la segunda persona del singular y plural la radical 
alterada ta se suprime. 

La misma alteración que sufren lo~ tiempos de que antes se hizo meno 
ción, tiene lugar en el pretérito, gerundio y participio de intinitivo. 
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PRETERITO P L USCU AMPERFECTO. 

{ Yo había acabado ..... Bajáya cuíjine vérreta.-nj. 
Sing. Tú habías, etc ........ " "vérreta-me. 

El había, etc ........ __ " " yérreta. 

{ Nosotros habíamos, etc. ;, " pa-Yérreta-nj. 
Plur. Vosotros hubierais, etc. " " pa·,érreta·me. 

Ellos habían, etc ...... " 11 yerréta. 

FUTURO IMPERFECTO 

Sing... Tú acabarás ......... . 
{

Yo acabaré ......... . Méta yerrechi-éna-nj. 
verrechi-éna-me. 
verrechi-élla. El acabará .......... . 

~ 
Nosotros acabaremos .. 

Plur. . Vosotros acabaréis .... . 
Ellos acabarán ...... . 

pa-verrechi-éna-chi. 
pa-verrechi-éna-me. 
yerrechi-éna. 

FUTURO PERPECTO 

~ 
Yo habré acabado .... Bajarrá méta vérreta-nj . 

Sing.. Tú habrás, etc. . . . . . . . - - vérreta-me. 
El habrá, etc ...... ·. . - - yérreta. 

{ 

Nosotros habremos, etc 
PIur.. Vosotros h,abréis, etc .. 

Ellos habmn, etc ...... 

pa-l·érreta-nj. 
pa-Yérreta-me. 
vérrtlta. 

MODO IMPERATIVO 

Sillg.. Acaba tú .. .. ....... . 

PI {ACabemos nosotros .. . 
ur.. Acabad yosotros ..... . 

Verrétarre. 

Pa- verréta-chi. 
Pa-verréta-rre. 

MODO SUBJUNTIVO 

Pl'6Sente. 

. \ y? acabe .. .. . . . .... , Vélia ver~ech~-éna-nj . 
Slllg .. ) Tu acabes .. . ... .... . - vefIech~-éna-rue. 

~ El acabe . . . . . . . . . . . . . - yerrechl- éna. 

\ Nosotros acabemos .... pa-verrechi-éna-nj. 
Plur .. ) Vosotros acabéis .. . ... pa-verrechi-élla-rue. 

( Ellos acaben . . . . .. . .. verrechi-éna. 
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PRE1'ÉRITO H.fPERFECTO 

í Yo acabara, acabaría 
S. j y acabase .......... Meta vérreta-jichipa-nj. 

mg. '1 Tú acabaras, etc. . . . .. vérreta-jichipa-me. 
l El acabara, etc... . . . . . yérreta-jíchipa. 

í Nosotros acabáramos, 

PIur .. ~ Y~:~tr~~·~~ab~·r~¡~,·~t·~. 
l.. Ellos acabaran, etc .... 

pa-vérreta-jíchi p3-nj. 
pa-,érreta-jíchipa-me. 
,érreta-jíchipa. 

PRETÉRITO PERFECTO 

~ 
Yo haya acabado ..... Vélia hajá véneta-nj. 

SiDg'.. Tú hayas, etc........ "érreta-me. 

El haya, etc ........ , "érreta. 

~ 
:Nosotros hayamos, etc. 

PInl'., Vosotros hayáis, etc .. . 
Ellos bayan, etc ..... . 

pa-,érreta-nj. 
pa-,érreta-me. 
,·érreta. 

PRE1'ÉRI1'O PLUSCUAMPERFECTO 

í Yo hubiera, habría y 
S· ~ hubiese acabado .... Bája cllíjiue Yél'reta-jíchipa-llj . 

mg .. , Tú hubieras, etc... . .. - - vérreta-jíchipa-mc. 

l El hubiera, etc.. .. . ... - vérreta-jíchipa. 

\ :Nosotros hubiéramos, 
I etc .............. . 
I 

rll1r. 'i Vosotros hl1oiéraiR, etc 

l.. Ellos hu oierall, etc ... 

- 11a-vérreta - jícbipa­
llj, 

- pa-vérreta - jíchipa­
me. 

- vérreta-jícbipa. 

FUTURO PERFECTO (1) 

~ 
Yo hubiere acabado,. '\éIia méta ,errechi-éna-nj. 

~ ing'.. Tú hub,ieres, etc...... vcrrechi-éna-me. 

EllmbJere, etc....... - verrechi-éna. 

{ 

:Sosotros hubiéremos, 

Plnr.. Y~;~tr~~·I;.~bi~;~i·S; ~t~ = 
Ellos hubleren....... -

- pa-,errechi-éna-nj. 
- pa-nrrechi-éna-me. 
- ,errechi-élla. 

(1) Este tiempo r.o sufre alteraci6n en la radical. 
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Presente ....... . 
Pretérito ...... . 
Gerundio .... ' " 
Participio ..... . 

- 43 -:.-

~WDO INFINITIVO 

Acabar ....... . 
TIaber acabado. 
Acabando .... . 
Acabado ..... . 

Vérrechi. 
BáJa vérreta-jeu. 
Vérreta. 
Vérreta-jéu. 

(jO~fPARACIÓN ENTRE EL MODELO 1.0 y 2° DE LA 

CONJUGAOIÓN. 

La única diferencia que hay en el segundo modelo respecto 
del primero, consiste en alterar la radical del modo antes dicho 
en los tiempos citados, á saber: el presente, los pretéritos y fn­
tnro p~rfec.to de indicath:o, el modo. imperativo, los pretéritos 
de subjuntIvo ~ el pre~éI'lto, gerundIO y participio de infiniti,o ~ 
en todo lo demas conVIenen. En los verbos cuyo infinitivo ter­
mina en bi las terceras personas suelen terminar en bi ó mejor 
dicho, cambian la radical alterada por esa sílaba, cu~ndo les 
precede la negación ápo. 

Por lo que llace al tercer modelo de la. conjugación, que 
,umos á poner en seguida, obscn"aremos que cOllviene con los 
anteriores en llevar las mismas pa~,tículas que se anteponen y 
posponen á la radical, y, con el prnnero a(lemás, en no alterar 
la radical en toda la conjugación. 

Convienen también los tres modelos entre sí, en tener 
iguale::; los tres tiempos siguientes: el pretérito imperfecto de 
iudicativo, el pretérito imperfecto y el pluscuamperfecto de 
subjuntivo. 

Pero se diferencian notablemente en las desinencias. Las 
<le los dos primeros modelos son: 1(j en la 1 ~ persona, me en la 
2. a, y a en la. 3. ~; lo mismo de singnlar que ele plural, y en too 
dos los tiempos, fnera. del imperativo; mientras que las del 
tercer modelo SOIl chane ó nj en la 1. a persona, ?ni Ó me en la 
2~, y a ó i ellla 3." Las diferencias de las terminaciones en el 
imperativo conRisten en anteponer el tercer modelo {L la termi­
nación ?'re la sílaba ma, convirtiéndose en 1IU/1Te, y á la chí, al· 
gunas 'V'eces las sílabas enct ó chichanc, convirtiéndose en énaohi 
Ó ohiohancohi. 

En todos los modelos termina en chí la 1. n persona del plu­
ral del futuro imperfecto de indicatiYo; y aun es bastante or­
dinario hacer terminar tIe la misma manera chi á todás las pri­
meras personas del plural (en todos los tiempos Y modos). 

Vealllos yá el modelo. 
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MODELO 3.8 

Conjugación de los vm'bos ouya primera persona del singular del 
presente de indicativo termina en CHANE. 

VUON ABI= Cortar 

MODO INDICATIVO 

Presente. 

Singular Tú cortas .......•• í 
Yo corto ......... . 

El corta .......... . 

í Nosotros cortamos. 
Plural.. Vosotros cortáis ... 

EUos cortan •....• 

Vuonabi-nchane. 
VuonalJi-mi (1). 
Vuonabi. 

Pa-vuónabi-nchane. 
Pa-vuónalJi-mi. 
Vuónabi. 

PRETERITO IMPERFECTO 

~ 
Yo cortaba .. - .... . 

Singular Tú cortabas ..... _ . 
El cortaba ....... . 

~ 
Nosotros cortábamos 

Plural.. Vosotros cortabais._ 
Ellos cortaban ___ ... 

Piqueni ,·uouabi-jina-nj. 
vuonabi-jina-rne. 
vuonabi-jina. 

Piq ueDi-pa-yuonabi-jina-nj. 
pa-yuona bi-j ina-me. 
nlOnabi-jina. 

PRETERITO PERFECTO 

Singular Tú cortaste, etc. ___ . __ - - -í Yo corté, he cortado, etc. _. 

El cortó, etc ... ____ .. _ . _ . 

í 
Nosotros cortamos, etc. _ .. 

Plural. . Vosotros cortasteis, etc ... _ 
Ellos cortaron, etc. ___ ... . 

Bája-vuónabi-nj. 
\uónabi-mi. 

- \uónabi. 

Bája-pa-vuónabi-nj. 
pa-\uónabi-mi. 
yuónabi. 

(1) El verbo vuorrejanchane (agonizo) lleva en algunos tiempos una l' 
entre la a de vuorreja (raíz) y la m de la desinenda mi, haciend0 así: vuo· 
rreja-u-ml=tú agoni:z.a8. Es el único verbo en que se conoce esta particula. 
ridad 
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PRETERITO PLUSCUAM.PERFECTO 

Bajáya, cuijine vuónabi-nj. 
- - vuónabi- mi. 

vuónabi. ~ 
Yo había cortado ... . 

:Sing'ular Tú hab~as .......... . 
El habla ........... . 

~ 
Nosotros habíamos. 

:Plural. . Vosotros habíais .. 
Bajáya cuijine pa.-vuónabi-nj. 

. - - pa vuónabi-mi. 
. Ellos habían ..... . vuónabi. 

FUTURO IMPERFECTO 

~ 
Yo cortaré .......... . 

,Singular Tú cortarás ......... . 
El cortará .......... . 

~ 
Nosotros cortaremos. 

Plural. . Vosotros corta~eis ... . 
Ellos cortarán ...... . 

lleta vuónabi-ncháne. 
vuónabi-mi. 
,·uónabi. 

pa-vuónabi-ncháne. 
pa-vuónabi-mi. 
yuónabi. 

FUTURO PERFEOTO 

~ 
Yo habré cortado ... , 

-Singular Tú babrás, etc ...... . 
Bajarrá meta ,·u6nabi-nj. 

- vuónabi-mi. 
El babrá, etc ....... . - yuónabi. 

í N~~~~r.o.s. ~~~~~,~.~ ~: { B~t~j~ meta p a - v u Ó II a· 

Plural .. ~ V t h b é's etc { Bajarrá meta p a- v u ó u a· 
lOSO ros a r ), . bi-mi. 
l Hilos babrán, etc... Bajarrá meta yuónabi. 

l\'IODO IMPERA.TIVO 

Singular. Oórta tú. . . . . . . . . . Vu6nabi-marre. 

Plural .. { Oortemos nosotros Pa-vuónabi-nchich~necbi. 
Oortad vosotros.. Pa-yuónabi-marré. 

:MODO SUBJUN1'IVO 

P1·esente. 

~ 
Yo corte ........ . 

Singular Tú cortes ....... . 
El corte ........ . 

Yelia vuónabi-ncbáne. 
vu6nabi-llli. 

- ,uónabi. 
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S 
Nosotros cortemos 

Plural .. ) Vosotros cortéis .. 
~ Ellos corten ..... 

pa-Yuónabi-llclIalle~ 
pa-vuónabi-mi. 
yuónabi. 

PRETERITO IMPERFECTO 

~ 
Yo cortara, cortaría, etc. Meta vuónabi-jíehipa-uj. 

Singnlar Tú cortaras, etc....... - yu?nab~-~!ch~pa-me~ 
El cortara, etc.. . . . . . .. - YUOnabl-Jlchlpa. 

\ N o s o tros cortáramos {1\1 e t a. pa-vuónabi-jíehi-
I ' pa-llJ. 

Plural .. ~ TI' ete
t
" .. · .. "t'" .... "t" { M e t a pa·yuónabi.jíchi-

pa·me. I
v oso ros cor arats, e c. 

L Ellos cortaran, etc.. . . .. l\'[eta yuónabijíchipa. 

PRETERITO PERFECTO 

í Yo hara cortado ..... . 
Singular Tú hayas, etc ........ . 

El haya, etc ......... . 

VéJia uaja vuónabi·nj. 
- - yuónabi·mi. 

\'uónabi. 

~ 
Nosotros hayamos, etc. 

Plnral .. Vosotros J.¡ayáis, etc .. 
Ellos hayall, etc ..... . 

pa· yuónabi·nj. 
pa·yuónabi·mi. 
YllÓllabi. 

PRETElUTO PL U8CU AMPERFECTO 

\ Yo huuiera, babría :r {Bajáya cnijine yuónabi·jíclll-
I bubiese cortado.. pa·nj. 

Singular~ Tú bUbieras, etc .... { Bajáya cuijine yuónabi.jíebi. 
1 p~ma 

I EII b' t {' B aj á y a euijine yuónaui-ji L 1U Jera, e e... . . . chipa. 

\' Nosotros h u u i éra· { Bajá!u cl~ijine pa-\'uóuabi-jí. 
I mos, etc..... .... ehlpa.uJ. 

PI '1 il Vosotros hubierais, { Bajáya cnijine pa-Yuóuabi·jí-
ma .. t. h' e c .. _ ....... _. .. c Ipa·me. 

I Ellos huuieran etc. {Bajá~a c u ij i n e Yuóllabi~ií. 
L 'chIpa. 

FUTURO PERFECTO 

~ 
Yo bnbiere cortado. 

Singnlar Tú hnb.ieres, etc ... . 
El hnlnere, etc .... . 

\Telía meta ,'uónabi-llchalle. 
vuóna bi-mi. 

- yuóuabi. 
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\" Nosotros hubié re - l 
Irnos, etc - - - - - - - -. f 

Plurnl __ ~ Vosotros 11l1biereiS} 
I etc_ - - - _ .. . - - _ .. 
l Ellos hubieren etc. 

l'resente , , __ 
Pretéri to _ . , _ 
Gernndio __ _ 
Participio __ . 

l\'IODO INFINITIVO 

Oortar - . - - . - , __ , _ 
Haber cortado , _ . _ 
Oortando. 
Cortauo - - - , _ , . _ . _ 

pa-Yuóuabi-n c ha­
ne. 

pa-vuónabi-mi. 

yuónabi . 

Vuonabi. 
Baja \llOnabi-jau. 

Vuonabi-jau. 

§. 3.° Voz pasiva de los verbos. 

, Apellas t~el~e uso en este illioma la_ forma pasi\-a, pues 
SIempre, Ó cas.l SIempre, e~presall los goahlYOS su Idea ó pensa. 
miento en la forma de acclOn del verbo; pero, con todo bueno 
será dar {L conocer la manera de pash'izar el yerbo para'el caso 
~n que se quiera lHl,cer uso de esta forma. Senciliísima es: se 
reduce al participio del -:el'u? (que, Como ,se sabe, es la raíz ó 
infinitivo terminado en J(tU lo Jet¿), precethdo ue las partículas 
personales ta" ne, pe, pc¿ta y pane, que representan, como que­
ua dicho, ú las personas, en ~ste orden: 

T(¿ á la 1 ¡~ persona del swgular, yo; 
Ke á la 2': per80na del singular, tlÍ, j 
Pata M,· la P persona del plural, nosotros j 
rane {t la 2~ persona do! plural, vosotl'OS, y 
Fe á la 3.a de sino'ular y plural, el y ellos. 
De manera que ~l participi?, precedido de una de estas 

partícula:,;, representa. la. YOz paSiva del verbo. La desio'nación 
del tiempo correspondiente se hace por medio de las l)a~tícL1las 
radicales ó apuestas ú la raíz, qne son: píqueni, jina, bajayú, 
~¡¿eta, etc. 

En los verbos impersonales se forma la pasiva antepollien­
<lo á la raíz (alterada ó natural) la partícula ba, y posponiéndc .. 
le la partícula ebi Sill la terminación ja~¿ ó .ieu. 

Al tratar de las o1'aciones en la sintaxis, se pondrán algu~ 
nos ~jc!l1plos. 

§ 4.° Irrcgularidades cn la conjugaci611 de los verbqs. 

Acomódase, por regla general, {t los modelos que se aca­
ban de presentar, la conjugación de los 'Verbos; pero no faltan 
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algunos que se apartan de la regularidad establecida, ,ariando· 
sus terminaciones en algunos modos, tiempos y personas, de 
la manera que vamos á exponer. 

Antes de hacerlo, no estará por demás declarar ingenua· 
mente que en el estado embrionario (si así podemos uecir) en 
que se encuentra el estudio uel idioma goahi,o~ ;,- atenuida la 
suma dificultad de una comprensión clara ~. perfecta de nues· 
tras ideas y lenguaje por parte de los indios, y del suyo tamo 
bién por la nuestra, no nos es dado presentar por hoy más irre· 
gularidades que las que contien~n estas líneas. Un estudio 
más acabado y perfecto de este idioma que el que á nosotros 
nos ha permitido lo difícil de las circunstancias en que hemos 
estado, podrá aumentar el número de ellas, ó también reducir· 
lo, si en algún caso estamos equivocados. (1) 

Para que aparezca mús claramente la lrregularidau, ósea 
la variación de f01'111a con respecto al modelo á que pertenece, 
pondremos frente á la irregularidad el infinitivo, para indi­
car ]101' su terminación 6 desinellcia la conjugación á que se 
refiere. Esto, siempre que se pueda; porque lHly frases ú ora· 
ciones marcadamente irregulares, Ó en que se presenta mu~' 
clara ]a irregularidad, y no podremos expresar el infiilliti· 
,o do1 ,erbo, 6 porque carezca de él, 6 porque hasta abora no 
lo hemos encontrado. 

MODO INDICATIVO 

IRREGULARIDADES EN LA PRIMERA PERSONA DEL SINGULAR 

DE ES'l'E TIEMPO. 

Estar ocupado=üobena. :Néto-cohénno=estoy ocupado. 
La'ar=Quiechi...... .. Néto-paquíta-nj=yo la,o. 

(1) No querer= { Ahl?O-jí.} Apo-jíchipae=no quiero. c Ipa .. 
So tener=Ajíbi...... .. Néto-ajíbi=yo no tengo. 
Oír=Jómeta........... Jometá-eni=yo oigo. 
Pesar (de peso por la ¡ 

acción Ile la grave· 
dad)=Arrebe ..... . 

Saber=Yapuíta ...... -. 
Tener miedo=J únabi. .. 

Arrébeyey=yo peso. 

Yapuíta-ni=yo se. 
J úllabi-nj =ten go lIlietlo. 

(1) Lo mismo debemos decir con igual ingenuidad respecto de todo Jo 
que se consigna en este Ensayo; que de primera mano dificilísimo será htlcer 
una obra perfecta. 

(1) Lo mismo cuando se refiere IÍ un acto de nolici6n de la voluntad, 
que cuando se significa falta de afecto de parte del coraz6n. No tiene verbos 
diferentes. 
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IRREGULARIDADES EN LA SEGUNDA PERSONA DEL SINGULAR 

DEL PRESENTE DE INDICATIVO • 

Ser mezquino=..A.¡;i· vua .. ..A. ... { N o e re 8 
po-ne-a¡;IVI-lll= mezquino. 

No teuer=Ajíbi ....... . 
Xecesitar= " 

Cáto-ajíbi =110 tienes. 
Catajúpae=necesitas. 

Pagar=namatámochi .... { 
¿Détchio ne-_ { ~ qué me pa· 

matámo-ji!- gas' 
Saber= Yapuíta ....... .. . 
Ver=Ta .............. . 

Yapuíta-neme=sabes. 
tApo-ta-emi Y=lIO ves? 

IRREGULARIDADES EN LA TERCERA PERSONA DEL SINGULAR 

DEL MISMO 'l'IEMPO. 

AcoDsejar=l11ujujiébi. Oayamujujietórroba=te aconseja. 

Alumbrar= " ~ 
alumbra 

Vicchóapo-napebichi= poco (la 
candela). 

Arrasü'ar= róbochi.. Paca-rrobota-juobiena= í n o s a· 
( rrastra. 

Crecer (el rio)=" .. Aújubo=crece (el río). 
Decir =jomáichi.. .. Arra-jolOáichi=así dice. 

Filtrar, :fI.uír=" .... Petchúbaua= { est~ :fI.uyendo (una 
henda). 

El1trar-jol1éri...... . Jonéria 6 jOlláel1a=entra él. 
Hacer frío=aqne.. .. Aque-hace frío. 

llaber= " { (fra~ele)s. fl Rábaja bóbena=hay. peCla . 
Llorar=Píjani-cuénoba=lIora (de tambre). 

~o atinar=-Acobi............ Acobi=no atina. 

nechf.i~~~· .(~~ .1~1.a.~~,. ~~~~~~~~O!~~~l~. } Junechi=pica. 

No haber=Ajíbi ............. Ajíbi-pilla =110 hay (pina 
se emplea para. decir enfáticamente que no hay nada, absoluta. 
mente nuda). 

No oler bien una cosa=Atúju. t Atújube (no huel~). 
be ................. ' .•........ -. j 

,.Oon\-enir, acomodar, agradar= } Apo-~ueubáebo (no me 
AtuJube .... - ... -. .... ... ... ..... conviene). 
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Obedecer=Jejá .............. ,Tejeí=obedcce. 
Parecer=Qllióbi ...... " . . . . . Quióbi=parece. 
Pácato janépana=os parece bien (aquí queda suprimido el 

,oeruo quiobíj siendo la traducción literal esta : paca=os, to=­
esto,jcmépana=bueno, uíen : ~os (es) esto bien ' 

Pedir=Guájica . . . . . .. . . . . . . . Gmíjicae=piUe. 
Saber=Cújaneo o o o o' . o o o ... o. Cujállachi=sabeo 
Ser=Arra .. o o . . o o o' . .. o o o . . o Arrá-ichi=así es. 
Tener ruiedo=JÚnabi. o ... o o o o ,Túnagua=tiene miedo. 

Acchaja cájeba=uno sólo queda. 

lRREGULARIDADES EN LA PRDIERA PERSONA DEL l'LURAL 

DEL PRESEN1'E DE INDICA1'lVO. 

Oomer=Jaeo o ......... o 
Saber=Yapuita. o o' o o . o 

Janechi=estamos comiendo. 
Pa:yapuitaelli=sabemos. 
Pajanipa bibi=tenemos hambre 

IRREGULARIDADES E~ LA SEGUNDA PERSONA DEL PLUR.!L 

DEL PRESENTE DE lNDICA1'lVO. 

Ali t '" ~ ., h' {PaCaSiichibiebi-mi=os alimon· ruen aIse=_ aSllc l...... táis. 
Estar e~f~rmo (con 11ebre)= f Paca - rromaibachi = estáis en· 

Romalln ................ o l ferOlos. 
No tener=..c\jibi. .. o' o o .... o Pane-jajibi=110 tenéis. 

IRREGULARIDADES E~ LA 'l'ERCERA PERSONA DEL PLURAL 

DEL l'RESENTE DE INDICA1'IVO. 

O1'eer= Peqniobi. o .... o o' . . . . Peqniobi=creen. 
Querer=J iclli pa ..... o . o . . . . Apo--jichipaechane=no q nieren 
Quema~ (á, uno)=:\Iatamoveo {Oa--matamOyerrechijaglla = le 

rreclll. - ............... _ .. queman. 
Saber=CLljalle ... - .. _. ____ . Ol1janachi=saben. 
Ver=Ta ............... _ .. o Ta.--eni=ven. 

IRREGULARIDADES EN LA PRIMERA PERSONA DEL PRETÉRITO 

PERFECTO DE INDICATIVO. 

Guindar (colgar la lJamaca)= } A h' h . el 1 Rúchi. . _ ..... _ . _ . _ . _ . __ . po--rruc . l=no e gum alO. 
()ú'=J ómeta. _ ..... _ .... __ . J ométa--ni=oí. 

{ 

Tá--eni=he visto; Taítajuto· 
Ver=Ta .. - - ..... _ ......... táne = lo yi con los ojos 

(pleonasmo). 

©Biblioteca Nacional de Colombia



- 51-

SEGUNDA PERSONA DEL SINGULAR 

Baüarse=Nóvua ...... __ .. 
Saber= Yapuita . _ ...... -. 
Tener miedo=Junabi ... - . 
Yer='l~a .. - . . .. . - .. -. . - .. 

Nováne--me=bte has bañado! 
Yapuita--neme=has sabido. 
Apo-ca-júnabi=no tuviste miedo 
rráne--me=has visto. 

TERCERA PERSONA DEL SINGULAR 

Eng-aüar= Yamujuitórrobi.. Ne.-yamujnitórrobi_·me engañó. 
Entrar=Joneri .. _ .. ...... Jonéna=entró. 

Abubuyaeto=ha bajado el río. 
Llegar=Páchi. . . . .. . . . . .. Pé-.pachi=llegó. 
Llevar=Cári ........... - . Caria·-saya=le llevó en balde. 
Romper=Tojochipa. .. .... Tojochipae=lo rompió. 

PRIMERA PERSONA DEL PLURAL 

Oír=Jometa. _ ..... - _. -.. Pa--jometa··ellj=hemos oído. 

SEGUNDA PERSONA DEL PLURAL 

T f Panacuerrecatabiena-me = os ha-
Cansarse=JSacuerrena ... l Mis cansado. 

Comer=Ja ....... - . _ - -. . Pa--jalle--1ll6=habéis comido, 

V T {
pa-tae-lUl, ó pa-ta-eme = habéis 

er= a .... -...... - - . -. ,isto. 

IRREGULARIDADES EN EL FU'I'URO IMPERFEC1'O DE 

INDICA1'IVO, 

Primera PC¡'S01W, 

Dar=Rajuchi ...... '" . . . Paca.rrajuchienchi=les daré. 

Entender v oír=Jometa { Apo·cajometaeatachi=no les 
J •• tenderé. 

Tercem pe1'sona del singulm·. 

Haher=Navita ......... . 
Estar cnfermo=Atane .. . 

Nayitabiéba=habrá mucho. 
Atane meta=estará enfermo. 

Pacarromaibibi=os dará calentura. 

en· 

{ 
Arra-énta-ichi = así será. Arra. 

Ser=Arra............ ... énta, ó bajarrámeta=~será así' 
5 
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P,'ünera persona del plu1·al. 

Pagar=1tfatarnochi ...... . { Púca -rnatamochiellchi=os paga-
remos, 

Tercera persona del pluml, 

Comer=J a. _ , __ ____ , . ___ . Méta jálle=comerán, 

:MODO DIPERA.'I'IVO 

Segunda perso1la del Sillg1tlar. 

Avisar=Chipáebi., __ . _ , . Ne-chipaebiéname=avísame~ 
Bañar (un objeto)=Mátaba l\Iatabáenarre=baña (tú). 
Colocar=Búochi ,. - _ . __ . . BÚol're=coloca. 
Comer=Ja ___ - - - __ . _. _ .. Jaó I Ol:t= COll1 C. 
Correr- _______ ... _ - . _... Capacapacúe=corre. 
Decir=Jomaichi . - - _ _ _ _ _ _ ,Tomaicllimarre=dí. 

D1-~~~~~~~~o _l~~ _ ~l.)j_e_t~~ __ } Ytómpae=déjalo. 

Derramar=Tajárrebi _ . _ _ _ Tajábarre=derrama. 
Decir (que sí)=Jéja. - - - _. J~jamarre=dí que si. 
Entrar=Jofil~ri ____ -- _ _ _ _ Jonóma=ól1tra. 

Apo-cá-jonejiclríparremelia=no entres. 

Ser n:ezquino, escatimar=} AgiYua-murre=cscatímale_ 
~~~lvna _____ . - - -' - -" _. 

Xó-cobe-jayebiáname=ayúdame á trabajar. 
Pisar=Xonotajúchi. _ - _. _. ~onotajuárre=pi8a. 
Reírse=Jicja ,_ .. _. _____ . Jiéja-murre ó guajiéjai=ríete_ 

Natachil1arre ó noutajúnal1arre=¡ sál afuera! 
Asseimarre=trabaja duro (es decir: ¡ firme! j fuerte!) 

Ver=Ta .. _. _ ..... - -. _. - _ _ Ta-éma-vé (Yea usted). 
Cbiémarre=vaya usted, véte. 

Prillle¡'u persona. del pl1l1·al. 

Comel'=Ja .. __ . __ .. ___ ... { Najaícbi y Barrajajáebo=yamosá. 
comer. 

Emachibe=em barquémollos. 
Eutrar=Joneli. _. - _ ... _.. Pnjoneliecbi=entremos. 
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.... {Bajá,y~ p6uachi y pononchibeje 
Ir=Ponlt ...... ······ =vamonos. 

Be y bet=Vámonos: Bet, het=Yú~onos aprisa: Bat vérre= 
vámonos á nn lugar cerca. 

j Pa-tajúechi-b('je=vámonos á qne. 
Qnemar=Tajúechi ....... l mar. 

Segunda persona del plural. 

Oomer=J a .. _ . . . . . . . . . . . . Pa-jaémarre=comed. 
Decir= " ............... Pácato=decid. 
D('jar= " . _ . _ ....... - - - . Tomajotérre-jei=dejad ahí. 

Demorarse .(t~rdar, dete-} Ajibicltarrucáe=no os d é' 
nCl'Se)=AJlblChárrnca .. . emor lS. 

Entrar=Joneri . ____ . .... Pa-jonémn=entl'ad. 

E¿~r~l:,. ~.g~~~'~l~~r __ .~~T~~ } P¡¡.evctécart't'=esperad. 

Sacar afuera=E"echi.... Pa-jurremclie = sacad afuera, 
\er=Ta- _ .. _ .... _...... Pa-ta-ellla=\"ell. 

§ 5.° Verbos en chane. 

A continuación ponemos una lista de los verbos cuya 1 ~ 
persona del singular del pr('sente de indicativo t('rmina en 
chane, y que se conjugan por el moLlelo 3.° 

Parécenos conveuiente formar de ellos un grupo aparte 
para (listinguirlos de los pertenecientes ú los dos primeros mo­
delos, ya que por la terminación de la radical, ó infinitivo no 
se les podria distinguir, por terminar como éstos en a ó ¿n i. 

Expresaretl~os primero el infiniti.,'o, y en segnida la prime. 
ra persona. del smgnlar del tiempo dIcho. 

Son los signientes: 

Ouja (acostumbrarse). .... Cuja -nchane=yo me acostumuro, 
Afaétabi (aflojar) .. _ . . . . . . Afaetabí· ncbane=yo aflojo, 
Vuorreja (agonizar) . . . .. . Vuol'l'E'ja· llcbalJe=agonizo. 
Vicchopeuía=abitar.. . . . . Vicchopenia· nchane=estoy ahíto. 
Aitaba=alcntarse... ..... Aitaba -llchaue=yo me aliento. 
Baaseíchi=alimentar .. " . Baaseichí -cháne=yo me alimento. 
Matácabi=amanccet' .. -" Matacabincháne=umancce} 3& 
Mérrebi=anochecer...... Merrebillcháne = anochece ' . prs. 
Jéja=aprobar, ......... _. Jeja-ncháne=yo apruebo. 

Jejanjomáichi=aprobar ., { Je~~~jOmaichi. nchá.ne=yo apru,e. 
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Namajíchi=arremallgar. _. Na.majichi-nchá,ne=yo arremango. 
Magiojúobi=atinar .. __ . _ _ J\Iagiojnobi -ncháne=yo atino. 
Ajumujíchi=atnrdirse ... _ Ajumujichi-ncháne=;)'ome aturdo. 
Aigga= aullar, ladrar. __ .. Aigga -ncháne=aúlla,ladra-3~ prs. 
Aníja= Pinijauchopom1e= { Alli.i~- nch{~ne - Pillijauchoponae -

aumentar. _ . __ . _ .. _ . _ . _ chcll1e=J o aumento. 
Aiáiga=Bl'amar. _ . ___ . . . Aiaiga-ncháne. 
Móya= callar __ __ . __ . _ . . . l\Ioya·l\cháne=yo callo. 
Cobenac~íca=co1earse (en { Cobenachic~,- ncháne = (',olea (la 

la marwa) . _. _ ..... _. _ embarCaClOll). 
Amatojija-Ju ma=com- { Amatojija -nchálle- Juma- nchá-

placerse ..... _ .... _ . . . . 11e=yo me complazco. 
J éja= confiar. __ ..... _... Jeja·ncháne=yo confío. 
Jejámác~jllllaechicha=con. { J ejamacaj.unachicha -chane = yo 

tradeClr. . . . . . . . . . . . . . . contradIgo. 
Vuónabi = cortar.. . .... . . Vuónabi·nchálle=yo corto. 
J ayérraja=creer,figurarse. J ayerraja.ncháne=yo creo: etc. 
Janíja= cmnplir ... _ . . . . .. Janija-eháne=yo cumplo. 
J éja= clecidir . ... ...... _ . J eja-ncbáne=yo decido. 
Jomaícbi= decir .. _ .. _. . .. Jomaichi.ncbáne=yo digo. 
Bajarrametai,umetaec u ij ¡. { Bajarrametaecuijina . cháne = yo 

na= ÜedUClr .... _ .... _ . . deduzco. 

Apotój f'j a = desobedecer ... { A~~~Ojeja.ncháne=yo desobedez-

nligiie-así"ua=destetar. _. l\Iigüe·asívua-ncháne=yo desteto. 
Aitotía= diferenciar - . . .. . Aitotfa.· ncháne. 
y éncharrl1c~-:_~,.jibichárru- { Ye~c~arrllca. ec~a~le - Ajibicha· 

ca=üemorarsc. _ .... _ _ _ rruca· echáne-yo me demoro. 
Ataja = durar .... _ .... _ . . . Ataja -nchánc=yo duro. 

_~itajepáebi =em bobarse _. { A~~j;¿~aebi. ncháne=yo me em-

Aitajibi=embriag-arse . . . . Ai tajibi . Ilcháne=yo me em briago 
Sóje=embotarse .. . ..... _. Soje-ncbáne=se embota (el filo) . 

. P ' "aita=embrayecerse .. { Piaj'aita · ncbáne=yo me emura-
la.. Yezco. 

Ainabi :=encantar. . . . . . . . Aina bi -ncháne=yo me encanto. 
J úmaribeje=enfadarse.. . . J nmaribeje-ncháne=yo meenfado. 
Jonéri =elltrar ........ - ... Joneri· encbáne=yo entro. 
Cajonéma=entrar ó meter} . 

(algo) .............. __ . . CaJonema.ncháne= yo entro, meto. 

Perrújuni =eníejecerse ... { P~l'rujuni -ncháne = yo me enve­
Jezco. 

Amája= equiíocarse...... Amaja - ncbánc=yo me equi,oco. 
Ajibichóponu =escasear.. . Ajibichopona-ncháne =yo escaseo. 
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Aítayei-Aitapalli =espe- { Aitayei-nch{we - Aitapalli -llchá-
sal' ___ . . . .. . . . . . . . . . . . . ne=espesa. 

Aitaba= estar vivo .. _____ . Aitaba - nchálle= yo estoy yi \-0. 
Aséi =estar bueno -. ____ . _ Asei - cháne=yo estoy bueno. 
Attíja=cstornudar .. _ _ _ _ _ _ .Attija - ncháne=yo estornudo. 
J úrnalibQje=expirar _____ . JUlllalibeje -llcháne=yo expiro. 
Jéja=facultar (autorizar) _ Jeja - llchálle= yo faculto. 
Afaétabi=falsear, flojear. _ Afactabi -nchálle= yo flojeo. 
Abéjecha:julli= fallar .. _ . _ Abejechajubi -ncháue=yo fallo. 
Cajúmalíbéje =-fastidiar .. _ Cajumalibeje-ncháne=yo fastidio . 
Ajúmalibéje=ü¡,t,igarse _.. Ajurnalibeje-nchálle=yo mefatigo. 
Apojéja= tiarse. _ .... _.... Apojéja-nchánc=yo me fío. 
Asíyua=gobernar ... _.... Asivl1a·ncháne=yo gobierno. 
Gnabája=gritar .. _ ..... _ .. Gua.baja-nclJáne =yo grito. 
Penía= hartarse. _ ... - - . . . Pema-ncháne-yo me harto. 
Najóneri=internarse. .... Najoneri-ench{¡'lle=yo me illterno. 
Abújubi =immdar. .. . . . . . Abnjulli-nchálle=inunclo. 
Ri~-Olle-Riellchietabi= { Bie-llChá!le = ~henchane - R i en ' 

u ..... _ ..... - ....... - . chetabl-nchalle=yo yoy. 
Attájubi=irritarse... . . . .. A..ttnjulli-ncháne=yo me irrito. 

Ichaulleliacá.~'i=mlldar de } Ichanbeliacari-encháne= yo mndo. 
una parte a otra. - ..... . 

Núa= l1lugit'...... ....... Nna.nclJane = muge. 
A ttújube= no heder.. . . .. Attnjube-ncb{¡ne=yo no hiedo. 

Aitacatu=oscurecer. 

Yajúlllalibejenchibíbiata= {YajUmalibejellChibibiata . cháne= 
padecer, sufrir. yo padezco. 

Arrebe=pesar... . . . . . . . .. Arrebe-uccbáne=yo peso. 
Átalle=picar _ . . . .. . . . . . . Atane-ncbáne=yo pico. 
Ychírna= poner.......... Ycllima-ncháne=yo pongo. 
Chétabi=ponerse el sol. .. Chetábi-nclJáne. 
Apocuénchi=pri\·al'. . . . . . Apo-cuenchi-chane=yo privo. 

Netopi!1ij ágnacllóp o n ae= } N etopilli-já,guachoponae- chaue. 
rendIr, dar mucho ..... . 

Ung-ung-ja:....=quejarse..... Ung-ung-ja-ncháne=yo me qUf'jo. 
Ayei =rabiar,. . . . . . . . . . . . Ayei-chane=yo rallio . 
• Jiejiejá= reírse. . . . . . . . . . . Jiejiej{1-nchalle=yo me río. 

Ol~;~~~~~~'~~l.(~i~'~~~ . ~.~~.' } Ollenoba-ncháne=yo me canso . 

Biéchi= reñir. . . . . . . . . . . . Biechinchal1e=yo rilio. 
Oaetúa.=reunir.. . . . . . . . . . Oaetua-ncháne=yo renno. 
Pichipaclíc=sa1irsc.. . . . . . Pichipaelie-ncháne=yo me salgo. 
Copicopijéija=silbar..... . Oopicopijcija-nclláne=yo silllo. 
Amích'Íltac=soiíar ... . . . . . Amichiuae-nchállc=yo sueüo. 
Junaíniell=sulJil"...... .. Junainien-cháne=yo subo. 
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RObotajúbi,= su~)ir, al z.ar ~ Robota'uhi ncbálle=yo me subo, 
(el patalon caldo Ó afloJa· t J 
do) ... ___ ... __ .... _ ... _ . e c. 

Né é 'á t"t {NeCOnecoja-ncbálle = estoy tiri -
con cOJ = lr1 aro - - . - - - taml0. 

Bújllbújl1já=toser . ___ .... . Blljuuujl1ja-ncbáne=yo toso. 
Cárrella=tt'aer .. _ . _ . _ .. _ . Carrella-nchalle=yo traigo. 
J úrmj úrrnjá=tronar. . . . . . J úrrllj úrruj{t-llcbálle. 
Barría= gloriarse. ... . . . . . Barria-ncLáuc=yo me glorío. 
Ytojo =vellgarse .. __ . . . . . . Ytojo-ncLáne yo me vengo. 
Nárrena= ,cnir de lejos... Narrella-nchálle=yo ,ango. 
Rélla= H'llir de cerca. . . .. Rella-llcbáne=yo Yellgo. 

CáChicta=YOh'e r 11 u e v a· } Cachica-l1chálle=yO ,uclvo. 
men c....... ........... . 

§. 6.° De los verbos SER, ESTAR Y HABER, 

Conocillas Y{L las conjugaciones regulares, y anotadas las 
variantes ó iITcgularidades que bemos lleg¡ul0 á conocer en los 
,el'bos del idioma quc "amos estu<liau(lo, pasamos tí tratar (lel 
verbo sustanti\'o ser j' sus asimilados esta¡' y haber, dúndolcs 
este lugar como más propio, y~ por ser irregul ares en su conjuga­
ción, JlUCS se apartau en 110 pocas ocasiones de ]a, norma j' pau­
ta de los modelos regulares (lichos, ya también por ver de pro­
ceder en este trabajo con la mayor claridad posible, pues difí­
cilmellte se hubieran po<lido e\'itar confusiones ~T oscuridades 
de haberlos antepuesto á los moüeJos estudiados. 

El yerbo se)', en su significacióll propia, de existir, ó de no· 
tal' la e"encia (en cuanto callO) de alguna cosa, se corresponde 
en goahh'o por ú),I'a, }ijsta es su forma propia y verdadera en 
el modo inllllith·o del rerbo, por llIás CJue en su conjugación 
pierda, por razón (le eufonía, HU primera ",oenJ, convirtiéndose 
en ITa, pues onlinariamente aealm en a la palabra qne preceüe 
al illtiuiti\'o ú)'}"a j (1) ó bien Y<l'ya 8iempre implícito al formar 
oracioJle~ primCl'aH, y {L "eccs tnmlJipn scgulHlas, obedecicndo 
á elegante l'lipxis, ó ú nlla gl'niJJhlaü bien marcarla en esta 
lengua de complacerse, al p<trl'Cel', en las síncopas, elipsis y 811-
pre!:iioJ)cs. 

El uso de c8te nrho es, ('01110 suele ser PLl todoR los hlioll1us, 
frecucll tí:,;il1\o en el goahiYo, ora ex plícitn llwllte, ora ocn Ito, ya 
en eOll1posieión, ya cn Sil propia fortll:.l, de modo que parece in­
fluir en todo el lenguaje; razón por la enal podríusele llamar 

(1) Consér\'a~e en su forma f om pleta en .. stas frases; :lsí e,=<ln(Í-ichí ; 
así serlÍ=o,.,'a "Ilta-ichí, y otras pancidas. 
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esenc'ial en algún modo, por lo menos en el sentido en que al 
nuéstro lo llama. la Academia. Si es auxilim' como el castella· 
no, no nos resolvemos aún á decirlo, por más que su presencia 
se nota bien claramente en los tiem pos compuestos en que en· 
tran las partículas, bajar1'á baja .rá (ya=rra), 1"raenta, Ó méta-
1·rá). 

Tres elementos entran en la conjugación ele este yerbo: los 
pronombres personales expresos (mientras que en otros no); las 
p.artículas apuestas al yerbo (en las que hay alguna. diferen· 
Cla respecto de los verbos regulares), y el yerbo Se1'=1",'a, pos· 
puesto á las partículas, ó antepuesto ó intercalado. 

Veamos yá su cOJljllgació!l, :r uespués anotaremos las ob· 
Servaciones que se ,ayan ofreCIendo. 

CONJUGACION DEL VERBO SER=ARRA 

MODO INDICA1'IVO 

Tiempo presente. 

{

Yo soy ....... . 
Singular. Tú eres ....... . 

Eles ... . , .. · ., 

Jáni ....... } 
Jámui..:.. . ... " .rra 
ArrápoTll ... 

~ 
Nosotros somos Pá-jani ..... ~ 

Plural. .. Vosotros sois. . Pa-jÚlllUi. .. • •..•. rrá 
Ellos son. . . . . . Arrápomoni 

PRETERITO IJ\lPEHFECTO 

~ Yo era ........ . 
Singular. ) Tú eras ....... . 

{Bl era ........ . 

{

Nosotros éramos 
Plural. .. y m;otros erais .. 

Ellos erau ..... . 

.Tú ni ....... I 
JillllUi. .... I 
Al'níponi. . . '. . .. 
Pá-jani .... r Plq uem-rrá-JlIla 
Pa-júmui .. I 
Al'rapOLllóni) 

PRE'l'ERITO PERFECTO 

~ 
Yo fui.. .. ·· ... . 

Singular. 'l'n fuiste ..... '" 
El fne ... ···.··. 

{

Nosotros fuimos. 
Plural... Vosotros fuisteis 

Ellos fueron .... 

JÍlni ....... , 
Jálllui. .... I 
A!T~lpo.ni.. '1' Daja-rrá. (l) 
Pa-Jam .... 
Pa-jámni .. 
Arrapoilloni) 

(1) Suele también emplearse la j)m:tícula bajd-y(~ en lugar del,d.ia-rrá; 
lo cual viene á indicarnos deber de eXlstJl' alguna afinldad entre ambas par. 
tículas terminales ,~'a y ya. 
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PRETERITO PLUSCUAMPERFECTO 

~ 
Yo había ........ ') \" Jáni ....... ° ') 

Singular. Tú hahías ........ I j J ámui .... ' I 
El había. . . . . . .. . A.rráponi. . . B ' . 

\. . 1 I aJa-cUl· r SI( o "ne rrá 
Nosotros habíamos Pájani. ... JI - . 

Plural... ~ Vosotros habíais .. I I Pa-jamni .. l Ellos habían ...... j l Arrapolllóni j 

FUTURO IMPERFECTO 

~ 
Yo seré ....... . 

Singular. Tú serás ...... . 
El será ........ . 

1 
Nosotrosseremos 

Plural.. . Vosotros seréis .. 
Ellos serán ..... 

Jáni ....... / 
Jámui ..... 1 

A.rráponi. . . l t '(1) 
P~jani .... (1 me a-rra. 
Pa-jámui... I 

Arrapomólli j 

FUTURO PERFECTO 

{

Yo habré ......... 1 \" Jáni ....... ') 
Singular. Tú habrás........ I Jámui .. : .. I Baja ·rrá-

El habrá......... Arrápo111... mé t a (y 
(SidO, ,también 

Xosotros baoremos Pájani..... baja-me· 
Plural... ~ Vosotros habreís .. I Pá-jamui.. ta-rI'á (3) l Ellos babrán ...... j l Arrápomol1i j 

MODO IMPERATIVO (3) 

Singular. Sé tú ................. . 

Plnral. . { Seamos nosotros . ...... . 
Séd vosotros ........ '" 

Jámni-rre. 
Pá-jáni-cbi. 
Pa-j{tmui-rre. 

(1) (2) Usase con mucha fl'ecuencia en estos tiempos la partícula enta en 
vezde meta, sea por algún cRmbio de sílaba, sea porque bRyaafinidRd 6 equi. 
valencia entre las sílabas iniciales en y me ; formándose rrLl-énta que tiene de 

común con méta--lorá 6 r'I'á- meta las sílabas rra y ta : así me t ta rra. La partí. 
en í 

cula enta va pospuesta si empre al verbo, formando rra-énta : mientras que la 
afín méta va unas veces Rntepuesta y otras pospuesta al verbo, meta-r r a 6 r rá­
~n.et!l. 

(3) En este tiempo queda suprimido el verbo ser jOra, supliendo 6 hacien­
do sus veces las partículas 1"'t8 y ehi, como se ve en el modelo. 
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MODO SUBJUNTIVO 

Presente. 

~ 
Yo sea ...... ···· Jáni .......... , 

Singular. Tú seas ......... . 
El sea ...... · .. ·· 

Jámui ........ 1 
Arráponi ..... . r Vélia-rra. 
Pá .. jani ...... '1 
Pa-jámui. ... . 
Arrapoll1óni ... ) 

\ Nosotros seamos. 
Plural. . ) Vosotros seáis .. . 

~ Ellos sean ..... .. 

PRETERITOIMPERFECTO 

, íYoser!a...... Jáni.: ...... ¡ 
Smg.. Tú senas .. ,.. JámUl .. ····1 

El sería.... .. .... Arrá,poui.... M:eta-rrá·jíchipa. 

N 
' p,.. r 6 

í

.1: osotros serIamos. a-Jam·····1 rra-enta-jichipa. 
Plural Vosotros seríais... Pa-jámui. .. 

Ellos serían. . . . . .. Arrapom6ni.) 

PRETERITO PERFECTO 

~ 
Yo haya ......... , (' Jálli. ....... , 

Sing.. Tú hayas ......... I I Jam,ui .. : .. . 
El haya.......... ArrapolH.... Vél' b rsic10 ~ l' . la a· 

~ 
Nosotros hayamos I I Pá-janÍ..... Já-(l)-rl'a. 

Plural Vosotros hayáis.. Pa-jámni ... 
Ellos hayan ..... ' ) l Arrapomóni. ) 

PRETERI1'O PL USOU AMPERFECTO 

í 
Yo bubiera ... / \' Jáni. ....... ¡ 

Siog.. Tú bub,ieras ... \ I Jám¡,ui .. : ... I Bajá-cuíjine-
El hublera .. :. ÁrrLlpolll... rra-jíchipa. 

( Nosotros hublé· I .' 1 I ~ 6 \ ~ SI( o \ " . ¡ramos ....... I I Pa-Jam..... B"J'(,t"a e , .. 
P 

, 1 b' 1 u,.,' UlJlDe 
lnral 1 vos?tros lU le" "jicbipa-rra. 

raJ8 •••. " ., I Pa-Jánnu .... 
Ellos bullieran. ) L Al'rapomóui. ) 

(1) También suele ir pospuesta en este tiempo al verbo ,.ra, la partícula 
baJ,í, formando t'élia-'Tá-baj,¡, 
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FUTURO PERFECTO 

{
Yo hubiere .... , 1 Jáni ........ ') 

Sing.. 'I.;ú hUb,ieres. . . J ám,ui .. : ... " 
El hubIere.. .. ArrapoDl ... . 

\' Nosotroshubié· ~sido ,. r Veliabajarra-
1 remos ...... I , Pá-JaDl ..... lenta. 

Plural ~ Vosotroshnhie., I 
I reis ..... , .. Pa-jámui _ .. I 

l Ellos hubieren. j l Arrapomóni . j 

Presente ..... . 
Pretérito .... . 
Gerundio .... , 
Participio .... . 

MODO INFINITIYO 

Ser ......... . 
Haber sido .. . 
Siendo ...... . 
Sido ......... . 

- Arra.. 
Baja-rrá-jeu. 

- Ichi. 
= Jeu. 

OBSERV ACIONES 

Comparando esta conjugación con la (le los modelos regu­
lares, se puede advertiL' fácilmente que, conviniendo con ellos 
en el empleo de las partículas que se anteponen al verbo, se 
diferencia: 1? En las partículas pORpl1estas; 2° En las desi· 
nencias persoIlales de los verbos, pnes éste carece de ellas, ter· 
minando siempre en á; Y únicamente las lleva. en los tiempos 
en que entran las partícl1las.iina y jíchipa, formanuo oraciones 
como se dirá después; y 3~ En ir el yerbo Ct1Ta Ó n'á antepues­
to unas '-eees, otras pospuesto á las partículas determinantes 
de los tiempos, :r otras intercalado. 

Uso del verbo. Empléase este verbo sel' en la forma que 
queda expne. ta: 1.0 En el caso de 110 haber predicado en la 
oración, no afipnaudo, lli negando, elel sujeto cosa ó cualidad 
alguna, es deClr, cuando formi¡' oracioues segundas; y 2.° Ouan· 
do en la oración primera el predicado ó complemellto sea un 
nombre su tantiyo. Ejemplo: yo Roy=jáni-rrá; la casa es=bo­
rrá; el perro es=pépo abíni-rrá; la maestra qne está en tu 
pueblo, es mi herlllaua= pc-cújurrnbá pe-eccá-eba uija tomá· 
rrata, ta-matapíjiba 1'1'a. CnalHlo con el ,erho set' se forman 
oraciones primeras, y el predicado es nn adjetivo, se omite ge­
neralmente el ,erbo. En este caso los pronombres personales 
Son sustituídos por las partícnlas ta, ne, lJe y l1a, y además se 
posponen al predicarlo otraR que podemos llamarlas atributi· 
vas. Véase el siguieute cuadro: 
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P ARTÍOULaS PRONOMINALES 

~ 
1." persona ........... . 

Singular. 2.: - ........... . 
3. - .... . ...... . 

~ 
1." persona ........... . 

Plural.. 2." - ........... . 
3." - ........... . 

Ta (yo). 
Ne (tú). 
Pe (él). 

Pa (nosotros). 
Pa (vosotros). 
Pe (ellos). 

PAR1'ÍOULaS POSPUESTAS AL PREDICADO 

Singular. 2.' - ........... . ¡ 1. & per8011 a ••••••.••••• 

3." - ........... . 

¡ 1.: persona ........... . 
Plural.. 2. - ..... . ..... . 

3.' - ........... . 

Nj ó ni. 
1\'[e ó mi. 
Ni. 

Nj ó ni. 
Me ó mi. 
Ebi ó bi. 

IJas partículas pronominales van siempre antepuestas al 

predicado, haciendo las veces de los pronombres: advirtiendo 

que sólo se usan ó empleau cuando el sujeto es un sér animado 

b t ' é " , 
v. gr.: yo soy ueno= a-Jal~ pana-nJ; tu eres bueno=ne-jaué· 

paua-me; é l es bueno=pC-Jallépana. l!Jxceptúase la partícula 

1)e, que se emplea siempre, sea animado ó inauimado el sujeto; 

así, la casa es bllena=pe-jallépana-bo. 
Las partícnlas atl'ibuti,'as van pospuestas siempre al como 

plemento sólo en el C3,,0 de que el snjeto sea un sér animado. 

v. gr. : yo soy fnerte=ta-aseí-ll~; t\l eres fuerte= Jl e ó ni-aseí­

mi. Ol1alldo el sujeto es Hn sée llHLlllluado, se queda el adjeti,'o 

en Sll propia forllla, sin arlición de partículas. 
Tenielluo dos formas en la primera y sep:nncla persona las 

partÍcnlas atributivas, ¡í, saber: 11} Ó ni, y ?l/e Ó mi, Il{l usarán 

las primeras 1~j J mo cnalHlo el adjeti\'o en su propia forma ter· 

mina en a, Y. gr.: yo $0.1 bueuo= ta-jallépaua-Ilj ; en otro caso 

se emplean las l:leg-ul)(lul:l ni S mi, \' . gr. : :rosoS fllerte = t{L-aseí­

ni, tú eres fUCl'te=lle-aseí-mi. 
, Las partículas <le tercera persona ébi ó bi (lel plllrn 1 ('orres· 

ponllell al géllero tl1a~culino; cnando sea femenino el sujeto se 

empleall b(~ ó aba, en sillg'ular, :r biba ell plural. 
Ha\' que atl,el'tir por !iu qne en aqnellos tiempos en que 

entrall ¡al'; partículas a]l~le,sta~ al yeroo, jín(~ :r Fch~l}(t" que f.;?ll, 
respectivamente, el ]ll'etcl'lto lJllpCl'fecto (l,e llHllCatl\TO, preteri. 

tos im¡H'J'Íecto y pluscnamperfecto de Rnl~JlllJtI\'O, {L estas partí· 

culas \'crlHtles)ína:r jíckipa se fl~regall las ~trioutiv~s nj, etc., 

pero úuicamente ell el CflSO de formar oraclOues pnmeras, 11Ó 
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cuando segundas, que eutonces no las llevan, como, por ejem­
plo: yo serÍa=jáni méta ó rraénta jíchipa (sin nj); tú serías= 
j(tmui rraéuta jíchipa. 

Por vía de ejemplo y ejercicio, á la vez, de supresión del 
yerbo ser (arra) al formar oracioues primeras, pondremos dos 
tiempos, en que aparecen las partículas pronominales y las atri­
butinls, antepuestas las primeras y pospuestas las segundas; 
advirtiendo que del mismo modo se podrían formar ros demás 
tiempos, teniendo sólo en cueuta las diferentes partículas ver­
bales y omitienflo el verbo alTa en todos ellos. 

PRESEN1'E DE INDICATIVO 

¡Yo soy bueno. _ ...... . 
Singular. Tú eres bueno ........ . 

El es bueno .......... . 

¡Nosotros somos buenos. 
PI ural.. Vosotros sois buenos .. . 

Ellos son buenos ..... . 

ta-janépana-llj . 
ne-janépana-me. 
pe-janépana-eni. 

pa-janépana-nj. 
pa-janépana-me. 
pe-janépana- ebi. 

PRETERITO nfPERFECTO 

~ 
Yo era bueno ... / \' ta-jclllépana-jiua-nj. 

Sing.. ~ú eras .... ····l I ne-.1anépan~-j.~na-mer 
El ~ra. . . ... . . . . pe-Janépan<t-J!Da. 

Piqueni. ~ 

~ 
Xosotros éramos. I l pa-janépaua-jina··nj. 

PluraL ,Vosotros erais... pa-.janéL)ana-~~ua-me. 
Ellos eran ...... ) pe-Janépana-Jll1a. 

En el modo irnperath'o se posponen al atributo ó predicado 
las partículas 1Te y chi, según sean las personas, suprimiendo 
las atributivas. Y en el pretérito de infinitivo y participio se 
hace la misma supresión, posponiendo únicamentejeu al adje· 
ti,o ó predicado. 

Verbo ESTAR 

Este verbo tiene muchas significaciones: equÍ\'ale á se)" 
algunas veces, y otras representa una situación, estauo ó cua· 
lidad; y según sea su sentido ó expresión, yaría de forma ó· 
correspondencia goabiva, 10 mismo que en su manera de con· 
jugación. 

En su significación de ser se corresponde por bajan'á,; y su 
conjugación es igual {L la del yerbo sel' (árra) ; siguiemlo tam-
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,bién la misma regla que este verbo al formarse con él oraciones 

primeras; de modo que se emplean en este caso las mismas 

partículas pronominales y atributivas que en el -verbo á,"ra. 

Una sola diferencia existe entre ambos, y es la de ir siempre 

expresa é invariable la forma bajarrá al formar oraciones pri ­

meras, mientras la mTa correspondiente al yerbo ser ordinaria­
mente se suprime en dichas oraciones. 

Las otras significaciones son: 
Nucatalícbi=estar acostado. Aitaba=estar vivo. Aseí= 

estar bueno. l\Iajita-rrúca=estar durmiendo. NaYijiéna=estar 

sucio. Imo.ióyochi=estar cerca. Yacotájina y Penacuéto ipsají­

na-rrúca = estar embarazada (encinta). Chitéca= estar como 

siempre. Ecca y Bóca=e~t,:~r en un lugar. Núca= estar parado 

(es decir, quieto y en poslClOn vertical, derecllO), Cóbe-na=es­

t al' ocupado. 
La conjugaci6n de estas varias formas es regular, y se -ve­

r ifica conforme al modelo regular (1 que corresponda por su ter. 

minación eu a, i. Ninguna de estas formas se usan como auxi· 

liares, aunque ~í algunas como componemes; así, écc(~ y rníca, 

unidas á la ra(hcal altera~~ d~ ~ll ,:el'bo regular simple, forman 

uno compuesto, Y. gr.: JJlaJ1ch~ slgmfica dormir· su raíz altera­

da es májita; si pues {L esta raíz ~~terada se un~ la forma rní.ca, 

l'esultará el verbo, compuesto ?/ut.lIta-'Tuca" que significa estar 

durmiendo. Lo mIsmo puede deCIrse del verbo compuesto Cóbe­

na formado de cóbe (mano) Y naéna (estar), que significa estar 

haciendo alguna cosa con las manos, estar ocupado. 
La coujugación de este verbo c,6be-na y estos otros: ajibin· 

chane, m(jcme, cojctne, ofrece una lrregularidad que DO presen· 

tan las demás formas del verbo estar; yes la de llevar partícu­
las personales distintas de las correspollflientes á los verbos 

.regulares. '.rales pa.rtículas son ne, ca, pe, plÍne :r lJáca, del 

modo siguiente: 

EN EL NÚMERO SINGULAR 

1/ persona, yo ....... -.····· ...... _.- .... Ne. 
2. a tú .... _ .. __ . . . . . .. . ....... _ . Ca. 

3. a él ... , ... _ .......... " .. " ... _ . Pe. 

EN EL NÚllIERO PLURAL 

1.· persona, llosotros ......... - ... - . .. - -
2. n \osotros .. ___ . _ ........ - .. . 
3.n ellos ......... _ ............ . 

Páne. 
Páca. 
Pe. 

Para la mejor inteligencia de esto, conjuguemos un tiem­

l)(), sea el 
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PRESENTE DE INDICATIVO 

~ 
Yo estoy ocupado ......... . 

Singular. Tú estús ocupado .......... . 
El está ocupado. . . . . . .. . .. 

~ 
Nosotros estamos ocupados .. 

Plural .. Vosotros estáis ocupados .... 
Ellos están ocupados. . . . .. . 

Verbo HABER 

ne-cobéua-llj_ 
ca-cobéJla-me. 
pe-cobé-na. 

Jlálle-cobéna-nj~ 
páca-cobéna-me .. 
pe-cobéna. 

Dos acepciones tiene este \"e1'bo: telle1', y se1' Ó esta,T, y dos. 
formas correspondientes á su respectiva acepción, jáina y na· 
vuíta. En significación de tener se corresponde por jáina, con­
jugación regular perteneciente al primer nwdelo por su termi­
nación en (t. Equintliendo á ser ó estar se expresa Ó correspoli· 
ue por nam,íta, forma que es inyariable en todos los tiempos; y 
usada solamente en la tercera persoua del singular dn cada uno .. 
Los tiempos \"an determinados en éste, como en todos los yero 
bos regulares, por las partículas apuestas á ellos, conforme se 
dijo de la conjugación en general. 

Por tanto, la conjugación del verbo habe1' en esta segunda 
acepción será. la siguiente: 

HABER=NA VUITA 

MODO INDICA'l'IVO 

Tiempo presente........... Hay=Navuíta. 
Pretérito imperfecto. .. . . ... Habia=Píqueni na\"uíta-jina. 
Pretérito perfecto...... ... Hnbo=Bajá-navníta. 
Pretérito pluscuamperfecto. { Habí,a habido=Bajá-cuíjine-na-

\"mta. 
Futuro imperfecto...... ... Habrá=:Méta navuÍta. 

F tu erfecto { Habrá babido=Bajarrá meta na· ' u ro p .... .... . .. vuíta. 

MODO SUBJUNTIVO 

Presente ........... ···. oo' Haya=Vélia navuíta. 
Pretérito imperfecto........ Hubiera=Méta navuíta-jíchipa. 
Pretérito perfecto. . .. . .... { HaY~t habido= V élia baj.í na-

VUl a. 
Pretérito pluscuamperfecto. {HUbier~ h~bi(~o=Bajá cuíjillC­

navUIta-]lChlpa. 
Futuro perfecto ............ {Si h?tbiere=Ichi vélia bajá na-

VUl a. 
Gerundio...... .... ........ Habicndo=Navuíta. 
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CAPITULO VII 

DEL ADVERBIO 

Viene á ser el ad V'erb~o, respecto del verbo y las otras par­
tes de la oración á que se JUllta, lo que el adjetivocou respecto 
al sustantivo á que se refiere; un calificativo de él. 

Esta especie de calificación consiste en una modificación 
que en el significado del vel~bo, Ó d~ la palabra á que afecta el 
ad\Terbio~ hace este por la Ylrtnd m.lsma de su propia significa­
ción, sea determinando el lugar, tIeml2o, modo, etc., en que se 
bace ó como se hace la cosa; sea seualando ó demostraudo 
algn~a circllllstaucia; ó sea, en fin, relacionando y enlazando 
dos preposicionell, l)Ue~, todos esto~ oficios ó funciones viene á 
desempefíar en 1<1 O\'aClon el a(l\'erblO. 

Por razón Ile su significación suele di,' idirse eu varios gru­
pos ó clases. A. nueve los rednce la Gramática de la Academia 
que son: de lugm', tiempo, modo, cantidad, comparación, Q1'den' 
ctfinnación, negaci6n y dt~da. Mayor. número de grupos contie~ 
nen otras gramáticas; pero atcnt~s sIempre á la autoridad de 
la Academia, seguiremos la clasIficación de ésta en el estudio 
de los adverbios goahivos. 

§ 1.0 Adverbios ele lugar. 

AqUÍ, acá=lIajóte-Jota. 
Allí, allá=Mabelieyo-l\fajotalía-Arrebelieyo. 
AbÍ=J nova. 
Cerca. cel~quita=O{~jeba-Imojoyo. 
Dond~=Derrajóta-Ichijóta. 
Adonde=Derrabelía-Ichibélía. 
Enft'ente=üa.nacújicbielia. 
Dentro=Tutujauta-tutnjabalía. 
Fuera=Jababelia. 
Arriba=Att.ibiyo-Attibibélia-AttibibécIIÍa. 
A.bajo~Pemiutobé~reca .. -,.rrbéchic3.:-!1'l'~,ta. 
Delante=Imata-Taltabmta-BarruJutaJau. 
Detrás=Catotáe-ta-Cotocáebo. 
Encima=Pematachuno-JÚmata-Pejúmata-véchica. 
Debajo=Pebijipanáta. 
Juuto=Nájuo. 
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§ 2.0 A(lverbios de tiempo. 

Eoy=A.géna. 
Áyer=Uan i ti. 
Anteayer=Uanibijaeta. 
l\Iafiana=Merrébül.-Pomerrebia=pasado mafiana. 
Áll tes=Caj en a-Mata-Am ata. 
Despnés=Arrecuij i ne-Abajiocháne-Bégia. 
Luégo=Begiochalle-Abaji-Caepátayo. 
Tarde=Bégie 6 bit'Jematacabi-Uanibiyo. 
Temprano=Matacabiy6ta. 
Presto, pronto=Bepigia. 
Siempre=Chiteca-Achíata. 
Nunca, jamás, no=Apo-Apotatajan-Jnmecbane. 
Yá=Bajá 6 bnjarrá. 
ltIientras, entretallto=Icbi. 
Aún=Abaji. 
Todavía=Abájiyo. 

§ 3. o Adverbios de modo. 

Biell=Gee-J állepana-J ania. 
l\Ial=Abeje-Bijiete-Ab~iebi. 
Como=Be-Icbi-Derrepájina - Derrepacueyenéta-Jau-De-

rrepichijau-Imojo. 
Onál=Ipancba-Derrapichi-Derrajuóbet. 
Cuáles de" __ "=Derraju6bet. 
Cualquiera=Ichimonae. 
ASÍ=Ichi-Irra 6 arráichi-Chibllcnichi-Beichini-Majichi-

jall-Majuyo-J1l6yota-Arrapichijan-Bajarrabaichinéjata. 
A penas=Caetoyo-In. 
Recio= Vicchó. 
Duro=Attaja-Ascichane. 
Despaciü== Veajiyo-Ajayo. 
Alto=Tangjichía-Pit'jiélli. 
Bajo=Irrayo. 
Conforme=Catojanepana. 
Aclrede=Saye. 
Buenamente (6 muy bien)=Pía-gée-róbie 6 pia-janépaua­

robie. 
"Malamente (6 muy mal)=Pía-abeje-róbie. 

§ 4.° Adverbios de cantidad. 

1\fllch"o=Navita. 
Poco=Chiquirl'ijábiyo. 11 Poco á poco ó despacio==Veájiyo. 
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Muy =Pía-robie-(nua; áta). 
Casi=Cae. - . - j(tbiyo. :1 Casi siempre=Ichibiebi. 
Bastante=Baarrana-Pinijau. 
TaJl=Etchani-Pinijau-Pepo. 
Tanto= Vicchó-Piuijau. 
Cuanto=Derrépa.Yo-DerrajueJ o-Pepo. 
N ada= A. pocáe-Eechaj ábiJ·o. 

§ 5. 0 AdverNos de comparación. 

, ~Iá~ .Etchajau-Vicchó-Etchajábiyo - Robie-pia-Pepo-pia 
Plquem-pllla. 

1\1as Do=Apobé. 
Mús que Ilo=Apo·tá. 
Mejor=Neto. 

§ 6.? Adverbios de afirmaci6n. 

Sí=Aa (ó aua, aspirada la !J)-Gee-Ichi. 
Cierto = J ÍLuijáni-.J all ijei-Irra. 
'I'ambién=Ata-~ana-Jema. 

§ 7.0 Adverbios de negación. 

Nó=Jnmc-Apo-Compajúllle-Ata ó nua. 
NUllC<t=Apotaeui-Jumecbane-(Apo-atajani=Tampoco yo). 

§ 8.0 Adverhios de duda. 

:So helllm; encontrado !Jasta ahora aüverbios de esta clase 

<le los clUtles podamos decir con seguridad que expresan dUda; 

bien creíble es que 110 carezca de ellos el goahívo; pero basta 

saberlo con certeza no (lebemoS aventurar una afirmación ó 

negación rotunda, y nos coutentamos con dejar anotadas como 

bastante probables las palabras ichibn-an'a-entct y la partícula 

desinencial chane pospnesta á algún verbo, que creemos eqni­

valer {~ ¡qnién s(tb~!, tal 'I.'e::, Ó expresiones análogas. 

§ 9.° Uso de los adverhios. 

Existen, como Yernos, ~ormas goahívas mlly "ariadas para 

expresar IlIl mismo ad,-erl)lo de nuestra lengua : ;r como 110 Son 

en realidad sinónimas (si es que realmente hay sinónimos), 
G 
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sino que cada una expresa ele diferente modo la idea modifi­

cante del significado del \"erlJo Ó palabra á que afecta el adver­

bio, era muy natural hacer seguir á la lista de esas formas ad­

verbiales la explicación del uso diferente que tienen en el 

lenguaje, {t fin de expresar el pensamiento C01l precisión, sin 

vaguedad y oscuridades. Así lo habíamos pensado bacer; pero 

consideranuo que muchas de esas formas, lo mismo que los 

modos ad,'erbiales, y también buena parte ue las preposiciones 

y conjunciones, son realmente formas especiales de construc­

ción, creemos mejor relegar ú la sintaxis, como lugar más pro­

pio, la. explicación á que nos referimos, y limitarnos en esta 

primera parte á dar la lista ó catálogo de los adverbios, prepo­

siciones, conjunciones é interjecciones. 

OAPITULO VIII 

DE LA PREPOSICION 

El ohjeto de esta parte de la oración es denotar el ré­

gimen ó dependellcia que tienen entre sí dos j)alabras ó cláu­

sulas, indicando la relación que bay entre ellas. El yocaulo 

mismo preposición da ;0 entender que preceden siempre á la 

palabra ó clúusula {t que afectan. 
Eu nuestra lengua así es; constantemente tiene lugar 

esta anteposición, pero en el idioma goahivo nó, como yeremos 

en su lugar; y de aquí el que, no sin marcada impropiedad, se 

pueda dar esa (lenominación {L las palabras que sin-en en esta. 

lengua para iutlicar pi enlace, depelldencia ó relación de unas 

palabras COII otras. 
De una misma preposición DOS servimos en nuestra lengua 

para indicar relaciones muy di\' ersas, como puede o~ser~arse 

fácilmente en el múltiple uso de la preposición A, por ejem­

plo; pero no obra así por punto general el goabiyo, sino que 

emplea formas lliferentes, como se yerá en la lista de ellas que 

,amos á poner, yen la explicación que después daremos en el 

lugar {t donde nos llemos remiticl0 poco bá. 

§ Unico. Lista de las Preposiciones. 

A=Ta·Neja. 11 Adonde=Derra~elia-Belia-Yabécbica·Bél're­

na-Ichibelia. I! A pesar cle=Jauta acclliata. 11 Ante=Jauta. 

Con=Ta-Jauta=COlltra·Jauta. 
De=Pijall-Jauta-Yabarm-Ta=Desde= Véchica. 
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E L1 = Ta·J an ta·J uya· Ich i. 
Eutee=Bejé=Enteetanto·Guacalie;jae. 
llacia=Derrabelía·Jabelía y .yabechía-ichibelia. 
Ilasta= Del'rebclia·Naíjababelia S yabecllia-Iclti belía-J au· 

ta tachi·ichi_ 
Para, = Ta.-N('ja_ 
Por= Yábal'l'a·Jauta_ 
Siu=Neya. 
Sobre=JÚmata. 
Tras = CÓ tocáe bo· CMo táe· ta. 

CAPITULO IX 

DE LA OONJUNOION 

El oficio de esta, parte de la oración es, como lo indica su. 
mismo nombre, juntar dos 6 más palabras, cláusulas ú oracio­
nes, denotando la relación de enlace que hay entre ellas. 

No sabemos hasta qué punto pueda convenir esa denomi· 
nación <le conjwwi6n {L las partí~ula~ usadas en goahivo como 
correspondientes á nuestras conJunCIones, pues muchas yeces 
aparecen, m{ts qnc como lazos de unióu entre palabras Ú om· 
ciones, como ca bos sueltos, como partículas adheridas al ex­
tremo de la palabra á la cual se refieren: pero aunque cou 
impropiedad, bueno ser{L por ahora transigir con darles esa 
denominación, siquiera por su correspondencia con las conjun. 
ciones de nuestra lengua. 

Son las siguientes: 

§ 1.0 Copulativas. 

I=Núa-Ata-Be·Tóquerra. 
Ni=Apo-Ata. 
Que=como conjunción es, tal vez, cl~gi¿it ó ichi; como rela­

tivo es, según los casos, den"a ó den"c-dcl"l'ajlla-ipancha-dét'rcpa, 

§ 2.° Adversativas. 

Mas, pero=Piqueui. 
Siq niera = J ema-In. 
Aunque= Ata_A,.tanchal.le-Atachi. 
Sino=Inta. 
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§ 3.° Condicionales 

Si=Ichi. 

, Causales. 

Porque=Jacchiacha-Chipaji-Jae. 
Pues=-·Pina. 

Continuativas. 

Así que=Ichi. 

Ilativas. 

Con .... (Juégo)=Jiújiujull.-Cngüit·pina. 

CAPITULO X 

DE LA INTERJECCION 

La manifestación de una emoción súbita del ánimo, ó de 
tUl afecto yehemente, ó rápidamente excitado, ya acompañada 
siempre (le una especie de grito de la naturaleza, que snele 
consistir en una sílaba, ó en una palabra corta, y rápidamente 
emitida ó prollunciaJa. 

Tales yo ces reciben el nombre de inteljecciones. 
Algnnas hemos podido obserV'ar en el trato íntimo con los 

goahiV'os : son las que vamos á poner á continuación; pero 
bien creemos que tendrán otras muchas más que se nos habrán 
pasado por inad\ertencia, ó nos hal>ráll ocultado por recelo, 
las cuales se irán recogiendo poco á poco. 

INTERJECCIONES 

j Ay !=¡ Jacque ! 
i A'J' de mí l=¡ Jaibe! 
¡ Ea l=j rucca ó icca 1 
j Ea ¡mes !=j Bajarrabaichilléjata! 
j Ouidado !=¡ Puitchabo ! 
j Caramba, cáspita !=¡ Aibo! 
¡Eh! Ü y eso?)=¡ Aipue! 

--... --
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SEGUNDA PARTE 

PRELIMINAR 

Expu~stos quedan ~ á los el,ementos constituyentes del dia­

lecto goalll\"o, los ,l~<~tenales, ~lgamos así, que eutran en la 

estructura del edIficIo gramatl?~\l de este inculto lenguaje' 

ahora falta que ,eam,o,s la relaCIoLl que har entre unos y otros: 

y el orden de colocaclOLl que deuen tener en la construcción de 

las oraeiones, para expresar el pensamiento Con la deuida pre­

cisión y claridad. 
De esto tratará la segunda parte de esta Gramática, si­

guiendo, por supuesto, como en la primera, las huellas de la 

acaelélllica. 

Todo cuanto 11m-amos dicllO hasta ahora yiene á darnos 

una idea tic la. constitucióll y mecanismo de este nue,o lengua­

je, idea que más clara. y perfecta podrá ser cuando se reúnan 

e11 un capítulo (1) los materiales que están como disper os y 

despanamados por el campo de la primera parte; pero á más 

üe eso, llega á re,-elamos con bastante clal'jdad que son muy 

pocas, por no decir ninguua, las relaciones de seme;ja.nza que 

median entre el dialecto goahivo y nuestra lengua. Recuérdese 

lo que se dijo sobre la formación de los nombres sustantivos y 

adjetivos Sil declinación Y plnra lización, el modo de desigual' 

los géller~S la índole particular de los pronom ures, la conjuga­

ción de los 'yerboso lo mismo que sobre las otras partes ele la 

oración que CIl el concepto que tie.llen en nuestra Jengua 

sus nombres' no son propiamente artículos, ni ud \'eruios, ni 

preposicione;, ui conjunciones; y se yerá bien clarameutc que 

l's muy débil mnv escaso el parecido de Jos elementos de ~lJ10 

.r otro irliomd el ele las funciones gramaticales de la Jengua 

flah'aje y la lt~rlllosísilDa lengua de Castilla. 

(1) El úl ti \110 de esta secci6n. 
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Simulo esto así, habiendo diferencia tan grande en los 
elementos constituyentes de estos lenguajes, muy natmal bao 
brá tle s.er que tampoco exista apenas /;enwjanza en el modo y 
orden de oolocar los materiales en la obra de construcción grao 
matical. 

Vamos á ,erlo, distribuyendo este estudio en tres partes, 
como lo baee nuestra gramática : concordancia" 1"égimcn y con8· 
t,'ucción, 

OAPITULO 1 

DE LA CONCORDANCIA 

A tres clases de concordancia (la lugar en nuestra lengua 
la influencia modificante que entre sí ejercen las partes de la 
oracióu que se llaman va1'iables: concordancia de nOmb1"e J" ad· 
jeiiL'o, de nombt'c y '/,'e,'bo, de rc{atit'o J" antecedente. 

~TO sucede así, ciertamente, en el idioma goabiyo; á ello 
se opone sin lluda su misma lndole, su propia inflexibilidad; 
pre tándose únicamente á ciertos acomodamientos, á determi· 
nadas relaciones <le conformidad, que SÓll como ajustes 6 enca, 
jes dé1>iles é imperfectos, 

Lo iremos "jenuo por orden, 

§ 1.0 Concordancia ele adjetivo y snstantiyo. 

En castellano conciertan el nlJo y otro en género, número y 
caso, ~o así en el g'oahi,·o: hablando con rigor se pue(le decir 
que no exi. te tal conconlaneia, pero tampoco pnede negarse 
q ne exista nua mallera especial <le ella, que por 10 menos sir,a 
para di tinguir ó reconocer que se trata de e¡,te ó llel otro gé. 
nero y de tál Ó cUÍlluúmel'o, sing111fll' Ó plural. 

A cargo del adjetiYo eslú o\'(linariamente la. operaciolJ, 
quedúndose el Sl1stullti\'o in\' ariahle, fijo; pero en oca.' ione la 
ejecuta s610 el snstunth'o, sill que snfm alteración alguua el 
adjetiYo, 

Para comprender bicn esta singular mallcra (le concordar, 
ó acomodarse el u(ljeth-o al sustanti,o, ó éste ú aquél, 110 esta" 
rá de más recordar lo que se dijo so1>re la pluralización de los 
nombres J' sobre el modo de designar los géneros de éstos, 

La pluralizaci6n del l1omb/'c sllstantiro se ,eritica 1101' me· 
dio de la partíclllaji, aiiadida á la terminación <1el singular, 
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sea. propia, si el nombre es primitivo, sea la comúnja'u ójeu, si 
es formado ó deri,-ado. 

. La del nombre adjetivo consiste en añadir ti. la terminación 
sIugular (que tam bién será propia, ó en ja1¿ Ó jeu, ni ó eni, ba ó 
!:ba, según sea el nombre y el género que represente) la partícu­
laji ó las <lesinencias b,brt, bi ó ebi, según que se refiera á seres 
inanimados 6 animados, femeninos ó masculinos. 

La designación del género se hacía, dijimos, por medio de 
las partículas ba, pebi :r petch01Tobato j ba cuando se refiere á 
la mujer (pues refiriéndose al hombre no llev~ partícula), v las 
otras dos para los animales, aplicánuose pebi al de sexo mas­
culino ~' petchorrobato al del femenino. El género neutro 
(asexual que decíamos), al cual pertenecen todos los demás sé· 
res inanimados de la naturaleza, no lleva partícula especial 
qne 10 distiuga por no haber necesidad <le ella, pues no puede 
haber lugar {t confusión ó duda. 

y pOl' lo qne lIace á los adjetivos, decíamos que por medio 
<le las desinencias ba, biba, bi ó ebi se adaptan perfectamente {t 
la indicación del géuero de los nombres, tomando las dos prime­
ras para el género fCIllenino (ba en singular y biba ell plural) y 
las otras dos para el plural masculino. ' 

Viniendo allOra ti la concordancia, decimos: lo" Si el sus­
tauti,o y adjetivo están en singular, ~13l'.r entre ellos concordan­
cia en lIúmero, y muclutS veces tambWll en género y caso. De­
cimos ?nltchets veces, porque hay 110 pocas otras, sobre todo cnan· 
do elnOlll bre se jun ta {t nn pronorn bre posesivo, en qne no tie­
De lugar esta concordancia. en género y caso; v. gr. en estos 
ejern plos: tn i padre= tqju Ó ta aja, .rn i SOIll brero=taja yorrey, 
tu ca a=nija bo, 110 ua,r concordanCla 011 caso porque aja, yo­
lTey y bo est¡lll en 1I0minati\'o, y taja ó toa y nija son geniti· 
vos; ni tampoco eu géucn;>, porque la misma termiuación tiene 
taja para el IlUlsclllino aja que para cInentro yorrey. Y lo que 
se dice del prollolll bre posesü'o es aplicable en ciertos casos á 
los pronombres personales y á los c7e!nostratü'o~; :!? Si los nomo 
bres están en plural, eorno lunnbres)ustos, 1/U(}eres hOllestcts, mis 
hermanos tus cascts, ontollces tiene lugar lo singnlar üe esta 
concorcla~cia CJue dijimos, y es plllrali~ALri;e uno !le los llos nOIll­
bres, quedando el otro. en Rin.gnl}u'; así se di~\.~, ~)e.~i naJ.ibabej~-: 
bi, petirribtt jnnepaM¿blbrt, t:va, o ta~(, m~tfapl:)l nI-JI, nlJit UO-;I, 
donde los nombres sllstantn'os PCbl, petlrnba, I)nedall en Slll· 

guiar, ele\'{HHlose {~ plural los adjetiyos, ~ncediend? lo COll· 
trario en los otros dos ejemplos, en los que los sustuntn·os son 
pluralizados y los adjetÍ\'os posesi\7oS taja y n(ja quedan en sin· 
guIar (1). De no negar en absoluto la existencia. de concorda.n· 

(1) Véase lo misJllo en estos ej~mplo~,: peyamfl?ijllupi~a pebi (Reis hom­
b"e), arrapasicuaniji (ese yesos IOdIOS), n1Ja lllona:-J~uJl (tu y tus.panentes), 
al~rapa b0-ji (aquella y aquellas casas), en que peb~, sl11gular, conCIerta con el 
nUmero plural s~is, etc. 
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cia numérica, es preciso decir que est{L implícita y que el plu­
ral de uno de los dos nombres sirve para pluralizar al otro, con­
cordándolos por medio tle una terminación común. Y parece 
que así debe de ser, porque realmente no es lo mismo decir nija­
bo (tu casa) que nija bo-ji (tus casas), petú'riba jallepana-eba 
que peti?Tiba janepana-biba (mujer bone ta, mujeres bonestas),. 
en que la terminación plural del sust.antivo ó aujetivo se hace 
extensiva implícitamente al otro nombre que le acompaña. 

Habrá que decir, pues, que aunque la concordancia oel 
atljeth'o con el sustantivo no sea igual á la nuestra, ni apa­
rezca tan manifiest<l' y clara, no deja de existir en alguna ma­
nera y en algunos casos, á lo menos de un modo suficiente para 
conocer por la terminación del sustantivo ó adjeti,o que se re­
fiere el que habla á tál 6 cnúlnúmero, y aun también á uno ú 
otro género sin dar lugar á confusión ó duda. 

• ')0 
~. -' 1. Concordancia de nombre y ycrbo.-lJ. De relativo y 

antecedente. 

De la primera de estas concordallcias 110 bay cosa particu­
lar que advertir; se cumple como en castellallo, concertando 
el nOll1 bre y el yerbo en nÚlIlero y pe1'S01/(/. E ta cOl1cordancia 
es manifiesta en las primeras y segunuas personas de singular 
~ plural de la conjugación; pero en las terceras (el, ellos), en 
que la terminación es la misma en singular y plural, la da :."t 
conocer el sentido de la oración ó bien el Ilúmero del nombre. 
Ejemplos: vosotros trabajáis=Pa .... já;l"'t>l1a-me. 11 Yo vendré ma­
iíana=merrebia pona .... ena-nj meta. 11 El perro lac1ró=AIJirri 
aiaijai bajá. 11 Los perros Iaunl1'on= Abirri-ji aiaijai IJajú. En 
el primer <'jemlllo la partícula pa es de ~." persona del plural, 
en representación del pronombre que ordinariamente se omite, 
y la desinencia me corresponde {i, 2" persona; en el egundo 
ejemplo ,a implícito el pronom bre jani (yo) de 1 ~ persoua, por 
iudicar el ,erbo con su desinencia I!j, sin la partícula pa antes 
del ,eruo, que ese tiempo corresponde á la P persona del singu­
lar. Eu los otros dos ejemplos elnomurc singular ó plural del 
. n tallti,;o perro ltHlica, si la coucordancia cou la persona del 
yerIJo se refiere {¡ singular ó plural. 

La concordancia del relativo con el anter.edente es cn cas­
tellano en género y número. En goahivo también; pero la ma­
llera de hacerla es mús difícil y complicada que en castellano 
por la multitud de partículas qne en goahivo representan á 
nuestro relativo en sus varias formas, y hasta en los uifer<'lltes 
casos qne puede teuer en la oración, como se yerá en las ora­
ciones de rclatiyo. Por no auticipar ideas, lo mismo que por 
eyitar repeticiones, nos remitimos á lo que (lir<'ll1o en esta. cla-
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se de oraciones. Entretanto puede recoruarse lo que apunta· 
~os .al tratar de los pronombres rela.tiíos, limitándonos {¡ de­
cir slInplemente que en el recto uso de esas partículas consiste 
en este dialecto la concordancia de que tratamos. 

CAPITULO 11 

DEL REG Il\1EN Y DE LA CONSTRUOCION 

. I?~terminar con p~ecisión las leyes de régimen y subor­
dlllaclOn que en este lhalecto tengan unas partes de la oración 
respecto de las otras, lo mismo que el orden de colocación que 
deben ocupar ca?a una l~ara. que el pensamiento salga expre­
sado con la delmla clandad, obra es que juzgamos pruuen­
te resel'"ar para más tart~e, para cuando se conozca mejor, 
más á fonclo, todo el mecalllSillO de este especial leuO'uaje que 
hoy se principia á conocer, y que, por las llluestras~ tan dife­
rente es del que nosotros aprendimos (ln la cuna. 

No sería difícil, creemos, presentar en el estudio de estas 
dos partes de la Sintaxis UD trabajo parecido al que acabamos 
de hacer sobre la Conc01'dancia, sir,íéndonos para ello de las 
fuentes que tenemos {t la .. ista, cuales son los estudios hechos 
en los ad \'erbios, preposiciones y conjullciolles; sobre "arias 
clases de oraciones, J' particularmente los numerosos lliálogos 
de conversación que tenemos formado , y que, como otros tuno 
tos dep6sitos, contienen los materiales que podrían ser"ir para 
nuestro trabajo; pero, con todo, 110 fiánuonos aún de nuestros 
conocimientos, Y sabiendo que todaYÍa falta bastante que apren­
der basta. llegar á poseer el lenguaje íntimo, familiar y como re­
sen-ado del indio goabivo, preferimos por abora abstenernos 
tle emprender nn tralHljo que sería. poco seguro, de establecer 
leyes que tal yez ha?ría qu~. anular después, de sentar reglas 
que lnégo sería pr;Clso rectIficar. ,_ ., 

ParéCl1nos mas acertado el obrar aSI, 11l11lt:wdollOS eutre­
tanto á drjar ::1l1ot;Hlas ~as . olJsel"\'aciollcs I.uás princip.aleR, y 
que saltan como a la Ylsta, ell la colocaCIón <le las d¡yersas 
¡lartes de la oración goabi,a . . 

.A éstas segllirún las que tenemos bechas sobre las yanas 
acepciones y sentidos, .Y de ?olls~gnien te el recto uso ~l.e los ad­
,erbios, preposicioues Y COIIJUIlClOues que, como se dIJO. en la 
primera parte reservábamos para. esta segunda por lo sl.ngulal 
lle sus constl'l;ccioJl('S; Y tras c!e ellas pondremos las dlYCrSaS 
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clases de oraciolles que temos llegado á conocer en esta lengua, 
en correspofl(lencia con las que tenemos en la lluestra. 

Término de esta segunda parte será un resumen ó compen­
dio de cuanto se haya dicho en ella .Y en la primera, :í, fin de 
poder apreciar mejor, en reducido espacio, la Índole particular 
de este itlioma. 

OAPITULO 111 

ORDEN GRAMATICAL GOAHIVO 

El uomlHe sustantiyo suele ir detrás del adjetivo, á no ser 
que el nombre esté represen tallo por un pronom bre: pues or­
dinariamente ocupa éste (y lo mismo el pepo) el primer lugar, 
siguiéndole el nombre, unas veces expreso, otras represeutado 
por partículas. 

En el pronombre es muy frecuente intercalar elnom bre, 
ingiriéudolo entre la raíz y la desinencia del pronombre. 

En las oraciones tle relativo paciente el complemento ocupa 
el primer lugar, yendo tras él la partícula personal. 

El v81'bo se)' ocupa generalmente el últImo lugar <le la ora­
ción; en los demás veruos es también bastante freeuente ocu­
par ese lugar. Por regla general, el adverbio precede al verbo 
ó á la palabra que modifica;'y unas yeces sufl'ela sincopa de 
una Ó más sílabas, J" otras se divide en dos partes, para dar 
entre ellas cabida á la palahra á que se refiere; obsel'nÍ,l\(lose 
qne casi siempre la palabra intercalada es Hombre, nó verbo. 

La preposic:ión, á semejanza del ad\'erbio, suele ir aute­
puesta á la palabra á que se refiere; algulla que otra yez ya, 
pospuesta. 

La COll.illllCiúll 110 tiene lugar fijo en la oración; si es COptl­

latira su colocación es, ordinariamente, üetrús <le las palubra¡.; 
que debía llllir; si negativa, y ésta es apo, ya antepuesta: y si 
es ata, se pospoue sielll pro á ht parte ele la oración á q ne 
afecta. 

Para que Jlwjor se plletla. Ilotar lo extraño y singular de la 
colocacióu tle las palabras en la, ora:ción goahiya, "amos {~ po­
ner algnnos ('jemplo~, acompaüándolos de su traducción literal. 

Orueión castellalla ____ _ 
Versión goahiva. _____ .. 
Traducción literal. ____ . 

EJEl\fPLO: 

Aquel hombre es tu padre. 
Arrapa pebi lIija aja rrá. 
Aquel hombre tu padre es. 
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Oración castellana .... . 
Versión goahiva ....... . 
Traducción literal .... . 

Oración castellana .... . 
Versión goahiva ....... . 
Trac1ncción literal . . .. . 

Oración castellana .... . 
Versión goabiba ....... . 
Traducción literal .... . 

Oración castellana, ..... 
Versión g-oahi n¡, • ....... 
~.rraducción literal ..... 

()ración castellana .... . 
Versión goabi'·a ....... . 
Traclncción literal .... . 
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Yo soy amigo de Juan. 
Jani pija banalli Juani rra. 
Yo <le amigo Juan soy. 

La labranza es grande. 
Pe-piniji pabi. 
La grande labrauza. 

Yo compré cazabe á tu amigo. 
Nija banani-ta perri jani conmota-nJ 
Tu amigo á cazabe yo c01llpré. 

Dios es amado por todos. 
Dioni jichipa-jeu dagita yabarrá. 
Dios amado todos por. 

Quiero carne para comer. 
Bacabi jichipa-uj ta-jae neja. 
Carne quiero comer para. 

Oración castellana. . . . . El Padre vino {b bautizaros. 

V ., h' {pepo Pare uaja patajopa paca vini· 
erSlOl1 goa Iva...... . . rrubi jichía. . 

Traducción literal.... Bl Padre vino ,~osotros bautizar para. 

Oración castellalla.. . . .. .Antonio y Máximo vienen pronto. 
-':T'6 J..¡' {Antonio Máximo beje bepigia pa· 
verSI 11 goa 1 \'a. . . . . . .. chi-ena. 

Traducción literal... . .. AntoniQ '\fá.xill1o y pronto YÍenen. 

Oración castellalla.. . . .. Bl audar mucllO cansa y enferma. 
. . . {ViCCbÓ guája ponajeu ba cnerrena 

YerSlÓI1 goahn a........ ba-domae-ba-bé. 
Traducción literal...... l\lllCho andar causa enferma y. 

Oración castellana .. . 
Versión g-oabinl. ... . 
Traducción litaral. ... 

Fuera (le casa./, Sube arriba. 
BÓ-belia. Att¡biyo .iunaima-rre. 
Casa fuera. A.rriba sube. 

Basten estos ejemplos para dar la idea de lo que ,se pre· 
t ende:.al tratar de las oraciones, poclremos poner nlguJl otro 
tuás. 
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CAPITULO IV 

ACEPCIONES VARIAS Y USO RECTO 

DEL ADVERBIO 

Remitiéndonos á 10 que dejamos dicho en el § 9, capítulo­
VII de la primera parte, pasamos á exponer las c1iyersas acep­
ciones que tienen en el goallivo los adverbios de nuestra ]enguar 
señalando á la ,ez el modo de usar rectamente de ellos. Segui­
remos en la exposición el orden qne tieHell en la lista. 

§ 1.0 Adverbios ele lugar. 

Aquí, aClí=.Majóte-jota. Esta forma es una alteración de la 
primera, en que se comete la figura llamada afel'esis, supri­
miendo la sílaba ma, y además se cou,iel'te la e eu a. Al bacer 
uso de la segunda, se antepone siempre el verbo, aSÍ: aquí 
está =j6ta bóea. Jólerre significa déjalo aquí mismo, denotando 
con más énfa¡..is y energía el lugar que se señala. En esta frase 
j6ten'e se cambia en é la a dej6ta, y por elipsis se calla el ,er­
bo eeca. 

Allí, alllÍ=Mabélieyo. _Majotalíc[. An'ebélieyo. La primera de 
estas formas indica el lugar de uua manera vaga, indecisa; 
mieutras que las otras dos lo señalan COIl más precisión y fije­
za, como cumulo se dice allí mismo, más allá. Ejemplo: alJí 
mismo estÍl tll hermano =1IIajotalía, Ó arrebélieyo (llÓ mabélieyo). 
ne-matapijíni écca. 

OTROS EJE::ITPLOS SOBRE MAYOR Ó ::IlENOR DISTANCIA DEL 

LUGAR SE~ALADO . 

JUs acá. Traiga el bf'jnco más acá=Iuíboto cal'l'enama-1'l'e 
1lwlJl7renayo. 

JIny acá. Está muy acá= Z~épo malJén'er,ayoécca. 
Jlás allá, Llévalo más allá=.A:rrebélieyo cal'riéma-rre. 
J[uy allá. Está Jlluy allá=Pía 6 mía arl'ebeliéyo écca. 
Tan actÍ. Está tan acú que no podemos trabajar=I-lIlojoyo. 

1'é)'}'ena ápobé-já.lélJachí. 
Tan allá. Está tan allá que no 10 podemos coger= Tángji­

chía arrebélieyo arobe-pichi chi. 
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Ahi=Juoya. Va antepuesta oruinariamente al ,'erbo así: 
~ ep dónde está' 1. Del'l'ajóta écca? Abí ó ahí está=I,';a.ya ó 
J~¿oy(¿ ecca. 

üerca-= Cájeba. Cerquita = Imojóyo. 
Donde=lJen·ajóta. lchij6ta.-Empléase la primera forma 

pregu.~tando, v. gr.: h dÓllde, ó en dónde trabaja' ¡, Derrajóta 
]ayebtelJa-me 1 Ase\"'eralldo ó simplemente afirmando una cosa 
se u~a de la. ~~gu nd~, Y. gr.: en don?e uejes el arco 10 encono 
traras=Icl.JIJota l.lUota-me náguato caJwa-éna-me. 

Adonde=Dermbelía. lchibéNa. Preguntando se usa la pri· 
mera, a~í : ~ á dónd~ ,as' = Den'abelía póna-me , Y la segun <la 
~n sentHlo arfirmatn'o, Y. gr.: á donde vayas te seo'uré=lchi, 
bélia pona-ena-me cajínéca Ilona-éna cbi. '" 

Enfrente = Oanacujichielia. Ejemplo: enfrente ó frente á tu 
casa está la mía= Canacujichielía bo, tá-jau écca. 

Dentro = Tlltujáuta y tut71jabalía. Ejemplo: Dentro de tu 
1auranza yi la gente= Tlttl(já1da pabi tánichi jibi. 

Fuera= Jababélia. Ejemplo: Fuera de casa=Bo-bélia. 
F,uera de la sabana l? encontré:=Guásajll-belia to-cájina-nj. 
Como se ye en estos ejemplos, pIerde el adverbio las uos pri, 
meras sílabas al unirse con un 110m breo 

Arriba=Attibiyo. Attibibélia ó attíbibecMa. De la primera 
forma se usa cuando no se determina un punto ó hlO'ar con pre· 
cisión sino de 1111 modo general, v. gr.: Súbase arl·ib.q,=attibiyo 
junaima-rre. Y se emplea la segunda cuando se señala con al­
guna precisión ó fijeza ellllgar, como: arriba del monte están los 
indios=Attibi-únn-belia sicuálli-ji écca. Nótese CÓmo al em­
plear esta segulllla forma attibibélia se comete UDa especie de 
tmésis, intercalando el nombre entre las dos partes componen­
tes del adverbio. La misma figura se comete en el empleo de la 
-otra forma attibibéchia, 110 faltando casos en que se calla por 
elipsis la primera parte, V. gr.: a~ua arriba = Guéya-béchia. 

A.bajo=Pemiutobél·reca I1'béch!ca: I1'1·~~a.-Empléase la pri­
mera cuando se ¡naica un rumbo.o dlrecclOn, V. gr.: Voy agua 
abajo=Pemintobérl'eca nápona-nJ: y las o!ras dos, es decir, una 
cualquiera de ellas, cuando se qUIere dar a entender que una 
cosa est{~ debajo ó más profunda que otra, así: ~ En dónde está 
lo que buscas ~ ~Derrajóta eeca to-ne-jaíebi-jáll 1 Abajo=: 
In'ata. 

Delante=lmata. Taitabwíta. Ban·?·ojútajáu. Delante del 
pecho=Bal'rajútajáu péLDatabó~ojúr~·e-j~i. V~ tú del.allte=Ima­
ta póua-rre. Delante de mí=taLtab~utaJau: Esto~ ejemplos nos 
.dau á conocer que se emplea la p~)mera forma ~1nata cuando 
no se precisa la distancia ó alejalDlento con r~specto al ,que ba­
bla; y las otras dos cuando se refiere uno ,L mayor·o menor 
proximidad del su.ieto. " 

Detl'ás iras. Ootocáebo. Cato tae ta . . En la segunda forma el 
n()m bre regido de la preposición se JDtercala entre las dos 
partes componentes catotae y ta., v. gr. : Tras el perro= Gatotáe­
abirri-ta ó abirri cotocáebo. 
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Encima=Pémafachú,no. JÚ,rnata. Pejú,mata véchica. Usanse 
estas tres formas, pero la última abraza el noro bre entre las 
dos partes componentes. Ejemplo: Encima de la mesa está. el 
papel=Padúmata mesa. véchica pebájuto bóca. 

Debajo=Pebijípana-ta. Ejemplo: Debajo del chinchorro= 
Pebijipana-bu-ta. üomo se ye, va intercalado el nombre entre 
las partes que componen la preposición. 

J1¿nto=Najúo. Ejemplo: Junto á ti (á tu lado) iré á ca­
zar=Najú.o jamni ta-jína-jichieni napona-clJa-nj. 

§ 2.° Adverbios de tiernl)o. 

Hoy=Agéna.-Ejemplo: j Quién sabe si hoy podré vcuir! 
¡lpán clla cujanáchi íchi agéna ta-páchi-n~ja q ucújiúpa-ena-nj . 
meta! 

Ayer=Ganibi.-Ejemplo: Ayer estuve hablaudo con tu 
hermauo= Ganíbi bája uachipaéba-rrúca-nj né-matapijiui-ta. 

Anteayer=Ganíbijáeta.-Ejemplo: Anteayer no trabajé por­
que estaba enfermo=Ganíb-ijáeta apo-jáyebi-nj píqueni ta-ábi· 
tane-jáe . 

.Mat1ana=Merrébía.-Ejemplo: Mañana te daré lo que te 
promctí=11Ierrébia ca-rraj uchiéna-chi to-cá-matamopaébi-jau 
bajú. 

Ahora=Aneje.-Agéna conójáe.-usase la primera cuando 
se indica mayor proximidad de tiempo, ó cuando se precisa el 
instante, v. gr.: Ahora mismo=Aneje. Ahora yá no=Bajarrá 
agéna júme. La segulJda cuanuo el momento no es inmediator 
equivaliendo á ltlégo, dentro de un poco. 

Antes= Cájena. j[áta. Amata.-Las dos últimas suelen ir . 
antepuestas á los verbos.-Ejemplo: Antes que tú, llegué yo= 
Amata, ó máta patajópa-nj jáni íchi jámui. 

Después=Arrecuíjine. Abájioyoclláne. Begia.-(Este adver­
bio bégia, cuando va unido á un yerbo en un tiempo ue subjun­
tivo, se convierte en j11ya),. los dos últimos ud verbios sut.>len 
anteponerse á los verbos en sus tiempos de subjuntivo, e pe· 
cialmcnte en el presente. Ejemplo: Después que acabe=Júya 
Yerrechi-ena-l1j. El adverbio bégia suele á veces emplearse sin 
ir unido ti. verbo; aSÍ: déjalo para después=To-cápapatajamé. 
ba-rre Mgía néja. 

Ltlégo (después, dentro de un poquito )=Btljioc7!áne. Ab~ji­
ca~átayo.-Estos adverbios se posponen siempre á los verbos~. 
Ejemplo: Luégo que coma, te acompañaré= Végiocháne ja-ena­
Dj meta ca-evechi-éna-chi. Cuando con el adverbio luégo se 
quiere significar en seguida, p"onto, dentro de 1m poco, se bace­
uso de la segunda forma abájica~áfayo. 

Tarde=Béjie, ó béjiematácabi=Ganíbiyo.-Significando re­
turno, demora, demasiado transcurso de tiempo, se emplean 
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una Ú o~rf\ de las dos primeras formas, así: Vino tarde de la 
noche (a hora muy a,'allzada)=Bijie llleI'l'ebi patajópa. Signifi­
cau(!o.la parte del día corre:spoudiente al descenso del sol en el 
memlIano, se usa .canibiyoj así, á la tarde=Caníbiyo. 

Temp"ano = Jlfaiúcabiyóta. 
P!'esto, p.ro.nto. Bepigia .. -Ejemplo: Haga pronto lo que te 

maud~=BeplgIa eJ{¡lla-rre to-ca-itórrobi-jáll bnjá. 
. Slempre=Ohitéea. AccMata.-Denotaudo fijeza constaute, 
lUl11uta¡,bl,e en una c~sa, se bace ~lSO (le la primera, v. gr.: Siem­
pre estct 19l1a]=Ch¡téea .. E¡;:ta stlaba ea parece una contracción 
del verbo eeea=estar. No sig'llificando tanta fijeza se emplea 
la se~lInda, .:' gr.,:. S~empr,e te be ~preciado, -:,: te ~preciaré= 
AcelHata baja ca-Jwhlpachl Ulla ca-;llChip{¡ena-chi meta. 

T NWlCa, jamás, no = Apo. Apotájell. Jú'meehállc.-Ejemplo: 
~ unca te he Yisto=A.po-t{t-elli-bajá. 
, Yú=Bajcíó bqjan'tÍ.-Ejemplo: ¡,Yá has estlHliado ~=~Bajá 
o bajal'rá, cujllrruba-me 1 

, JllientI"CLs=Iohi.-Bjemplo: .Mientras YO escri1>o=Ichi .la· 
qm na-nj jÍl ni. • 
, Aún=Abliji.-Ejemplo: .A.ún 110 me has pagado=Abáji 
apo-ne-matámota-me. . 

Todallia=Ablijiyo.-Ejemplo: Todavía 110 ha I1eO'ado el 
Padrc=.Abájiyo apo-patajópa bajá pépo Pare. b 

§ 3.0 Adverlüos de modo. 

Bien= Gée. Ja,népana. Jallía,.-En cOlltestacióu al saludo 
se hace uso de las dos primeras formas, aunque más comúu­
mente de la primera. Ejemplo: ¿. Cómo, ó qué tal te va?=¿ Dé· 
rre b<1jacóó "! (Cont).-Bien = GIié, ó janépana. En las demás 
ocasiones se emplea la tercera, antepllesta siempre al \'er1>o Ó 
adjeti,o, \, ~r.: Lo hizo bien=JanÍa to-baja-éjana. 

ll{al=Abije. Bijiéte. A.béjébi.-Usalle la primera respon­
diendo al salu(lo; en los d'lmás casos las otras dos, aUlIqne lo 
más ordinario es emplear la segunda, b'ijiéte, cuando el ad verbio 
modifica á un yerbo, v. gr.: nabla mal=Bijiéte nachipaéba. 

CO'lno=Bé. Ichi. Del'repájina. Dén·epacuéyenéta. Dén'epíehí­
jlÍu. J(tu. Imojo.-Uso de estas formas: la primera, be, se emplea 
cuando el adverbio denota comparación. Ejemplo: Yo corro 
Como tú=Be jamui cllijiua-rrnca-?j .. Trabája co~no ayer=,Be 
caníbi jáye1>a. La segunda forma, W/H, cuando tle.ne sentIdo 
Condicional, ':. gr.: Como uo seas lmel.IO,. te castl~aré=l.ehi 
amáJema apo_JUuepaua-e~a-me, ca, cOlllcllle~l-~lll. E}~ s~~~ldo 
interrogativo Y comparatIvo se emplea la ,~~Icel~' , a~l. ¡, Como 
es el bastón que me regalaste!=¿ Del'repa~t1,la () ~ ,ece~ ta!ll­
bién) del'repíchijáu náj~?O ta;-I!e-amoneyabl-Jau baJá' SI la IU­
terrogaciéll se refiere a mqumr el nombre de una cosa, se em· 
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pIca esta otra forma : detcho. Así: ¿ Cómo te llamas ~=¿ Detcllo 
najlluatabiéba-me ~ Expresando admiración, se emplea Dérre­
pacuéyélléta, así : i Cómo llora! = i DérrepacuéJlénéta lluabieba! 
j Cómo gri tu != i Dérrepacuéyénéta gllabajei! En significación 
de según es ja~t, pospuesto al iufiuitivo de los verbos, así: 
Como (según) me dices, está yá buena tu madre=Táne-jomai· 
chi-jau, bajarrá janépana nija ena . 

Como si=I?n,-!jo.-Ejemplo : Te miró el indio corno si qui · 
siera tragarte=Sicuáni cá-tane únojo ne-cá~iáe. 

Corno llegamos tarde, nos acostamos (babiendo, por haber 
llegado tarlle)=~Iérrebitutújuto pa-páchi-jáu pa-rrúbena-nj. 

Cual=Ipancha. Derrepichi. Derrajúobet.- Usado como ad· 
jetivo, refiriéndose á uu sustantivo implícito, es ípctncha, Y. gr.: 
i. Cuál, quién (de dos ó más á que mentalmente se refiere el que 
pregunta) viene ~=~ Ipancha pachiéna 1 Empleado adverbial· 
mente es de,.rapích~jau, v. gr. : ¡ Cuál (cómo) quieres ?=¿Derra­
pícbij{m ó derrapíchi-jíchipame?= Ouáles=Dámjúobet. 01lál 
de .. . =Derrajúobet. 01táles de .... Dérrapíchi, v. gr. : ~ Cuál de 
los dos deseas "?=~ Dérrl:ljúobet jíchipame ~ 

Oualq¡üera=lchimónae.-lDjemplo: Cualquiera que Yenga= 
Ichimónae eugüit pachiéna. 

Así--Ichi ó am.t-ichi. OhiblÍcuichi. Béichini. J1!apícMjú11. 
Jlájuyo. Juóyofa. An'apíchijlÍll. Bajar1"Cíbaíohínéja. Tá lia-'inija 
ó córnpajlÍme.-Veamos el uso de esta varieda(l tan grande de 
formas adverbiales goahivas. 

Cuando el adyerbio así se junta con la conjunción que, 
equi,aliendo [t luego que, en que, ó un gerundio ele pretérito, se 
corresponde por íchi. Ejemplo: Ll1égo, ó así que acabes, te pa­
garé=lchi verrechi-éna-me, c{t-matamóchi-éna-chi méta. Em­
pléase también la misma forma íchi, ya sola, ya en composición 
con el verbo se/', como eu árrá-íchi, 6 irra, que es SÍUCOl)a. ue 
íchi .irra, cuando el ad\Terbio así, juntándose con el yerbo ser, 

. afirma, ó niega alguna cosa, \. gr.: Dirás lo que quieras, pero 
no es así=Jomaichími méta to-ne-jícllipa-jéu, píqueni apo-íchi. 
Así es=lna ó arrá-ichi. Cuando el adverbio se une ú la con· 
junción comparatin, como, expresando igualdad ó semejanza, 
se correspoude el asi como por chibúcuichi ó beícltiné. ~iemplo: 
~'Lsí COmO has hecho esta puerta, haz otra=Ohibúcuic}¿i bajá 
éjana-me mapa-banpa, ecchajal1 éjana-rre. Así como nenes 
tú, que ,enga él=Beíchiné póna-me jamui, cugnit pé-póna-jéu 
arráponi. En este mismo sentido de compalacioo se emplea 
mapích{jáll, pero entonces se suele mostrar la cosa, modo ó for­
ma á que se refiere la comparación. Ejemplo: i. Cómo es estof= 
¿ Derrepichijau! Así=J[apichijúl¿. A veces se emplean tam­
bién en este sentido de comparacióu las formas májuyo y 
juóyota. 

Cuando se precisa, ó se determina más fijamente la idea, 
uniéndose el adverbio al adjetivo mismo, formando el adyerbio 
asimismo, se corresponde por arrapíchijá11, \T. gr. : Asimismo es; 
como te dije=.d.,'rapichijá11, be ca-jolllaichi. 
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Unillo el adverbio á la conjullción continuatim pues, se 
traduce por bajarní-búfchi-néjata. Ejemplo: .Así pUE'S, dí {t tu 
compañero que vell ga= Bajarrábúichinlijata, jomáichim{t-rre 
ne-ebecllÍui, cllgiiit pe-páebi-jáu. 

En sentido correlativo se emplea una de estas llos formas, 
túlia-ínUn ó córnpajúme. Ejemplo: Así en el cielo como en la 
tierra, Dios es ~lI11ado de los hombl'es=Attíbiyo táli(~-íni.ia (ó 
attíbiyo cómpajtime) Írrata, DiólJi pe-jíchipa-jéll pébi-ji-Y{L' 
barra. 

Apenas=Cáetoyo. III.-Esta segunda forma afecta á lo!'! 
verbos, y siempre nt antepuesta á ellos. Ejemplo: Apenas lle­
gó rue abrazó=In-patajópa, ne-guúetaba. 

Recio= Vicch6.-Animaudo al tl'abajo, Ó significando que 
se llace un grctl1l1e esfuerzo, se emplea esta. forma, Y. gl'.: Tra­
baja recio (es decir, con más fuerza, con más altinco)= Vicchó 
júyeba. 

Dnro=Attaja. J18eicMne.-:-La IH' imera forma áttaja se em­
plea para denotar I]ue uu objeto, una obra, es consisteute y 
<lifíeil de ser rota, q uebra<la ó deshecha; y la segunda, aseichane 
para iudical' que uno es fuerte, (le llIucl.lCl fuorza, de resisteucid 
.Y c;;fuerzo. 

Despacio= Velijiyo.-Si¡.:-niticando Imcer la. cosa COl: cuida· 
do, ó que se nt'ya con tiell to, es lija yo. 

Alto=Tún.r¡jichia. Piéjiéni.-La primera se emplea cuando 
la cualidall afecta se retiere á seres inallimados; y la otr'a 
cuallllo {t lo Hllimallos, priucipalmente los seres racionales. 

Bajo=Irrayo. 
COII/O nne= G'lÍtojánépana. 
A.dreile=Saye. 
Buenamente (ó muy bien). Piagee-n'obie, ó pia-janéprtna-

nobie. 
J[alamente (6 muy 1/wl) . Pia-abeje-Tobie. 

§ .1," Adverbios de cantidad. 

J!uc]¿o=Nav(la. 
Poco=C7tiq¡¿irrijábiyo.-(POCO Ú poco, ó despacio)= felViyo. 
Jl[uy=Pia-)'obie. }.'úa-cíta.-Sobre el uso de las dos pl'lme-

ras formas, pía y robie, recuérdese lo q lIe se (lijo allJablat'.de los 
comparativos y superlativos, donde se expl'esó el sentldo de 
estas palabras, y su empleo en la representac~n ~le lo~ gr~dos 
superiores al positivo; ahon\' sólo haremos alladlr algun eJem­
plo más á los puestos allí. .Así: 1.0 Esta casa es muy alta. 
l\Iá.pa-bo pia-t{tngjichía nua. 3.° Trabajó. ,muy d~ro (es ~eClr, 
con mucho ahinco, m.ucho e~fuel'Z?)=Nl,a .Iaye~a ~JCc,~6. 3~ Has 
hecho la casa muy bLeu=EJana-Jllóha~e-b?pw-.J~llla" 4. H~s 
becho muy mal con haberte ido=Pla-blJIete éJuna-me bajá 

7 
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ne-napon{L-jéu bajá. 5.° Trabajas muy de mala g'ana=Jayélla­
me pía anaapana-áta. 

N1¿a, ata. Preséntase la primera tle estas partículas, 117W, 

en ]013 ejemplos 1.0 y 2.°, Y la otra, ata, en el 5.°, en la significa­
ción superlativa de muy, ora aisladamente, ora en uuióu con el 
adverbio pía: y como esto pudiera dar margeu {t un aumento 
l1e número de formas alh-erlliales, forzoso se llace decir alguuas 
palabras que declarf'l1 nuestro s~l1tir en este punto. En el tra­
bajo de recolección Ó acopio de materiales que lJicimos al ir 
preparando este estudio del goalJi\'o, aparecen las formas mía 
Ó nía y ata como representatin\/,l tlel adverbio muy en los ejem­
plos citados y en algún otro, lo ellal llOS 1I10\-ió á agregarlas á 
las otras dos formas, considerándolas como equivaleJltt!s ~ ellas 
en la significaciólI; pero ObSel'\':.Illdo que son mlly pocos los 
casos en que apart~Cell, comparándolos sobre tOllo con la forltla 
adverllial lJÍa, que es la ¡:!'enuin<t represeutaute (Iel ath-erbio 
(!astcllalJo muy, nos asalta, el temor de que, más que otra cosa, 
sea, ó algúll llCH(llliclo de IJ uestra parte, ó algún 1110<1 iSlno par­
ticular de otras triUllS que :1sÍ expresen sn uch-c rhio ugreg'antlo 
al pía esas partícnlas, Ó sustitllyélldolas por ésta. Porque he­
mos observatlo 110 ]loeas ,eees ell Jlllestl'O trato y comunicación 
con otras trillllS ó familias pertenecientes ú la raza g'oahint, 
que, aun cualldo cOllyienen entre :sí en lo priucipal ó esencial, 
no dejan de teller algunn. diferellcias eH ciertas frases, g-iros y 
modismos. Por este moti,o, lIi nos atrevemos á considerarlas 
como forlllas distintas del acl\-crl>io, ó como p:Hte iutegrante 
dellJía, ni uos reso!\'emos {t rechazarlap, de plano. Las consig­
liamos, pues, como tlnclosas i "S, {t fill de 110 perder este granito 
recogido que IUÚS tanl" podrít serYir para la obra, apllhta­
remos los otros ejemplos ell qne las yemos usadas. Son estos: 
Yi ú tu patlre lI111y de lejos=Pía-tangjichía- tá-uiji nía-aja. 
Yas mny <1e ]ll'isa=J>ía-llepíg-ia-ta pónamo. Barr~ muy por ell­
cima=Pía n{lllia-a ta irra júec)¡iella. 

Gas i= Cae . ... jab i yo. -Casi s i cm pre=lchibiéb i. 
Bastall te= Ba¡l rrálTo. Pi n ijú n. 
Tan=Etchllni. Pinijáu. Pepo.--Ejcmplo: Xunaque está tan 

cerca, que no pue(le estar mÍls=Pépo ill1Qjocltécae Naoaql1e 
apo-becae etchnjábiyo_-Antonio es tnn ladrón C]ue 110 puede 
ser mlÍs=A,lltonio pépo peuacobétojoclJioi ápo·bé éjano etcba­
jálli.yo. 

Tanto= Yicchó . Pinijáll,-Úsase la primera forma cuando 
el a(h'erbio tanto expresa relación <lo compamcióll, Y. gr.: Si 
DO ,iene, tallto mejor (I'S decir, mucho Illejor que I;j "jeue)= 
Icbi úpo-pachi-éIlH, 1,icch6 jánépilna.-Y la. segullda, Ó pinijáll, 
cuando no se expresa. propiamellte Ulla comparación, sino la 
idea de mucho ó de cantidad bastante grande, Y. gr.: t Pa.ra 
qué táuto cazabe?=~ .Jaechiacha lIéj;~ pinljdu pérri 1 

A H('es se correspollde también por pepo el adverbio 
tanto. 
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Ouanto=Dérrepayo. Dé/'1'ajuéyo. Pepo.-Empléanse las uos 
primel'as en sentido illterrogath-o, así: i Ouánto has trabajado' 
Dérrepayo ó derrajúeyo bajájayéba-me! Y la otra, pépo, cuando 
significa corL'elación con el ad \'erbio tanto; ó denota admira, 
ción, Y. gt'.: j Outtn despacio camÍltas=Pepo n·,áji.ro pÓlla-me. 

Nadlt=Apocac. Etcchajábiyo, Jumc.-La primera v secynuda 
forma suelen ir antepuestas tt los verbos, y la tercera ilOsp~esta, 
v. gr.: ~o tengo llatla=Apo-caejaina, y tambien néto ajíbi. 

§ 5.° Adverbios de comparaci6n. 

Más = Etchajau. Viccltó. Etchajáb-iyo. Robie-2Jía,. Pepo pía. 
Piqueni-pina. Significando aumento en la cantidad de una 
cosa, se emplea etchajnu, v. gr.: hay pOqUIto, ecba más=Ba­
jarrá c/'¡iql1irrijúbiyo, etchajan éparre.-Deuotando masor1c't de 
esfuerzo, de brío o energía, se usa vicchó, así: 06lTe tú más= 
Yicch6 cuijinarrúca-rre.-Usado ell sentido comparativo so co­
rresponde por las otl'llS forlllas. Ejemplos: Yo soy más fuerte 
que tÚ=JíLlli róbie·pía, ó pépo-pia aseíni be o iehi jamui.-Mu­
cho te quiero, pero más á mi madre= Yiccho ca-jíchipa-chi, 
piqueni-pina uia-élla·áta jíchípa-nj.-Est~ iudio es más robusto 
que yo=l\Iúpa-sicl¡¡íui p'Ía·aseíIJi, be jani. Tambíéu se usa algu­
na vez en comparación la palabra píniji, aSÍ: 'l'll labranza es 
mús grande que la mfa=Níja púbi piniji-rra be tfljau. 

Mas 1I0=Apobe. 
Mús que no=ApotÍta.-Mfls que no quiera, le baré comer= 

Apo-.iicbipa-eua-ata, to-jae-éjana-ena·cbi meta. 
Mejor (más)=Neto. Ejemplo: Mejor (ó más) quiero andar 

qne estarme c¡uieto=Neto·ta-poná-jénjícllipa-nj, be ó icbí naja. 
nía éccajéll. 

§ 6.0 Adverbios de afirmaci6n. 

Bí=Aa. Gec. Ichi.-Responc1íenc1o á Ulla pregunta Se cm· 
plean las dos primeras formas (cualquiera de las dos). Ejem­
plo : ¡, (~nieres conwr '/=k No-jáe jícltipa-me ~-Sí=Aa.-~uan­
uo se expresa nua cOIHlición se Hsa la tercera, ichi, L gr. : SI vas 
á Orocné te pagaré=lchi pona-éua-me Urucné-yabélía cúma-, . 
tamochi-éna-cbl. 

Ciel'to=Jánijáni. Jánijéi. Irra. . , 
También=~Jl,.ta, Nána. Jéma.-Ejemplo: ~.Tal11bléu tu vas 

á Bogotá ~=. J ámui·ata póna·me Bogotít-yal>éila y 

§ 7.0 Adverhios de negaci6n. 

]tIo=JÚmc. Apo. Oómpajúme, Ata ó nua., .(, . 
Xnnca = Apotaeni. JÚmechánc. (Apo-ataJLlnl = Tampoco 

Yo). 
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Uso de estos a<!yeroios. No: se corresponde por jume cuan­
·do se contesta secamente nó á una pregunta, sin añadil' razón 
~Ignna ú otras palaoras; y por ripo al .preguntar, y contestar 
·razonando. Ejemplo: A No te han bautizado los Padresf=Apo­
ca-binirrúba-clli bajá Pépo Páreji ~ Nó=JÚme.-No me han 
balltizado=A1JO-ne-binirrúba:oajá.-Ell la locucióu no sólo ___ _ 
sino .. __ se usa ó emplea c6mpct:i!ÍlIle. ___ ata. Ejemplo: No 
sólo te aprecio SiDO que te amo=CómpajlÍlIle cajíchipa-chi núa 
ca-jích ipa-chi-a tao 

:Nunca: Ejemplo: Nunca !.Je amado la maldad=Apotáeni 
bajú-jíchipa-nj ju-bijiéte jau-úta. 

§ 8,° JIodislllOS, 

'fe dije claramente que no te prestaba=Bajá ca-jómaichi 
(JlÍgCM ápo- ta-ca-rra;i llcbícbánécbi. 

Yo yeo cllwo=Jania (biell) tániji. 
Veo oscuro (no yeo 1>icn)=Biaítacatújóni tá-ni-uj. 
El día está claro=}HlCuo jánépana. 
La Iloche está oscura=Pemérrebi a'ÍtacatlÍ. 
Ayer mismo le vi=Canibi-cU'ijine tániji. 
Ahora mis1/lo quiero bablarte=l\Iaparrucae caban tacan a 

ehipaebi-jau jichipa-nj . 
. Aquí mismo te espero=Majóte caebéta-chi. 
Te espero (te aguardo) sill demo¡-a=Ca-eoéta-tlbi bepigia. 
lIace poco tiempo=Bajayayo. 
Oomo te dije ayer, asimismo hoy=Ta-ca-jomáichi-jáu caui-

1>i al'rapíbiján agélla ó íchilli. 
Asimismo, como te lo cuento, sllcedió=Arrap'Íchijáu, ta·ca­

chipacltijau, nu-éjana-jina. 
En Bogotá mismo no hay ropa como ésta=Pepo Bogotá chi 

ajíbi pepeíbirri mapicllijáu. 

§ 9,0 MOllos adverbiale , 

Me flcchó tÍ sabiendas=J..Te-upujúba yapuitcí-dtame. 
Mató á sabiendas= Beyaj ú1>a yapuitá-átctme. 
Encontré á ciegas lo qne buscaba=Cajina-llj altacatú-áta 

ta jaichí-jina- júu. 
Busqné á. tielltas la carta, y 110 la ballé=Tajúyebijáe jaíta 

pebájnto uu apo-cajilla-nj. 
Hiciste al ret'és lo que te )Qandé=P~lÍyon'6chijá1t éjaname 

to-caitórroba-chi. 
Hazlo de tluevo=P~ctná-j¿u ejálla-rre. 
Vino mi padre al anoc/¡ecer=Mérrebi-yóta nija ája patajópa. 
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~o te doy toda la plata; con todo, te daré algo ó parte= 

Dá~lta _ par{tta: ápo-carrajúta-clli; píqueni cbíquirrijabiso ca­
rra:Jucluélllt-clll mMa,. 

De pronto villo=Bep{gia-lÍta páta. 
De 1'epente=Ematarl'íÍeba. 
~?I'j¡¿nto medio dos fllertes=Caeniyóta alliauibé fuertes 

ne-lTHJuta. 
Se fne sin más ni más=8áya lJabíeta. 

_ Dame ~iquiera., pOI' lo mellos, uu poco=Chiquir-rijábiyo. 
(ftaJa ne-rrH.Ju-rre. 

CAPITULO V 

EXPLICACION DEL SENTIDO Y USO DE 

LAS PREPOSICIONES 

A= Ta.-Oonsiderada en sí llIisma. la preposicióu a en ab­

soluto ó 8iu referirse :í otra palabra, se correspollde en O'oahh-o 

por la sílaba 'la; pero jUlltúudose con otras palnbrns fO~lllaudo 
frases H(h-erbiales, y especialmeJlte sefinlalldo alo'uIla relación 

ue lugar, tiene otras varias formas, tales como nea de'lTabelia 

bél~a, becchica, bél'rena, ichibelia" j(tU-accldafa" cuyo 'uso es el si: 

gmente: 
Ta, n~ja; estas forlllas se usan cualHlo la preposición a se­

junta á HU Jlombre pam expresar en caso ele dati\'o, y, gr.: ¿A 

ti (te) dio cazabe el Padre~=¡JáOlui-tapétri pépo Pare carrá­

juta 1 Ordinal'iamellte se corresponde el (Iath'o e1el pronombre 

tú por la. partícula ca antepuesta {t los verhos, así: Yo te (á ti) 

regalé la ropn. 1]1lC llevas=Ca-amonéya-cbí IJepeíbirl'i uc-pona­

.ieu. La otra fOfma, n~ja, se puede usar e1l CllUislllo sentido que 

la primera, ta, en conespolldeucia de a, pero con más propiedad: 

corresponde {tIa preposición para. La~ fOl'mas rlerrabelia, blNa-,. 

iohi-belia corresponden nI modo alh-erblal adonde, compucsto de 

la preposición a Y el afh-erbio: preguntando, se emplea. den-a­

belía, Y. gr,: ¿ A dónde "as maüana ?=¡, DelTabe[ía pona-éna-mc 

merrébia' En respuesta, seiíaJulHlo ó ueterminalul0 el lugar á 

doncle se usa de béli(¿ pospuesto al nombre de lugar, a¡;Í: voy 

a,1 río (L pescm:-=~apóna-Ilj llle-~le-~elia.' ya.iU!ll1Cai-nl~jn. JPn sen­

tHlo indeterl11l11ado se emplea wMbélw: Ire :í rlonde <}meras= 

Icl¡ i-bélia jicllip{L-clla-mc ponú-eIlH-nj meta. lJfn'cn a sc em­
plea cllaullo el Jugar á donde s~ ,-a, sc ellcuelltra á la, parte de 

abajo del ItwHr ell que IlLlO esta, Y. gr.: Yoy á ÜrOCllC=:Na po­

na-lIj- Urllcué-bérl'el1a. y cuando queda. ¡'j, la. parte de arriba, se 
, .r, P , 'T - 1") ¡, b ' 1 -

Usa lJécJ¡ica, 'o. gr,: '-05' LL anamlt= .... 'a pona-Il] unam(L CCII/O('(,_ 
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La última. forma,jmt-acchiata., corresponde al mOllo adverbial á 
pesar de, la cual se pospone al verbo, así: A pesar de habérselo 
dicho=Ta-jomaichi-já~¡-lIcchiata. 

Ante=Jáu,ta,.-Se pospone al nombre, v. gr.: Ante mí no 
te presentes=J úoi-jáuta puiccha llaítajiclli- ena-me. 

Con='1'a,. Já1ttcl.-Se posponen también. Ejemplo: Si me 
llevas cOlltigo, seré feliz=Ichí ne -achiémi júmni-ta, ta-barrían-
1.lhajúbi méta. 

Contra=JlÍuta.-Colllo las anteriores, va pospuest;l. Ejem­
plo: ~ Contra mí yielles tú también? = ~ JálJi-jlhtfa póua­
ln~-áta '! 

De=Pijcw. Já1tta. l'lÍba1'1'CI. Ta.-Denotal}(lo posesión se 
emplea la primera, Ejemplo: Lo que trlljiste es de tu l1ijo=To­
ne-caponá-jaumi lIijálJoto pijáu rl'lí. Indicando 11roc(>(lencin, 
origen ó descelldencia, se el1lploajáuia. Ejemplo: Yo soy de la 
falllilia de los Majibenis=Pijamónae-rra jáni Mlljibenis-jáuta. 
y también se emplea. (y (t Yeces lJÚa.U) cuando denota la mate­
lia de que se bllce una cosa. EjeTllplo: Collar de plata=Turi­
I]UiSl l)arata .. júuia. Cogí un poco .le la palma con que ellbristc 
la casa=Icutíl.Jn.iÚ-jtÍ/lil~ ne-acachi-jáu lwj[L bo chíquirrijábiyo 
pita-llj.Uefirifndose ií la materia <le que se trata, eqlli\'aliendo 
á sobre, acerca de, se usa yábal'ra, Ejemplo: TIablas de lo que 
te dijo tu padre=XaclJipáe-ba- me pe-to-eajomaíehi-ján ba.iá 
ytibarra níja {¡.ia. F1l0ra de estos casos se l'lllplea ol'diuuriamel1· 
te ta, pospuesta, l'omo las üemús formas, alllombre ó ])alabra 
á <lne se refiere. Ejemplo: ~o snle de casa=Apo-l'ichipaebiébi 
bó-fa. Se yistió de camil:ión=Najllll1ájilla calJlisoni-ta. Dame 
una totuma de aguH=Cae-chórroprt mérra- ta lle-rníjl1-rre. "Gu 
caldero l1e11o de camce cOl1lieroú los imlios=C:1C-oáji-ta ba­
eúbi giiinica uajúnichi sicnáni-ji. 

Á más de las formas dichas correspoudientes á la preposi ­
cióu de, se encuentrilll algunas otras especiales, como Se POth'[t 
obse1'\-ar en nlg:un<ls de las oraeio!les siguientes: 

Yino de ül'ocué=Urllcué béccbica (desde) llóna. 
Oayó de cabeza=Námatabóco-jópa 1I11caíea. 
Come de {i pie=.iYucaibiébcLjaeuiéba. 
Uablas de mÍ=.:ré-uarra-nHcbipaeba-me. 
)Iul'mnrabas de mi padl'c=Oojaibi-jilla-me (a-ja-nja. 
Se fue de <1Ía=:\IatacalJí-ta lla-pona. De 1l0clte=Mérrc­

bi-ta. 
Quiero ulla de esas mazorcas que lle\'Hs en la mauo= JkLi­

pa-n.i arníjua-cáeto jétella jcíuji l1e-carié-já n. 
Tienei'l cara de tigl'e=l'cíHlbnrm be nigüíti jllÍlla-llle. 
Este bOlll bre es de fuerza. (f()l'í'.ndo )=:Mú pa.-¡Jébi ni pia­

sei ni. 
El pueblo de tll padre ¡ llóllde est(l ~=Tól1larra píja újn. 

i detchoteca ? 
El ladrón de indio me ellgalió=Peuacobétojóchini sÍcuáni­

átamo ne-yaml1jntórrobú. 
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Es hora ile dormir=Be majítachi-rrabá páchi-ruija. 

No tengo de venir=Apo-jaina-eni ta-páchi-nija. 
Es duro de pelar=A.ttaja guajunáe néja .. 

. De un salto pasó el caílo=Uáeto-jíniba. juóbalía nÍcaba 
peJánoto. 

De Ull trago se bebió ulla totuma de ao-ua=Cáeto apaijuó-

bérreca, cbórropa mena . '" 
Acabemos de una Yez=Pa- \'crreehi-éna-chi cájéna. 
¡ Pobre ~e l ~li hermano !=j B ijióbi flí-matapijíni-yóta! 
¡Ay de tl, SI Yoy á tu casa!=¡ Jaeque! íebi póua-nj llíja 

bo -beba. 
¡ Pobres de lIosotros, si "ienen los illdios !=. Gunjaíchi bi-

jióbichane ícbi sicuÍlni-ji pachi-cna. ¡. 

Trabaja de mala gana=Bijiéte jayebiéba. 
, De aquí ú Orocué hay dos uías=Majóte Urucué yábécllica 

cae-rnátaea bi-bé. 
Pas6 de Ulano en mano=Pécobe-júu asita-saya p6nopóna. 

Camisón de dOl'lllir='ül-lIwjícbi-jáu Ilúgua . 

" ... Puya de matar patos=Pe-corroca-jeu ta-npujúbi-jáu ni­

J ll11J 1. 
Se cayó de micuo=OlÍe-cajúnaba pia-júnabi. 
Lloró de alegl'ía=N lHl.biéba pe-ban·ía-jéu. 

Dt'sdc=B(~cchica. 

En= Ta . .Jríuta .. híya. Ichi.-Jj)n como preposición de él bla­

tiyo se conespollue por uua de las dos primeras formas ta jlÍlt­

ta, po, pnesta siemprc al nombre. Ejemplo : Me quedé ~n tu 

casa=~á-ella-Ilj baj{L nija bÓ--ta .. Seguida de un geruudio de 

presellte, es júyCt antepuesta, v. gr.: En acabando, te pagal'é= 

Júya verrecl.Ji-elJa-IllC cá-ll1atamocl.Jiénchi . .A. ,eces e(lui,ale 

tam bién á después. Bjelllplo: Despl~és que Yenga, ha blaremos= 

Júya paclli -clla-nj, pa_IIaclJipaébl-eua-cIJi méta. Formando 

oración cOlJdJCional (ó expresando_ cond icióu) se corresponue 

por ichi, v. gr,: En que acabes=IclJI Yerrechi -éua-me. En, con 

el adverbio donde, es derraj6ta, preguntando, Y. gr. : ¿ En dón­

de dejas lo qne te di ?=¿ Den'oj6ta btJ~ta-me to-carrájncbi­

júu ~ En donde usado ell sentido determinado, es 'Íchíjota. En 

la mitad=Epata. En medio=TufujlÍzttct. En otra. parte=Eccha­

ja.uta ó eccJ¡ajlÍ1~ji . En secreto=,1llÍeita. En que ó á que, pregun-

tando, es de),1'C/.jóta. , 
Ent¡'e=Bejé.-Ejemplo : Entre ~1 Y)'O har~mos la. embar­

cacióu=J{tmui jálli-b~jé jétrra pa-epna-ena-clll m6ta. Entre­

tanto=Gluícaliejáe, Ejemplo : Ent~etanto q~le comes, voy al 

río=Guácalíejáe jú-ue-me méne-bélJa yo.na-llJ... . 
Hacia-DétTabelía" labélia. Iabecl¿¡,a. Ichtbélta,-Hacla en 

sentirlo illterroO'n,ti,·o es il¿l'1'abeUa . .mjernplo: ¿ lIacia dónde 

vas f=¡. Dél'l'ab~lía póu<l-me ~ Hespoudie.nclo es y~bélia ó f;ab t!: 

c}¡í(t, póspuesta a l Jlornht'e de lugar. E.lell1pl~: 'i o,)' InICIa 1111 

~ierra=Ta.i¡\ nacna-yabélia pona-nj . No deterllll~la!I(~O l_ll~'ar, e~ 

tchibélia . Yo te seguiré hacia. doude Yaya= Oa-JalChl-enél-chl 
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méta ichibélia ponn-éna-me. Hacia aquÍ=Jl1(wbén·ene. Hacia 
allí=Bérie, ó bélieyo. Hácia abajo=Pémlltobé'/'reca, ó bén·eca. 
Hacia arriba= G1wyabéchía" 

Hasta=Den·ebelia. Naijababélia y Yabéchía. Ichibélia. Já¡¿· 
tao AttacM. lchi. • 

Uso: Hasta ell sentiuo interrogath'o es rlerrebe/ia .. Ejem­
plo: ~Hasta dÓllIle piensas il' ?=~ Derl'e1.lelía ne-pollu-jéu júma­
ta1.li-éna-jína-me 1 COlltestamlo, ~. determinando el lugar, es 
yrthechía, ónaíjababélia, Y . gr. : Voy hasta Orocué=Urucué·ya­
héchía pOllu·nj. En sentido indefinido, ó indeterminado, PS 1'c7li­
bélia, v. gr. : ~ Cuándo yuelyes ?=¿ Detcbo pa-chi·ella-me '! Hall­
ta que quieras lchibélict jíchipa-me. Seguido de lJombre, de, 
notando énfasis, aplicación, etc., se emplea jálltct ó táchi. 
v. gr.: Le dio basta con el pie=Ca-cóni-ta pétajojálltct ó táclti . 
.J.:TO viene hasta maiíana=Apo-púcbi-llcb:ínc mátacabi-ta" Hasta 
aquí =lIfajote-jáuta. Uasta aquí llega (el agua)=Jl aju6yo-ta. 
Hasta allí=.Majótalie. llasta a ll í mismo=MajwJyotalíe. Hasta 
abí=bajm'raj1íyo. Uasta cuando=lJért·ajlléyoua. Hasta. allora= 
.lfaUpM1"újejéi ó ímatapánie ó cájella. Hasta el in\'Íerno=Ema-
1Tajeáta. Hasta la 1l0clle=Jlfén·e-b-i-lÍta . ClIHlldo esta preposi­
ción ya afectalldo (¡ un verbo, se correspolldc por -íchi. 

Para = Neja. Ta.-Uso: Sin'en las dos formas para den&­
tal' el dativo, aunque la más comúnmente usada es neja, que es 
la que más exactamente corresponde á la preposición pa1'((r 
mientras que la otra cuadra IDPjor á la preposición tÍ en el caS(i) 
dicbo (le dati,-o. La primera también corresponde á dicba pre­
posición para en las oraciones finales, como Yeremos. Yoy para 
(bacia) la sa1.lana= Guáyafu-yabélia póna-llj . Pam la tarde= 
Caníbiyo n~ja. Para Sall Juall cogeremos él nUlíz= San Juan 
matácabi-nfija pata-picbi·éna-chi jétcba. Está para lIegar=Imo­
jóyo pe-pacbí-ba. Estú. para salí¡- el sol= Imojó icotía pé-paehi­
páe. E ta, hoja es bnena pam remedio=1\1ápa-b!íjuto janépana 
pegneí néja. 

PO¡'= l "ába/'1·a. Jáuta.-Como preposición ,le ablatiYo en 
las oraciones pasivas se usa la primera forma, yáb(/?,1"a. Así: 
La casa fue hecha por tu padre=Bo pe.éjaua-jl'u bajú níja úja­
yúbmTCI. Pm' donde : preguntando, se traduce por der1'ajúylÍ1'Íe 
ó derrajóyárrella. Si est{t en sentido indeterminado, se corres­
ponde por ichijoyáríe. Así: Iré P01' donde quiera. =Ponú-ena-l1j 
ichijoyáríe jícllipa-me, ?lre ,oy sin nada, por camillar ligero= 
_-\.po-cRe-néya Jlapona-nj, "iccbó jínarrúca-jícbié-ni. (Eu Ci'lta 
oración PO?' eqniyale rt para, final). Tronó aqní por la, maíiaua= 
Bajaícunu-ta júrrujúrrlljúi majóte. Aquí llueYe por la tarde= 
)Ia:jóte emacllibíbi cauíbiyó-ta. Te dejo aquí por dos días=Cae­
mátncabi-ueje cacul'neta-chi majóte. LW este l)alo por C'ucba­
ra=Cariepa néja cajayebiéba mapa nújebo. Vemlió la casa por 
un chillchorro=Cauéjeta bo cáe-bn néjll. Le di zaraza por 
lJlaíz='ra-ea-lTújn ta.-lIj pepáetoyo .iptcha-ílt;ja. Este trabaja por 
dos=Aníjáll-néjo jáyeba mápOlll'. Va por plátauo. =Barátull-ji-
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nija pÓlla. Habla por mÍ=Jáni-yábar'm llachipáeba-rre. Tra­
baja por mi hermano=Ta-jamatapijíni-yában-a jl-'íyebabiéba. Si 
quieres, te daré mi sombrero por tu cuchillo=Ichi jíchipa-me, 
ca-rrajúclJi-ena-chi tája-yorréy níja cusiupa-yúban'a, Yo tengo 
á este indio por buello=J aíl1a-llj mápa-sícllani janépana-yába­
¡"-a. J.Ja labranza está por limpiar=Pábi écca pé-juéchi-nija. 
Me tomó por su compafiero=Ne-píta be píja evechíni. Lo adop­
té por bijo=To-pita-nj be pejálloto, Por agua=l\lénia-ría ó mé­
ne-béchica. Por tierra=Péma-tachini. Por aquí Májoyárntca­
Por aquí otra. vez=Jlajuóyachi. Por ahí=Majotalíe. Por en 
mellio=Tlltlljubalía. Por todas pal'tes=Dágita-jáuta Ó dágita­
jállji y dágita-chárruchi, también dágita-cúljáuta, Por consi­
guiente=Baja1'rá-jáne ó cájina,-r'rajuóta. Por lo demás = Baja1'1'á­
rruba. Por lo menos=A.ta Ó áta-ncháne. Por vez primera= Oá­
jen(t-mcítapánie, únafa con ápo pospuesto. 

Sin=Neya.-Se pospone siempre á la palabra á que afecta. 
Ejemplo: Sin ti uo puedo ,ivir=Jámni-néya aítaba apo-quéu­
jiúpa-nj. 

Sobre=J1lmata.-También suele ir pospuesta esta prepo­
sicióll. 

Tras=Ootocáebo. Catotae-ta. La palabra afectada, de la pre­
posición catotáe-ta va. intercalada entre las dos partes compo­
nen tes de eIla, como se dijo en la declinación. AlgUlla vez suc­
len expresarse estas tres últimas preposiciones por ('stas formas: 
Abúje, yajabélia y ylÍbarl'a. 

CAPITULO VI 

EXPLIOAOIOX DEL SENTIDO Y USO 

DE LAS OONJUNOIONES 

§ V Conjunciones copulativaB. 

Ir Xúa. Ata. Be. (Tóquen'a).-Las tres forlllas primeras 
Rir,en para representar ~ la conjunción y, pe!'o más !recuel1t~­
mento se emplean la lmmera y la tercera, nlUt, be, ,~endo ésta 
siempre pospnesta á la palabra á que se refiere, Jlllelltr~~"Que 
la otra mía,"'Ia unas yeces antepuesta y otras po"spue~t~ . .c..Jen~­
pI os : Antonio y Máximo "ieuell proJlto=Álltolllo l\1Hxll;~o-be!e 
b ' -" 'h"é a E'l andar mucho causa y enfcrma=\ lCcho-e}ngl,l, pac l ,n . ,. b'""{T "1 t 
O" '" - á -é b"'¡-cnérrena bá-domáe-ua- e. ,eIll( proll o, oll.tJa-pon<-J u ( 
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hombres y mujeres=Bepígia patajópa-rre pébi-ji petetirríba­
jí-bljé. Yo te crié y eduqué=Ca-bi-chítabi mía ca-jurrúba-chi. 
AY tú me molestas también '=Inccajámni ne-cnénaba-me-áta. 

Ni=Apo. Ata.-Apo se aplica ó sejllDta casi únicamente 
á 108 ,erbos, antepuesta; y áta, pospuesta, se une á cualquiera 
otra parte de la oración á que afecta. Ejemplo: Tú, ni trabajas 
ni dejas tl'a bajar=J {¡mui ápo-jayéba-me, cnéne-chi jayebi-ápo 
(aquÍ ,a pospuesta). No descansa ni <le día ni de noche=Apo­
Jlacnél'l'errÍlcatabiébi-ata, mátacabi mérrebi-áta. No te hablé, 
ni te couocÍ= Oa.chiarTa ua-nachipá-eba-chi ápo-ca-yapuitae. 
~i duerme, ni deja c1ormir-Apo-májichi, ápo-cuénecbi pe-mai­
cbi-nija. (Estos dos últimos ejemplos parecen indicar que exis­
ten estas nuevas formas cachíarra-?uija). 

Qtle=Dernt Ó den'e. Derrajuct. lpáncha .. D6rrepa. Ougiiit.­
Uso: que, preguntando, se corresponde por dér?'ct ó den'e: i, Qué 
quieres ~ = ¡, Derl'a-jíchipa-me~ Segnida del yerbo ser', como 
cuando se illquiere una cosa, se traduce por la segunda forma: 
i Qué e:sY=~Derrá.iua~ Determinando, ó pl'l\guntando determi­
nndamente por la cosa, es ipctncha: así, tquiéu es tu madre 1= 
¿Ipancha-na nija éna ~ (pero esto indica que {puncha correspon­
de al relativo indeterminado qwien, pero no {t la conjunción que). 
Que, seguido de un nombre, es dén'epa: & Qué labranza es esa ~= 
¿ Dél'rep(~-pábi llJáj no-rrá ~ En todos estos casos es relativo, 110 
conjnnción propiamente; así, qne como conjunción tal, ó 110 
tiell6 forma propia, ó es cugiiit ó ícM. 

~ o estall(lo a Úll bien desarrollado el estudio de las conj un­
ciones' pondremos la li:sta ele ellas, aiiallientlo al fin algunos 
ejemplos referentes á algunas de la lista, para uo perder el 
trabajo heclJO. 

COPULA'l'IVAS 

Y=Rúrt. Ata. Be. (l'ó'lue)'ra.) . 
~i=..tlpo , Ata . 
Que=como conjunción es, tal ,ez, clI[jiiit ó ichij como reJa­

ti,o es, según los casos, dé/'l'It Ó dérre, den'ájua, ipanc7w, diJ-
1'1"epa. 

Adversativas. 

~las, pel'o=Píqueni, 
Siquiera=Jelllct. ln. 
Auuque=l1ta. Atcmcháne. AttÍchi. 
Sino=Inta. 

§ 3.° Condicionales, 

Si=1chi. 
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Causales. 

;Porque=Jacchíacha. OMpaji. Jae. 
Pues=Pína. 

Continuativas. 

Así que=lchi. 

Ilativas. 

Conque .... (lllego)=JÍ1tp1gcíu. Ougi¿'it-pína. . 

Ejemplos en que eutrall algunas de estas conjullciones : 

I¿!le quiera que uo, tiene qne comer=lchi apojíchipa-cáta ae . 

<lbíata ja-ena. ~ Cuántos Yienen, uno ó dos ?=~ Denepa-Oijiyooe 

~)ó~~, cúeni-bejé?- ~Ic p~rece que ,viepen -UO/:l Ó tres=Be-páne­

lclll,ll1le pe- poná-Jéll be- ciíe-cobe-be. Tu hermano ó tu padre 

vienen á traoajar= Níja úja .be ué-Ill~tapijínjbo jáJ'eoajópa-rré. 

na. Ahora llorando, ahora riendo, j sIempre gritando != :Nueyc. 

bieba., jiejiejaichibibi, gnabajaichibíbi. l\Iúndame la carta sea 

<con mi padre, sea con mi llermano=T{¡ja-pijíni_ta iáta-l{eito. 

nobi-éna-me pel.Jfljnto. y? iría, ~a.s uo )ll1edo=~iéta-p6lla­

j íellipa- nj, állO - bé-pollít-elll. No qmeI'O tl'al.Jajar sÍno dorlllir= 
A.po-jicbip{L-elli ta.-jáyebi-nifja ínta ma-jícllipa-lIj. Dame /:Ii · 

quiera un ]Joco=In-cbíquirrijábiyo ue-l'ráju-rre. A. pesar de 

habérselo c1iello, me ba cortado el maiz=1.'o-ta-:jomaicbi-jáu 

oaj{L accllÍata, neto-ucubiéba jétclJa. ~ Conque tú has dicho 

que ,YO castigué á tu hijo 1 ¿ Ougilit-p.í na jomaichiui ta-có nichi­

jau oaj{L lIíj{L-1l0tO? ¡Como que qmere Ilon:r!=j CugUít éma­

jichía! A.sí como hiciste la casa, h{¡zla, ahora taml.Jién=Obibú· 

cllichi Mja é'juna-me 00, ag~ lla ,éja~~~t-r~'e-{¡~a,' Lo vi,comielldo; 

JlleO"o no estará enfel'mo= J ae ta-lIljl necuo lIpO-abltane. ITo," 

s e tie; pues mañana lIorarlÍ=A.géna ba.-jiejil'jai; piqueni pina 

lll.eI:l'cbia ,1m...,lIl1é-,lm meta. 

CAPITULO VII 

DE LAS ORACIONES 

Oración gramatical es la palabra ó palabras con que se ex· 

presa un cOllcepto cabal.. , (,'. ' ... 
Son las oraciones dLCe la GramcltLCa, fOlmul~s llecesauas 

para la más oportu~a expresión de Jos pensamIentos; pero, 
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como se comprende, esa necesidad no es incompatible con una 
suma variedad en la forma y modo de expresar los pensamientos. 

Cada lelJgua, cada pueblo, tiene sobre eso su fisonomía par­
ticular; y por lo que hace al dialecto que vamos estudiandor 
fácilmente se ecba de ver una manera de formularlos bien dis­
tinta de la que tenemos en nuestra lengua, y lo mismo en las 
otras que recouocen por su madre á la latina. 

Esta diferencia tan gralllle ell el todo, en la oración grama­
tical, ea como consecueucia de la diferencia qne hay entre sus 
partes componentes, la cual hemos teuido ocasión de aprecial' 
al irlas estudiantlo calla una de por sí; aparte de lo que puedan 
influÍr otras cansas, grado de instrucción, carácter y genio, etc' 7 
en la manera da formulal' el pensamiento. 

En la exposición de las yarias clases de oraciones que bas­
ta hoy hemos conocido tle este dialecto, aparecerá de manifiesto 
la manera de dar forma á sus illeas el goabivo; lo cual podr{t 
sen'ir para darnos á Conocer un poco más ]a índole especial ue 
este leuguaje. 

§ 1.0 Oraciones con los verbos SER, ESTAR Y HABER. 

T.-CON EL VERBO SER 

eOIl este ícruo se forman <.'n goalliYo, como e11 castellano r 
dos clases <le oraciones, que se lIamall primeras y segundas. Son 
primeras cuando, á m:ís tIel yerbo, bay un snjeto y complemell­
to, y segundas, cuando falta el complemento, lJabiendo sólo su­
jeto y ,"erbo. 

Vealllos cómo se fOl'man unas y otras en el idioma goabi­
íO. En la oraciólI segunda, que COl! ta de sujeto y yerbo, exige 
este idioma que uno y otro se eX]ll'eseu en la oracióll, sil! que 
en ningún caso se pueda callar, como muchas veces lo hacemos 
en castellallo, el snjeto ni el yerbo. La razón es porque, no te­
niendo termillacioucs diferentps para expresar ó designar las 
personas el Yerbo goabh-o na ó á1'l"fl., forzosalllellte tiene que 
expresarse el sujeto para saIJer qué clase de persona sea el su­
jeto, y si ('s de singular ó de plural. Por tanto, la oración se­
gunda del yerbo ser consta en goalli,'o de sujeto y verbo, ex­
presos ambos. Ejemplos: La casa es= Bo 1'1'(/ 11 Aquél es= 
_-\.rn1poni ?'1'a 11 Vosotros sois :=Pa-jámui 1'1'a. 

Abora, cuando la oración es p?"ime¡'a 110 sucede lo mismo 
quc en la segunda: el yerbo ser se expresa unas yeces, ;y otras 
.'e omite, quedaudo reducida la oración á Hila cierta concordan­
cia del sujeto con el predicado. 

Se expresa el yerbo sel' en hL oración primera cnallllo el 
predieado sea un nombre sustantivo, v. gr.: Aquel hombre es 
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tu pallre=Arr{tpa-pébi nija ája rra 11 Yo soy amigo de Juall= 

Jánl pUa-bauáni Jnani rra 11 Tú eres mi madre=T::íja éna na. 

AJas cuando el predicado es un aujetivo, sobre todo si 

es calificativo, se omite generalmente el yerbo. Bjelllplos: Yo 

soy tím ido =Ta-júua bí-ni 1/ Tú eres bondacloso=N e-jallépana­

me. El río ~Ieta ?s muy grande ;=l\f.éne Meta pía-pe-pillijiyó. 

Vosotros SOIS valientes =Pa-a~et-ml. En todos estos ejemplos 

4;lU que el pretlicf.ulo es UII ~uljeti,'o calificativo, queda omitido 

el verlJo ser, red lIciélldose la oración á la especie de cOllcortlan­

da dicha. Pero en estos mismos í'jell1plos (le supresión l1ay que 

<>bsen'ar dos cosas, que debeu tenerse muy ell cuenta: La La 

sustitución de los P 1'011 0111 bres personales júni, jamui :r pa-já?lwi 

por las partíenlas ta, ne, paj y 2.a La agl'egación al predicado 

de las partículas ni (en júuabi), me (en janépana), mi (en ac;ei ) 

"pe (en pi/líjiyo). Las tres pruneras l1au sido pospuestas, y la p~ 
antepuesta. 

Como la obsel'vacióu nos 11<1 dado á conocer que esta aure­

gacióu de partículas tiene lugar cu~ndo el predicauo se refiere 

á un sujeto animado, yen el caso dICho Ile supresión (lel verbo 

ser, mas no cnando ~l (ll'edicauo se refiere {¡, un sér iuanimado 

podemos establecer como 1'egla general que, cuando el Jlredicad~ 

de la. or'ación es un adjetÍ\'o, y éste se refiere á un sujeto ó sér 

a.nimado ({t más de callarse el verbo se)'), se posponen al predi­

<!ado ]¡lS partículas 11) Ó ni, me Ó, rm:, bi Ó ébi y biba, en este or­

den: (1) nj ó ni, cUHndo el predICatlo se refiere á sujeto de pri. 

mera persona, tanto en singular COII en plural; me 6 mi, cuando 

{JI predicarlo se refiere :í sujeto de segunda persona, lo mismo 

en singulal' que en plural; y bi, ó ebi, 6 biba., cnaudo el predi­

<!ado se refiere á sujeto de tercera persona del plural. 
Cuando el adjetivo se refiere {L un sér inanimado no se pos­

pone partícula alguna al predicado. Ejemplo: La ca 'a es bue· 

ua =-Pe-jéLnépaua bo " La labranza es grande=Pe-píuiji pábi. 

Respecto de la partícula pe se pnede establecer como regla 

geneml que, sea auimado ó jualJimad~ el sujeto, se autepone al 

predicado cuando éste se refiere á sUjeto de tercera persona, :r 
en el caso dicl10 de supresión del verbo set', Véanse los últimos 

ejemplos : 
Por ]0 que hace á la sustitución de l~s pronomures por las 

partículas, que pueden llamarse prono~nmales, ta, ne, etc., que 

tiene lugar únicamente cuando se snprlme el verbo Se1', la sus· 

titución se verifica en este orden: 

(1) Se emplearán nj Y m6 en ,la primera y segunda persona, respectiva. 

mente, cuando el adjetivo ,termma e~ a en su forma propIa, DO alterada~ 

'Y. gr,: Yo soy bueno= Ta-Janépan,a-n]. ~n otro caso se empl~an .las otras, n~ 

y mi, v, gr. : Yo soy fuerte = Ta-aC{el-'1.l; tu, eres fuerte=neagel-1>1l. ~a te~cera 

persona no tiene partícula pospuesta en sl~gular:, las de plu~l, b, 6 eb., co. 

rresponden al género masculino, y la pal'tIcula b.ba al femeDlno del plural. 

• 
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J{mi (yo). . . . . . . . . .. . . ... . por . . . . .. .. ta.. 
Jámui (tú) ... _ .. . -.. ... .. . por.... .... neo 

Pájani (nosotros) ..... . ... _ ~ 
y por........ pa . 

Pajamui (,o~otros). _ . .... 

Arrápol1i (él) . .. _..... . __ _ { . 
y \ por .... _ . . . pe. 

Arrapol11oni (ellos) . .. ... .. ) 

Nótese e!\ta partícula pe que sustituye al pronom ure de· 
tercera persona (él, ellos): cuando ésta reemplaza al pronom ure,. 
no se antepone otra pe al predicado, como se ha dicho en la re­
gla general, sill duda por evitar la repetición inmediata de di· 
cha partícula. 

En el caso de que venirnos hablando, cnando se suprime eL 
yerbo se/', ¡, qué oficio hacen las partículas <]l1e se posponen al 
predicado, y q11e se pueden llamar at1'ib1etivas Y Parece que 
,ieuen á desempeñar el oficio del yerbo ser cu el concepto de­
unión ó enlace que éste entraña, á más del de esencia ó exis­
tencia. No de otro modo que atribuyendo á tales partículas la 
cualidad de enlazantes, conexiyas Ó de relación, podemos expli. 
carnos la desaparición del verbo <),ue sirve Ile cópula entre e}. 
sujeto :r predicado. 

H.-CON EL YERnO ESTAR 

Este yerbo, en su significación equiyalente ti se1', tiene la> 
forma de bajan'á, la cual es in,ariable en todas las personas y 
tiempos, acomodándose á éstos por medio de las correspondien­
tes partículas temporales. Al fOl'mar con este yerbo (en su sig­
nificación dicha) oraciones primeras, tienen lugar la sustitución, 
de pronombres por partículas y la agregación de partículas al 
predicado que dijimos en el yerbo ser j pero con la singularidad 
de ir siempre expresa la forma bajar1"á. Ejemplos: Yo estoy 
bueno=Bajarrcí ta-janépana-n.i. 11 La plaza está ellhierbada= 
Pánabo bajan'á, I)e-agíobá. Donde se ve que aparece la forma 
úajar/'lÍ y tienen lugar la sustituciólI del pronombre jani (yo) 
por ta, y la agregación al prellicado de la partícula pe ante­
puesta. Lo mismo se podrá yer en otros pjemplos. 

llI.-CO~ EL YERBO H AB ER 

En su significación de ser ó existir se corresponde por no­
ruita, forma invariable que sólo :se emplea en las terceras pero 
sonas de cada tiempo, como se dijo en la primera parte de la 
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Gramática. Al formar oraciones scgundas se expresa siempre 

la forma navu'Íta. Ejemplo: Ayer babía muchos indios cn tu 

semcntera=Caníbi navuíta-;iína navíta sicuáni-ji níja pábi-ta. 

También se expresa el verbo en las oraciones p¡-jUleras, pero no 

se pOSpOllf\1l al predicado las partículas desillenciales sino se 

autepone únicamente la partícnla pe por ser el sujeto (le terce­

ra p~r~?n~. J?j~ll~'plo: ~lgn.l~os indi?s uaoía yab,ijadorcs (1) = 
Cáem-JI slCuaOI-JI naVtllta-J"Hl. pe .... :Jaye-bibl. 

. I;os verbos esta?' y.ha,bey en sus otras formas y significados 

slgnelJ, al ~ormar oracIones, la regla de las primeras .Y segun­

uas de actn'a, ele las cn~lles vamos á tratar ahorH. 

§ 2.0 Oraciones de verbo activo J pasivo. 

Almouo qne en ll11estra lengua, se (listillgncll ell o-oabiyo 

dos clases de oraciones de ,:~rbo a~tivo .Y de "eroo pasi~o: pri­

meras y segulHlas. La oraCIOn 1.H'lmera de acti,-a <:Ol1sta de su­

jeto, "eroo (2) y complemellt.o: E.~eUlJllo: Yo compré cazabe á tu 

amigo= Níja banáni .... ta pélTl.lálll cOllmota-llj.jj El indio te robó 

Jos plútanos=Pépo-sic.u{tni ca-llac?bétojóta barátuu-ji. 

La segunda de ~ctl~~l. consta so.lo do sujeto y,·el'oo. Ejem­

plo: Yo corro=Jálll cUlJlnarrll~a-nJ. 
La oración primera ele pasl.,'a cousta eH goabi,o de sujeto 

participio y complemento segUIdo dc la preposiciólJ yábarra: 

Ejemplos: Dios es amado de (por) todos=Dioni jícbipa-jéu 

dágita-yábarra // Los plátanos flle~on robados pOlO el indio = 
Barátun-ji pe-nacobét~jócbi-jáll bajá sicu{¡ni-yábarra. 

La segunda de pasi,-a consta sólo de sujeto y participio. 

E.iemplo: El Padre es aprecill;clo =Pép~ Pare pe-,iícbipa-jéll. 

La cOlwersión de las Ol'aClones 'actlvas en pasivas, y ,ice· 

íersa, es operación muy parecicl.a á ]a que se ~mplca ell caste­

llano: sólo que, como en goabl'o no cHtra e, "orbo se?' como 

auxiliar para la formación de la ,oz }>aSi\' Cl, sino que ésta se 

forma sólo con el participio, no tiene para qué inter"enir aCJuí 

el verbo án'a, sino el participio, formado conforme á las reglas 

establecidas. 
Con sólo ten el', pues, en cuenta los elementos que entran 

en la formación de las oraciones, se podr{t bacer sellcillamente 

la eon,-ersió/l de acth'as eu pasiva, y de pasinl.s en activa, sean 

primeras ó segundas. Para mayor claridad yamos/l, poner unos 

t\iemplos, traduciendo á más literalmente el goaluyo, para que 

(l) Es decir, Z(~borjosOS. . 

(2) No decimos como en cast~lJano t'erbo r~gido de él (suJeto), porr¡ue ge­

ne"almente es muy diferente el regunen goahlvo ?el que usamos en nuestra. 

lengua; como podr" observ,a.rs~ 110 8ólo en las vanas clases ele OI'8.('lOues que 

vamos á explicar, sino tamb¡en a cada paRO. 
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mEljor 80 aprecie el sentido y orden de colocación tle las pala­
bras en la com'er3ación. En el t:>jemplo antes puesto, yo compré 
cazabe {t tn amigo=nija. banáni-ta. pérri jálli conlDota-nj, la 
traflucción literal es =tllyO amigo á cazabe yo compré. Convir­
tiéndola en pasiva, diremos en castellano: el cazaba fue com­
prado por mí á tu amigo; y en goahivo: níja banáni-ta pérri. 
po-conUlochi-ján jáni-yáuarra, que traducido literalmente da: 
tuyo amigo á cazabe comprado (fuc) mí por. En el otro ejemplo: 
Dios es amado de todos=Dioni pe-jíchipá-jéu dajíta-yábarra, 
la traducción literal es: Dios amado (es) todos de, ó por. COIt­
virti.éndola ell activa, diremos en castellano: todos aman á 
Dios; yen goahivo=Dioni-áta dagíta jícl1ipa, que traducido 
es=Dios á tocIos aman. 

§ 3.° Oraciones de verbo neutro y reflexivo. 

I~a formación de estas oraciones es igual á las del castella ­
no: no hay, pues, que ad"ertir cosa alguna especial sobre ellas. 
Unicamente sobre el verbo reflexivo hay que notar que el goa· 
hivo hace reflexivo un verbo, que de por sí 110 lo es, con sólo 
anteponerle la partícula nu. Ejemplos: 1.0, de verbo neutro: 
Brotan las plantas =Ba.-ácntoji juvua. 2.°, de verbo reflexivo: 
La lUnjer se enorgullece =Pépo petirríba na-anaépana. 

~ 4.° Oraciones compuestas. 

Dijimos que se llama compuesta la oración que, no hacien­
do por sí sola sentido perfecto, termina ó depende de otra que 
lo completa. 

En esta clase de oraciones se hallan las de infinitivo, las 
que son uuidas por la conjunción que, las finales, causales, de 
gerundio y de relativo. 

En todas ellas, cuando el sujeto es un l)rOnombre, tiene 
lugar la sustitución de éste por la partícula correspondiente, 
según este orden: 

Ta (yo), Ne (tú), Pe (él, ó ella y ellos). 
Páta (nosotros) y Páne (vosotros). Exceptúanse las Ol'acio­

nes de gerundio, y las condicionales, en que no tiene lugar eSa 
sustitución, como se verá en su lugar. 

En todas ellas, igualmente (menos en las <le infinitivo), en· 
tran como elemento indispensable para su formación ciertas 
partículas pospuestas al yerbo, de las cuales se tratará en el 
lugar correspondiente. 

§ 5.° Oraciones de infinitivo. 

En castellano constan de sujeto, verbo regido del sujeto, 
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yeruo en infinitiyo y un término regido ele este ,erbo si S01l 
primeras: si segundas, carecen de este término. En goahi\o 
~ntran en la forlllación los mismos elementos, pero el orden l1e 
su colocación es difl'reute; suele ser éste: a I sujeto, que ocupa 
ordinariamente el primer lugar (hacieudo la sustitución dicha 
en él si es l)l'OIlOl\lurc), signe el complemento, si lo tiene; {t éste 
el yeruo en iufinitiyo, y por últilllo, el verbo detprmillante. 
Ejemplo: Los iJl(lioR quierell robar el plútano=Pépo sicuálJi-ji 
bal'atnm nacobétQjocUl jíchiJla (que traduci<10 litel'almeute sig ­
nifica: Jos iudios plút<lllo 1'Obll1' I)uicrell). EjemploR de oración 
seg'llllda de infilliti\'o: El salJe bablar=Pe-llachip<Íebi (mj ú­
nachi 11 1Jos marineros deseau llavegar=Pé]lo pecatl'óbíni-ji ji­
nanÍlca- e (1) jícllipa. 

En las ol''aciones de infin1tÍ\'o pasado tiene lugar la misma 
sustitución tle pronombl'eR por las partículas; y al illfiuiti,o St' 

pospone la p~ll, tíCl1lnjú!t ójéu. EjclIll)lo: Debiernis hauerme es­
m'Íto, ~- os bllbiera coutesrado=Tú-llálle-to-ynquillú-jén ,baja , 
Illéta púea.-jolllélloclJi- púchi mía. 11 Si 110 tienes ag-un, debieras 
Ilaber traído =Ichi l1lérru :ípo-,iaína- me, ue-uacapácbi-j<Í1t uajá . 

Cualldo al infillitÍ\'o preceden las preposiciones (7e, en, pOI' 

(á m;ís de la RURtitnción de lll'ollom bres, si los tiene), se posvo­
ne al in fini tiyo la partícula ji11 Ó jéll. j;~jelllplos: Vengo de co­
mer:...=Ta-j{le-;júu Y<Íbarra l'acbiéna-nj. 11 Bn trabaja.r eres muy 
afanoso =~e-,i~íyebi --:ilÍu, pC-llÍljnllicllíni. 11 Por yenir pronto, no 
te regafial'é =Ne-púchi-júu uepígia, <Ípo·-cabijitaílJa-clli meta. 

§ (),O Oraciones enlazadas 1)01" la conjunción QV'B 

[<;sta conjunción sirve á eada PlU¡O, segúlI ellRefia la Acade­
mia, para enlazar en las oracioues compuestas los \'erbos que 
se llaman ?-egidos COIl los ?'cgentes, ])pselllpefian t']) goahivo este 
oficio de la cOlljuución que las particulas jútt Ójéll, :r 'tUja, del 
mollo que "a.mos {t (leei)', y que depende de la clase de yerbos 
regentes, cOllfol'llIe á estas reglas: 

l.n Si el ycruo determinante ó regcnte es (le los llamados 
de elttend-i1niento, lengtut y sentido, la cOlljullción que se corres­
ponde por jútt 6 jéu, pospuesta siempre al iufinith'o. ]!;jemplos: 
creo qlle marrana iré á Dogohí= Yapllíüt- lli ta-polláe-jél~ me­
lTebia Bogotá yabélia. a Dicen q1le ,ino tu padre=Jomáicbi 
uaj(t pe-páchi-jáll ll~ja ája. 11 Oigo que ruge el tigre=Jométa­
lli pe-jiélJi-jl,h¿ nigüíti. 11 Los IJlaucos suponen que los indios SOIl 

(1) Se ha Gbservado que en esta clase de oraciones, y aun en las de la 
conjunción qt¿e, finales y causales, cuando el infinitivo es de los que terminan 
en eL, ná., ca, se le pospone la vocal o ordinariamente. 

8 

©Biblioteca Nacional de Colombia



-100 -

ladrones, y que DO quieren trabajar=Penioponáeni-ji yapníta­
ni pe-nacobetojóclli-;já1/. sicuáni-ji, núa apo-po-jichípae-jell 
jáyebi. 

2~ Si el determinallte es de los llamados <le yolulltau, su­
ceso, ó contingeJlcia, ó son prohibitivos, se emplea la partícu­
la n4ja, pospuesta al infiuitiYo, en correspondellcia de la COII­

juneióll q1lC. Ejemplos: Deseo que tú me enseñes el idioma de 
los inrlios=Jíchipa-llj ta-ne- cnjúrrubi-n4jCG sicurtni-ji pijá pe­
júme. 11 á Qué te sncedió anocbe cuando ibas ÍL la huerta f=1Ue 
sucedió que los inuios me robaron=DerrlÍjua cúto-ua-{ojaJla 
baj{t-íchi píqueni )loná-jiJla-me pábi-bélia f Na-éjalla né-to­
pe-nacobéto-jóclJi-néja hajá sicuáni.-ji. 

3.n Si el determinallte del infinitivo es yerbo /le temer ó re­
celar, se emplean ulla !le estas dos partícn]as Já1t Ó jén y ne;ja; 
pospuestas al infiniti,-o. Ejemplos: Temo que mc castigue el 
rnaestro= J úllaba- lIj ta-ne-cólliclli-.ián pepo pe-cllj n-rrnbimi.11 
Tememos que los indios quemen el pueblo=Pa-júlla-hi - nj pe­
tajuíchi-n~ja siClláni-ji tómal'l'a. 11 No tememos que "engan los 
blancos, porque SOIl bucllos=Apo-pa-júnahi - llj pé-páchi-ján­
penioponaeni -ji, pe-janepal1ú-jáe. 

§ 7. 0 Oraciones finales. 

Las partículas usa (las en estas oraciones, ell represerlta­
ció\! de la preposición para, son: néja, jichiéni, Jichiémi y jíchia. 
Su uso el!1 el signiellte: 

Empléase por n>g-Ia general la p,ntícula ?ttfja eu las oracio­
nes finales en corresJlondellcia (le para. Ejemplos: Yo quiero­
came para comer=llacúbi .iíchipa-n,Í ta--ja-e-néja.1I Sufrí mu­
cho para criarlo=- Yá uarra-abítani vicchó to-ta-lJié-chícbi--n~ja. 

Abora (como f'xcepción), mIando el yerbo de la oración pri­
mera. es de mo\"illlicllto (ó lo indica), y el de la final estíL eu 
presente de infinitivo, :-;e emplean las otras pnrtíclllas en este 
orden: jichieni para las primeras personas ele singular.r plural ; 
jichiémi ó jichí'l/l i para las seg'U1Hlas, y jichía para las tercerasr 
entendiendo que esta referencia á las personas es {t las que eje­
cutan la acción uel verbo final (1). Ejemplos: llusco á mi hijo 
para. castigarlo ='fa-,i{1 Iloto jaíchi-éna-nj to-ta-cóniclli-chicni. n 
Deseas que yeng;t mi hermano para educarlo (tú)=Jíchipa- me 
pé-pachi- néja támatapi.iíni to-ne-clljúrrubi-jichiémi. 11 El Pa­
dre vino á ba.llti~aros=Pépo Páre bajá patajópn. paca-pe-bi­
nirrúbi-:iichia. 11 Camilla. JIlucho (él) para CaZfll'= Vicclló 1l6no­
póna jina.-jichía. 11 Vino á comprar chincI.JoCl08=BajCt patajópa 
bllji pe-comóclJi -chía. 

~oTÁ.-Cllando además del acusatiyo de eosa llar Ull da-

(1) Estas partículas pie rden la sílalJa prime ra, j i, e n los verbos cuyo infi­
ni t i vo termina en chi. 
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ti,o de persona, la partícnlaj'i cOIl\-iértese en chie. Ejemplo: 
Voy á pescar para regalarte (pescado)= Yajunucá-ena-nj ta­
carráj lIch i-chié-mí. 

§ 8.° Oraciones causales. 

Las partículas usadas en esta clase de oracioneR, en reIne­
sentación de la conjullciólI causal pOl'que, SOIl: jáe y chípaji. 
Veamos su uso: por regla general se emplea la particulajáeen 
correspondencia de p01'que en las oraciones causales. Ejemplos: 
Porque te asustas, te voy {t hacer miedo=Ne-nabe nacáe-jáe, 
ea-píllabiena-éna-chi. 11 Se fue porque quería robar=Bajá na­
póna piqueni pe-jichil-Hle-jáe nacobétojócbi. A yeees se junta 
al jáe la partícula cMpaji; no es muy ordinario. Ejemplo: Por­
que los quiere mucho, se afana=Ullipaji to-pe-jichipá-jáe vie­
chó, nr.janiebi-éna, 

Cuando el "erbo (h., la oración cansal es S01', Ó estm' en la 
significación de ser, y llevan éstos por complemento tlIl adjeti. 
YO, suprímense las formas 1'm y bajan'á de esos verbos, y pos­
pónese al ad.ietivo la partícula jáe, Ejemplo: Porque soy bue. 
no, amo á Dios =Ta-janepanú-jáe, Dioni jíchipa. 

~ 9.° Oraciones condicionales. 

La única part.íeula empleada en goabi,o en corresponden­
cia de la conjunción condicional si ú otra, es íchi j la cnal, como 
en castellano, ya siempre antepuesta al ,erbo, Ejemplos: Si 
eres bueno, te estimaré mucbo=Ichi ne-janépam\-me, vicchó 
ca-jichipá-ena-chi méta, 11 Si estudi;tras, aprenderías=Ichi 
llléta nacnjurrúhi-jichipa-me, méta cujnrrúbi-:jíchipa-me, 11 Con 
tal que no te detengas, me contentaré= Ichi apo-yénchárrn­
cáe-mi, méta nabarríanchajúbi. 

§ 10.0 Oraciones de gerundio. 

Tienen en goahivo la misma forma y construcción que las 
prececlentes (condicionales), empleánllose la partícula iclti au­
tepuesta al verbo. Ejemplos: Cuando acabes, ó cn acabando 
la obra, te pagaré=Ichi vcrrecbiename pe-jana-jéll, cáma tao 
mochi-éna-chi. 1I En viniendo (tú), comeremos=]chi pachi-ena­
me, pa-jáe-naclti. 

§ 11.° Oraciones de relativo. 

Las partículas usadas en esta clase de oraciones, en repre· 
sentación del relativo, son: ni, nimi, bi, bimi, jáu 6 jélt, já1tmi~ 
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pija y Ját¿ta. Veamos sn uso.' que es diferente según los casos 
'eU que se ent:ueutra el relatlYo. 

l." Si el re lati\"o est{t eH llominati,'o, 6 es persona agente , 
elllllléullse n't, nimi, ba112i, bi, bimi y bibami, ell estc onlell: n í 
corresponde al sujeto de primera persona y tercera del singu­
lar; nimi, {t la segulH1a del sillgular; vi, ú la primera y tercera 
del plural, y bimi, á la segnuda del plural. (Esto se entiende 
cualldo el sujeto es masculillo; que si ('8 femcnino, la ni se COll · 

yierte t'll ba y la bi ell biba, la nim i en bmni y la bimi en vivam i ). 
Ejemplos: Yo que amo á Dios, recibiré cl premio=Jáni ta-ji 
cui ¡¡n e-ni Diólli-ta, pemútálllO j nichi- éml-llj méta. 11 Tú q ne 
tralnlJas mucho, serás ql1eritl0 ele totlos=.Jállllli "icchó ue-ja­
yebí-mi, dá,g'ita yúbarra ne-jichipá-jéu méta. 11 Los Padres que 
yiniel'On te bantizaráll=Pépo Páre-ji pe-pachi-bi unjá, ca- bi ­
uirl'llbi-éna méta. 

2.° Si el relatiYo está ell gelliti,' o, indi cando poscsión,colllo 
cnyo, cuya, cn.yos, cuyas, se correRpolllle ]lor p(j(¿ (=cu;yo, cuya), 
j ' por pUlÍuji (=cuyos, cuyas). Ejemplos: El bombre, cuya es 
<:sta cnHa, 'o fue ayer=Pébi 1,(ja uo I1IÚpa- l'l'U, caníbi guárra­
pa. 11 El río, cuyas aguas 8011 limpias, se llama .l\Ieta=l\fene 
pij¡'lUji ó pijágna mérra-ji pe- itánHl1a-jéll, Meta na-júl1atana­
t abiéha. 

3.0 Si CRtá. en dativo ó acusativo, úsanse las partículasjúu 
Ó j6u y)aúmi (ésta se usa úuicmnente cnando ell'elativo indica 
segundas persoJlas, Ningnlar y plural; en las demás persouas 
esjún óJén ). B.it'lllplos: La casa quebice me la quemarou=Bo 
ta-pjn,n{t-jéll bajá, néto-jllétacbi bajá. 11 Yo bauticé alniilo (que) 
:í quien acarieias= Pepo pl~jielliéJliyo Ile-cobéueclli-júu- mi,jáni 
to-binirrúha-nj. 1I IJfI, mujcr á quicn diste agua, m!U'ió=l'epo 
peti1'l'íba, lIe -- l'I'újuchi..jámni llIól'l'a, uatipatabrt. 

4.0 Si 4llrelati,·o está en ablativo, se m;au estas partículas, 
ta,júutCl, yábarra ( ta en snstitueión <le la preposición en, ante· 
pursta sicmpre al Yeruo; jáuta en sustitución de eDil, pospuesta 
al \'el'bo, y yúba)"ra eu \'ez (le de y por, regularmeute pospues­
ta). Ejemplos: El chinchorro en que duel'lllo lo compré en Oro­
cuó=Bn ta-1l1újita-llj, tO-COJlOlota.- llj bajá Urllcnó- ta. 11 Loo 
cOll1pañel'OR con quienes ,i lIe se eansal'on = Pépo pe-euechini-j i 
ta-paclli -júutn bajá, ba-(ja) uacnérrenachi. 

OBSEUVACIONES 

Si el relativo es illterrogatiYo, se corresponde VOl' de;-rájua. 
Ejemplo: ¿ Qué te dijo tu pariente ?=¿ Derrájua cato-jomáichi 
llijamólJuc '1 

Si es indefinido el relativo, pospónese al verbo la partícula 
jáu ó jén. Ejemplo: ~ lliciste lo que te dijo tu padre !=~ To-ca­
jómáicui-júlt bajá níJa ája bajá éjana-me? 11 Has hecho 10 que 
.te agratló=Bajá-éjana-me to-ne-jíchipa-jéu. 
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§ 12,0 

Existen otras clases de oraciones q nc¡ por razón de los ca­
lificati,os de los adverbios, de las couj11 llClOues J" de las prepo­
siciones con que las oraciones suelen principiar, se llalwllI com­
parativas, COplllati,Tas, disyunti vas, i lati vas, ad versaLh"as, etc. 
8u las comparativas, copulativas é ilatinls se emplean las par­
t ículas píniji, 'inoamajé, y <1, veces plÍortto, que equivalen á, ¡mira! 
En las disyl1nti\TllS empléase la pnrticnla bejé, yen las ad"ersa­
ti,"as la partícnla p iqueni. Ejemplos: l\[udlO mejor iría á orar 
(Iue á pascar=PínUi janépaua, ó pínUi Tóbie l'Íql1eni pon{t-ji­
ua-11j ta-gllajicainéja be ta natúe-lléja. 11 y atiende que, si no 
haces lo que te manllo, te castig-c1.ré fucrtenlClIte=InclI1nctie cnéi 
iclli ápo-ejaenaéna-me to-tacaitórl'obi :iáu, "icchó ca-eouichién­
clli. 11 ¿. lJaces ó nó lo qlle te maudo t=¿ BjiÍna-me ápo l'jlíma-me 
b~jé to-caitólTobi-j:ín? ¡¡Pero, aunque no quiera., lo harús:::: 
PílJ.1leni áta, ápo .iilm - élla-1Ite~ to-ejauaÍna-llle méta. 

CAPITULO VIII 

RE CAP 1 '1' U LA Cl O N 

Yamos ít terminar esta. segllll(lf1 l)altc (le nnestro pobre 
8NSAYO con 1111:1 ~jC<l(1a retrosl'ectiYa, á cnHllto llent1l1os en él 
t ratarlo, resnmielHlo, cOlldens:LlJ(lo (\11 nn Nolo capitulo lo que se 
ha ido expOniC!H10 ell los diez r siete (Inc forlllan el tml.lajo que 
hasta ahora se ha hecllo. 

l\fllé\"ennos {¡.hacer esta reeapitnlaci6n, qlJe aca o 110 cure­
cerú de inLel'és y pro\'ccho, estas l'<1zones: 1 ~ Dar un repaso á 
cuanto se ha ido explicHnclo en el Cl1l'SO de este eF;tn(lio, para 
refl'escar la llHlIlJOl'ia ele ello, .r tellc]' mils presellte cuallto atrlís 
(llledó onscfia(10; ~~ Preselltar en má.s recllH'illo e"pacio, como 
en un per¡ueíio c,n,\(1ro, los materiales qne hemos ido vicuclo y 
examiua.ndo al recorrer el inculto enmpo (11'1 icliollla salnlje. 
que por primera yez se ha l)isa<1o; plles re(~og-icndo, (l(~ercall¡]o 
unos {t otros esos materiales quP hasta allom quedan como des" 
nllillos y desparramados, se podl'1Í, hacer cómOllamento nna re­
vista de todos ellos, reconociélldolo:,; de nne'"O)T ohsclTando 
mejor su naturaleza, su ÍII(lole l'Hl't.ielllaJ' y lns relaciones qU(} 
ligan unos á otros para la cOllstrncción (lel e(lifieio gramatical; 
y 3~ Facilitar <lc este 1I10do (¡, lo~ lillgüist¡l.", filólogos y aficio­
liados á esta clase de conocimientos, el mcdio <le determinar 
con mayor acierto la progenie de e te desconocido leuguaje, y 

©Biblioteca Nacional de Colombia



-104 -

seiíalar (si pueden con estos datos) la rama del árbol á que per­
tenezca; ó bien la casilla que le corresponda ocupar en el C1/a­

dro de clas~ficaci6n de las lenguas q1Je, de la confusión del 1tnÚlS 
labii, nacieron al pie de la famosa torre. 

En siete párrafos ,amos á oi,idir este capítulo, {¡, sauer : 
10 Alfabeto !joahivo y p1'ontlnciación; 2'? Art'Ículo, 1101I1b'/"0 (S1IS ­

tantivo y adjetit'o) y accidentes; 3~ ]>1'on01l1b1'cs; 4° lerbo y con­
jugación; 5? Pm'tes indeclinables de la 01'ación; (lo Conc01'dancia , 
1'égime1t y const1"1lCci6n; y 7° ,OrClciones, 

~ 1.0 Alfaheto goahivo y pronunciaei6n. 

Carece el alfabeto goalJi YO <le las consollantes le, ll, 11, re y z. 
Las consonantes de más frecuente uso son la ch,j y la rr; y las 
menos usadas, la d, l r l 

Tiene las mismas vocales I]ue nosotros, y además otras dos, 
que son sonidos resultantes de la com binación de la i con la e y 
~Oll la 1l. Esta vocal n es mllclJO más usada en este dialecto que 
ell nuestra lengua. 

Las diferellcias más notables que se observan entre la pro­
nunciación goabiva y la castellana correRpou<1cn {t las letras 
b y v, c.r ch, g y j y la n. 

Carece (lel diptonp;o 011 y de los triptongos ia'i, 1e'i; tenien­
do en c~mbio 11110 en 1wi. En todos los (lemáR conviene con 
IlneRtr~ lengua, Toda In, pronunciación es, en general, más dé­
bil qne ht Ilucstra; lo mismo qne la intensidad del acento, 

§ 2.° Artículo, nombre (susÍltlltivo y adjetivo) y accidentes. 

AR1'ÍCJULO 

I~a pal,¡brapepo, que á veeeR rl'pn:senta en goahivo el pa­
pel <le Illlestm artículo, \lO es realmente (lj'tículo, }llleR 110 desig­
na géllero ni número ele]o nom hres; y tnalJ(lo se 111ltepolle á 
los nombre' (tosa no fl'ecnente eH la prúctiea), se aplica 10 mis ­
mo al género JIlasculillo que al felllellÍllo, J' al número singular 
(Iue al plural, tomaH(lo la sig'lliticación (le él, la, los y las, y á 
"eceH también las de tal 6 tanto. Para la forllla Jlentm lo se 
emplean io 6 estas terlllinacioues:jd¡¡ Ójéll. 

NOM11RE 

El sllstantÍ\'o se llistillgne eH gelló,j('o y propio (le cosas, 
nó de per OllaR), p¡'imitil'o y del'ivlIr/o, simple J' compuesto. 

El Hlljeti \'0, sólo eu simple ':l comp1lCsto. 
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Fonnací6n de los compltestos.-Esta operación se ,eritica, 
tanto en los !:lustantivos comO en los adjetivos, por medio de 
partículas que se agregan á la, raíz, y son: pe, siempre ante­
puesta, sea sus tan ti \'0 Ó adjeti "O, y jiÍtt ó jéu (q ue en los ,erbos 
en cllane es ebijal¿ ó ibiJa1t), ni ó eni, ba ó eba, siempre pospues­
tas á la raíz; empleándose sólo jú1¿ Ó jéu en los Hombres sus­
tantivos, y jáu ó j6u, ni ó eni, ba ó eba en los adjetivos. Estas 
partículas corresponden al número singular; en el plural se 
emplean bi ó ebí, para el género masculino, y biba" para el fe­
menino. 

I~os nombres p1'imitivos son nllmerosÍsimos; tanto, que, 
atendida la terminación de ellos, se pueden formar 52 grupos. 
Tam bién son muy lIUlllerOSOS los ¡¡e}'iva, clo,~ j pero uo forman 
tantas agrupaciones, pues procediendo la derivación únicamen­
te de ,-e1'bos, sólo pOlháu formarse tantas cuantas sean las 
fuentes; es decir, cinco, según la Ilesineucia del infinitivo, á 
saber: a, na, ca, chí y bi. 

Los adjetivos p¡'illliUt·os ofrecen diez y seis clases de termi­
naciones, pudiéudose formar de ellos otros tetntos grupos. Los 
derivados, aunque son numerosísimos, sólo ofrecen dos clases 
de termiuación,jau ó jelt, y ni ó eni: (bi ó ebi, ba ó biba son ter· 
minaciones de plural y üe ambos géneros). 

ACCIDENTES 

Pltt?'alización.-Es tnmhié]), como la anterior, uua opera 
ció n sencillísima, ~r obra de partículas. La particulaji, añadida 
a.l sustanti ,·o singular, {'len-a á éste á número plural. Si el nom­
bre es adjeti\'o, y IlO nL unido á, sustanti,'O expreso, se pluraliza 
como el snstantivo, COIJ sólo ai1al1il' al singular la partículajij 
cuaJJdo el adjetivo ,a unillo á snstanti,-o se pluraliza con las 
partículas bi Ó ebi (masculinas), Ó biba (femenina), las cuales, 
en ciertas ocasiones, llevan tamuiéll agregada la partícula ji, 
como se ad\'il'tió en su lugar; J' ell otras pierden, n1llluralizar­
se, la desillclIcia (lel singular, 8i y{t tenia, tle por sí el alljetivo 
en su número singular ulla tIe estas tel'milluciolles ni ó eni, ba. 
jan ó jcu j estns desinencias son sllstituíl1as por la' partículas 
pluraJizautes. Y cHh'ié l'tase que nI pluralizar un alljetiyo uuido 
tí un snstallti\'o, se plmaliza UIlO solo lle los dos, IlÓ amUos. 

GÉNERO 

La designación del géncro en los nomhres se haco por m,e­
dio de las v_.labras ba, lJebi y petclto1'1'obato, aplicadas al sus­
tantiYo. Ba sin-e para llistingllil' si el n01l1ure se refiere (t la 
mujer, lmes siendo al varón, no I<e aplica partícnla alguna al 
nombre; pel'O /Si la J1) njer tiene llomure pl'opio, femenino, como 
ena (madre), uo lleva tlicha partícula distillti\'a. Las otras dos, 
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pebi (macho) y petchorrobato (bemhra), sin-en sólo para los ani­
males irracionales, denotando el sexo de ellos ulla de esas dos­
palabras aplicadas al nom breo 

Los demás seres de la naturaleza (fuera de uoos poquísi­
mos) 110 tieIlen géllero, Ó son 11 <:utros. 

Los adjetiyo~, cuando van llllitlos {t sustf)lltivos, recibe!l, 
para concordar, ht terminación femellina sillgnlar ba ó eba,;¡ en 
plural las terminaciones masculillas bi ó ebi, ó la femenina biba. 
Si el aeljetiYo no va unido á sustantiYo, no recibe partícula con­
cordante, por no babel' para qué. 

DECLIN.A.CIÓN 

Tanto eu los sllstauth"os como en los f)eljetiyos se ef'<:ctúa 
por medio de partículas, pospnestas orcliJl(tl'ialllente al nOlllllre. 
Elllomiuatiyo no lleyu partícula, algulla; "ocatiyo, 110 tiene 
uinguna declinación; sólo, pues, hay llal'tíelllns para cuatro 
casos, que son: genitivo (p{ja,u), dati\"o (ll~J(/) ata, ta.), acusa, 
tÍ\'o ( ata.) y ahlati,o (ta, yúl){wra, ?leya, jú¡¡wfa, y ootooáeuo Ó 
catotae-ta). Estas partículas plledell llamarr-e 1'1'elJosiciones sólo 
por cierto respecto. 

OTRAS ESPECIES DE SUSTANTIVOS Y ADJE1'IVOS 

Los sustanti\'os coleotivos, que cxpre, an ideas de multitud, 
tienen llomllres propios que IOR signifiquen; pero los aumentati­
vos y diminutivo.s tienen su formación especial, merceel á las 
partículas piniji y yo afüttlidas al Sl1fltalltiYO cn su grado po:si­
tivo; piniji, antepuesta, aumenta el significado, J' yo, pospnc¡;­
ta, 10 <li:smilluye. 

Los adjetivos c(lrdinales y Ol'din(l7e,~ tienen su (lellOmillación 
propia; pero los comparativos y s1/l'eTlatil'ol> ticHen fill fOrlll!lcion 
particular por mellio de las partículas ?'obio y pia (y Íl yeces. 
vicc/u!). Rabie se emplea, para la comparación; reprcsPllta al 
ad,erbio más. Fia equiyale á, muy. Las do;; jUlltas (.y tamuiéu 
ú YCces vicchó Imido Ct rabie) se elllpleall para formar el super­
lativo, haciéndolo, ell algún mo<lo, mús cl\(~J'gico ó de más alto 
gnulo que e¡muy, reprcscutall0 por pía. 

§ 3." Pronombres persol1aJes. 

SOl' I Jalll (~'o) .. 
l. l Jamni (tú) , 

ArrúpOlli (él)" _, 
Arra poglla (ella). 

Al'l'upomOlli (ellos) .. 
Al'l'a]logualli (ellas). 

Jani y jalnui SOI1 de ambo g'éneros; y se pluralizan allte­
poniéIH101es la partícula. pu, sielHlo, por t<.tlltO, llajani =llosotros~ 
paj am u i = vosotros. 
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Arráponi (él) se bace femenino cambiando en gua la desi­
nencia ni; y se pluralizan así: el masculino, intercalando la 
silaba 1110 entre po y ni (arrapo-1Il0-ni =e11os), y el femenino, 
ailadieD<lo ni al siglllar (arrapogua-ni=ellas). La forma neutra 
equivalente á ello es p6rnone, ó j7W. 

Su decliuación DO difiere de la regla general, fucra de.iani 
yjcmmi en sus genitivos de singular y plural, que Lacen, res­
pecti ... aillente, taj01¿ (de mi), nijau (de ti), patc(j(m (de nosotros) 
y panfj(tt¿ (de Yosotl'os); formas qne sirven también para el gé­
nero femenino. 

YAIUANTES DEL PRONOMBRE ÉL (SE, SI) 

Geuit. De sí ........... . 
Dat. A, ó para sÍ, se .... · 
Acus. Se, á sí ......... . 

Pichijan-ta. 
Picbijan-ueja. 
Ca V Na. 
Pichijauta, y pegmtpichijan. Ablat. De, en .. consigo. 

FORJ1A.S PRONOMINALES 

:'I1e á mí ........ = Ne. I Le, la, les, las .. 
're á ti. . . . .. . .. = Oa. I Lo, los. . .. .. - . 

chi. 
too 

~os, {¡, nosotros .. = Pa-Ile. Se ........... . 
Os a Yosotros. .. = Pa-ca. 

Na y Ba. 

DElIiOSTR.A.TIVOS 

Son dos: m:l,volle (<íste) y :uTúponi (ése, aquél), con Sil res­
pectiva forllla neutra. 

\" Este .......... ·· ... . 
Sillgular .. ~ Esta ............... . 

I Ese, aquél. .. ' .... .. 
L Esa, aquélla. .. . . . . .. = 

(Estos .............. . 
PI I J Estas .............. = 

nra .... ~ Esos, aquéllos ...... . 
LEsas, aq néIJas ...... . 

~ t {EstO ................ = 
Á en ro.... Eso, aquéllo ........ . 

llHI pOll e. 
mapog-na. 
arrapolli. 
anapoglla. 

mapomonae. 
mapoguani. 
arrapoJllonue. 
ul'rapogualli. 

llllljno. 
al'rajno. 

Inspecciollando el cuadro se pnede lIotar perfectamente 
cómo Re verifica en los dell1ostrati"os la formación <lel género 
femenino:r la pluralización, sin que Laya necesitlad de más eY­
plicación. 
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La declinación de ellos 110 se aparta de la regla general; y 
la forma neutm en ambos se declina, como pómone (ello). 

Al juntarse el prollombre demostrativo con un 110mbre, 
pierde su respectiva desinencia, quedándose sólo con la radical, 
transformada en mapa ((j\leequivale (L éste, ésta,éstos y éstas), 
y arrapa (á que corresponden ése, aquél, ésa, aquélla, ésos, 
aquéllos y ésas, aquéllas); forUlas que, como se ve, son exten· 
si\'as y aplicallles á cmLlquicr génel'o, número y caso. 

Las formas neutras majtto y a/'ntjllo conservan únicamente 
su desinelícia juo, perdiendo la raíz, cuando se emplean pre· 
guntando. 

OTROS DEMOSTRATIVOS 

Ichajau (ichan)=ott'o. Estotra=mapa-icherja-gua j esto· 
tras = rnapa-ichaja-guani. 'faI y tanto = etc/¡ani, ó pinijau, y á 
veces pepo. 

POSESIVOS 

J\lío, a ....... __ ................ .. .... === ta ...... ~ 
Tuyo, a ............. . 
Suyo, a ........... " ."" ....... . 

n~...... jau. 
In. - . " .. 

l\'líos, as ..................... , -- t~ ...... (. .. 
Tuyos, as ................... ". 
Suyos, as ...... , ....... . 

:Suestro, a .... - ........ ... ... . 
Ynestro, a." ........ "" ., _ .... " 

:Xucstl'OS, as ................. . 
Vuestros, as ...... ' . ......... . 

n~ ...... (Jau-JI. 
pi ...... ) 

= }la-ta.". } jau 
pa-lIi ... 

pa-ta ... t· .. 
pa-lIi ... ,Jau ·.JI. 

IJa "ista del CUfulrO reyela inmediatamente cómo <1e mío y 
tuyo se forman 1!uest¡·o y 1'uest/'o, con sus plurales; y (~ÓIllO s'e 
elevan á plurales los Rillgnlares. No hay, pues, para qué dccir 
mús. Cnicamellte hay qne teller presente que cuando el pose­
siYo, en su forma f'elllcllilla, se refiere á la 1IU(jC~', la 1t (lejau . c 
con\'ierte en gll(t ó guani, s€'gún sea singular ó plural el nú' 
mero. 

Una transformación análoga á la señalada €'J1 los demos· 
trativos tieue lugar eH los [loReRi,os ctlantlo RejulIta con un 
nOIll 1>1'e; pierden la tt <lo jau y se COll vierten en taja, nija, p(ja, 
lJa-taj(t j' pa- llija, en el número sing"ular; plnralizándosl' éstos 
con sólo afíatlir á catla uno la terminación jltl(ji. CUCll\(lo el sns· 
tanti\'o es singular, el prollombre posesÍ\'o serí¡ taj(~ (mío, a ), 
nija (tuyo, a), etc.; pero cna1Hl0 e¡,,;t{t en plural, se aiia(le la ter­
minaciónjauji, cllcerrallllo el nombre cutre la radical;y esta 
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terminacióu'; así: mis sombreros = taja-Y()1Tey-jauji. Tus ca· 
sas=nija-bo-jauji; y así de los uemás pija ( ) jallji, pataja (), 
jallji y panUa ( ), ja~ji. 

Tarn 1Ii(>11 es frecuente elidir la j en taja, nija y pija, diciendo 
·en sll.lugar taa., n"Ía (y ne) y pia .. 

RELA1'IVOS 

'Mejor que pronombres, diríamos que son en g:oahivo part!· 
'Clllas enlazantes. Unas preceden siempre al "Verbo, y son: ta, 
ne ó ni, pe ó pi (en singular), pat(/, pane y pe (en plural). 

Otras se posponen siempre, y son: 

CUANDO ES AGENTE EL RELATIVO 

Sillgnlar { ;.: J 3.
a 

persona .... 
"-l. persona...... .. 

PI . 1 { 1.a y 3. a persona ... . 
lu.a _. ~. n persona ... , ... . 

Masculinas. 

Ni ......... . 
Nimi. ...... . 

Bi .... ..... . 
Bimi. . ... _ .. 

OUANDO ES PACIEN1'E 

Masculinas y femeninas. 

Jau. 

Femeninas. 

Ba. 
Bami. 

Biba. 
Bibami. 

Sillg"ular {La y 3. A persolla .......... .. 
y plural 2.& pel',olla ..... · - ...... - .. _ J aguami. 

Estas partículas reemplazan {t los relativos cual, cnales, 
quirll ~ quienes, uo sieIHlo illtenogativos. PregnlltalHlo, t quién, 
cuál~, se corre:-;polHle por ip(/cr-ha Ó ip(/llclla; S i,quiéne¡;;, cuit· 
les~, por ipacclw-ji ó i)Jal1ú7la-ji. (lué y cuúl (iuterrogati,·os). se 
cOI'l'espou(lclI t.ullbién 1'01' clerrepa y 11erraju((. 

INDE'l'ER)HN ADOS 

Yéallse en su lugar propio, página 31. 

§ .. 1." Y o1'bo y conjugaci6n. 

Atelldiendo al origC'Tl, formación y cOlljng-ación, el yerbo 
g'o,lhiYO puede ser lH'imith'o, (leri\'ado, simple, compuesto, re .. 
guIar, irregular, impersonal, defecti,"o y sustantivo. 
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Por la teL'millacióll· del infinitivo se puede di,-idir en dos 
grupos: 1? Verbos cuyo infinitivo acaba en a (a, n(¿, ca)j y 
2~ Aquellos cuyo infinitivo acaba en i (chí, bi). A éxtos puede 
agL'egarse otro grupo; el <1e los ,erbos cuya primera persona 
del presente <1e intlicativo termina en chane (achcme, aech(me, 
inchcme, 'ienchane, ctnc7wne, altcliane, enchanc, euchane). 

::IIECA.NIS::IIO DE LA. (,O~JUGA.CIÓN 

Verif'ícase la conjugacióll por la acción de partículas y de­
sinencias que se aplican á la radical, antepuestas unas, pot:)­
puestas otras; sielHlo la radical invariable en todos los tieml)Os 
de los ,cruos acabados en a y en ohane (1110(lel08 1.. r 3.°), va-
1'iablc 6 altera(la en algunos tiempos de los acabados en ¿ (mo­
delo 2.°). 

'ra.les partículas .Y desinencias qneelall expuestas en el cua­
dro sinóptico de las cOlljllgacioneiii. Hednciélldolas á más senci· 
Ila expresión, aparcceu como antepuestas las siguientes: pique· 
ni, baja ó bajaya, ba)aya Ó baja cuUine, metc¿ Ó 1'aenta, bajan'ú ó 
u(rjarn{mefa,])(l, 'i'elia, pilJueni Ó meta, 't:el ia baja, bajaya meta ó 
CllÜine, iohij y como pospuestas,jilla, el1(( y jichipa. 

Las <lesilleucins son: 1(j para la primera persona, y me para 
la segunda. (La tercl'ra no tiene otra que la misma a de la ra· 
(lieal altera/la, ó la de la. ]Htrtícula ella que se le agrrg-a cuando 
110 se altera). E~tas deRillellcias SOH comunes:í. toelos los tiem· 
pos y persollas de 8ingnlm' S plnral, excepto la primera persona 
plural del fnturo imperfecto de 1tHlicatiYo <]ue siempre haee en 
cld (1), yel imperativo, <]ue las tielle especiales. E~to, por lo­
Ijue lltwe (t 1m; ye1'1>os en Ct J en i j porque las lle IOR verbos en 
clWIIC (lifierell; sieml0 l1c1/((l1c Ó n) para las primeras personas, 
mi ó me para las segundas, y a ó i pa1:'a las tercera:,;. También 
(lifierell un poco las del imperatiyo. I~¡¡s desinellcia:,; ó partícu. 
las pospuestas (¡ los tiempos del ilJoniti,·o son comunes:í los tres 
grnpos. 

Los elementos l]11e entrall en la conjngación ele los \"el'1>os 
regulare" son: 1.0 Los ))1'01l0111 bres pert:)olJaJes, aunque de ordi­
llario se omiten; ~.Q J,JHS partículas antepuestas, cuanclo las 
tienen; 3. 0 La radical; 4. 0 La partícula pospuesta en los tiem­
pos C'1l que la lleYlIll; )" 5.° Las llesillencias respectiyas. 

BI Ulo(lo imperati \'0 carece (k terceras pCl'sollas; y en su 
flefeeto se emplean las correspondientes del presente de sub­
jUlltivo. 

(1) También todas las primeras perRonas plurales de todos los tiempos 
admiten esta terminación ehi en vez de nj; pero no excluye á ésta: ambas 
terminaciones nj ó ehi pueden tener. 
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Los verbos del segundo modelo, los en i, presentan una 
particularidad que uo tienen los otros: la de admitir la partí­
cula ena enti'e la radical y la termiLlucióu en todos los tiempo~ 
en que la radical 110 se altera, que I:>on presentes ':i futurol:> de 
iudicativo y de subjuntivo. 

Los tiempos en que uo se diferenciall los tres modelos, 
cuanto {t las partícu]¡tl:> pospuestas y del:>illencias, sou los pre­
téritos imperfectos de imlicati\'o y subjuuti,-o .y el pluscuam­
perfecto de este ?/loclo. 

:No deja. de ser bien extraño que los tiempos y modos dc 
la CO[]jllg~tCiól1 goahin1 sean los mismos de la llUestra: por 
hoy queden así consignados, porque no pueden hacer, e estu­
dios más profundos; llero uo ser{t difícil que más tarde se en· 
cuentren diferencias, y grandes acaso. 

IRREGULARIDADES 

Las qLle se ball observado en mllcllOs yerbos, con respecto 
{L los modelos de la conjugación, corresponden al presente de 
'indicativo, en todas las persollas ; al pretérito perfecto, en todas 
las personas, menos la tercera <le plmal; alfut1t1'O 'impelfecto, 
en las primeras y terceras personas de singular J plmal; y al 
modo inpe1'CltiL'o en sos tres persouas. 

VERBOS SER, ESrrAI-t y HABER 

El yerbo s01'-es en goaLiYo al'1'(/, por más que eH la conju­
gación pierda la ~ prilllera, convirtiéndose en 1'}'((. 

EH su cOlljugación eutrall estos elementos: 1? LOS 11ronOIll-
01'('S personales, exptesos; 2° l'artíenlas antepuestas; 3~' Las 
pospuestas; ~- 4? El verbo ~Tll, q ne U1HtS veccs ocupa, el últilllo 
lugar, y otras va illtercalatlo en las partículas. Estas se <life­
l'enciau algún tanto de las <le los verbos regulares. 

Entre las partículas rm y ya, y lo mismo entre me :r en, pa­
rece haber mucha afilli(h1l1, si no equivalencia cOlllpleta: al:>Í lo 
(Jau Ú' entender las partículas Ilel pretérito perfecto blljaya Ó 
b(~j(t)'rGÍ y las del futuro imperfecto m-enla y m-meta. 

El verlJo ser desaparece en el imperatiYo, su tituído por 
las partículas 1'1'13, chi. 

Eu este verbo m'm no hay desinencias personales, termi . 
llamIo siempre en a; únicamente las admite, y nó en la con­
jugación sino en oraciones, en los tiempos en que Ilent l~s l)ar­
tículas fina y fichi:pa. 

USO DEL VERBO SER EN ORACIONES 

Aparece expreso tan sólo en las oraciones segundas, ó en 

©Biblioteca Nacional de Colombia



-112 -

que no bay atributo; en las que lo tienen, ó sea las primeras,.. 
queda suprimido por completo, y entonces se anteponen al su_o 
jeto las partículas siguientes: ta, si es primera persona-; ne, si 
segunda; y pe, si tercera de singular, y pa" si primera ó segun­
da de plural; á, la tercera de plural se autepoue pe como en. 
singular. Y al predicado se posponen estas: nj ó ni, si es pri· 
mera persona el snjeto; me ó mi, si segunda; y bi ó ebi ó biba,. 
si tercera de plural; ell singular 110 tiene. Esta aplicación de 
partículas al sujeto y predicado se hace cuando el sujeto es un 
sér animado j que si liÓ, no se aplicall. Las partículas atribllti­
,-as de primera y segunda persona se agregan á las partículas. 
,erbales jina, y jíc7lipa en los tiempos que las lleYa el verbo·se1",. 

VERBO ESTAI~ 

Se corresponde por bajan-á, que se conjuga como 1Táj y en 
oraciones admite las mismas partículas personales y atributi­
yas que se hall dicbo del verbo ser (arra). Esto, cuando el "erbo 
estm' equivale á ser; pues eulas otras ,urias significaciones en 
que representa una situación, el>tado Ó cualidad, tiene otras, 
,arias formas cuya conjugacióu se acoUloua al modelo corres­
pondiente, según sea su terminación en a, i, chane, 

Entre esas formas estáu ecca, nwa y nacna, las cuales for­
lllan COI1 radicales simples veroos compuestos, como majita­
/Tuca, cobena J' otros. 

Los ,erbos cobena" ajibinchane, cújane, c6jane, ofrecen la 
particularidad de llevar partículas personales diferentes de las. 
de otros yerboso Son estas: 

{ 

P persona, ;yo. ,'" .. " _ ... ,. 
Singular 2~ - tú ..... ' ...... _ . 

3~ - éL. . " . .. .. ., ... . 

~ 
1 ~ persona, nosotros ..... , " .. 

Plural •• 2~ - 'VosotrOR .... , ... 
3~ - ellos. , _ ....... " .. 

VERBO RABEl{, 

Ne. 
Oa. 
Pe. 

Pane .. 
Paca. 
Pe. 

En sn acepción de tenc¡' se correspondo por )Q,t1Ut, que se' 
coujuga por el primer modelo. En la de ser ó esta?' se corres­
ponde por navttita, yerbo que 110 tiene en cada tiempo más de 
nna sola persona, la tercera del singular, y que por 10 mismo es 
uniforme, invariable. Su conjugación se hace por medio de las 
partículas correspondientes {t los diferentes tiempos, las cuales. 
e agregan á la palabra inyariable nav1lita. 
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§ 5.° Partes indeclinables (adverbio, preposición y conjunci6n). 

El oficio ue estas partes de la oración difiere notablemente 
en este dialecto del que tiencn en castellauo, como Jo dijimos 
al tratar de ellas (sobre todo de la lJ1'eposición y c01yulIción), en 
HUS respecti ,os lugares, y también en el Capítulo III de la Se­
!Jnncla Parte, pues sólo por cierto respecto (el de corresponder {t 
las ue nuestra lengua) podían recibil' el 110m bre ue preposicio, 
nes palabras que casi sielllpre van pospuesta$ j y de conjuncio­
nes, otras que, Il:ljos de forlllar unión ó enlace, elIas mismas pa­
recen partes j¡lcoi1erentes, cabos sueltos prendidos á una de las 
palabras que debieran unir. 

Por 10 que toca á la clasificación, no ]Iay gran diferencia 
entre las goabiv3s y las castellanas, pues vimos que el goahh-o 
tiene adyerbios de l1/ga1', tiempo, modo, cantidad, comparaci6n, 
orden, afirmación y negaci6n (y tle duda, probablemente); p1'e, 
posiciones correspondientes ft lIuestras a, ante, con, de, en, ent1'c, 
hacia, hasta, pcu'a, por, St7~" sobre y tms j y conjunciones co­
pnlatiras, advC1'sativas, condwwnalcs, causales, contÍ1l11ativas é 
ilativas. 

Pero sí llay diferencia, y bien grauue, en CU:lllto á las for­
lilas adve¡'biales,lJ1'eposicionales Y de conjunción; pues mieutras 
nosotros nos scn"imos de una misma forma para expresar rela­
ciones mll~' ,-ariadas, el goahivo tiene tres, cuatro:r mucbas 
mÍls á yeces, cuya aplicación 110 es indiferente, antes bien es 
iudispensable para la exacta expresión del pensamiento y la 
debida inteligencia (lel que babIa, como se pudo advertir per­
fectamente al exponer el uso de ellas en la Sintaxis. 

§ 6.° Concordancia, r~gil1lcn y construcci6n. 

De admitir la concordancia en el goahivo, se reUllce ésta, 
¡;eneralmente, {L una desinencia 6 partícula destinada {L indicar 
que se refiere el que habla á número singular 6 plural, á género 
masculino ó femenino. 

En la de sustantivo y adjeti'\o hay siempre cor:coruancia 
en número, si se trata del singular j pero {t veces no la ba~" en 
género y caso. Si se trata lIel plural, nunca la llay en número, 
hablando con todo rigor, pues el uno queda en singular mien, 
tras el otro es elevauo ít plural, siendo unas yeces el 1I0inbre y 
otras el adjetivo el pluralizado. En selltido lato puede admitir­
se la concorda.ncia en número plural, si se quiere uecir que una. 
misma terminación sirve para pluralizar á ambos. 

En la de nombre y verbo hay siempre concordancia en nú­
mero y persona, debida {\ las desinencias ó á las partículas an-

©Biblioteca Nacional de Colombia



-114 -

tepnestas al yerbo; sólo en la tQrcera persona de singular y 
plural, que son iguales, no aparece la concordaucia; pero la 
iutlicau, evitando equivocación, elnúmel'o del nombre ó el con­
texto. 

La (le t'elat-ivo y antecedente (en género y número) están en el 
recto uso de las partículas 1'elatit'Cts Ó enlazantes. 

Tocante al orden gramatieal (régimen y construcción) hay 
que tener prcsente: que el adjetivo precede, ordinariamente, al 
sustantivo; el ad\'erbio, al yerlJo; la preposición, á la palabra 
regida, y la, conjunción sigue muy frecneutemeute á la que ha­
bía de afectar. El verbo suele ocupar el último lugar, y el 
complemento, eu las oraciones <.le relativo, suele ir en primer 
lugar, siguiéndole la particula personal. 

En el pronombre es frecuente intercalar el nombre, como 
también en el a(l\-erbio, el cual admite Ulucbas yeces la síncopa 
de una. ó mús sílabas. 

§ 7,0 Oraciones, 

l.-VERBOS SUSTANTIVOS 

La oración segunda <le verbo se¡' consta de sujeto y yerbo, 
expresos ambos. La primera, de sujeto -:.' predicado; callado 
ordinariamente el yerbo, aunque {L veces nI, expreso. Cuando 
el predicado es un adjeti\-o calificativo, y éste se refiere á UI1 

nom bre ó sujeto animado, se calla el yerbo se¡', y se usan en­
tOBces, agregadas al predicado, las partículas nj ó ni, me 6 mi, 
bi ó ebi y bibcG j y si el sujeto es pronombre, se sustituye por las 
partículas pronominales tct, ne, pe, pa. 

Con el verbo estat' (equivaliendo á ser) = Baja1'rá. E te 
yerbo ya siempre expreso, y en las oraciones de esta clase tiene 
cabida, como en el auteríor, la sustitucióu de partículas prono­
minales y atributi,-as. Con el yerbo haber (equivalien<10 á ser ó 
e.t'Ísti1·)=Na./'uila, forma ill\'al'Íable tle tercera. persona. Bste 
yerbo ,a siempre expreso; y en las oraciones no se posponen 
partículas al predicado, sino 8ólo se antepone 1)13 al sujeto, por 
ser de tercera persona. 

I1.-0RA-CIONES DE VERBO A-C1'IVO y PASIVO 

Las primeras y segundas de activa son como en castellano. 
La primera de pasiya consta de sujeto, participio (sin verbo 
auxiliar) y complemento, seguido de yábarra. La segunda ca­
rece de complemento. 
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lII.-ORAOIONE S COMPUES1'AS 

Regla general: en todas ellas, fuera de las de gerundio y 
<condic'ionales, tiene lugar la sustitución de pronomln'es por las 
partículas ta, ne, pe, pata J pltne; :f ít más en todas, menos las 
de infinitivo, hay partículas que se posponen al verbo. 

lV.-ORACIONES DE INFINITIVO 

El orden suele ser: 1.0, sujeto; 2.0, complemento; 3.°, infi­
nitivo; y 4.°, verbo determinante. En el infiniti.\' o pasado, y 
modismos ~n que al infinitivo precede una preposición, se pos· 
ponG al infinitivoja~b ójeu. 

V.-ORACIONES ENLAZADAS POR LA CONJUNCIÓN QUE 

Esta conjunción. que se conespo!Hle en goahi\'o por jcm ó 
}eu cuando el detel'lDlnaJlte es verbo de Jos llamados de enten­
dimiento, lengucb y sentido; por 1/eja, cnanclo de voluntad, y por 
cualqu iera de estas dos, cualHlo üe temor ó 1'ecelo. 

VI.-ORACIONES FINALES 

Generalmente se correRponde por nejct la preposición panl 
en las oraciones ae esta clase. En caso de ser de Illodmiento 
(esto es, significarlo) el verbo de la prilll('nl, oración, y ('stin' en 
presente tle iufiJliti,·o el ele la final, la IJreposicióll lJm'a se co­
rresponde por jichiem i (lwillleras personas), jicMemi ó jichimi 
(las !:!cgl1ndas) y jichicG (las terceras); clidiémlose laji en los 
verbos CllyO infiuitivo acaua en chi,ó cambiándose en chie cna1l­
do hay un datiyo de persona á más del acnsatiyo de co a. 

VIr.-ORACIONES OAUSALES 

Equh'alen á 11M'qué jae Y chípaji; pero la má,s usada es jae. 
Cuando el verbo de la causal es n'a (ser), ó bajan'á (esta/'= 
ser), y llevan por complemento un adjetivo, se suprimen esos 
verbos, redllciéndose á una conconlaucia de sustauti,o y ad· 
jetivo. 

VnI.-ORACIONES CONDICIO N ALES 

La. partícula ichi equivale á la condicional si, J á otra cual­
quiera que denote condición. Va siempre antepuesta al ,erIJo, 
como en castellano. 

9 
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IX.-ORACIONES DE GERUNDIO 

Son como las anteriores en este idioma, :,; se elnplea la mis­
ma partícula ichi antepuesta al verbo. 

X.-ORACIONES DE RELATIVO 

Corresponden al relativo que las partículas ni ó va-, nimi ó 
bami, bi Ó bibct, bimi Ó bibami, cuando (>1 relati,o está en nomi­
nativo; pija ó pijal¿-ji, cuando en geniti,o; jau ó jeu y jaumi, 
cuando en dati vo, y ta, ja1lta Ó yában'a, cnando estrt en ablati,o\ 

El interrogati,o q7te se corresponde por c7errájua, y 1'1 inde­
finido, por jcm ó jeu-. 

XL-OTRAS ORA.OIONES 

Las (~Olljl1nciol1es que ilJdjc~m comparación, unión é ila­
ción se co1'1'e8p0ll(lell por' pin-Ui, incamaj6, y á veees pácato. Lali> 
disyuntiyas, por úejé, y las ad,-ersatiyas, por píq1lcni. 

Dejando abara la palabra {t los iutcligentes y aficionados 
al estudio de las lellguas, para que IIOS (ligan qué lengua es 
esta nueva que se les presenta, pues nosotros-con tOlla "in­
genuidad y fraJlqne~a lo decimos--:-somos absolutamente iucolll ­
peten tes, yá que ni la, fortuna IH'mos logratlo de hacemos con la 
más imperfecta obra de lingliística, terminaremos esta Segunclct 
Parte l1acieudo notar una yez m.ís <) ue ob1'a de partículas es, {t 
nuestro entellder, todo el mecanismo ele esto lengnaje, plle¡.; por 
mel1io de ellas se formall los llom ures, sean suStan ti "os ó adje­
tivos, y se ,-erificall los accidentes de él en número, género y 
caso, y lo mismo se pnelle deciJ' de los proHombres. Por medio 
de partículas se desl1lTolla la conjugación, se seITalan los tiem ­
pos y designan las personas. Eu las oraci01les <1esempeiiau ollas 
uu lJapel muy importante, y son dfl continuo Ilsadas en las de­
más partes de la oracióll. 

---_ ....... ---
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TERCERA PARTE 

l?::E=aOSODIA 

Poco es lo que se IIOS ofrece decir en esta Tel'cem Pcu'te 
del'pués de lo que en la Primer(!, cousignámos sobre la pronull: 
ciacióu y el acento. Se reduce .1 proponer las reglas que cree­
mos haber encontrado en el prolijo examen que hemos hech(} 
del modo de pronunciar su propio lenguaje los indios goahi,os. 
Siendo, como di.iimos autes, tm~ débil, por lo general, tan fioj(} 
Y lúno-uitlo el modo de proullnclar de los iudios, no es ll1uYfácil 

" 1 ' l L notar dónde y CUálH o carl,fan mas a fuerza al hablar, pasando 
por consiguiente illlHlyertldo e~ acento; así que, sólo á fuerza 
ue repetir las palabras, y r~petll'las uespacio, porqne Ú, la floje­
lIad dicha se agrega talllbICu el bablar con mucha rapidez;.' 
sincopando frecuentemente, hemos llegado á encontrar las tres 
Reglas que "amos {L poner, (lentro l1e las cuales q1leda com­
prendido todo 10 que por hoy se puede decir eu este puuto. 

Distillguiendo las palabras en llanas, agudas, csdJ'l(julas y 
sob)'eesdníjltlas, decimos; 

REGLA l'RIMERA 

Pertenecen á la primera clase, ó son palabras Hallas; 
1. o Todos los nombres verbales terminados en jau, :r los 

adjeti\'os en ni ó eni, bi ó ebi, y ba ó biba, llerivados de verbo 
cuyo infiniti vo acaba eu bi ó chi. 

2.° Las primeras y terceras personas de los tiempos en que 
se pospone al infiniti,o Ó raíz la partícula ena, excepción hecha, 
de los verbos cuyo infinitiyo terlllina en a, na ó ca. 

3.° Todo!,/ los tiempos de los yerbas monosílabos y bisila. 
bos, siempre que en la formación de las personas no éntre algu. 
na palabra que le haga ,ariar el acento. 

4.° Todas las palabras que finalizan con el \'crbo pona Ó 
ponopona (andar). 

5.0 Todos los tiempos de los yerbos terminados en chane, 
con excepción del pretérito imperfecto de indicath'o, pretérito 
perfecto y pluscuamperfecto de subjuntivo. 
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6.0 Todos los participios pasivos derivados de los yerbos 

~uyo infinitiyo termina en ch'i ó bi. 
7.0 Todos los nombres (sustantivos y adjetiyos), siempre 

que sean mono ó bisílabos. 
8.0 Todas las palabras que finalizau eu ie ó 'ie-1¡J, ia ó 

-ict-nj. 
9.0 Todos los tiempos de los verbos que se exceptúen como 

llanos, siempl'e que se pospouga al iufiniti,o ó raiz la desinen­

da nj. 

REGLA SEGUNDA 

Pertenecen á la segunda clase, ó son agudas: 
Todas las palabras que terminan en los diptongos (ti ó ei. 

Siguen esta regla las palabras acué (abuela), aoqué (j ay!), 

Q(tsué (caITa dulce), baja, bajan'a y alguna otra. 

REGLA l'ERCERA 

80n esdrújulas ó . obreesdníjlllas : 
. Todas las demás palabras de este lenguaje, á excepción <le 

las siguieJltes : 

Amaitompa .............. (verbo) .... = abandonar. 

Jabllito y cuadrimonto .... (sustantiyo) = ab~iaJlcgra. 

Yaclle;yacueca ............ (Yerbo) .... = ablandar. 
:'Iajote .................. (ad,orbio). =aclÍ. 
Casibi.. __ ......... -- .... (yerbo) .... = acepillar. 

::\Icnepuona ............ , .. (Yerbo) . ... = acllicar. 
Xamatajailla ......... , ... (Yerbo) .... = adelantarse. 

Nabijinasibi .... .. ... ..... (yerbo) .... = afeitarse. 

Gnaetataica .............. (verbo) .... = afirmarse. 

Sicuil'l'ijijinto ....... _ . . . .. (\~erbo) .... = águila. 

Isidncto-parrutteto ....... (sustantivo) = aguja. 

Buonajuopa. . . . . . . . . . . . . . (verbo) .... =- ahogarse . 

.Agena. ... ...... - ........ , (sustantivo) = hoy. 

:Jlcrrebiyota ............. (modo adv.) = al anochecer. 

Guacaelijae ..... , . .. ..... (modo udv.) = al mismo tiempo. 

Sibajona ................. (,erbo) .... = alcallzar. 

Pebarria ......... ······.· (adjetivo) .. = alegre. 
Papaito ....... , .......... (sustanti,o) -::: algodón. 

Nasichibieba ............ (verbo). _., = alimentar. 

Perrnjua ......... , .. _ .... (sustanti,o) = anciana. 

Itajutajuteca .. _ .... , ..... (verbo) .... = apagar. 
Vic~b?cuijiDarruca. __ . _., (verbo) .... = apresurar. 

J3eplgla. _ ................ (ath-erbio) . = pronto. 
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1rfateri. ..............••.. (sustantivo) = ardilla.. 
Bitchabipita. . . . .. ....... (participio) . = armauo. 
Tabutopajugua ......... o' (verbo) .... = arraigar. 
Nontajuna ..... o ••••••• o o (verbo) o o 00 = arribar. 
Pejuméjito. o ••••••• oo •• o o (sl1stanth'o) = asa. 
Bcyajubi ....... o o o o • o .... (verbo) o o .. = asesinar. 
Icotianacháguigua .... o' o o (yerbo) o o •• = solearse. 
Namerijaina. o •• o o o" •• o. (verbo) .. o o = aspirar. 
Najl1uabieca. o ••• o o o ••••• (verbo) .. o o = asustarse. 
Auaje ..... o o. o ••• o ••• o •• • (adverbio). = aún. 
Mamaneto ...............• (ilustautivo) = abispa.. 
Yanijobi. ......... o o ••••• (\·erbo) .. o. = averiguar. 
Yavcna .................. (\·erbo) .... = ayudar. 
Veena ...... ............ . (yerbo) .... = azotar. 
Yagilijibi ................ (\'erbo) ... , = bailar. 
Tigüerto ................. (sustantivo) = balsa, embarcación 
Oaematamo . .. o •• , ••••• o' (adjetivo) .. = barato. 
Pjab~jeni. ....... o .. o .... (adJetivo) .. = lJárbaro. 
Oasibarito ................ (sustantivo) = barretón. 
Baarrarro. o ••••• •• •••• ••• (auvel'bio). = bastante. 
Vinirrubi ...... o o, •••••• (verbo) .. o. = bautizar. 
Pe(mibo ........ , ..... o ••• (sustantivo) = boca. 
Aitajibi .................. (adjetivo) .. = borracho. 
Tl'rimirto ................. (sustanti\'o) = blldare. 
Pematanae ........ o ...... (sustantivo) = cabello. 
Caijipa ........... oo ...... (verbo) .... = caber. 
Pematasipa .............. (sustanti\'o) = cabeza. 
Pinijimatabocotoni ....... (adjetivo) .. = ca bezudo. 
Pemaito ................. (sustautivo) = cabuJ·a. 
Bnmatasipa ...... ........ (sustantivo) = cabnyera. 
Tatama .............. . ... (sustantivo) -= cachama (per.). 
Jabuitcha . ........ o •••••• (sustantivo) = cafuche . 
• To~?ta:iuba., ............. (sustanti\·o) = caja. 
OaJI. ................... o (sustantivo) = caldero. 
Natapiteca ............... (verbo) .... = calentar. 
Petobnitto .............. , (sustantivo) = cama de animales. 
Canacambibi. ............ (verbo) .... = cambiar. 
Isoto ..... . ........... .. o (sustanth'o) = fuego. 
Pictarrecto .. o ••••••••• o' (sustantivo) = carbón. 
Pebijibitoni ... o • • • • • ••• •• (snstanti vo) = carne humana. 
Baccabito ... o •• •••• '" _. o (sustantivo) = carne de res. 
Pinijimatamo ............. (adjeti\·o) .. = caro. 
Nancnena ...... .......... (,'erbo) .. o. = casar. 
Ichibiebi ............... o. (modo atlv.) = casi siempre . 
.l\Iitticuena-Irracnena ..... (verbo) .... = cavar. 
Pitopena ... _ ........... o o (sustantivo) = ceja. 
Pictofirto ... _ ....... o ••••• (sustantivo) = cementerio. 
Pesibarrepecto .. o •••••••• (sustantivo) = ceniza. 
Tntujauta ............. o.' (sustantivo) = centro. 
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llllojoyo... .. ............ (adverbio). = cerca. 
Perremnajeuibomatachuno. (sustantivo) = cerro. 
1IIattababa .............. (participio). = clavado y clavar. 
Pejumarrana ............. (sustantivo) = clueca. 
Petujubejeni. ............ (aujetivo) .. = cojo. 
Pebosoto ................. (sustantivo) = cola, rabo. 
Sisibirto ................. (sustantivo) = colibrÍ. . 
Derrepacueyeueta ........ (adverbio) . = como. 
Jamatabuuabigiena ....... (yerbo) .... = confundirse. 
~amatabijaina ............ (verbo) .... = considerar. 
Pematanianata ........... (sustantivo) = penacho. 
Naeutcha ................ (sustantivo) = coporo. 
~aetoita ................. (sustantivo) = coroho. 
Cajuica-namasibi. ........ (verbo) .... = cortar. 
Imajócbeca. . . . . . . . . . . . . .. (adjetivo) .. = corto. 
Pemujubirrio ............. (sustltntivo) = margen del río. 
Cujirro . ...........•...... (sustantivo) = costumbre. 
~eguícbita ............... (sustantivo) = criado, sirviente. 
Caecobeta .............. (adj. ord.) .. = cuatro. 
Derrapicbi. ........ '" . " (prombr.) .. = cual de. 
Cusiupa ................. (sustantiyo) = cuchillo. 
Liguaisi. ................. (sustantivo) = cuento. 
Perrebujibitone. . . . .. .... (sustantivo) = cuerpo. 
)Iattanonoboca ........... (sustantivo) = cuesta, penuiente. 
Veitabibi ................. (verbo) .... = culpar. 
Guoibi ...... .......... " ., (\-erbo) .... = curar. 
Chiriguare-Simijare ...... (sustantivo) = murciélago. 
Chiquirriisoto ..... , ...... (sustantivo) = chispa. 
A.bechajllobibieba ......... (yerbo) .... = dañar. 
Bijiobi. .................. (sustantivo) = dauo. 
Cacachubi ................ (verbo) ••.. = Ilarconuuapalanca 
Bijieta ................... (modo adv.) = de mala gana. 
Bajarrajane .............. (modo adv.) = de manera que. 
Pecobejanasita. ........... (modo adv.) = de mano en mano. 
Bepijiaata ................ (modo ad,'.) = de pronto. 
Pecobesito. - ... _ ......... (sustantivo) = dedo de la mano. 
'Üayajumetaica-cajometaica (\·crbo) .... = defender. 
Pecayaguajinea~ivnacllini. (snstantiyo) = defensor. 
Taitabuita ............ - ... (modo ndy.) = delante de mÍ. 
Itajaca .............. _ ... _ (sustantivo) = delgado. 
Epepeica ................. (verbo) .... = denamar. 
Casupa ...... _ .. _ ........ (nC'rbo) .... = derretir. 
Botobococa ......... __ .... (verbo) .... = desbocar. 
}Iomobi. .......... ...... (sustanth'o) = descendencia. 
Juittobojonotajubi. ....... ("verbo) __ .. = desclavar. 
)Iaparrucae.. ... . __ ..... (modo a(1\-.) = desue abora. 
)Ierrebianeja ... , ., ... _ ... (modo adv.) = desde mañana . 
.A..nacaibiena .... ... _ .. , ... (\·erbo) .. _. = desenÍl'tdar. 
Abajepenetata .. _ ........ , (Yerbo) .. _. = desengañar. 
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Jutajubi. ..... '" ........ (verbo) .... = uesenterrar. 
Bocojoca ................. (participio). = desollado. 
Perrebutoecuetajubi ...... (verbo) .... = desollar. 
Napijiobi ................. (verbo) .... = despedir. 
Penacuitaguajinae ........ (\'erbo) .... = despejarse el d.ía. 
Equechijuchi ............. (\-erbo) .... = desplantar. 
Penionaetojuna ........... (verbo) .... = desplumar. 
Duguate ................ , (sustantivo) = diablo. 
N ajumatalmjaina. . . .. ... . (verbo) .... = discurrir. 
~ ayauijobeteca,. . . . . . . . . .. (verbo) .... = discutir. 
Janiabajamoyanuca ....... (verbo) .... = disimular. 
Jonojolloca-Denotajubi ... (verbo) .... = dislocar. 
Peuacobetcha.na .......... (verbo) .... = dh-idir. 
::\Iattabuiba .............. (participio). = doblado. 
l\Iatabuibieba ............ , (verbo) .... = doblar. 
Attibiyojulla ............. (verbo) .... = eleyar. 
Bicchqjichipaebieba ...... , (verbo) .... = insistir. 
Peminaquibi. ............ (\'el'bo) .... = emplumar. 
Derrajota ... '" .......... (adverbio). = en donde. 
Icllijota .................. (adv.indef.) = endonde. 
Peguotonita .............. (sustantivo) = encía. 
Pematachuno ............. (adverbio). = encima. 
N asichi. . . . . . ... . . . . . . . .. (verbo) .... = engordar. 
Mattamariebieba ......... ("erbo) .... = enloquecer. 
Namatabnibeca ........... (participio). = enroscado. 
Mnitticuena .............. (verbo) .... = enterrar. 
Amatanagiena ............ ('-erbo) .. . . = entonar. 
Taimasiarruca-imasiaena .. (verbo) .... = enviudar. 
JUllajubi ................ (Yerbo) .... = e:!!cardar. 
Tabunajopa .... . ......... (verbo) .... = esclarecer. 
Soubiena ........... . .... (verbo) .... = escupir . 
.Aitn,pabni ............... , (adjeti"o) .. = espeso. 
Pejumasirto .............. (sustanti.ro) = espinazo. 
Pamona-pejamona ........ (5\ustanti\'o) = esp050. 
Rucatabiebienj ....... . ... (verbo) .... = estar acostado. 
l\Iajitarruca .............. (\Crbo) .... = estar durmiendo. 
Nabijiena ................ (verbo) .... = estar sucio. 
Penacuctoipsajinarrnca ... (verbo) .... = estar encinta. 
Chiteca .................. (verbo) .... = estar como siempre 
Picojibiba ................ (adjetivo) .. = estéril. 
P~jamatabicopenc ........ (sustantivo) = estómago. 
Vicchoyapuita ........... (verbo) .... = exceder. 
AS'eieca-a<¡einuca .. .' ...... (verbo) .... = existir. 
Imojotipa ..... , ., ....•... (yerbo) .... = expirar . 
.Attajachauucae ........... (a<1jetiYo) .. = .fijo. 
Pematoomto .......... " . (sustantivo) = flor. 
~amatatoomtojichienj ..... (\-erbo) .... = florecer. 
IrripoDloua-ichowto ....... (sustanth'o) = fogón. 
üasupa .................. (\·erbo) .... = freír. 
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Pa!to~ataito ............. (sustantivo) = frente. 
CalCame ................. (sustantivo) = frío. 
Conitabibiena .....•.....• (verbo) .... = frotar. 
Pej~t~ ................... (sustantivo) = fruta. 
Agellll ................... (adjetivo) .. = fuerte. 
Nacanabibiena ........... (yerbo) .... = gananciar,granjeall' 
Gu3¡jacoibojotoito ......... (sustantivo) = garganta. 
Cueibonaj llmeto. . . . .. .... (sustan ti vo) = gárgara. 
Guastarrana ............. (sustantivo) = garza moreua. 
Veajiyonllabibieba ........ (verbo) .... = gemir. 
Bepiaanaepaneca ......... (sustanth'o) = genio. 
Barchuito ................ (sustantivo) = gorrión. 
Jujugua .................. (verbo) .... = gotear. 
Jobijobica ............... (verbo) .... = gozar. 
Najugua ................. (verbo) .... = granar. 
Pejurrutoni .............. (adjeth·o) .. = granoso. 
N asita .................. , (adjeti\·o).. = grueso. 
Guacharaca ............... (sustantivo) = guacaracba. 
Pejanielli. . . . . . . . . . .. .... (adjeti \"0) •• = lindo. 
Bijiobieca ......... , ...... (verbo) .... = hallarse en peligro. 
Janipa .................. (sustantivo) = hambre. 
Pematapijiba ............. (sustantivo) = hermana mayor. 
Pematapijini ............. (sustantivo) = hermano mayor. 
lteirreicato ............... (sustantivo) = hígado. 
Pepamuitto .............. (sustantivo) = hilo. 
Cuonuca ................. (verbo) .... = hincar. 
Pecochochori. . . . . .. . . . . .. (snstanti \'0) =., ombligo. 
Amaito .................. (sustantivo) = hormiga. 
ámaitojini. .............. (sustantivo) = hormiguero. 
Pesito ..... ' ..... , ....... (sustantivo) = hueso. 
Ichijinagua ..... ' .. . . . . . .. (sl1stautiyo) = humareda. 
llubnuajopa ........ . ..... (verbo) .... = bumlil'se. 
Apoyapuita-~ecojana .. " (verbo) .... = ignorar. 
Itayotajubi. ............. (verbo) .... = iluminar. 
Pematamo ............... (sustantivo) = importe, precio. 
Aruajaiui. ................ (adjetivo) .. = incierto. 
l~ijiete ................... (adjetivo) .. = incómodo. 
J anijobi .................. (verbo) .... == averiguar. 
Xechiaabeje .............. (sustautivo) == indigestión. 
, icuaní. ................. (sustantivo) = indio. 
Catosano ............... " (participio). = inflado. 
Piabejeni . . ........ . ..... (adjetiyo) .. = ingrato. 
Janiaapoeca ........ . .... (,erbo) .... = inquietar. 
Namatabijaina ..... . ..... (verbo) .... = intentar. 
Dijanie-Bijiena .......... (verbo). . = interpretar. 
Pebisiau ................. (adjetiyo) .. = inútil. 
üae!D~rr~paetoeca ........ (,erbo) .... = invernar. 
PeblsleDl. . . . . . . . . . ...... (adjeti vo) .. = irrespetuoso .. 
Jamas ..................• (adv-erbio). = ja.más. 
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Pepoguaja ............... (sustantivo) = jefe. 
Pejienieni. ............... (adjetivo),. = joven. 
Piupierto ................. (sustantivo) = labio. 
Namujumenetanuca ....... (verbo) .... = ladear. 
l\Iatayajillinichi. . . ... . . . . . (adjetivo) .. = lascivo. 
Petoso ................... (sustantivo) = lechosa. 
Pejume .................. (sustantivo) = idioma. 
Imasiarruca .............. (adjetivo) .. = soltero. 
Tutujemepaneca .......... (adjetivo)., = limpio. 
Fafaneca ....... . ........ (adjetivo) .. = liviano. 
Najutanatabieba. , ..... , ., (verbo) .... = llamar. 
~apataboca .......... , .. , (verbo) .... = llegar. 
Natajupapacapa .......... (verbo) .... = llevar (compás). 
Nuayabieba .............. (verbo) .... = llorar. 
Emajopa ................. (verbo) .... = llover. 
Pinijimajieni .......... , .. (adjeti \'0) " = macizo. 
Jabuato ................. (sustantivo) = machete. 
Peguaetabivua ..... _ ..... (sustantivo) = madrina. 
Piabejeni. ............... (adjetivo) .. = malvado. 
Mitoapa .................. (verbo) .... = mamar. 
Jonojonoca .............. (verbo) .... = mancar. 
Pecobepetojibinichi ... . .. , (adjetivo) .', = manco. 
l\Iacsuca ............. , ... , (sustantivo) = maiíoco. 
Oatulina ... "., ........ ,. (sustantivo) = funda de estera, m3jure-. 
Tupirra .................. (sustantivo) = marcota (planta)'., 
],Iarataca ............. , ., (sustantivo):.= marea. 
l\Iadsareri .. . ............ (sustantivo) = mariposa. 
Jabuitchaunu ............ (sustantivo) = marrano de monte. 
Chaquib~ja ......... . ..... (verbo) .... = mast.icar. 
Pebeyajllbijauta .......... (sustanti,o) = matadero. 
Beyajubi. ................ (verbo) .... = matar. 
Gllaaya .................. (sustantivo) = mato. 
~amatajubi-caijibi. ...... (verbo) .... = medir. 
Jibajubi .................. (verbo) .... = menear. 
Oojienieni. ............... (adjetivo) .. = menor. 
Tunajugua ...... """'" (verbo) .... = m~mstruar. 
A9ivua .. """" ... , ... , (adjet.ivo) .. = mezquino. 
Guaecaeliejae ........... , (adverbio). = mientras. 
Chiquirrijabiyochecaeperri. (sustanti,o) = migaja. 
~el?Um~neto .............. (adjetivo) .. = mocoSO. 
'luJuyuJu ................. (sustantivo) = mochila. 
Pecochorro .. , .......... " (sustantivo) = mondongo., 
Sinena .................. (verbo) .... = morder. 
Irrajierta ............... " (verbo) .... = tero blar la tierra., 
I cbojumatabujaina ........ (verbo) .... = mudar de parecer. 
Navita ....... . .... . .. . .. (adverbio). = mucho. 
Etchajabiyoata ..... , ..... (adverbio). = nada. 
Apocae ............................. = nadie. 
Maraja ................... (sustautivo) = naranja. .. 
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Pepulllutaito ............ , 
Perrebup{\junabini. ...... . 
Pem.oI?o~o ...... o o o o . o . o . 
Gua¡}alClll. o o .. o . o o o o o o o .. 
Paecopenao o o o o" o o o o 0.0. 
Anijacobesito o o O o .... O O O • O 

Yayetabibiena. O o o O o. o O o. 
Cobeenao. o. O o o. O o o .. O o o. 
Anijacobesitobeje. O • O • o o .. 
Maratacao o', o' o ...... o .. 
N acofull ta ... o ......... o .. 
Doopa .. o. o. o o ..... o. o .. . 
Yajumalibpjellchibibi. ... .. 
Ajuani ...... o ... o o ..... . 
:Najuipa ... o ...... o ... o .. . 
'-T t" ... ,~ma aJ!upa ............ o 

P1Jamom ... o o o .... · .. o .. . 
Umaarra ... o .. , ........ o. 
Pematabocopire ......... o 
:Namatasibi. .... , ...... .. 
Penajuna ............... . 
Nebiabeje-Penabeba. .... . 
Bumaito .... o ........... . 
:N aucotabijaina ......... o . 
Abejerrobie-netoab<'je ... . 
~\pocabechanechi .... o ... . 
Abirri ..... __ ... o •••••••• 

PpjullJataito-lVlatapena .. . 
Pebujublljnjaijan .. - - . o .. . 
Peyaq ui nae ........ o .... . 
Guaeso ... o. o .. o o .... o o .. 
Canapirri o . o . o o . o o . o o o o o . 
Peyaqninnegl1ochiboyo o . o o 
Queubi-Quejil1}la ....... . 
Peitobatnipa .. o ....... o . o 
Dejitajauta. _ ... o .. o o o .. . 
Bajarrájal1e ..... o. o _ ... .. 
Nanaeca .... o ...... o" o o. 
Su~inrruqueca. o o o o ... o .. 
Pepotajeu ............ o .. . 
Cobepejiquijiquijau ... o o .. 
Pecobeto .. O" •••••••••••• 

Pecobetamo. o o . , .. o ..... . 
Derrajua .... o ........... . 
Jonojonoca .... , .... o' . o . o 
:Na,uococa-Vuocotajubi.. 
Itajacani ... _ ........ o ... . 
Mattasibi ..... o _. o ...... . 
Paneuto _ .. o ..... o ... o .. , 

(sustantivo) = nariz. 
(adjetivo) .. = nervioso. 
(sustantivo) = nieto. 
(prollombr.) = nosotros. 
(sustantivo) = nuera. 
(adj. ord.). o = llueve. 
(verbo) .... = obedecer. 
(nrbo) .... = ocupar. 
(adj. ord.) .. = ocho. 
(sustantivo) = marea. 
(verbo) ... o = olvidarse. 
(sustantivo) = yopo. 
(verbo) .... = padecer. 
(sustantivo) = padrastro. 
parece .. .. = parecerse. 
(adjetivo) .. = parejo . 
(adjetivo) .. = pariente. 
(sustantivo) = pato carretero. 
(sustanth'o) = pechuga. 
(verbo) .... = peinar. 
(verbo) .... = pelar. 
(verbo) .... = pelear. 
(sustanti,o) = pelota. 
(verbo) o . o. = pensllr. 
(adjetivo) _. = peor. 
(verbo) ... o = perdonar. 
(sustantivo) = perro. 
(sustantivo) = pestaña. 
(sustanth"o) = catarro. 
(participio). = pintado. 
(sustantivo) = mosquito. 
(sustantivo) = aljofaina. 
(sustnntiyo) = pluma. 
(verbo) .... = poder. 
(sustaIlti,o) = pómulo. 
(modo ad,.) = por todas partes. 
(modo ad\-'.) = por todas partes. 
(verbo) .... = posar. 
(sustantivo) = postilla. 
(adjetivo) _. = propio. 
(sustantiyo) = pulso. 
(sustantivo) = puñado. 
(sustantivo) = puño. 
(conj.) .... , = ¡, qué es' 
(verbo) .... = quebrar. 
(verbo) .... = rajar. 
(¡:;ustantivo) = raUo. 
(verbo) .... = raspar. 
(sustantivo) = ratón. 
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Pematapene ......•....... (sustantivo) = ratonera. 
-Juejueca ................. (verbo) .... = r(lsbalarse. 
Suriebi " ................. (verbo) .... = resfriarse. 
Accachijugua ............ (verbo) .... = retoñar. 
Ait:.l.bajubi ............... (verbo) . . .. = revivir. 
Aitapabui. ............... (adjetivo) .. = revuelto. 
Pejuua .................. (sustantivo) = rincón. 
Jinabieba ................ (verbo) .... = roer. 
Najumeto ................ (sustanti,"o) = ruido. 
A<;ivuavicchó .... . ........ (adjetivo) .. = ruin. . 
Mattajuglla .............. (verbo) .... = salir á respIrar. 
Jiaboca .................. (adjetivo) .. = segnro. 
Pematatopito .......... . . (sustantivo) = seso. 
Guacobeta ............... (adj. ord.) .. = siete. 
Guaatabujusorto ......... (sustantivo) = talón. 
Pematatllnotoni. ......... (sustantivo) = tijera (de casa). 
Najumeta ................ (sustantivo) = tiro, uisparo. 
Ait~jepaibi ........ .. ..... (sustantivo) = tontería. 
Ievuena ................. (verbo) .... = trepar. 
Natajutojoteca ........... (verbo) .... = tropezar. 
Aitasica. .. . . .. .......... (adjetivo) .• = turbio. 
Pia<;eigiii ................. (ac1jetivo) .. = valiente. 
Perruju .................. (aujetivo) .. = viejo. 
A<;eigui ................. , (adjetivo) .. = yivo. 

d========================~ 

F-IN DE LA GRAMÁTICA 
., 
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A..FEN"""DIOE 

--... --

Como una muestra: no más, del modo de hablar ele 
los indios, que sirva á la vez de a1gúu comprobante de 
la doctrina expuesta en la Gramática, séanos permitido 
agregar á ésta, en calidad de apéndice, unos cuántos 
dialoguitos ele conversación ramiliar con los goahi'los. 

Escogemos los ¡mís bre\'es y sencillos de entre los 
varios que tenemos formados sohre diversos asuntos de 
com-ersación y catequización, fieles al propósito de no 
dar demasiada extensión á e?te trabajo, que es, precisa­
mente, la razón de babel' s](10 tan parcos en la parte 
práctica de este humilde l!.:'nsayo_ 

DIALOGO PRIMERO 

ARGUMENTO 

Del otro lado del :l\Ieta yiene una capitanía de indios al 
lugar donde se encuentran los Padres, Barrancopelado. Des­
pués del saludo, cOml)rarles alguna cosilla y darles carnes, les 
declara el Padre quién es, y su deseo de que formen allí un 
pueblo. 

CASTELLANO 

1. Padre.-¡, Cómo os va, indiecitos? 
3. ludio.-Bien (ó mal). 
3. Padre.-& De dónde venís '1 
J. lndio.-Del Vichada. 
5. Padre.-~ A qué capitanía pertenecéis ~ 
6. lndio.-A la de Antonio. 
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7. Padre.-¡ A qué venís aquí f 
8. lndio.-Venimos á vender cazabe, tortugas y chin­

chorros. 
9. Padre.-Traellme un chinchorro para comprároslo. 

10. lndio.-Bueno. 
11. Padreo-Mirad, yo soy el Padre que he venido á favoo 

recer á los indios. 
12. Padreo-Es mi deseo que bagáis un pueblo para que, 

viviendo en él todos, os podáis ayudar unos á otros, y yo os 
pueda enseñar muchas cosas que no sabéis. 

13. Padre.-¿ Tenéis hambre! 
14. lmlioo-Mucha. 
1.3. Pac1reo-¡, Queréis carne? 
lü. lndioo-Sí. 
17. Padre.-Venid conmigo para daros. 
18. Padre.-Asadla en la cocina.. 
19. Padrc.-t Os la habéis comido yá ? 
20. lndio.-Sí. 
:-31. Padre.-Ahora ,á dónde vais '1 
:22. luclio.-A )fuco. 
:-?3. Padreo-t, Cuándo venís otra vez ~ 
~4. ludiOo-Pasadas dos lunaso 
2.3. Padreo-'Venid con toda la gente para que hagáis eL 

pueblo en o o o o o o 
~Go ludioo-Está bueLlo (1)0 
'27. Padre.-No tardéis; aquí os espero. 
280 lndioo-Bien; uo tardaremos. 
~f)o Judioo-Adiós. 
:300 Padreo-Atliós. 

GOAIIIVO 

1. Padre.-¿ Derrebacóo? Sicnániji. 
2. Indioo-Gee (6 abéjeni). 
3. Paclreo-¿ Derrabérrena papátarne 1 
4. 1ndioo-Vichada \'écchicao 
J. Parlre.-Z. Dcrrepomónaeta paponopóname 1 
(j. lndio.-Antouio mónetao 
7. Padreo-~ Jacchíacba néja papátame! 
8. luclioo-l'apónallj pátacanéjichi néja pérri, cbapanéloji ' 

bu llÚa. 
O. Padre.-Néto pacapóname cáe bu pacacolllochijichieo 

ni neja. 
10. lndio.-Gee. 
11. Padreo-Pácato; pépo Párejei rra jáni, batápuchini. 

tacayujl1metaicai néja sicuálliji. 

(1) Así dice el indio, en vez de esN bien. 
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12. Padre.-Tajichipajcllrra cáe tómarra paneejanáe néja 
pane aitabajeu arra.ponita dagita na;yagüenaen~ja núa jáni ta­
pacacujurrubijichieni queujinpaenanj pínijall etchajúmeyoji en­
gl1it apoyapuítaneme. 

13. Pad.re'-á> Pajání~ame Y 
14. IndJO.-Jaa, navlta. 
15. Padre.-t, Bacábi pajíchipame ~ 
1G. IlIdio.-J aa. 
17. Padre.-Jánita parrenámane pacarra,jnchíechieclli. 
18. Paclre.-Cosínata pasébarrE>. 
19. Padre.-~ Bajarr(L pallajánerne? 
20. Illdio.-Jáa. 
21. Padre.-Aconójae, ¿ derrabelía papóname? 
22. Indio.-Múcn bélia. 
23. Patlre.-& Derrepaeuíjine aecacbía patajopaéname'~ 
24. Indio.-J úyapinfljnohi/Sna anija juometoji. 
25. Padre.-Dágita jílJita parrenámarre paneejanaéneja 

tómarra ____ . _ 
26. [ndio.-Bajarrá janéllal1il. 
27. Padre.-PníteIHt payeyéncbarrucaémi; majóte paca-

ébetanj. 
28. Inuio.-Apopayeséncharrncáenj meta. 
29. Indio.-Bajarienjchétabi. 
:30. Padre.-Bajariélli. 

DIALOGO SEGUNDO 

AHG-Ul\IJ'GN'I'O 

Llegados los indios del viaje qne acaban de hacer, los visi­
ta el Padre, les decla.ra de nuevo Sl~ ÍI~tención.i regálales algu­
na. cosillas, y lllégo acceden los lIl(hos ft la lclea de hacer el 
pneblo. 

CASTELLANO 

1. Padre. - lo Cómo os va '1 
2. Inclio.-Bien. 
3. Padt'e.-Yo he venido á ,-eros, y os traigo muchos co­

rotos (1). 
4. Padre.-Yo sé qne sois pobres y que necesitáis que os 

socorra . 

(1) Nombre genérico que se aplica R'luí para designar cualquier r.o~a 
1Í objeto. 
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5. Padre.-Yo soy el Padre, y á mí me quieren todos los 
indios. 

6. Padre.-Tengo corazón (1) bueno; no he venido á ma· 
taros, como os dicen algunos; vengo á defenderos y {~ daros 
-camisa, pantalón, sombrero y machete para que trabajéis. 

7. Padre.-IIe yenido también á hacer un pueblo, ~que· 
réis hacerlo ~ 

8. Iudio.-Sí (ó nó). 
9. Padre.-A.hora, tomad gargantillas. 

10. Padre.-¡, Son bonitas 1 
11. Indio.-Bonítas. 
12. Padre.-.Haiiana. & querréis cortar )lOrcones, palma y 

bejuco para hacer mi casa ~ 
13. Indio.-Sí (ó nó). 
14. Padre.-Adiós. 

GOAHIVO 

1. Padre.-¡, Derrebacóo ? 
2. Indio.-Gée. 
3. l:>adre.-B'1:já Patnjópa.nj jáni pacatayapuitáenclli núa 

pínijau copeíji pacapónachi. 
40. Padre.-J álli yapnítalli pauebijibimijau llúa panejíclü· 

pae jau tápacuyagüeuú.ien néja. 
J. Padre.-Pépo Púrerra júni núa dágitasicnálliji "icchó 

lle-jíchipa. 
6. Patlre.-Pejamatabíetito janépana jainallj; apobajápa· 

tajópanj tapa ca veyajuóbinéja ich i cúenij i pacajomaichi; pátauj 
túpacayn,jl1metaícúeuéja, uúa t(~pacarrájl1clülléja camisa, pena· 
juyátabijan, :yorré'y maséie llúa pauejáyebilléja. 

7. Paüre.-Bajú patajópanj-áta tómarra taéjanajichiéni; 
fe paejanáeuéjajícbipame '1 

8. Indio.-Jáa (ó jnme). 
!). Padre.-Aconójae ájajei tnlíquisi. 

10. Padre.-¡, Pejallíjaurra. ! 
11. Indio.-P~janíjaurrajá. 
12. Padre.-Ucubíneja merrébia pajíchipame llaetólliji, icn· 

tíbaju illÍbotollúa tajábo lmlleejallájichiémi ~ • 
13. IllUio.-Jáa (ó jume). 
14. Padre.-Bajariélli. 

(1) Estilo indio. 
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DIALOGO TERCERO 

PRI~IEROS PREPARArEI -VOS 

(ra l'Ías oraoiones neoesarias para hace1' una oasa) . 

CASTELLANO 

. 1. Paul'e.-Yamos á cor~~u ~os borcones, la palma y el be· 
JUco para hacer la casa mía (o un casa). 

2. IlHlio.-Vamos. 
3. Padre'-I, En dÓlHle estfL el capitún! 
4. 1 1ll1io.-EII el río. 
5. l\Ldre.-Llamadlo. 
6. p¡t(lrc.-Ool'ta(l ese palo (ó esa, palma). 
7. Padre.-Quitad I;!HC madero (lel camino. 
S. Padre.-Saead la palllla ú la sabaua. 
D. Padre.-j TralJajad duro! 

JO. Padrl'.-~o os sentéis. 
11. In(liO.-Estamos e,UlH,1I1os, ;'1' t¡-'nemos mucha hambre. 
12. Padre.-Saca(1 los horcones ú la sabana, é idos á <les, 

causar. 
13. JII(líO.-Estlí bucno. 
1.1. 11l(Iio.-Pesa III ucho (() 110 pesa). 
1.3. Pa(ll'c.--;Uafíamt COllH'IlZareIJlOS Ú baoer la casa. 
1ü. llldio.-Biell. 
17. Pa<lre.-A<liós. 

GOAIIIVO 

1. Padre.-Dapónachi pntaucíllJinéja. pépollaetólliji: iCLltí. 
bajuiníllotonúa IHtlleejamH~ lIé.i<t taj<tbó. 

2. Illdio.-BapónachilJe. 
3. Pa(lre.-¡, Decuottéca pépo capitúlli t 
4. Illtlio.-l\léncta. 
5. Par!re.-Topajúllarrc. 
H. Padre.'-:'Arrápa lu\jebo (ó al'l'npa icutlbaju) paucubie-

barre. . 
7. P,ulre.-Panapib\júarro Ilállcutojágu:t anápanájcbo. 
S. Pa<lre.-Icntibnjn gnlÍ,Yafllbélia pájurre. 
9. l'a(l!·c.-Vicchó pajayéb,u'l'c. 

10. Pa(ll'e.-PuÍtclm napaécarre. 
11. Iudio.-Pacucl'l'eu<lnúcanj; u1m p¡ljauíp:tuj Il<wíta. 

10 
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12. Padre.-Nactóniji guáyafubélia pájllrre núa nacuerre-
múe-néja llapariémarre. 

13. Indio.-Bajarr{t jallépalla. 
14. ludiO.-Arrebe "icchó (ó j::íjana). 
15. Paill'e.-Merrébia pamairru batabiénauj lIjanaénéja bo. 
16. Indio.-Gée. 
17. Padre.-Bajariéni. 

DIALOGO CUARTO 

CASTELLANO 

1. Padre.-¡, Qneréis uu tabaco? 
2. llHlio.-Sí, queremos. 
3. P,ulre.-Vamos á hacer la casa. 
J. lndio.-Hace mucho frío; el sol estt't 1>1'<1"0 tenemos 

mucha hambre. 
5. Padre.-EI día está bonito; maüana traer{¡n carne para. 

tlaros; "amos á trabajar. 
6. Inllio.-Vamos. 
í. Padre.-Máximo, haz aql1í un hoyo. 
S. I>arlre.-IIazlo más hondo .r un poco m(IS aucllo. 
!l. Paclre.--Estú IJ)U~' ancho. 

10. Padre.-H:H~lo mús adentro. 
n. Padre.-Trúe aquel horcón y pónlo aquí. 
13. Pa(lre.-Est[t lJUello; asegllratllo bien. 
13. Padre.-Poned así to(los. 
14. Pa(lre.-¡,Yá los habéis puesto '! 
15. ludio.-Sí (ó liÓ). 
16. Padre.-.á.hora pOlled esas ,,<nas encima de los hor-

cones. 
17. Pa(lre.-SnlJid arriba cuatro. 
18. Padre.-Ooged esa, "ara. 
19. Padre.-Está mal puesta. 
20. Padrc.-Dadle YUelta . 
:31. Padre.-Está buella (por est{t bien). 
22. Padre.-Amarral1la. 
~3. Padre.-¡ Vengan aquí todos los 110m ores! 
~4. Padre.-Subid ese tirante. 
25. Padre.-j Cuiuado! 
~6. Padre.-Sujetadlo bien. 
~i. Padre.-EI sol está bra,\'o: yamOS {l comer. 
28. Indio.-\amos. 
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GOAIIIVO 

1. Padl'e'-l, Caeséma llajíchipame T 
2. In(lio.-l:'ajíchipaLlj. 
3. Padl'e.-PataejaIlHj ichiélli ho uapónachi. 
4. ludio.-AtIue Iladta; icotía acnítane; yicehó pajallí-

panj. 1:111~n 
3. radl'e.-~fatácabi lHljall'ú jallépalla; mel'I'ébie bacúhi 

capouaéua tapacarrachíechie chi ; jáyebi Iléja bapóuaelJi. 
o. Indio.-BapómaclJibe. 
7. Padre.-lIáximo, caemíti majótc ejúnarre. 
8. Padl'e.-Piniji mitirréca toejáw\l're, núa clJiq llirrijúbiyo­

peclljunuguajitoyo. 
!:l. Padre.-Bajarrá píapecnj nnuguájitoyo. 

10. Pa(lre.-Píuijitntnj{tuaJía to-ejánarre. 
11. Padl'c.-ArrápanlÍctoni tocapónarre, !lúa majóte lmórre. 
12. Padl'c.-B'\ial'l'{t janépana; janía púnorre. 
13. PatlI'c.-J\1apíclJij(w dagíta pabúorre. 
14. PaLlre.-Bajarr{t topabnótamc. 
15. Inclio.-Jáa (6 júme). 
10. Pac1re.-Aconójae arl'ápalla-jállji júmata naetóniji pa 

búorre. 
17. Padrc.-Caecobéta attíbiyo pajl1uaímarre. 
18. Padre.-Arrápa n:.íjan pagl1áetabarre. 
19. P,t<1re.-"Vijiéte bóea. 
20. Pac1rc.-Topayórrotajúarre. 
21. Paure.-BajarrtL jauépaua. 
~2. Padre.-Topaqnérrerre. 
23. Padre.-Dagíta. pébiji majótc parreuámarre. 
~4. Padre.-Arr:í.panújebo attíbiyo papÓllUl'l'e. 
~5 . .Padre.-j Pl1Ítchal.>o ! 
20. Patlre.-J anÍa topaq uérrerre. 
'37. Parlre.-Icotía. aeuítalle; jaenéja hapónachi. 
'38. Indio. Bapónaehibe. 

DIALOGO QUINTO 

,.,;IGUE LA l\IrbMA l\1:ATERI.A 

CA.Sl'ELLANO 

l. Padre.-La tarde está bonita; 'l"'<1IIlOS á concluír; ma.. 
fiaua comeréis mnclla carue. 

2. Puclre.-. Queréis tabaco f 
:3. Indio.-Sí, qum·emos. 
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4. Padre.-Vámonos, pues. 
5. Padre.- Subiü arriba para que colóqnéis ,~as tijeras. 
6. lndio.-Yá están puestas. 
7. Padre.-Ahora iti pOlliendo \7aras. 
8. Padre.-A, Habéis acalwdo J'á, ~ 
9. lndio.-Sí. 

10. Padre.-Pone(l la palma. 
11. lllllio.-Est{L bueno. 
12. Padre.-Buenos indios, habéis trabaja!lo bastante, uo 

sois flojos. 
13. Paüre.-Maüuna iremos á cortar guadua para emba,o 

rrarla. 

GOAIIIVO 

1. Pa(lre.-Uanfbiyo bajarrá janépallu; ,érrechi nejl\' ba-
vónachi; merrébia bac(Lbi Ha bíta pajaénamc méta. 

2. Padre.-~ 86ma pajíchipame ~ 
3. Indio.-l'ajícllipanj. 
J. Padre.- Bapónaclli be. 
5. Padre.-Attíbiyo pajullaíumrrc pematatúllotóniji páne-

buóchijielliémi. 
o. Indio.-B(¡jtt ceca páquibá. 
7. Padre.-.1conÓjae najúuji ecchiébijau pariémarre. 
8. Padre.-J 13ajal'rá puyénctume '~ 
9. 11ldio.-JÚa. 

lO. Paurc.-Iclltíbajn pabúolTe. 
11. lndio.-BnjarrÚ jauépalla. 
12. Padre.-Pe.iancpauaclJi sicuáuijí; ,"iechó llajayélJumc; 

apopajaétabi mi. 
13. Padre.- :Jlerrébia méta papon:íenalJ.i iClltíbaju lmtau­

cúbi lléja tópatajúrraelli lIéja. 

DIALOGO SEXTO 

"';IGUIG I ... -\.. 1\II";::'IIA. ::\lA.'l'EHIA. 

CA8TELLANO 

1. Padl'e.-Y(L hall traído la carne; Yenid para daros. 
:!. Padrc.-j Oapitán ! 
3. Oa)litúu.-¡, Señor! 
4. Pallre.-j Tóma! 
5. Padre.-Uuiiado (1), tóma este pedazo. 

(1) Expresión de cariño usaua entre los indios; suelen llamarse entre sí 
J,'a.rivntes. 
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6. Padre.-Mientras cocinan la carue, ,amos á cortar la 
glladua. 

7. Inuio.-Ruen·o. 
8. Padre.-Coged los canaletes J la palanca. 
9. Padre.-j Cuñado! Vétc por el Ilacha y los machetes. 

10. Padre.-Embarcaos. 
11. Padre.-Arrimad allí. 
12. Padre.-Cortad esta g'llauua. 
13. Indio.-Es maluca (por maJa,). 
14. Padre.-Es buena. 
15. Padre.-Vosotros cortad ésa y aqu élla. 
16. Padre.-j Cuñauo! Vén ('onmingo, cÓrtn. é:¡;ta. 
1í. lmlio.-Xo quiere caer. 
18. Padn'.-Súbe arriba, ~~ empújala con el vie. 
19. lndio.-Rueno. 
~O. Padre.-Cortad otras pocas p'ura irnos. 
21. Pu<lre'-i,Y{t las habéis cortado f 
22. lndio.-Sí. 
23. Parlre.-Llevadlas {t la enriara. 
:24. Padre.-Ponedlas con cuidado. 
25. Paül'e'-i,Yá están todas '? 
26. In<lio.- Paltan dos. 
27. Padre.-Embarcaos. 
28. Padre.--Sacadlas y lle,·acllas á la casa. 
29. Pa<lre.-AJlOra. raJad las y amanadlas á los horcones, 

así ..... . 
30. Padre.-¡ Cuilado! c{l\' U tierra para hacer barro. 
31. l~at1re.-Tú, Autouio, haz lJano. 
:32. Padre.-Juau y Pedro, lle,ad barro {t casa. 
33. Padre.-¡, Os cansúis J'á ~ 
34. Indio.-Sí. 
35. Padre.-Todos á comer. 
:36. Indio.-Adió .. 

GOAHIYO 

1. Pa<lre.-Bacábi btija capóna; parrenámarre tápacarra-
j uchiecllieebi. 

2. Patlre.-j Oapitánani! 
3. Indio.-¿Jai 1 
J. Padre.-· Ajajei! 
5. J?adre.-hIápapecopíe,Yo ajajei tiímojó. 
6. Padre.-Ichi bacálJi sétajllo'biéna, hapónachi icntíoajá 

pataucúlJi néja. 
7. Indio.-Gée. 
8. Padre.-Téuepaji parúnca núa papírre. 
9. Padre.-Támojó, riémarre sípali néja maséte !lúa. 

10. Pa<lre.·-Jétrratapaéccarre. 
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11. Padre.-Juóya panoJltajúllnrrc. 
12. Padre.-Mápamuturíl.lOto palJcnuiébflITC'. 
13. llldio.-A uéjorra. 
14. Padre.-Bajarrú janépana. 
15. Padre.-l\Iúpa núa al'rúllfl. paucnbiébuITe pajámni. 
16. Padre.-Tumojó jánita relJámal'l'c; lllápa nCllbiébarre. 
17. ludio.-.á.pojópnjíchipae. 
18. Patlre.-Attíbiyo jl1naÍlllurre JllIa petájotn torróbarrc. 
19. lndio.-Gée. 
20. Padrc.-Etcehaja llcbiquirrijá hiyoji punen bi6b<lrro pa· 

ta.pónajiehióui. 
21. Padre.-;, Búj,l, topau0ubiébame ~ 
22. ludio.-.1 áa. 
23. Padre. -J etrraya bélia }lachiémnrrc. 
24. Paure.-Pnítelmbota ]1abúor1'e. 
25. Padre.-¿ Bajarr{t dagita Mea ~ 
26. Iudio.-Ajibinchajúllle aníjanbe. 
27. Padre.-Jétnata paécarre: 
28. Padre.-Topájnrre llúa boyúbelia pacariémane. 
29. Padre.-.á.conójae topabúcorajuóbarre núa najébota to­

paquérrerre; mapichijau. 
30. Pa<1re.-Tálllojo irracueyf:'pó narre chorróboto f:'ja­

náe néja. 
31. Padre.-Jámni, Antonio, chorróhoto I';júnal'I'c. 
32. Padre.-Juan Petlrobeje boyflbelü. chorróboto paca-

riélllarre. 
33. Padl'e.-¿ Bája pacuénénnme? 
34. 1110io.-.) áa. 
33. Padrc.-Jaé néja papóJlnrre. 
aG. Indio.-Bnjariéni. 

DIALOGO SEPTIMO 

1. Padre.-¡., En (lórHle está el capitán 1 
2. Indio.-j Quién sabe! 
3. Padre.-L1amacllo porque quiero hablar eOIl él. 
4. Capitúu.-Aquí estoy; ir qué quiere, Padre 1 
5. Padre.-'re llamaba para cleeirte que quiero ir á Oro· 

ené y necesito tre illtlios para marineros. Voy {~ traer CO~'otos 
para daros. 

G. Capitán.-Estú biell, Padre; ,oy:í. buscarlos. 
7. Capitúll.-Estos tres pneüell ir contigo. 
8. Puure.-¡ Ilo1a! ¡ ,'osotros sois los qne "enís cOJIIlligo! 
9. Indio.-l:3í, nosotros somos. 

10. Padre.-Y decitlme, ¿ tenéis miedo? 
11. Intlio.-Sí. 
12. Padre'-l Y por qué tenéis miedo! 
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13. lndio.-Porque hemos oído {L los otros indios que los 
blancos nos persiguen á nosotros, pobrecitos indios. 

14. Padre.-¿ Pues no habéis estado y{t alguna vez en el 
pueblo ~ 

15. Indio.-.N'o, jamás hemos estado. 
16. Padre.-Pues no hagáis caso !le 10 que habéis oído; no 

es así; por lo menos "iuiendo con 111 igo nadie os hará ningún mal. 
17. Jndio.-Dien. 
18. Padre.-Venid conmigo para que lleyéis á la cnriara 

mis oorotos. 
19. Padre.-Achicad y arrep;1al1 antes la cnriara. 
20. Padre.-No tardéis mucho. 
:31. Padre.-Lle,·atl estos COl'OtOS y '·olved. 
22. Padre.-Ahora llevad el bastimento, las palancas, los 

canaletes y la vela. 
23. Padre.-Almorzad para marcltarnos. 
24. Patlre.-V ámollos. 
25. Padre.-Embarcaos. 
26. Puclre.-Poned la ,'ela. 
37. Padre.-Recoged la wla. 
j8. Padre.-Dad vuelta á la \'ela. 
29. Padre.-¡, Tenéis yá ltambre ~ 
30. ludio.-Sí. 
31. Padre.-Arrimad, pues,:t esa playa para. llacer el al · 

muerzo. 
32. Padre.-Amarrad la. curiara. 
33. Padre.-Buscad leila para hacer candela . 
.3,1. Padl'e.-JIacetl la comida. 
35. Patlre.-Guiudatlme antes el chinchorro . 
.36. Padre.-Haced el café. 
37. Padre.-Si est{L la comida, traédmeJa . 
.38. Padre.-Comed ,·osotros. 
39. Padrc.-¡,Yá habéis comido ~ 
40. llldio.-Sí. 
41. lndio.-Yá acabamos. 
4.2. Patlre.-Em harcad todos los 001'Ot08. 

43. lmlio.-YrL está todo. 
44. Padre.-ElUbárquell¡;;e, pues. 
45. Padre.-Vamos eOIl Dios. 
46. Indio.-VanlOs COII la Virgen. 

GOAIIIVO 

1. Parlre.-¡, Dechottéca capitáuani ~ 
2. lndio.-¡ Ichibn! 
3. Padre.-Tapojúmal'l'c, arrapóuita tanachipáehi jíclti· 

pajáe. 
,1. Capitán.-Bajarrá majóte éccanj, ~ derrájna jíchipa-

me Pare ~ 
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5. Padre. - Cajunatájinanj tacajornáichijichiéni, cuguít tao 
ponáe néja jíchipallj Urucue yabélia l1úa jíchipanj caecobéta si· 
cuániji pecatróbinijínéja. Copeíji tacaponáe néja pónanj tápa. 
carra.iuchíechíecbi. 

6. Oapitún.-Ba;jarrá janépana; totajaíjicbiéni pÓllanj. 
7. Oapitán.-.Arrapacaecobéta l)eponáenéja quenjíúpa-

jarnuita. . 
S. Padre.-¡ Ba! pajálDuirrá pancllonáeni jáuita tómarra· 

yabéchica. 
9. Indio.-Aah, bajarrá pájani. 

10. Padre.-j. In cea pácato, pajúnabame '1 
11. Ind iO.-J ~ieí. 
12. Padre.-~ Iucca jaclüacha pajúnabame ~ 
13. lndio.-Chípaji ll(¡ja pajometáIliji icbau sicual1iji, guo· 

gueiji pallecajaíchio0jajeí prtjaní patabigióllibij'o sícuaniji. 
14. Padl'e.-Bajarrú néjata apotúcni cáetoyo pepótorna. 

rráta ~ 
15. Iudio.-J úrne, apototáenj. 
16. l)adre.-pútclm ll~iata pa:illuabijíchipame; bejé payeí. 

tauichipame pata:jomáichijállo yábarrnjei, Cllguít arraél1ta apo­
ícltijei panepóna jánita, apócae uijióui pacarrájutaclJichánéjei. 

17. Indio.-J~ici. 
lS. Patlre.-Jánita parrenámnrre pal1ecariéjiehiémi néja 

jetrrayábélia tajacope~ii. 
lO. Padre.-Amata jétrra ménejnrre núa pajanébarre. 
20. Padre.-Vi echó pútcba payo.Ye1lCltarrucáemi. 
~1. Padre.-Mapacopeíji pa,m~I'iélDarre núa pacacbícamarre. 
~2. Padre.-Aconójae péjajen paráucaji, téuepaji ,élabejé 

pacariémarré. 
23. Padre.-Pnjaéma pátaponájiclliéni. 
~±. Padre.-Bapónachi. 
25. l'aure.-J étrratapaéccnrre. 
26. Padre.-Yolauáeto pauótajúarre. 
~7. Padre.-Vela-náeto l1áuorrc. 
~S. Padl'e.-Velanáeto pa;\"órrotajúarre. 
:!O. Padre'-Io J>ajanÍpame '¡ 
3U. Iudio.-J áa. 
31. Padre.-Pullóntajúnarre néjata amipajettábota péjajen 

ejauáe néja. 
32. Padre~-.J ét1'ra topaquérrerre. 
3.3. Padre.-Nájebo pajaírre isóto ejanáe néja. 
34. Padre.-Pejajeú paejanal're. 
35. Padre.-Imata tajabú p{trrurre. 
36. Padre.-Unje pa~jánart'é. 
37. Padre.-Ichi péjajeú ll:ljarrá eca, nétopacapónarré. 
38. Padre.-Pajaémarre pajámui. 
30. Pac1re.- ~ Bája pajáneme ~ 
400. 10(1 io.-.) lÍa. 
,11. ludio.-B:~ja pabérretallj. 
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42. Padre.-Dagita copeiji jetrratapaéccarre. 
43. ludio.-Bajarrá uagíta lJóca. 
44. Padre.-Jétrratapaéccarre néjata. 
45. Padre.-Diónita l>flpónachi. 
46. lnuio.-Virgenta bapónachi. 

DIALOGO OCTAVO 

OASTELLANO 

1. Patlre.-~Y cómo os lIam{tis, inuiecitos? Todavía 110 me 
lo habéis di ello. 

3. lndio.-El indio no tiene 110m brc. ~ Oómo te llamas tú ~ 
3. Patlre.-Yo me llamo Juan. 
4. lnuio.-¡Hola, Juan! .. - - el indio no tiene nombre. 
5. Padre.-No tiene como los blancos; pero ¿eómo oS lla­

ma vuestra gente ~ 
6. ludio.-Así nalla más (una sefia). 
7. Padre.-Oon algún uom bre os llamará; & cómo 110 ha 

Ile tener V i Oómo llamáis ú éste? 
8. ludio.-Ese se llama Neguitililomobi (descendencia del 

tigre) . 
. 9. Pu<lre.-¡ IIoJa.! ¡, conque .'le llama KeguWmoll1obi '! 

¡TIneno! ¡, y este otro "1 
10. ludio.-Ese se llama Namomobi (descende11cia. del 

zorro ). 
11. Padre.-¡ Bien! f. Y este jo,eneito con qné nombre se 

llama f 
12'. ludio.-Ese se llama JUB/"imomobi. 
13. Padre.-¿ Y tú cómo te llamas t 
14. Indio.-Yo me llamo lttibirá Inomóbi (descendencia del 

panjil). 
15. Padre'-leY quién os pone el nombre f 
16. lndio.-Cualquiera; pero easi siempre son los iudios 

piapocos. 
17. Padre.-¿Y Cómo lo hacen? 6No os ecban agua sobre 

la cabeza f 
18. lndio.-:Nó; sólo nos dan el nombre. 
] 9. Pndre.-t De yeras J? 
20 . .ludio.-Sí, cierto. 
31. Padre.-¡ Bien, biell ! 
33. Patlre.-¡, Y qué os llal'cceu estos montes, buenos? 
23. ] udio.-Sí, pero SOIl lUejores los tle a lwjo. 
24. Paclre.-¡, Por qné? 
35. ludio.-Porque por abajo 110 hay blancos; mas por 

aquí bay mucho!:;. 
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26. Padre.-~ De manera que vosotros no esta dais tan bien 
como por allí abajo ~ 

27. lUllio.-Si viniera por aquí nuestra gente, tal vez sí. 
!!8. Padre.-¿Yos acordáis mllcho (le ellos, después que 

salisteis de allí ~ 
20. lndio.-Sí, UII poco. 
30. Padre.-~Y ellos se aconlar[tll de ,osotros~ 
31. Imlio.-Sí, porque esperan que les bajemos corotos. 
32. Padre.-¡,Y lIe cieL'to los encontraremos allí mismo q 
33. Indio.-Sí, pues ,amos á estar allí hasta (en vez de 

11m'a ) la otra luua. 
34. Padre'-bY qué hacéis ahora por allí ·~ 
35. lndio.-Bllscamos cltcu1"ito, changuango y otras frutas 

(lel monte para comer. 
36. Padre.-¡,Y sólo con eso os alimentúis 1 
37. ludio.-Comemos además j~joto, cuando hay, auym¡¡a, 

iictme y cuanto encontramos; pero ahora cuando tú llegaste no 
teníamos nada. 

38. Paclre'-6 Uómo se llama ese pájaro '1 
39. Indio.-PatYil. 
JO. Padre.-~ Y qué calio es ese? 
41. lndio.-Guanapalo. 
42. Padre.-¡, Y bay muchos caimanes? 
43. lndio.-Pmlre, &, pasamos á la otra balldaf 
44. Padre.-¡ Bueno! si os parece que est{\ mejor la otra 

banda, pasaremos; pero tal vez es mejor seguir pOi' aquÍ mis­
mo, porque el raucllo en donde uos llemos de qlledar en esta 
noche no está lejos, y si pasamos, tal vez nos baja muy abajo 
la corrieutf\ del río. 

45. Inuio.-Entollces, pues, ¡, seguiremos sidmpre por aquí? 
46. Paure.-Sí podrelllos seguir. 
47. ludio.-Bueno, est~'t bieu. 
48. Padre.-Trabajan duro los indios, tan bien como los 

bJancos; pero, j cuidado! i ndiecitos, no vayáis á caeros al río, 
porque aquí hay mucho caimán. 

49. IIllIio.-~o, aUllque uos caigamos uo nos sucede nada, 
porque sabemos nadar, y además estamos acostum brados á ba­
ñamos lUucbas veces ell ríos donde hay caimán. 

50. Padre.-; De veras ~ 
51. lndio.-Sí, cierto. 
52. Pa(lre.-~Y nada os ¡.;ucede1 
53. lndio.-Xada. 
54. Padre.-Pues es extraño; entonces tenéis más suerte 

que los blancos; éstos les temen mucho. 
55. lndio.-Yá quiere meter e el sol. 
56. Padre.-Sí, pronto. 
57. lndio.-¡Y cuándo bacemos la comida ~ 
58. Padre.-~ Os cansáis yá, ó tenéis hambre? 
50. Indio.-Sí. 
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60. J~adre.-Yo quería llegar un poco más arriba, donde 
11ay un rancho; pero yá nos quedaremos aquí: todo se reduce á 
hacer aquí uu rancho nue,o, y madrugar (t la mañana para an­
dar algo, antes de qne salga el sol. 

-Arríma, pnes, ahí, il1lliecito }latróu, que parece que 
.(31:itit bien. • 

-Snjéta tú, marinero, la embarcación con la. palauca, yel 
<o tro que salte {t tieI'l'fL con el cabestro de la cnriara para ama· 
.1'1'a1'I<1. 

(jI. In(lio.-Estú bueno. 
-Y{L est:í alllarralla; y{t pueden salir. 
63. l'aüre.- ~ l'ero est{t amarralla fuerte ~ No sea que se la 

lJe,e la cOl'l'iente esta noche. 
US. Indio.-No, está bien amarrada. 
GJ. Pculre.-Dien, eutollces ramos á. salir. 
-y[iratl, aquí traigo un macbete y ulIa bacha; sacad los, si 

os parece. Con el machete podéis limpiar aquí, porque hay mu­
.ella yerba ." mneLuts ramas, y después que hayáis limpiado esto, 
iréis con el bacba á traer leila para cocinar la comida. Entre 
tanto, lUis peones sacarán el caldero, la carne, el plátano y el 

<cafe. k Os parece lJien así? 
65. In<lio.-Está hien. 
(jG. Padre.-Pero, íuüiecitos, parece que está muy tirante 

-el cabestro de la. em barcacióu, y si baja. el río, Se vararÍl la Cll ­
riara, y si crece, tal yez se nos la 11 e n\.. Así pnes, aflojadle un 
poco el cauestro. 

67. ludio.-No tenga cnillado, Padre, que eHtá bien así. 
68. Padre.-Bueno, ,amos, pues, adelante. 
-Iel por lena, y no os taHléis, para que se baga pronto la 

comida. 

GOAllIVO 

1. Padl'e'-J Incca derrapéguiníta lHljllllatahiébflme, si­
oCllaniji'yo '1 apotolll'jolllaichi. 

2. IIHlio.-Sicuáni péguini aJibi. ¡,Incca jámni dcrrcpégui -
1J it¡~ jnnatabiélJame '1 

3. Pa(ll'e.-Juall tútochi iani. 
4. ludio.-Aa, JuanelTa{ni. _ o o sicnúni ppgouini ajíbi. 
5. p(l(lre.-Apo péglline jailla íchi,,¡ gllogueíji; picani , 

;, dérrepagu ínita pauijalllónae pajúnata ~ 
6. lllcho.-S{\ ,a pflllejúnata jei. 
í. l\Hlrc.-pcgllinita, pajúliatabiébame; i, h~tjarl'(lrrárro 

j aína? 6 Dé1'l'epagllille llliÍppone plljÍlllatabiébame ~ 
8. Itlllio.-Bajard,poni totclti N eg-u i ti lllolUohl. 
~. Pndl'c. --An., ¡ ~egnitill1ollloui tótcllijci? Jee. ~ Incca 

ichipoue .1 
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10. 1ndio.-Bajanápone N amomóbi totcbijei. 
11. Padre.-¿ Incca pegenieni,Yo dena.péguiníta lHtjúna-

tachi? . 
12. IlIuio.-Bajarráp6ne Juerimomóbi tótclli. 
13. Padre.-lncca jamu,i ¡ (lerrepéglli nime ~ 
14. Imlio.-Ittíbiramomóbi tatotchi jáni. 
15. Padre.-~ lncca íppancha pacabinirrnbiéba ~ 
lO. Indio.-lclJimónaeta, pícani icllibiébi bajarrá sicuániji 

Piapoeo. ' 
17. Padre.-lneea ¿ tlerrepacueyeneta pael-lvinirrubiéba '! 

i apo pacaépatabiéba mena péll1atacilíni matabóeoto ~ 
18. Indio.-JÚme; s~Ja pane-vinirrúlJa. 
ID. Pa<1re'- a Janijeirr{t ~ 
20. Indio.-Aa, janijeí. 
21. Padre.-Bajarrúrro. 
22. Padre.-¿ Arrapúc<1t<> jánépal1<1 IllÚpUúlln? 
~3. 1II<.1io.-Aa, pícani pémutouecllílluna jfl1lépaTla rouie. 
24. Pudre.-~ .Jaccuiacha ~ 
25. Indio. --l émntobérreca pelliopolluéuiji ajibijúe; picani 

joyárrena l'iTlijimóllaer;a. 
2G. Padre.-Bajarrú jÚIJe pajumui apopuéccajíchipullIe jo­

y ál'l'e n a jalJíagnaícbi be maabeli e berreea ? 
27. 1ndio.-Ichi panijamónae ponáejícilipa majoyárrena,. 

jejeí rraénta. 
2 . Padl'e.-R~í.ia-l)Una.ilÍmatabijaillabiéballle arrapoIllónae­

jilJi, íchi papíchipame arrajoyalie? 
2H. Jlldio.-Aa, cbíqllllTijúbiyo. 
30. Padl'l' .-Incca anapolli najúmatablln:íjinu meta pú.ialli 

yúbarrn. 
31. lutlio.-Aa; bajal'r(t néjata ébetl1 pan8capollúe néja. 

C'opei.ii. 
:3:.l. Padre. - i lucca janijej topaea.iinúenaehi barraj6talie ~ 
33. Illdio.-Aa, unjarr{t néjnta auijajllóllleto paemljiehiena. 
34. Padl'e.-¿ lneca derrajl1lt paejanHIIlC rnuaparrucae mlt­

jotalie? 
35. Imlio.-Jaítachi najárrebo, simctro ichibepéjnnu glla­

.il'tjuc lléja. 
36. Puc1re.-t Arrajuóta cómpal11 lIasicbiLiébi' 
3í. Indio.-Já(>cbi tóqllcrra p(~jella.iétehayo, .íelti yárruba, 

áye, nó\"ui l1égítullúatajaítachi; píclIni idli patajópame dégíta 
Ilauerrena bajarrúcuijine. 

:38. Padre.-¿ Arrápa barchl1íto detchopégl1inef 
3U. Indio.-lttíbirri. 
-10. Paclre.-¿ Incca llerrl'tjna arrápapclllÍjáto? 
-11. Illllio.-Gllullapalo. 
-12. Padre.-·. Ineca píllijan májine.ii na\'Íta r 
43. Indio.-Púcato, Parejcí, iclJopanabélia, pallícabiéllachi. 
{J. Pallre.-Jee; icbí paucqllióbi hnjarrájáll janépana rró-

bie echanpalla, panicabiél!l-lclJi; píqueui arraénta rróbie peja-
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népauajeano ácaclti bája pataponáe néja majóyuclti; chípaji 
bóyo ic~1i jÓt~L b~li~ méta .. baj?-nél:jic~líccili mápamerrébita, apo. 
tángje ceca, lChl lIua palllJubléuacbl, arraénta uméneséi méta. 
jei pacarróbotlljuobiéna tllngbélia bojei. 

45. 1 udio.-¡, Arrápacuíjiue áccacbi mét¡\ ponaéuachi ma. 
jóyachitéjajei ~ . 

46. Pa~re.-Je~j~i, p a9ueuJlúpallj áccachi llonáeclti néj<\. 
47. IndlO.-Jeejel; bHJluTHJanépalll1bojci. 
48. Padl'e.-CacaellÍüHl sicuálliji janíao·nícbi rrobie' b e 

gogneí jallíaguaícbi. Píqueui pútcila, sicuá[~iji.ro pajlléy¿pae. 
n<lmejei Illénetabojei lIlajóte peuabíCiJipáe l'iuijáu' májiue. 

40. Intlio.-JÚme; am{tjuej'o lIajllópam útauchane etcha. 
jábiyoata pauenáejallácul1 meta, cllipaji panccújane péc~beo·n<í. 
echijúll néja; allrrl1íbiuua ~apanonláni pallelloYl1Úej{tll lfaj{t . 
.. yeta mellejitajei icbijóta maJno uabitajei. 

50. l'adre.-¡, Arráichijei ? 
.51. ln<lio.-.I{ab; jauijci. 
5~. Padre.-Ir Núa etclJajúbiyoMa !1ácullaéjannjei 1 
53. Jndio.-J úmeátajl·i. 
54. ra<ll:~.-Apóp.~ca~jana~:íta méta; árt'apacn~jine imasht 

llajámpi m'.\p lle l~a~aJlclllpacll1; goglleí jÚlIle l'l'óbic; mápaji 
yiccho tocQJullohaJe1. 

55. Iudio.-Bajarr;t icotía .i(Ín~jicbi. 
.56. Patlrc.-J eéjeí, agellaeollocac. 
1)7. 11l<1io.-~ lnuca dérrepacníjine péjajf'lI E'jan;wl1uchi ? 
58. l'aül'e.-Dajarl'Ú paCUél'l'Oll<tmc; u;'ijalJcjé pajauípame ? 
59. IUllio.-Aah. 
60. Pallre.-,] áni méta IHí(:1tijíuhi pajíullípallj etchaj{tbi:ro 

-o-iieyabécchíca róbiejei iclli jóta lJóyo eccn.lJQjei; pifJuelJí rálJa­J't, pallaba:i nná.enachi méta lLIajóte: üégita cajeúta 1I1ajóte pa­
ejallácllé1chi cáelJoyo p~j<,najan; baja.,Yobé pon:í.euachi cllijína. 
patapouúe I](~.ia.iei, úmata icotín yúníba. NauabajútnalTC, lIéjata 
majoyül'íe SiCllá1li ]Jetabnjeeehilli, cllgüi qniólJi bajarrú jallépa­
tutj·all. P<tnaoaétanúcal'l'c m6.iei, ,i<'LIl111i catol'l'obíni pani.llea1lá­
ebotajeí, étcilaui uúa cugni jirrebajubielíajei hirratabojei, jet· 
l'l'amaito toql1érretachi néjajeí. 

61. Iudio.-Bajarr;L jallépa na. 
Bajal'l'(tq nérrcta: bt~jal'r{¡. pecaqneu.iiúpa pallepiicl1ipúe lH:ja. 
()2. Padre.-¡, Píquelli piaseí qllérretame? Bérie meta ame-

neseÍ robotajllóbijíchipa má pamérrehitajei. 
6:3. Jnllio.-JÚme yiccl1ó toql1érretanj. 
Gl. Patlre.-Jeejeí, b¡~jalTá cuíjine papiícltipachijíchieehi. 

Pataémamajé, Illajóte capóllanj ciíelDaséte, cáe.sípalilJé; toviíju­
rl'e, ichi pacaC]l1ióbijeí. Pepo masétcta pucaqlleujiúpa I>an('jw~­
chij{w majóte, penalJíchijúe póua, najébQjebe; júyabe júo }la. 
juechiénallle, meta papou;Íellamf¿ iso capónaJúu, ba peséechi 
neja pejajen. Gnacajcí tajapioniji métajnchíella pépoúji, Yuc­
cabíto bará.tnu pélJellecajé Ilúajef. ¿ Ichijei pácatojalléllauu_ 
bojei 1 
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65. Indio.-Bajarr{L janépana. 
66. Padre.-Piqueni, sicuánijiyo, quióbf jétrramaíto penú­

benajeu abóbo "¡cchó núa ichi méue sébiejuárreca jétrra hÍrra­
ta pesébijáuta: núa ichi aújl1bo arraéuta nácatocaponiíena~ 
::\'fapuítcbi lIéjata topaísijuóbarrt:iei bUU1aito. 

67. Indio. - Apo itlÍjntoebechiéname cugui ichijan bnjarrá. 
janépanajei. 

68. Padre.-Jee pónachi néjatajei, etcl.Hljabiyojei. 
Iso pajaichiéname: llúa lJutcba ajihichaJ'\'lIcae, bepigia pe­

jajen n3seéchijichía. 

DIALOGO NOVENO 

C.A.S'I'ELLANO 

1. Indio.-Bstú bueno, danos elltacha. 
2. Paurc.-Tomadla. 
3. ludio. -Bien, ,aIDOS Ít buscar la leiía . 
• j.. Paure.-Sí, idos pronto. 
1;. IUllio.-Aquí eRtft, la leiía. 
6. padre.-Bneno, haced la comida como la babéis hecll() 

esta maDana, :r ClHlIHlo esté, cOl1léosla y acostaos. 
7. In<lio.-Est{~ bueno. 
S. Padre.-Mientras cenúis, YOs á colgar mi chinchorro. 
9. Pa<1re.-Vosotros como {fu e no tenéis SIllO un chincllOrro." 

10. IudiO.-Uno solammlte. 
11. Padre.-Y los otros dos ¿ ell dÓllde yais á dormir f 
12. IndiO.-Nosotros dormimos bien ell un solo chinclJOl'ro~ 
13. Pa(lre.-~ De veras? 
14. Iu(lio.-Sí, cierto. 
15. Padre. - Entonces estú bien. O~'e, ~ qué Lace ése 

abí? 
16. Indio. - Hecogiendo palos de leiía, para colocarlos 

ueb~l.io del cbincborro. 
17. Padre. - ¿ y para qué los pone debajo del chin­

chorro' 
18. Indio. - Para bucee candela ;'" tenerla encclldida 

Ilnrante la. noche, {t fin (le ahuyentar la plaga; porqne con el 
bumo Re m3rc11:1, y 110 pica tanto. 

19. Padre. - Me parece muy biell. Pero lIálllalo yá; ~­
sentémonos aquí; que y{\ os a,-isará el qnc hace la comida 
cuau(10 esté hecha. 

20. Inuio. - Sí, sentémonos y descanscmos aquí; ése 
ahora viene. 

21. Padre. - Y deci<lme, inl1iecitos, • qué har{\ ahora. 
\'llestra gel) te! 
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22. Indio. - Pues ahora estará n y{t todos acostados, 
COII su candela debajo del chillchorro. 

23. Padre.-¡ Y todos ponen su candela T 
24. Indio. - Sí, cada uno tieue la suya debajo de su 

chinchorro; y desde él atiza la candela cua IIdo se (luiere 
apagar. 

25. Padre.-De mollo que habn"t allí mucLo lHlIno; por­
tIue todo~ estar{i.n en las tres casitas qne allí yimos; ¡. no es 
asU 

26. Indio.-Sí, así es. 
27. Palll'c.-¿ Y 110 os hnce llalio el Lumo 'i 
28. Indio.-Tal YCZ no, porque así no HOS pica l::t plaga. 
29. Padre. -Pero el b umo os hurit dalio .. _ . 
30. Iudio.-¡ Quién sabe! pero así nos llan cnseliauo; J" 

así lo llemo8 yisto siempre. 
31. Padre. - Bien. ¿ Y tenddul ahora algo que comer '/ 
32. Indio.-Ahora, tal vez tendráll tOllaYÍá la carne que 

tú les diste y algún plátano asado. 
33. Padre. - ¡ Conque también plÍltano asado ~ Bien; 

muy biell . 
. -iD Y Yosotl'OS 110 habíais esta(lo totlavía por aquí! 

34. Iudio.-Yo sí; éstos nó. 
35. Padre.-.l Y hay tigres por este mOlltc' 

o " , 36. Indio.-'l'al yez Sl; pOff¡ne yo he Olelo alglma yez 
rugir al tigre por aquí. 

37. Padre.-¡, Y estahas tú solo' 
38. lndio.-Xó; estábamos bastantes mús. 
39. 1'a<1l'e.-;. Y queda lejos de aquí la saballa? 
4U. Indio.-ÁIIÍ cerca. 
,1,1. ra.üre.-¡, y ha~' poI' ahí gaJlado 1 
42. Indio.-Sí hay. 
43. Padrc.-Y el hato 110 queda lejos, según creo, ¿ no! 
44. Indio.-Queda lrjitos; pero no mucho. 
45. Padre.-¿, Como de aquí {t donde salimos 1 
46. ludio.-Un poco más. 
47. Pallre. - ~ De modo q ne tú yá habrás estado allí? 
48. IUllio.-No be estado porque tengo miedo {t los blan­

cos que bay allí; pero he visto la easa por la sabana desde el 
monte. Otros indios sí han estado, y me dicen que el mayor· 
domo es muy braso, .Y que tieue muchos perros. 

49. Padre.-De modo que tú tienes miedo al ma,yordOIllO 
y á los perros, L no ? 

50. Indio. - Sí, tengo mieuo; porque el mayortloll1Q es 
muy bra,-o, é instiga á los perros para qne muerdan (t los in­
dios que se acercan allí. 

51. Padre.-Pero tal yez hará eso el mayordomo porque 
vosotros le habréis hecho alguna yez algúlI mal, • no 7 

52. lndio.-¡ Quién sabe! Tal \"ez otrn gente. 
53. Patlre.-¡ l~a ! vamos á dOl'rnir. 
Indio.-Biell. 
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GOAHIVO 

1. lndio.-Bajarr{tjanépaul1; sipali panerrajurrf'jei. 
2. Padre.-Aja sípali . 
3. ludio.-Jee pajaíchichieh iélluchi isotojeí. 
4. Padre.- Aa bepigia paponarre. 
5. lud io.-Yso majóte bóca. 
(j . Padre. - ,Jee, pejajeú paej{lIJarre be baja iculluta too 

l)aejauame, nua icbi seechijaúlTÍlca topajaémarre oúa parruca­
tábarre. 

7. Indio.-Bajarrá jallépana. 
8. Padre.-Ycbi pajáneme, tajabú rnchinéja ponanj . 
!.l. Padre.-Pajál.l1ui Cllguí pina apopajaíname búji in-

1\nijaubé comparn ~ 
10. Iudio.-jAa! cae-in-compam. 
11. Padre. - Incca peechi-alli-janbó ¿ dcrrajóta pamai­

cbiénarne ~ 
12. Indio. - Pcíjani pamajitabiébanj janía guaícbi caco· 

Mta caebútajeí. 
13. Patlre.-" Arraichi e 
H . IUIlio.-¡ Aa! janijeí. 
13. Paure.-Dajarrú pacní.iille, bajal'1'ú jallépanajci. Ineca 

majé ¿ uel'l'ájna éjana mápone <1l'rajoyalic '! 
1U. lI1l1io.-)<ajéboji noóta, petobúcclJillíja pebijalléllall[t­

búta. 
17. Padre. -Iueca jachíacha Iléja tobáeta pebijípana 

buta ~ 
18. Indio.-Yso }leejanúe né.ia~ lll'ia pejaillác néja 1lcíta 

J)achijeall tutújnto lllÚl'relli, pegórro chi uéja orroso; chípaji 
ichíjita gnaéso bayol'rota núa apopijall j{lIlc. 

lO. Padre.-Rohie llet~jallépanajeí. 
Pícani tojúuatabarrt-'jei, núa, pauaéccaclli majóte, cllgni 

bajarr{t méta IlÍlcachillacbiella peejallúelli pejajeu ichi toju­
cbiena. 

20. rutIio. - .Tcjei, Ilal~cachibc núo, vanacuérrenúcataba­
cbibé majóte; arráponi agena pona. 

21. Padre.-Pácatomajé, :-.icnúuijiyo, maaparrncáe derrü­
jua méta ejalláeua paníjajibi ? 

22. Indio. - MUÍlparrucáe júne l1égita méta majítarrúbc­
Da jl1ja isotota pebijípanabútajcí. 

23. Padre.-Iucea. llégita isoto-baeta ·~ 
21. Imlio.-Aa, ctchániji jújan jaiua pebijúpanabuta, núa. 

butarrucáeta bllitaj(ttaba isó iclü naítajllpacpona. 
2.3. Pallrc. - Dajarrá méta majotalía íchiji méta nabita­

biébajeí; dégita penabicbijáe méta acuéyabi bójita papatae­
jeaú, t apoarl'áichijeí ? 

:W. lUllio.-Aa, bajarráich i. 
27. Padre.-Incca ¡, apopabitanéncbioi 1c1liji yúbarrajeí! 

©Biblioteca Nacional de Colombia



- 147-

28. Inuio. - Jl1me raénta; chipáji maapichijau gnaéso 
apopan~jállecbi. 

29. Padre.-Pícalli pacnrromáebiébi ícbiji yábarrn. 
30. Indio. - i Chibo! pícani bajarrá pichijáu panecújuru­

bá, núa arrapichijau pataebiebanj acchiétajei. 
31. Padre.-Jee. Incca i, maapárrucáe péjajeu méta jaína'l 
32. Indio. - Maapárrncáe arraélltajaináeto vaccábi ne· 

rraj uchijáu arrapomónae, átabe baratum petsebijau. 
33. Padre. - ~ Bajan'á méta baratum petsebijáu ~ .Aa; 

robie pejanépanajeu. 
Incca pajani abaje cuijine paeccame majoyarrena'1 
34. Indio.-Janijejei; máponi júmejeí. 
35. Padre.-Incca ~ lIeguítiji nayita niapaúul1ta ~ 
36. Inuio. - Bajan'á méta-jejeiata; tajametaejáe cáetoyo 

negüiti pe;jiébijau majoyárreua. 
37. Padre.-Incca jámui eompan eccájíname ~ 
38. Indio.-Jllme, bÍcani papinijímonaem róbiejei. 
39. Pallrc.-Incca tángje majóte bérrena guáyaju eccajei' 
40. Inuio.-Ylll~jo~-o lOajótali. 
41. Padre.-Báecarrajóyalíc uavita ~ 
42. Indío.-Aa, eeca. 
43. Padre. - Incca eugní apotángje eccabojei, arraichi' 
44. 111l1io.-Tangjiyolie, eeca, píqneni apo ,-icebó. 
45. Padre.-Ichijóta pitcbípachi eccajeí ~ 
46. Indio.-Pepot.angjeyolie. 
47. Padre.-Bája tálleme majotalía ~ 
48. lndio.-Apotánechi; tajúuabijáe penioponáebi pena­

bichibi mHjotalía; pícalli tangjibo guáyajnjau unujautajei­
Echesicualliji IIMalle nejomaichi núa janepina peebechini tó­
marra pia-anaepanáeuajáu; llúa abirriji navita jnjaiuae neja. 

4D. Paclre.-Bajarní méta jamni júnabame pel)o peebe. 
cilini tómarra abírijibe; apoarráichi 'y 

50. Indio.-Aa, júuabillj j{1ni, arráponi peebecilíni tóma­
rra pía anaepanáejae, apoyórrichi be abirriji pesine néja. sicuá­
niji peimojóyolláebi majotaIíajei. 

51. Padre.-Bigióbibi sicu{tniji. - - . Picaui al'raénta arra­
l)ichijau éjalla peebecbini t6marra chípaji pajámui bijiéte 
cóyenc topa~ianame cáeto~'o; ~ aporraichijeí ~ 

52. Iudio.-¡ Obibó! arraénta ecbemónaejejeí. 
53. Padre.-Bajarrábaichijei pamajicbinéja. 

DIALOGO DECIMO 

CASTELLANO 

1. lndio.-Padl'e, yá está cerca la mañana, porque hace 
mucho que salió la luna. 

11 
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2. Padl'e.-Bien, ,oy í't mirar dónde está la luna. Sí, yá. 
podéis hacer candela para llacer el café. Mientras tanto voy al 
río á ballarme la cara. desde la curiara. 

3. lndio.-Está bueno. 
4. Padre.-Y{t me lavé, traeume el café para marchar' 

ahora mismo. ' 
5. ludio.-Sí; para yer si llegamos pronto al pueblo. 
6. Padre.-Recoged los chinchorros y lle"adlos á la cu· 

riara. 
7. Iudio.-Yá. están. 
8. Padre.-Vámono::s, pues. 
9. ludio.-Padre: ¡, está muy lejos el pueblo? 

10. Pa(lre.-No, est(L muJ' cerca. Si haláis duro, en segui-
da llegamos. 

11. lndio'-leY hay muchos blancos en el pueblo Y 
12. Padre.-Sí, muchos, y mucbos corotos de todas clases. 
13. Illdio.-¡ Ab, bueno! 
-y nos darán los blancos. 
14. Padre.-Acaso sí, pel'o yá os daré yo. 
15. Indio.-í Y nos harán algún mal f 
16. Padre.-No, eso de ninguna manera. 
17. lndio.-Bien. Oomo que yá se ye el pueblo. 
18. Padre.-Si yá se ve. Es bonito, ~ no' 
19. lndio.-Muy lJonito. 
20. Padre.-YÚ llegamos: ¡bendito sea Dios! Arrimad ahí 

la curiara para desembarcar. 
21. lndio.-Bueno. 
22. Padre.-Sacad tOtlos los COI'Otos y lle,adJos á mi casa,. 

que es aquella que estájl1nto á la iglesia. 
23. lndio.-Así lo haremos. 
240. Padre.-llasta luégo, pues. 
2.3. Iodio.-¡ Bnello! A(li6s. 

GOAHIVO 

1. llltlio.-Jejei. 
2. Padre. - Jeejei, taénallj ichi jóta ruca juameícotía. 

Jejejei bajarra isoto ejanaéjanuéja, llaqueujiupame pépocajé 
ejanáelleja. 

Guacae lIauobáe neja, pOllanj taibarra méneta jétrrata­
Jínjei. 

3. Indio.-Jeejei. 
4. Padre.-Bája. nnql1íetnnj, pepo cafo Iletopacapónarre 

pataponáe néja áll~ie. 
5. ludio.-Jania, patajopáenéja. bepigia tómarrayabelia. 
(j. Padre.-Buji panone núa jétrrayábeJia pacaríemarre. 
í. llldio.-Bajarrá. eeca. 
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8. Padre.-Bapónachibe. 
9. Iuuio.-tPare, pépotang:ji éeca tómarra' 

10. Padre.-Jume, ba;janá imojóyo ecca. Iclú vicchó paca. 
tórrobame, bepígia patajopaenanj meta. 

11. Indio'-A, Ineca pínijipenÍoponaeni tómarrata eea' 
13. Padre--Pínijilllonae, nabita copeíbe dégitajállji. 
13. Indio.-Aa bajarl'ft jallépana. Meta pauerrajuchiena, 

chi saya peniopouaelli 1 
14. Paure.-Arraenta jejei, pícani jáni jejei pácarrajn, 

chienchi. . 
15. Indio.-~ Incca caeyeí panejanáenachi ~ 
16. Padre.-JÚme pína, júme robie. 
17. Indio.-Jejei. Beichiui tÓlllarra batánechi. 
18. Paclre.-J M, batáncchi. ~ Bepijal1l'ra ~ 
19. Iudio.-Píapéjenipall. 
20. Padre.-Bájapatajópachi: i Pejichipájeu Dióni! Pana. 

bajúnarre jetrra pataj úchioéja. 
21. Il1dio.-J ejeí. 
22. Padre.-Dágita copeíji pajúnarre llúa tajabo yabelia 

peeccájeu uájno iglesiata pacaríemarre. 
23. Iudio.-Arrapich~jall tOllaejallácllachi. 
24. Paclre.-Bajariéni néjata. 
25. Indio.-Gee; Dajariéni. 
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VOCABULARIO HISPANO-GOAHIVO 

Conocida yá la estructura gram¡ttical del dialecto goalJivo, 
vamos á completar, en cuanto cabe boy, el estudio de este nue­
vo lenguaje, con el vocabulario que bemos logrado formar de 
las palabras, frases y locuciones que para expresar sus pensa­
mientos tienen los iudios goahivos_ 

En medio de" la crasísima ignorancia eu que éstos viven, y 
de la escasez suma de las ideas que tienen, reducidas al estre­
~bo ca!DPo de los objet?s qu~, están al alcance de sus sentidos, 
o les SIrven IY",ra la satlsfacclOll de sus más urgentes necesida­
des, no deja de causar una agradable extrañeza el observar que 
es relativamente considerable el número de ,oces que constitu­
ye el candal ó tesoro de su lenguaje, pues no parece que pudie­
ra esperarse tánto de un ltablar totalmente inculto, y que, por 
el carácter mismo de los que lo usan, ha estado completamente 
})rivado del desarrollo que le ltubieran podido prestar el calor:'7 
la lnz de una civilización y cultura que á sus puertas est{L lla­
mando hace más de doscientos años. 

Unas tres mil ,oces ,ienen á, constitnÍr hoy este su vocabu­
lario, sin contar muchísimas de llombres deri,ac[os, que de inten­
to lIemos omitido, por ser cosa fúcil su formaciólI, teniendo eu 
cuenta las reglas que para ella se lIan dado en la Gramática 1 
y aparte de otras muchas más de nombres de objetos de la na, 
turaleza, plalltas y animales sobre todo, {t que no se les ha po, 
dido dar cabida por lo apremiante \le las circunstancias cn que 
de ordinario lJOS hemos encontrado, ya para la recolección de 
esos granitos de at·o, como llamaba á cada palabra, á cada partí­
cula, uno de los primeros Misioneros de Casan are, ya para la 
debida colocación de ellos en la construcción del edificio gra, 
matical, si así puede llamarse el ensayo que tenemos hecho. 

Para obra de primera mano, parece que no pueda decirse 
pobre y escaso un vocabulario que cuenta con tal número (le 
palabras. i Cuántos ríos habrán tenido su principio en un ma. 
nantial más ruin, menos abundante! . 

Por lo demás, su aumento, su mayor riqueza, así como tam­
bién la introducción de enmiendas y rectificaciones, obra es 
que hay que encomendar por ahora al tiempo; á un tiempo de 
más calma y reposo para el estudio que el de que ltemos podido 
disponer nosotros; que en siega {L destajo es casi imposible reco-
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'gel' todas las espigas y colocarlas en haces bien formados; unas 
q~ledan fuera (le la manada, y otras mal puestas, y como esea· 
pandose del lazo. 

Por hoy basta el caudal que presentamos para el fin que 
nos hemos propuesto al empreutler este Ímprobo trabajo, que es 
la utilidad de nuestros hermanos, es decir, laCOll\'ersióll~' civi· 
lización de esos pobres habitantes de las selns, por medio de 
la comunicación .Y trato del1\1isionero COII ellos; comunicación 
que se le abre y proporciona con el conocimiento y estudio de 
su lenguaje. 

Si conseguimos esto que deseamos, será el ma.yor premio 
(]ue podemos apetecer {t nuestro trabajo. 

A, preposición=ta. En sí misma consitlerada la preposi· 
ción tí, sin juntarse con otra palabra, con la cual forme un ad· 
verbio, ó modo adverhial, se corresponde en goahivo por tCt, y 
á ,eces también por neja, por su equivalencia {t pam eil el caso 
de dativo, por más que esta forma es la que propiamente repre· 
enta iÍ la preposición para,. Ejemplo: ¿ A ti (te) dio cazabe el 
Padre~ =A Jamuy ta perri pepo Pare ca-rr::ljnta ~ 11 En unión COil 
otras palabras, formando modos atl\'erbia,]es, tielJe otras corres· 
pondenci::ls muy variadas, como se verá por estos <'jemplos : 
Bélict ó yábelia. Estas formas corresponden á la preposición cí 
cuando con ella se indica ó señala ellngar tí donde se va, Y. gr.: 
Voy al (tÍ el) río á pescar=Meue yábelia pona- lIj, ;yajunucaiji· 
chieni. 11 Si el lllgar á donde se va está á, la parte de abajo del 
punto en que UIlO se halla, la preposición se tl'adnee por bérTe· 
na: ,oy á San Hafael (1) = San ltafael ben'ena. pona-lIj. Y es 
béchica cuando el lugar está á la parte de arriba, ::Isí: Yoy á 
Orocué= L1'Ucué béchicc¿ pona-nj. 

A oscuras ............. ' .... = Aitácatu ata. 
. 1 {Yapnitá-átame, ó j"apuitá-au· A sabHluc as. . .. ........... 1 . 

C JI. 

A golpes ................... Biechi. 
A pie.... ....... .... .... ... Petajótota. 
A la uerecua. . . . . . . . . . . . . . . Petcuobenerráeto. 
A la izqnierda .. , . . . .. . . . . .. Gíietchobenerráeto. 
A un lado . . . . . .. .......... Bérreca. 
A este lado................. ]\Jaúbe<;hi. 
A otro lado. . . . . ... ........ IcllObenerráeto. 

(1) Estos lugares, San Rafael y Orocué, están situados en las mÁrgenes 
ti¡, l :Meta, á uno y otro lado de la Misión de BalTaLcopelado, donde habitiD 
los indios. 
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A otra parte. . . . .. ......... lchaubelia. 
A. poco...... ...... ........ Oatojane. 
A. la mitad.............. ... Epátota. 
A. los doce años........... .. Pagiiei majuta. 

J 
Jau acchiata (que se pospone al 

iufi nitiYo, v. gr.: á pcsar ele 
A pesar de...... . . . .. . . .. . . h bé 1 l' 11 T' . l' , a rse o (IC ' 0= aJonmc n· 

l jan acchiata) . 
.11 la mañana. . . . . . . . . .. . . .. Bajaicunú. 
A la noche...... ...... ..... M:érrelJi. 
Dos á dos (pelean).... .... .. Becáeuibe (panaYigita-ena). 
Uno á uno (se hablan)... .... Becúeniyo (na-nacbipaebi-ena). 
De aquí. á Or~Cl~é (~bay mn- {Tal1l~:ji ~ccalia majote Urucue 

cba dIstanCIa.). . . . . . . . . . . nattaha. 

\ PemiutoU6rreca ó irbéchica, 

1 

cuando se designa un lugar 
que está más bajo que aquel 
en que uno se encuentra, sir· 

I viendo de punto de compara­
ción el nivel de las aguas, ó 

" 

su corriente. Ejemplo: ~" D6n· 
de está Orocué f= Abajo ele 
CalJu~'aro=~ Derrájota Uru· I cué eeca ~ - PemiutolJérreca 

<. OalJu~·aro. Ouando el punto 
AlJajo (ad verbio) ...... - . - .. I de comparación está en una 

" 

altura superior al nivel del 
suelo, como cuamlo estando 

I 
uno e11 un árboló en un tejado 
señala una cosa que está más 

, alJajo, ~ste ad \'erlJio se corres· 
ponde por in'ata, v. gr.: Dios 

I 
est{t en el cielo: yo, abajo (en 
la tierra) =Dioni atibiyo ecca; 
jani, in·uta. Si est{t debajo de 

L tierra, es irraia ben·eca. 

Aba ldonar (nrbo) { Cnenechi. (Dejar una cosa es= 
( l. ' .. " .... amaitompa J. 

Abarcar (verbo) ... _ .... __ . _ Chacuena. 
\" J abuito. Si se refiere á Ulla abe-

'b - (, t t' ) I ja negra y pequeña, que es ...... eJa sus an 1'"0 .•.•.. _ ••• \ ' en el Lla 

L 
muy comun po, es 
C1lilrimonto. 

Abierto (participio) .... - .' . _ Pata. 

Ab] 1 ( 'b) { Jiníllica-totoéjana- yacneJ-acue· all( ar ... et o . - .. - .... . . . ca. 
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Aborrecer (verbo) .......... { AtChO) bi. (Apo-jichipa::::no que-
rer. 

Abortar (verbo)............. Penaeuetojuobi. 

{ 

Taicajuobi. (Estrechar, coger 
Abrazar (verbo). . . ... ...... una cosa muy cerca, es imojo· 

yo-guaechi). 

Abr'ga' (\'erbo) { Accachi-Abrigarse=~amata-
1 1 .. • •. •..•.•• áccachi. 

Abrir (verbo)... ... ........ Patajuobi. 
Abuela (sustantivo)....... .. Accue. 
Abuelo (sustantivo)......... Amo. 
Abundante (adjetivo) '" .... Pinijau-robie Ó rolJie-yicchó. 

(' <Japona, si se refiere á un alJuso 
Abusar (verbo) ............. ) de amis~au.ó con.tial!Za; .si se 

¡ refiere a vIOlenCIa mfeflua á 
l una mujer, es nabojonichi. 

Acá (adverbio)... .... .... .. Majote. 
(' Berrechi, cuando se denota dar 
I fin á un trabajo; cuaudo es 

I 
dejar de, ó cesar de trabajar, 
es copachi; indicaudoun gran· 
de sufrimiento recibido, ú oca· 

Acabar (,erlJo) ............. ~ sionarlo por la molesta pica· 
I llura (le insectos ó mosquitos, 

l
es bétTena., v. gr.: me está 
acabando la lJlaga (es decir, 
me molestan en extremo los 

l mosq1titos)=guaeso llalJerrena 

{ 
Attajubi. Significando un gran· 

Acalorarse ("el'bo) . . . . . . . . . . de enfado es j~tlllalibeje. 

Acariciar ('·erbo)........... Uobe-qucllichi. 
(Mabille, si el aceite es de }la 10, 

Aceite (sustantivo) .......... ! un ~rbol; si es de seje, fl'u~a í lllohda de ulla planta, 1IletL; 
l si es de oli,-a, twcite 1//anilayo. 

Acepillar (verbo)........... Casiibi. 

Acelerar (el paso) (verbo) ... {Vi~f~~~jinae. Acelcrarse= najú,' 

Acertar (verbo)............ Yapnita. 
Acoger (verbo).......... ... Xoochi. Uajumnegüétabi . 

.A 1 ( b) { 
Buoclli. Significando arreglar comOl al' ver o ......... , ., b' una cosa es)ane /. 

Acom~(!arse (tt un clima, si· {~ajanebi. Jania-guue-chinaec· 
tuaclOu, etc.)............. ca. 
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Acompañar (verbo)......... Ebechi. 
Aconsejar (verbo).......... Mujujiebi.1\fattabojainarrájuchi 
Acoutecer (verbo)... ... . . . .. Naejana. 
Acordarse (yerbo)...... . . .. N amatalmnájiua. 
Acortar (verbo) ..... ' .... , .. Toyáetojuobi. 
Acostarse (yerbo).......... Rucatabí. 

. í Baj ó bajarrá-cujá. (Yo estoy 
Acostumbrarse (, erbo) ...... ( acostumbrado=Ne-c(ljane. 

Acuñar (meter cuñas) (,erho) Jabachi. Queccobi. Jatatajuobi. 
Acusar (verbo) .. _ .... _..... Nacuenchi. NaJumuchinchi. 
Achicar (sacar agua de un bo· {l\lenepiChi. Menejuchi. Mene· 

te ó embarcación) (\erbo).. púona. 
Adelantarse (verbo)........ Namatajaina. Amatajina. 
Adentro (adverbio) .... _ . . . . Tutlljubérrena. 
Adivino (adjetivo)...... .... Pe-ya¡lUita-eni. Diosacuéyene. 
Admirarse (verbo) ...... __ . . J anÍatájilla. 
Adquirir (verbo) _ ...... _ . _ . . Coguaecbi. 
Adormecerse (verbo) (el cner- { Perrebllcbenena 11 el pie='rajo-

po) ... __ ... _ ...... _ ... , ., chenenenuca. 

Ad,ertir (á uno de una cosa) t Cbipáebi. 
(verbo) __ ..... _" - ...... - j 

Adul~erar (cometer adulterio) } Pijaguapánonabegiobirrájllta. 
(verbo) .. "" .. " .. - .. " .. 

Afanarse (verbo)"" .. ",.,. Najánichi. 
Afeitarse (meliús, arrancarse} Nabíjinasibi. 

el pelo) (verbo), , , , , , , , , , -
Afilar (sacar el filo, amolar) } Ojobi. 

{yerIJo)", -" . _. '._, _. ",. 

~ 
JOUlaichi. 11 Afirmar el pie = 

Afirmal' (ase\'erar) (\'erbo)... Nuca. (De1TCnánuca =- Afirmar­
se, asegurarse on un apoyo). 

. " {18ina. (IIacerse uno el flojo = 
AflOjar (\eroo) . " ... , .. ,. -. - Afaeta,bi. Faifainchan c) . 

Afuera (adverbio) .. , .. __ ,.. Guayafubelia. 

A~~~~. ~(~~ !~c.s~~.(~~) .. ~~t~~t.a~l,' } Pecueijaejaeto. 

\ Gllaetabi. (Lo ag'arró [lo cogió J 
I en el aire = Gllaeta t¡lica ). 

Agarrar (verbo). - - . .. ,' .. ,. ~ Asir fuertemeute de mm co, 
L sa=Panabaeb(l1111ca . 

.Agonizar (\'erbo) .,.,. -,. ,_. Vnorrejúllchaue . 
.. 1 ( . 'b ) I Yeiyeita. (No a~ra(lecé i s=Apo, 

Aglat ecee \ el o ....... ,. 't pallc-yeitaebl ). 

Agrandar (yerbo) .. _. . . . . . . . Pijiéjalla. 
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Agua (sustalltiyo)...... Merra.. 
Aguardar (verbo)........... Ebechi. 
Agrio (adjetivo) ....... , .... Ajatll. 
Aguila (sustautivo). . . . . . . .. SicuirrijijilltO. 
Aguja (sustantivo)... . . .... Isülueto. Parrutteto. 
Agujerear (\·orbo) ..... . , .. .. Jorrollae. Cauquibi. Ql1éccobi. 
Agujero (sustallti\·o). . . . . . . . Peguójoto. 
Allí (adverbio).... .... .. ... Juoya. (Ahí mismo=Arrajótae) 
Ahitarse (vorbo). . . . . . . . . . .. Vicchó-pelliánchane. 
-,,\.hogado (parti<~ipio)........ Nábnto. 
Ahogarse (verbo)........... NabúbncliL Bnonajuopa. 

Ahora (adverbio)........... AnneJe-conojae. Aconójae-~ 
AnnE'je. Agena. (Ahoramismo = 

cájena). 
Ahorcar (á uno) (yerbo), .... Pecnibo-qllerretajl1obi. 
Ahorcarse ("erbo)........... Na-nacneibo-ql1erretajiIl3. 
Ahumar (verbo),........... Anora. 
Al anochecer (modo <te! \'erbial) MérreIJiyota. 
Al coutrario (modoaü\'el'bial) Am{íjema. 

Al m,is.mo tiempo (modo arl.} Guacaliejae. 
verblal) .......... " ..... . 

Al rededor (modo adverbial). 'rutlljanto. 
All'e\'és (modo adverbial).,. Pepiyorróchijau. 
Ala (ue a\'e) (sustantiyo). . . . Pecórrofe. 
Alargar (\'erbo).. . . . . . . . . . . . Piepie-éjana. 

\' Cajimt. 11 Ser suficiente de largo, 
¡', 1 llegar {t lo que se quiere=Apo· 

Alc:tll,zar (el uno, andando) ~ qnclljillpa. 1I Alcanzar (bajar 
(\ CIbo) ................... ~ I o " t ' lto) S'ba a g 'J ue es a en a = 1 <. 

jona. 
Alegre (adjeti\·o).. . ........ Pebarria. 
A.lejarse (yerbo). . . . . . . . . . .. Taugjipona. 
Alentarse (es tlecir, m~joral'.} Jallcpunu., Jallepanajuobi. Ai' 

se) (verbo)............... taba. Altauapoua . 
.:\Igodón (sustan tÍ\' o) ... , . . . . Papai too 

'lo- O (a<lJ'etl" 'o) { Caeni. Caeni-ata·11 0n cllalquie· 
.l.l.. onu '. . ..... -. -.. ra, 1111 tal=jibitane. 

Alma (snstanth'o) ... _. _ . _.. Pejómepe . 
.á l millón (sllstal1tÍ\·o).. . . .. . PetólUene. 
Alt ( ]' t' , ) {. Tangjichia. 11 IIombre alto=Pe· 

o uCJe 1\ o ......... - , . . matallucá-cna. Piéjneni. 

Alzado (participio)........ .. Najnoba. 
Alzar (Ievalltarunacosfl) (ver- {Yotajubi. Yochi. 11 Alzar ~,t~· 

bo). _.... ...... .... ...... mar una cosaúpulso=JoOJlbl. 

Alimentarse (verbo) ......... { Na,~ichi. Nasiclti,bie.ba. Robiena-
eJanae. BaaSClChl. 
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... A.1ulllbrar (verbo)........... ItoJ·oochi. 

Allanar (\'crbo) ............. { Qu~ujiupa-ejana.Namatfljuppa. 
e:.lana. 

Allí mismo (acherbio)....... Majotalia. Arremelie;yo. 
Amafiarse (liarse mafla para, 

hacer una, cosa: aquí se to· I 
al1a. en el sentido usado eo· »Naeea-jicbipae. Naeca. 
mÚllmente, de acomodarse 1 
en algún lugar) (verbo) .... ,) 

\ Mataca~i.11 Ac.lal'al' el ~ía, cuau· 
Amanecer (yorbo) .......... ) doestapróxlillo¡'í,salIrelsol= 

t Yananianá. 
Amansar (yerLo) ............. I~flj~onichi ... éjana. 
Amar (\·erbo)............. .. JlClllpa . 
.. Amarg·o (adjeth'o).... ...... Accbflja. 
Amarillo (adjeti\·o)......... Peguayalla. 
Amarrar (verbo). . . .. . . . .. .. Querrct,ajuobi. Querrechi. 
Amasar ('·erbo)............. Ulmpaca. Toquerrajárrebi. 
Amigo (sustantivo)......... BUllani. Béjaui. 
Amo (dueiío) (sustantiíO).... Pe-jaina·eni. 
A illoutonar ('-erbo).... . . . .. Caetunuto-éjaua. 
Á.mor (sustantiyo) ......... , Pe-jicbipa-jeu. 

A:\)~l~~.(.~:ji~~. ~~1. ~~ .e.~i~~e.r~ { Fúrruto. 

Anciana (adjeü\·o). . . . . . . . . . Perrújua. 
Aneiallo (adjeti\·o).. ........ Perrújuui. 
Andflllo (participio) ....... ,. Pe-jiuarrllehi-jau. 
Audador (audarín) . ........ l")e-ponopollaelli. 
A l' . (. b) { Pona. 11 Andar .1prisa= Viech6-m al H ,r o ............. , jina-pona . 

.L\.nimar (dar állimo) (\·el'bo). i\.sseitóyrobi. 
Anochecer (,'crl..)O) ........ , :l\1errebl. 
Antebrazo (sustallti,·o)... .. . Pcmajesépali. 
Antes (ach·erbio) .... " Cnjena. Amatfl. l\Iatfl. 
Autojarse (yerbo)........... JicIJipa-Lieba. 

l {
l\Iattarrópaehi. l\faltarropfljue· 

AlIudar ("el' )O)... ..... ..... b' e 1. 

Anzuelo (sustanti\·o) ....... , Currúpabo. 
Aiíadil' ('-erlJo)...... ....... l\fattarropacbi. 
Apagal' (el fuego) (n',rbo).... Jtá.Jnpa. Itll.iubi. Itajutfljutella . 
..1.partar ("el'bo)............ Chitayauuochi. Tijitnbi. 
Apartarse (yerbo).......... ~atijicIJi. Natijitabi. 

AJb~rj.~ .. (~. ~1~1. ~~i.~~~) .. (.\·.e.r~ } J anebi. 

All~~~~~ . ~ (:~S.l~~~l.t~~~~) .. \ \~~I'.' } l~ulla. 
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Apenas (adverbio)........ .. Cáétoyo. In. Tuya. Icbi~ 
Apercibirse (verbo)...... ... Najometa. 

A~:~~ro j~~ .~i~~. ~~~ ~a~ . ~I~.r: } Tujucháebi. 

Apiiíado (adjetivo)..... .... decit', juutos losdedos=Naco-~ 
Nacuerrabóbena. 1/ Apiñados, es 

bechirunta. 
Aporrear (verbo)........... Chaquita:juobi. 

. ~ La partícula jat¿ pospuesta all 
Apostar (verbo). ..... ...... nombre de la cosa ó cantidaíl 

que se a puesta. 
Apoyarse (,erbo). ..... ... . Guaetabi. Derrenánuca. 
Aprender (verbo) .. " . .. ... Nacujúrrubi. 
Apresar (verIJo)............ Jatatajuobi. 
Apresurar (,erbo).. . . . . .. .. Vicchó cuijinarrllcae. Na.iánicbi~ 
Apretado (adjetivo) ....... " Catárrita. 
Apretar (,erbo)............. CatárriclJi. Illl~jOyO gllat'cltL 

_lprisa (ad\'erbio) .......... í Bep!gia. N~.i~lnchia. Vicchójina~ 
t VICcbóculJlUarl'llca. 

Aprobar (verbo)...... .... .. J~jancllane. Jejanjomaiehi. 

A '. (e bol {RObie pona (andar bien). Ser provecuar ,1' . . . . . . . . . 't'¡" , 'aoa u J =JamanaeJ < • 

.Aproximarse (\'erbo) ....... , Imojó'youa. 
\.. '( 1 b') { Majote. Jota. (Aquí mislllo=Jo-.'- qUl a( ,er 10 .. . ......... terre) . 

.J.raüa (sustantivo) ... _ ..... ' JamÚbuLo. 
Arañar (verbo) ....... __ .. .. Tijochi. Titicajuobe. 
Arbol (sustanti,o) __ ..... . . Nújebo. 
Arca (sustantivo) .... _. __ . . . Ballra. 
Arco-iris (sustanti ,o). . . . . . . ConílJa bo. 
Arco (pan~ disparar la flecha) } Bitchabi. 

(sustantIvo) ......... ' .. . . 

A~~)~ :~~~~l~ ~~J~~~~l~(~~ ~~ .f~l.e~, } Itajúrrllbi. 

Ardilla ( llstanti,o)......... Maferi. 
Arena (sustantivo) .. _....... Tajéctabo. Accha_ 
,\.rma (sustanti,o)...... .... Ya1Uújnto. 
Armado (participio)......... Bitchaui-pitn. 
Armarse (verbo). -' _.. ...... Bitchaui-piielli. 
Arrancado (participio) ... -" Pe-,illca-jen. 
Arrancar (verbo).... .. ..... Juc<t. JÓnochi. Jona .. 
Arraigar (la planta) (yerbo) . 'l'aoutopajuglla . 
... \.rrentlajo (1;U. tallti\'o) -, _. .. Quetchnri. 
Arrastrar (\'erbo) .... ___ ... H.obochi. 
Arrebatar (\·eroo) ........ _ ,. Cajóocbi. 
_\rreglar (\'erbo)............ Janebi. Janiabllocbi. 
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A (verbo) {TOCunac. Namajitacúnubi. ~a· rremallgarse . . . . . . majicbi. 

Arrestar (verbo) ..... ' . . . . .. Cacobi. 
.A . ( 'b) { A po-ejanae-jicbipa. Bajan'á-

rrepcntIrse velO........ apo-jejei. 

Arriba (adyerbio) ......... ,. Attibiyo. Attibibelia. 
Al'l'ibar (\'erho)............. Nontajuna. Nanabajuna. 
Arrimar (verbo).. ...... .... Juochi. Nanatíjichi. 
Arr~jar (verbo)....... ...... Jl1obi-Pénechi. 
Arrodillado (participio)..... Pematabacatalll1Ca. 
Arrodillarse (\'twbo)... ...... Pematabacachi. 

Al~~;I.~~(.f~~'~~~l: ~l~ .r~~~~). (.'~~l~. } l\iattaquibi.-Mattabuibiena. 

Arropado (participio) ...... - J\fatácata. 
Arroparse (verbo) ...... .... NamaUtcachi. 
Arrullar (verbo)............ Jumarracachi. 
Asa (sustantivo)............ ppjumijito. 
Asado (partieipio).......... Seba. 
Asador (sm;tanti,·o) ... _. . . . Jorn~.-Pe-cajórrona-jeu. 
Asar (verbo). . ............ Seebl. 
Asesillar (verbo). . . . . . . . .. .. Beyajubi. 

\" Ichi. Irra, ó arraichi. Chibucui· 

I ?hi. Beichini. Mapichijal1. )fa· 
lUyO. Juoyota. Arrapichijau. 

Así (ath·erbio) . ............. ~ ~aj~rI'abaicl~iJ)¡>jata. Taliaini· 
I ]a, o comp~Jume. (El uso de 

I estas varias formas queda ex· 
plicado en la Gramática, ad­

l verbios de modo). 
Asiento (sLlstallti\·o)........ Tape. 
Asolear (verbo) ....... '" .. Najuui.lcotia-nachaquigua. 

A ( b) { 
Taetabi. Naitapichipae. Naita· 

somar ver o ............ t" ... · Nal' ta' . 
"" 1.- , ~onerJe. 

Aspero (atljeti,'o) . . , ........ Apibo. 

Aspirar (en el sentido de ¡ J )'" h -...T .., 
, . t.. '.1" 'e "xterl'or f l' llma lime apa. .l.,amerIJama. 

(1 1 (WI e a 11, ,t os N' ... t b' 
I ) ( , 1 ) aJuLUorlJallla a l. pu mOlleS \ er)o , ... .... . 

Asta (euflfI\o) (sustantivo)... Pematabije. 
Astilla (sustantivo). . . . . . .. PeLonirrá. 
Asustarse (\'Pl'bo).......... Nabénaca.-Najunabieca. 
Atado (p>uticipio) . ......... Qnérreta. 
Atacar (aeollleter) (verbo)... Upnjubi . 
.Atar (\'el'bo) . . . ..... , ...... Quérrechi. Quibbi. 
Atender (\'prbo) . .. ... .. . ... JÓmeta. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



- HlO-

At' ,( b) { J anta-uplljübL :NrajiOJllOi. Cacn-
.<1. ,In al ver o '" . . . . . . . . . . . .. 

J1D3. 

Atizar (es decir, avivar el fue· Itajátahi. 
gol (verbo) .............. . 

Atormentar (verbo). . . . . . .. . Vicel!óitórl'(~ui. 

Atracar (la embarcacióll) (\·er· }lI.T b ' N t' 
bo)............ ...... .... J..,a ajuuae . .r on aJUlU\. 

) Epallícabi. - Nicabi. 11 Atrave­
Atravesar (el río) (\'erbo) .... ~ sa~' á u.no COIl la lanzu=Oo17o­

taJ1lOb~, 11 Atravesarse con un l objeto pUllzallte= CactlOchi. 

AtrasarRe (quedarse atráS)} Ootocaeguapona. 
(verbo) ................ .. 

Atre,erse (ell el sentido de ( 

%~)~~~. ~l.a.c~~· .l~~l~~~~~! . (,,,.c.r .. ~ Jichi lla .. 

( Ajumnjicbi.11 Haciendo un ruicl& 
Aturdir ('-erbo) ............. ( ex~esi'vo = Ajttmebl!jensan·{t-

, 1·r1tea. 

Aún (ad\·erbio)....... ...... Abaje. 

t\ ('" ) {Ata-atanCl1ane-atacl1i. (Y. su. 
- unqne cOnjUnClOn ........ uso en la Gramática). 

Avispa (sustantivo)... . . . ... l\Iamaueto. 
Avispero (sustantivo)....... Etneto. 
Aullar (\'crbo)...... ........ Joobi.-Aiganchane. 

Aumentar (\'erbo) .......... j ADij~n?b.~ne. Etcba. jabiyoéjana~ 
) Oblpll11jaucbopona. 

Aurora (sustanti,o). . . . . . . . . Bnjamatacabicboponae. 

Auxilio (sustantivo) ........ {pec.~yajUlU~taicae-jeu. Pe-ya-
guenana-Jeu. 

Auyama (fruto parecido á la } A . 
calabaza) (sustantivo)..... ~e. 

A ventar (verbo) ........... . 
.Averiguar (verbo) ......... . 
Avisar (verbo) ............ . 
.Ayudar (verbo) o .... . ...... . 

Axila (sobaco) (sustantivo) .. 

Yarnatapenejuobi . 
Yanijobi. 
Ohipáebi. 
Yagüena, . 
Pécuora. 

. , '6) ~ i Acque! ¡ Jacque! 11 " Ay de . Av! (mterJecCl n ......... ) " J °b , 
¡ • ~ fill.=¡ al e. 
Azotar (verbo) ............ . 
Azul (atljetivo) ....... . .... . 

Becna. 
Sejei. 
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Baba (animal, especie de caí- } M °b' 
¡; ( t t' ) acqul l. ruan) sus an 1,0 ... _ o _ ... 

Baboso (Il. (le uno á quicn se t Piapíboni. 11 H,efiriéndose á un 
cae la baua) (sustantivo) .. ' camino resbaladizo= Aj?lC. 

Badana (sustanti,o) _ .... __ . Pecuero. 
Bachaco (una especie de bor- l Pey . 

miga) (sustantiro). __ ..... í Ul. 

Ba~re (un pescado) (sustan- I Banúnuge. 
tI vo) ......... - . - _ . _ ..... ( 

Bailarín (adjetiYo). _ ..... __ . Pc-yag"i"iijiLi-ni. 
Bailar (yerbo) o ..... __ ..... _ Yagiiijibi. 
Baile (sustantivo) ..... -.... Pe-yagüijibi-jau. 

\" Runa. 11 Tomar un objeto coloca· 
Bajar (descender) (,crbo) ... ~ do en U1! lugar alto =Sib,ajo­

I na. 11 Ba:Jar, mermar el 1'10= 
L Aububutct. 

Bajo (adjeti\·o) ...... _. __ ... PecuelabinH.cbi. 
Bajo (adverbio). __ ... __ . .... In'ayo. 
Balsa (conjunto l1e maderas ~ 

formando una especio de Tigüerto. 
embarcación (sustantÍ\'o) __ 

Balsa (cavidad donde se re- ~ 

~~~o~~.I.a_~ .~~~~~~ ~~~~~~~:i.- ~ Mellejaina. 

Banco (asiento) (sustantivo). Tape. 

B~~~~~~. ~~~ .a.~~~) .. (~~~~:~~:i.- } Pinijibichaito. 

- b ) { Novuae. 11 Baí1al' un objeto (la· 
Bauarse (,el' o .... .. ...... varlo)=Mataba. 

Baño (snstanti\·o) ...... _.... NOVU3Ili. Pe-nonta-jeu. 
Baquiano (bombre práctico, ¡ 

conoced?r de un camino) Namnto-peyapuitaeni. 
(snstantl\To) .. _ .......... . 

Barato (adjeti,o)........... Caematamo. Apopijimatamo. 
Bárbaro (adjeth·o). - .... - - - . Piabéjeui. 
Barba (sustantivo)...... .... Pe\·igina. 
Barbasco (una fruta parecida ~ 

á la poma, de que se sin'eu Sumpti. 
para pescar) ............. . 
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Barbuüo (adjetivo).......... Pepinajubiui. 
Barrenar (,·erbo).. . . .. . . . . . . Queccobi. 
Barrer ("erbo) ......... - . . . . Irraj uechi. 
Barra (sustauth·o).... ... ... Fiérroto. 
Barranco (sustantivo) (En Los "1 

Llanos se llama así á ulla I 
porción de terreno, jnnto (t r Pittnj{tnita. 
un río ó caTIo, donde no hay I 
yegetación ............... ) 

Bar re t ó n (herramienta de ~ 
agricultura, común en Los Casibarito. 
Llanos) (sustantivo) ..... . 

Barriga (sustantivo) . ..... .. Pecótoto. 
Barrigudo (adjetivo)........ Pecotobíuachi. 
Barro (sustantÍ\7 o). . . . . . . . .. ChonólJoto.-Acchoto. 
Bastante (adverbio)......... Baarrarro. 

Bastimento (provisión) (sus.} M' 
tanti vo) ....... . ......... <1 rrue. 

Bastón (sustantÍ\·o). . . . . . . . . N ajéboji. 

Basura (suíStautivo) ......... { Accb~. P(>~lltuclltunajebo. Pie· 
rra,JucchIJau. 

Ba;~:~. ~~~~~~~~1~~) .( ~~~~~J~~i .. } Daiti. 

Batir (revoh'er alguna co }lo} 
para que se. condense, ó pa· Capoochi-Bijabajabi. 
1'<\ que se lhsueh'a ) ....... . 

Bautismo (sustantivo)... . . . . Pebinirrubi-jau. 
Bautizar (Yerbo)...... ...... Binirrllbi . 
Bazo (sustantivo)....... .... Pecosébali. 
Beber (verbo) ........ . . . . . . Apa. 
Bebida (sustantivo). .. . . . . .. Pi-apa-jeu. 
Bejuco (sustantivo) .. . .. .... Illiboto. 
Beneficio (sustantivo). . . . . . . J alli:'l pl>1l Htjall a jeu. 
Besar (verbo).............. Chuchubi. 
Beso (sustanth:o).......... Pe-chndl\1hi jau. 
Bigote (susta~bvo)......... Pep!lIujnh¡ ·j:lll. Pillpina. 
Boca (sl1stantIYo)........... Peclllho. 
Bocado (sustantivo).. . . . . .. . Péhito. 
Bofetada (sustantivo). . . . . . . Bipühi. 
Bola (sustantivo)....... .... Pítiti. 
Bollo (sustantivo).......... COIli. 
Bolsa (sustantivo)......... . Dorro. 

Borla (sustantivo) .......... } P~molláih;ljí. l\>'yaelliholla-
y"U. 

Borona (sustautivo) ........ P"'pueil'toji. 

B (b ) { 
Caiqllillajllohi. It 'IIW<lCae. Ita.· orrar ver o ....... . . . . . . 1 .. . . 

lI e IIJII'IIH. 
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\ Penioponáeni. 11 Refiriéndose á 
I otros objetos = Penioponajeu. 

Blanco (re.firi.éndose á un hom· ~ Pe.maniena-jeu. Niojai.7 Re. 
bre) (adJet¡ vo) . . . . . . . . . . .. I firléndose en general ct los 

I 110m bres blancos, ó que no son 
1.. de color = Gogüei. Pemanieni 

Bl d (d' f ) {Toto\'ua. Yacueyacueca. Jiní· an o a Je l\'O •...• , . . • • • nica. Petotobi: 

Blanquear (\-erbo)...... . . . . Nioponajena. 

~ 
Refiriénrlose al hombre, es pe· 

Bonito (adjeth·o) .......... , .jan!~ni; á otro objeto, es pe· 
JalllJflu. 

Bramar (ve1'1.Io)....... ...... ,Tullliabi. Fieba. Ayanja. 
Bramido (sl1stanti\·o)....... Pe-tie1.li-jall. 
Br'avo (enfUl'ecido) (atljeti\'o). lcnla. A'y(>j'. Piauaepanaeni. 
Brazo (sllstantiyo).......... Pémaje. 
Briucar ("·e1'ho) ...... ~.. .... ,Tirrijil'l'ibe. Jiírri1.li. 
Brindar ('-cl'bo)............ H,fljucbi. 

.' . ' . {Obihorrobiejanepana. Bettichi. Busa (sn::;tuntl\ o).......... 1l<ll'I'obie . . 

Brotar (la plallta) (\"erbo)... JU\·na. 
Brnto (adjetivo).. .. ... .... Cojallacbimi. Nitacojállani. 
Bm!<ll'e (¡¡la nella (le barro (loll· } Ini lllÜ'to. 

de cuecen el caza be) . .... . . 

E . l' > • • • f JallepulIa .-Comida bllena=Xa· lleno (,Il )etl\ o) . ........... ¡ c·¡·t·l J'" " 
• \ ., < - nllepan«. 

Buque (sllstantiYo) (mejor (li· ~ 

~t:~:)t~~1~1. ~~t~~~ ~l~. ~~l.lJ.fl.l~C~L: ~ Jetr1'a. 

Eurla (sllstantiyo).......... Pe-capona-jel1. 
Burlarse (\'\'1'1.>0)............ Capoua. 
Burlón (alljbtiyo)........... Pe-capQna-eui. 
Buscar ('·el'lJo)....... . . . . . . J aichi. 

Caballete (sustantivo)..... . Pem{ttatll. 
Caballito (insecto) (snstauti.} S ' t 

~ ammo o . ... o) .... " .... ..... _ ..... . 
Cabello (snstanti,'o).. . . . . . . . Pematariae. 
Caber (verho).............. Caijipa. Ef)uel1jiupa. 
Cabeza (sustantivo). ........ PematalJócoto. Pematasipa. 
Oabezudo (adjetivo)... ..... Pinijiultltabocotoni. 
Cabido (participio)......... Quepa. 

12 
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Oabo (mango de una lIerra· ~ Petomacato. 11 De cúchillo = 
mienta) (sustantÍ\To) ....... J Cusiupatomacato. 

Cabuya (cuerda. ]Iecha de fi· ~ 
bra como la de pita) (sus· Pemaito. 
tanti,o) ..... ........... . 

Cabuyera (reunión de los ex, ~ 
tremos de las cne~das de la Bllmatasipa. 
hamaca) (sustantJvo) .... ,. 

Caela lUlO (a(ljeti\,o)....... .. Etcllaniji. 
Cadera (snstantú'o)....... .. Pecallierra. 
Oaer ("el·bo)....... . ...... .. Jopanllca. Joopeica. 
Oaerse (desprenderse una. fru· t 

t~{~ .h.~j~.(~~ .l~)~ .{~l:~~l: ,(.".~l~. ~ Jueyopa-Otopa. 

Cachaml1 (pez) (sl\stanth·o).. 'fMama. 
Cafuche (m::lrrano de monte t . 

ri~:0~i~1.O. ~'~ :j~L~).al.í~ .(~~l.S.t~~l.- ~ J abuitcha. 

Caída (sustanth'o) .. ' . .... .. Pe-jopa-jen. 
Caído (participio) ......... ,. Jopa. 
Oaimán (sustantivo) ...... ,. l\Iáginc. 
Caja (snstanti\·o)........... Jonotajuba. 
Oalarse (la embarcación, pa· ~ Juglla-l\1enepichipa. 11 l\I~jarse 

sal'. e, hacer agna) (\'erbo). I la ropa = ChnllUlHl. 
Cala'Vera (sllstallti'·o)...... . Pelllutabocotosaya. 
Caldero (sustanti\'o) ........ Oaji. 
Caldo (sustantivo)...... .... Pípirra. 
Calentar (\'erho) ........... Nonopa. Natapiteca. 
Calentura (fiebre) (sustanti\'o) Dómae. 
Oaliente (adjeti \'0). . . . . . Attajll. 
Oallado (ad.it'th·o). . . . . . . . . . . Moya. 
Callar (wrbo)... ... ....... Moya. 
Callo (sustanti\·o) ...... '. .... Pepumágeglla. 
Calmar (\'el'ho). ...... ...... Anaicabielláepa. 
Calor (snstanti\·o) ...... "... Pe-janechi-jau. 
Calumllia (sustallti\'o) ...... , Pebijita-jen. 
Cama (de animal) (sllstallti\'o) Petobnitto. 
Camaza (vasija para beber} D ,,' 

agua) (sustfllJti\·o). ....... . elll. 

Oambiar (\'erbo).. .... ...... Canaeambibi. 
Caminar (\'erbo)...... .... .. POllopolla. Ponoponabibia. 

Camino (sustantivo) .... . ... f N}Ímuto. '11 Camino tort.uoso = 
l Toquettauállluto. 

Camisón (,estido) (snstauti,·o) Nagua. Camisoni. 

c~~~)s. ~(~~~ ~~b.~l~~) .. (~I~~~~~I~~i. } l\fátaboconíopona. 
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Canalete (sustantivo)....... Ténepa. 
Candela (fuego) (sustanti,o). Isoto. 

C~~I~~~;~~l~. ~1.1~~l~~r~.). ~s~S.t~~l .. } Nogna. 

Cangrejo (sustanth·o)... . . .. Macl1ipaél.lato. 
Canilla (sustantivo)....... .. Petójnpa. 
Oanoso (adjeth·o). .. .... .... Pcmatallioponailli. 
Oansado (adjeti,o)... . ...... Pe-cl1crrena-jel1. 
Oansal' (\rerbo)............. Cl1errena. 
Cantar (verbo)............. Naagiella. 
Oantor (adjetivo)..... ... ... Penagionaini. 

Oaña (brava) (sl1stantiyo) ... { M~~~~ibotO. 1 1 Caña dulce=Bas. 

Cara (rostro) (sl1stallti,o)... Peittábarra. 

Oar~iia (medicamento de in- ~ Tillábato. 
dIOS) .... _ ... _ ... _ .•. _ .•. j 

Ca!-'~utc~ (una eSllcc.ie de fríjOl} Siurnta. 
o JLHba) (sustantIVo) ..... . 

Carbón (sustalltivo) ...... - .. Pictarecto. 
Oarero (adjeti,'o) _........ .. Pinijimatamoni. 
Oar,g-ar ("el' uo) .. _ . . . . . . . . . . J ~oclli. 
Cal'iiioso (adjetivo).. .... .... VlCchópejichipaeni. 

~ 
Pebijibitoni. 11 De vaca = Baca. 

Carne (del 110I11b1'e). _ .. , - . .. b!to. 11 De danta = Metchaja. 
blto. 

Caro (arljctivo)....... . ..... Pínijimatamo. 
Carrera (corrida) (sustantivo) Pe-cuijinarrllca-jen. 
Carri.zo ~instrumen~o de músi· } Tofetofe. 

ca lUdIa) (sustantlyo) ... _ . . 
Oarroza (cnbi~rta de un bon- } Béboyo. 

gol (snstantlvo) ........ , _. 
Casa (sustantivo) .. _.... . ... Bo. 

Casar (nnir en matrimoniO)} Nacogiobi. Nallcnena. 
(verbo) .. - ..............• 

Cascar (machaear, romper en I 
trozos irregulares una cás- '- Bocoecllcna. Búocochi. 
cara, un hue,o de fruta) ( 
(verbo) .... - ............. ,) 

Cáscara (sustantivo) ..... -.. Pébocoto. 
Caeco (pezuña) (sustantivo).. Peta:jucbcrrepánuca. 
Oasi todo (modo ad,'erbial).. Caedégitajabio. 

C~iial)i~I~.l~~e .. (.I~~(~~. ~~.~e.r: } Iehibiebi. 

Castigar (,'erbo) ..... _ . . . . . . Oonichi. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



-166 -

Castigo (sustantivo)......... Pe-conicbi-jall. 
Catar (probar) (verbo)....... Taabi. Tajahajuhi. 
Catarro (sustanti\'o)... .... . Peblljnblljujaijfll1 . 
Cavado (participio).. .. ..... Pe-acchfljuca~jeu . 

C (b ) { 
Mitticuena. Il'1'aCllena. Accba-avar ,-el' o __ . . . . .. . . . . .. . 

J llea. 
Causar ("e1'bo) _ ...... ... ... TOlJacllellchiéjana. 
Cazabe (¡)asta de yuca, coei· } P . . • enl lla) (sustantIYo).......... . 
Cazar (verbo) .............. Jina. 
Cazuela (snstanth"o).... .... Oajiyo. 
Cehar (,erbo)..... . ...... .. Yuocbi. Nassichi. 
Ceder (H'rbo).............. Sásatae. Panacopacbi. 
OetIro (sustanth'o).......... 1\lurinai. 
Ctgar (\"e1'bo)............ .. Itatajupae. 
Cpgnera (sustantiYo).. . ... .. Petchobanajeu. 
Cl~ia (sustantivo)...... ..... Pitopen3. 
Celar (tener CCIOR) (\'el'bo)... hUH. Caibi. 
Celoso (adjetivo) . ....... .... Pe-inli-ni. 
Cementerio (sl1sta 11 ti '"o). . . .. Pictofeirto. 

Cena (comilla de la tarüe) l C'b'· )eJ'aJ'eu 
(sustflnti,o) .............. í alll 1)°1.' . 

Cenar (\'erbo).............. ('anibiyojáe. 
Ceuiza (lSllstallti\·o)......... Ipúmana. l)esibarrepecto. 
Centro Iflustalltiyo)......... 'r lltlljallta. 
Cera (¡.;nHtanth·o) ........ _ .. ::\fallajÍljuto. 
Cer(;a (ad ,erbio) . .. ....... T JIIojoyo. Cagegl1a. 
Cercado (:'mHtanti\·o).. ...... ToÓnoba. 
Cerebelo (sllstHutiyo)....... J'e1l1atúpa~·o. 
Cerner (yerbo)......... ..... Jieubi. Juibi. 
('crnHlo (participio)........ Accata. 
Cerrar ('·orbo)............. Accachi . 
Cerro (snstauti'·o).. .. .... . . Perrcnnajeuibomataclmno. 
Cesar (vCl'bo)... . . . . . .. . . . . . CÓpachi . 
Ciego (atljeti\'o)............ Peitájl1tocnesicl1esicácna. 
Cierto (adjetin))............ Jauijaui. Janijei. Irra. 

Cienpiés (insecto) ('ustanti.} S· . . 'b t 
11'1811'1 a o. yo) ..................... . 

Cinco (adjctiyo numeral).. .. Caecobebe. 
Cintura (¡:;nstulltiyo)... . .... Perreimeliyó. 
Citar (yerbo). . . . . . . . . . . . . . . .J únachi. 
Clamar (,erbo) . . . . . . . . . . . .. ~ anagnájicae. 

(' Petomei 11 Agua clam=Itarra-
1 1W. 11 Tcla clara ó de un color 

Clant (de hueyo) ............ ~ claro = ltaJaca. 11 Noche cla-
1 1'a = Itojane. 11 Día claro = 
L ]V acuojanépana. 
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Ol;~)~.o .. ~~~j.e~~\~~.~. ~.a.r.t~~i: } Mattababa. 

~ 
Mattababcnac. " OIayar una pa. 

Cla'l'ar (ycrbo)............. lanca = Cofianae. 11 Fijar un 
palo = Noobi. 

Clueca (adjetivo y sustan-} P . 
tivo) ... , _ ...... _ .. _ . .. .. eJumarrana. 

C b . ( 7 b) {Pema.taIllOPtiCbi. Pematamo· oral ,el' o ...... _ . . . . . . , .. 
gmlJlcae. 

Oocer (verbo) ........ ' .. '... Séeclli. 
Cocido (participio).",.. .... Séeta. Jaguu. 
Coco (árbol) (sustantivo).... Coco. 
Codo (sustantivo).,........ Pemajechori. 
Codúa (ave), ., ... ",... .... Oaragua. 
Cogel' (verbo), _, .......... , Píichi. Agllaétabi. Taicae. 
Cogollo (sustantivo),...... . Pejenabajutoro. 
Cojo (adjetivo) .. . , . . . . . . . . . . Petaj u bejeni. 
Cola (rabo) (snstanti \'0). . . .. Pebosoto. 
Colador (snstautivo).... .... Yácari. Pejibijall. 
Colearse (término de bogas) } C ba h' b 

(\7eruo) .", .... ,... ...... o nac lcanc ane. 

C61era (i!'a) (snstanti\'o).,... Anaépanajell. 
Colgador (sustantivo) . .. .... Búmaca. 
Oolgar (\'erbo), ........... , Rucbi. Rútabi. 
Uolibrí (sustantivo).. .. ..... Sisihirto. 
Collar (sustantivo) ........ _. Turíquisi. 
Oolmillo (snstantiyo)....... Peguonoasei. 
Colocar (verbo) . ...... ...... Búoclti. Guaecllichi. 
Color (sust.anti\7o),......... Pitanajell. 

COii~;¿)~l~~~ y~I~~~~~) .. (.s,l1_S.t~~I,' } Haitiniji. 

Colorado (adjeti \'0) .• , . . • • . • (lose al hombre es PetcllO. ~ 
0110bie, Petchobijan. 11 Hetlriéll. 

bini . . 
Colorear (\'el'bo)... ..... .... Chobi. 
Comer (\'el'ho) ....... ,..... Ja. Gé1>ichi. 

í Be. lcbi. Derrepapina, Derre, 
I pacneyeneto. Derrapichijan. 

Como (conjunción) .... , ..... -{ Jau. 1I Como si .... lmojoro. 

Compadecerse (ver1>o) ..... . 
Oompafíero (adjeti\'o) ...... . 
Oompañía (sustantivo) ..... , 
Complacer (verbo) .. _ ...... , 
Componer (verbo) ..... ", .. . 

I (V. el uso de estas -varias 
1. formas en la Gramática) .. 

Pebarrianchi bi bi. 
Banalli. Peebecuini. 
Peebechijau. 
·Amatnjeja. Juma. 
Jánebi. 
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Oomprar (verbo)........ . ... Coomochi. 
Comprometer (verbo)....... Nejatáju lIaclli. Gnajinacllipaebi. 
Compuesto (participio)...... J aneba. 

~ 
Ta. J¡¡uta. 11 Conque ..... (pre· 

Con (preposición üe ablatiyo). gnotamlo) = Jiupupau. Cu· 
güeitpiua. 

Ooncebir (la mujer ó hembra)} Y:~coLájioa. 11 Oonce,~. ir. nn~ 
(,erbo) _ .. , ...... .... ..... Hlea = Jumatabaml]lIw,luobl. 

Concluír (acabar) (,erIJo) __ . Vénechi. 
Ooncurrir (,erbo ) .... -. - ... _ Pinijimonuepolla. 
Condenar (yerbo) ....... _ . . . Quianichi. 
Condenarse ("crbo) ..... " .. Nanccoénichi. 
Confiar ("el'bo) ....... , . . . . . Oajumatabunájinachi. J ('ja. 
Conformarse ("crbo)...... .. ,Tematchallnenáeca. 
Oonforme (adjeti,o) _ .... _.. Janépana. 

Confundit' (no distinguir nna } J'l . tab "b' 'en" 
1 ) ( T 1, ) , ma nu .. 19l ... cosa t e otra , el uO ..... . 

COD.fusión ( sllstanti,'o feme· t Pe-jamatabinabigieua-jeu. 
mno) .................... J 

Confuso (adjeti\'o) ..... _.... Pe-jarnatabunabigienaini. 
Oongreg'ur ó reunir (,'erbo) _ . Pallulloochi. 
Conmutar (cambiar) (,erbo). Cauacambibi. 
Conocer (verbo) _ .......... _ Yapnitae. 
Conocimiento (snstanti,o) _.. Pe- yapllita-jell. 

0~~i;~':1;).r .. (. ~~~~~II_1(I~~~ •. ~~ } PitapoIla. De gcnte=Cnjllrrubi 

Conseguir (' ·eroo) ..... '" _.. Guajichi. Naglla.inca. 
Consentil' (coIlYenil') (verho). J~ja. 
Conser,ar (,erbo) ... _ . _ . __ . .TanÍagllaechiebechi. 
Considerar (\'erbo) .. _ ... _... Namatabijaina. 
Constante (adjeti,·o) _..... .. Pe-ecáeni. 
Constiparse (,"erbo). . _ ... _ . Nablljuba. 
OonstruÍr (harer) (,erbo) . _ . _ Ejaua. 
Consnltar (verbo) (equi,ale) 

el sentido eH que lo usan á (Yanijl1obi. Ohipáebi. 
preguntar, hablar á UllO) .. ) 

Contado (refiriémlose Ú lIU' } ~aJl1atHjnbi. 11 Eqnimliendo á 
meracióu) (adjeti,o) ... _.. referi(lo, es chipáebi. 

Conteuer (verbo) ......... . - Detchajojaina. Jaiua. 
Contento (adjetivo) .... . . -.. Barría. 

C t' .' ( 'b) {ACChinta (ullido al yeruo ;Í que 
on tUnar ,el o ...• - ..... Re refiere el eOlltilluar). 

Contra (preposición) _. - - - .. Janta. 

C t 1 . ( b) {J!:lmanOnaClJiPaebi. Jemacaju· on rae eClr ,el' o ...... - . . naeclli. 
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cO:o)~~ o ~l~~or~~ozo~)o o(~~l~~~I~~ioo } Pabi. 

Convencer (verbo) o o o o o o o o o o Pe;jejaijeguayapuita. 

Convenir (ser COnyeniente)} Jejanrabio Jejeicbinabi, 
(verbo) o o o o o o o o o ..... o ... 

Oonversar (verbo) o o. o .. o:," Cneicuejei. 
Convidar (verbo)........... JÚnachi. 
Copete (sustantivo) o o .... , ·· 1 Pématanianata. 
Coporo (pez) (sustantivo).... Nacutcha. 
Corazón (sustantivo), . . . . . .. Pl~iamata bíctito. 
Oorva (sustanti ,o). . . . . . . . .. 'Pebucotochórtoyo. 
Corcovear ("erbo) ..... ,..... Natqjórrona. 
Corcho (sustantivo). . . ...• .. Naetoita. 

~ 
Petoyorrochi-j a u. 11 De pI u . 

Corona. (sllstantivo) .. , .. .... IJ?-as = Sesebei. 11 De uñas de 
tIgre = Negüiticotibnir. 

Corozo (especie de palma pe· } Yao-"e b t 
ql1eña) (sllstantiva)....... (t"lU re o o. 

Ooroto (palabra muy USada} 
que se emplea para desig. Oope' 
nar c::lalquier objeto) (sus· l. 

talltivo) .... o" . o' ... o o o o 
Corral (sllstauti,o)o .. o ••••• ClIrrarro. 
Corregir (verbo) .. o." o.,... :i\Iujngiobi. Cujúrrnbi. 
Correr (verbo) .... o' o. o o o. o, Uuijillarruca. 

CO;~~~~~~ . ~(~~l. or.í~ ~ .(~~l~~~I~~i.- } Amenesei. 

Corro (sustantivo) o ........ o Pematatoyorrochijau. 

C ( 1. ) {TUjutcllUeballjana. Natiticapo. orromper veruo o ' o o o . o'. o . na, 

Corrompido. (ell sen~id? de lo Nabojoua. 
hombre VICIOSO) (adJetivo) o j 

Cortado (participio). o. o o o o.' Ucubieba. 
Cortante (adjetiYo) .. o •••• o o' Sojaivicchó, Accl.Jajajiojei. 

\' U ~u bi. 11 Con tijera = Caucuchi. 
I Cajl1ica.1I El cabello = Nama· 

I tasibi. Namatajuca. HEl cue· 
Cortar l . • 110 = Pegüisitoju bi. 11 Indican· 

\ \ el bo) .............. ~ do ser cortante elinstrumento 
I es = Buonabi. 11 Oortar. co~ 
I bacha = GnÓcotajuguae·1I Con 
l cuchillo = Casibi. 

{ 
Pehóeoto. 1\ De árbol = Petsé-

Oorteza (sustantivo). o . .. .. boto. 

Corto (adjetivo) ....... o o. o Imojocbeca. To,)'aeca. 
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Cosa (sustantivo). . . . .. . . . . . Etchajúmeyo. Oopei. 
Cosecha (sustantivo)... . .. . . Penajajeu . 
Cosechar (verbo)........... N ajaenóochi. N ooclJi. 
Ooser (verbo) . ........... - . _ JÓI'roca. 

Costa (ma~gen, orilla del río) {Pemujubirrío.MenePitapabélTe. 
(sustantIvo) _ .. - .. - .. - . . . . ca. 

Costilla (sustanti\o) _... .... Péyene. 
Costum bre (sustantÍ\' o).. . . . . Cóyene. Cujirro. 
Coto (bocio) sustantivo).... . Néjeto. 
Coxis (sustantivo)...... ..... Petagn~ioto. 
Crecer (\'erbo).. . . . . .. . . . . .. Vicchabi. VuicclJobi. 

\" Jania., ó robieyapuita. Robiejo· 

I meta. Pequiobi. 11 Eu Rentido 
de figurarse ó imaginarse Ulla 

Creer (verbo) ............... J cosa, es Jayerraja. CugUeit 11 

"1 Expresando duda= Arraen· 

I
ta, ó meta, unidos al futuro 
imperfecto elel verbo á que se 

L refiere la duda. 

Or~~~) .. (.s.i~~'~~~~~ ~ . . (.S~I.S.t~~,' } Neguicbita. 

Criado (participio),......... Viccltaba. 
Criar (verbo)............... BuítcholJi.Oorrónocbi. 
Criatura (sustanti,o)....... Pt'ji. Pejeguaji. 
Cri ' álüla (sustanti\·o). . . . . . . Pepóbarri. 
Cristianar (verbo).......... Vl1ininubi. GllalllTubi. 
Cristiano (adjetÍ\'o) ..... ,... Pebi, 6 jiIJipe\'uinirrulJijau. 
Crudo (adjetivo) _ .. _ ....... _ Assia. 
Crujir (verbo) ...... , ... _ .. , Xajumetapona. 
Cruz (sustantivo) ..... , .. . . Riboribo. 
Cruzar (el río, pasarlo) (\' er· { EpanícalJi. 11 ~os brazos = Xa· 

bo) . . .. .. .. _... ..... . .. .. conoguaeclu. 
Cuau (síncopa de cnúnto).... Pepo. 
Cuatro (adjetivo llumeral) . . . Oaecobeta. Peueyonse. 
Cubierto (adjetivo).......... Accata. 

C b · (bo) . {ACCachi. Accatajubi. Matapé. u 1'11' ver ....... o • • • • • • rrebi. 

Cual (adjetivo) 0'_.......... Tpancha. 
. . {Derrajuouet. Derraponiyo . Cuales (adJetivo).. . . . . . . . . . . vI" .1.panc laJI. 

Cualquiera (atljeti\·o) .. , o • • • • Ichimónae. 
" 1 (1 b' ) I Derrepacuijine. Icbi. Juyaarre· 
'-6ual1( o a( ver 10 .• o .,. , ••• t cuijiue. 

Cuanto (adverbio)...... . . . . Derrepayo. Derrajueyo. 
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~ 
Derreponiyobe. Derrajuobe. 11 

Cuantos (adjetivo).... . . ... . Cuántos días = Derrepáma· 
tacabibet. 

Cuarto (adjetivo ordinal) . . . . Pecotocaebini. 
Cucal'::lcha (sustantivo).. . . . . Súrrupa. 
Cucul'rito (fruta de uua palo {N'é b 

IDa) (sustantivo) . .... . ... . aJ rre o. 

~ 
Cariepa. 11 IIecha de un trozo 

Cuchara (sustantivo).. .... .. detotllma = CapotcllOpayo. 11 
De árbol = Chucutupayo. 

Cuchillo (sustanth'o). . . . . . .. Cusiupa. 
Uuello (sustantivo).... . . .... Pegüisito. 
Cuento (sustantivo).. . ... . . . Ligiiaisi. 
Cuerda (sustantivo)...... .. Pemaito. 
Cuerno (sustauth'o)... . .. . . . Pematácto. 

Cuero (cutis) (sustanth'ol .... ~ Pebot' coto. 11 De res = Cuerobó· 
t co o. 

. ~ Pe~operrébllto.Perrebujibitone. 
Cuerpo (sustautn'o). . ....... 1 épolle.11 Cuerpo muerto, ca· 

l1á'~er = Pctipajegua. 

Cu(estn
t 

(t~all1)ino pendiente) { Uattanonoboca. 
sus an 1\'0 ....... . .•.... 

Cueva (sust anti "o). . . . . . . . . . 1\Iitti. 

Cuidado (sustantÍ\·O) .. . . . ... { PeCclbl~Chiij~Au .. 1I j .C~idado! = pút· 
<.\"0. ¡ JaJ o. 

Uuidar (\'er1.>o)............. EbecIJi. 
Uulautro (sustautivo). ...... Naecona. 

~ 
JOnio. 11 Culebra man{we= Bllra. 

CuIe1.>ra (sustanti\·o). . . . . . . . Cacutare 11 De cascabel = Y {¡ . 
sito. 

Uulpar (\'er1.>o) . .... . . ... . .. Veitabibi. Necuenchiéjana. 
Cumplir ("erbo) .. . . ...... Jauijá. 
CuITado (sustan th'o) . . . .. .. T:ílllOjÓ. 
Curado (participio)..... ..... Guoiba. 
Curar (\'erbo).............. Guoibi. Namatayaglloibi. 

Cl1~'~~)~ .. (~.~~r:~~~~~._(.s~.s.t~~I .. } Gctrra. 1160. 

Curioso (referente á. noticias) } P 't " 
(sustanti\.o)...... ...... . eyap~lI ,¡¡elll. 

Chacharo (cuaurúpedo) (sus.} Ut , ]" 
tanth.o)...... ... . . . .. . ... 1,tmu 1. 

Chaucearse (\' er1>o).. . . . . . . .. Pecobebarrín. 
ClJaugllango {tubérculo (lefor· } S ' t 

ma de 1101IgO) (sustauti\'o). une ro. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



- 172 --

Charlar ('-erIJo)............. Vicchóuachipáebi. 
Chato (adjeti'·o)............ Pepumutajíbilli. 
Chicharra· {sustanti \'0)" . . . . • Sieto. 
Chillar (verbo) ... _ . . . . . . ... . Guabajanchalle. 
Chinche (sustantivo)...... .. Bocobocuoba. 

Ohinchorro (sustanti\-o)..... Ouobu.11 Decull1are=Oumari· ~ 
Bu. 11 Fabricado do moriche = 

cuoto. 
Chiriguare (ave) (sl1stallth·o). Simiyare. 
Chispa (sustantivo) ........ _ Ohiquirrisoto. 
ClH1cuto (animal que no tiene '} TI "b" 

1, ) ( ·t t' ) osoa] I 1111. CO el SUS an lVO ••••••••.• 

Chupador (adjetiYo).. ..... .. Pecchucbubini. 
Chupar (yerbo) .... . " . . . . . . Ohuchubi. 

D 

Danta (sustantiyo) ........• _ l\fétchaja. Jatiebe. 

Daiíar (se u,na cosa, .es decir, ~ Bijiete ejana. Abctchajnobibie. 
perderse o el e ter 1 o r a r s e) 'b 
(verbo)........ .... ...... a. 

Daño (sustanti,-o).. . . . . . . . . . Pématacaechij¡m. Piaayei. 
\' Rájuchi. 11 Dar 6 enviar un saln-

I
do = Jumetajiua·11 Dar vuel­
tas = YÓrrochi.11 Dar con la 
palanca en uu punto, apoyán-

Dar (verbo) ................ i (lose=Catórrobi. Cacachubi. 11 

I 
Dar yuelta á, uua cosa, yol· 
verla tIe un lado {L otro = Et · . , 

l nebí. 
.. , {Pijau. Jauta. Yábarra. Ta (Su 

De (preposlclOn) .. ...... .... uso yéase en la Gramática). 

\ Bajarrájaue. 11 De alegría. (ríe)= 
• (Jiejiejai) pebarria .ien. 11 De 

I mala gana=Bijieta·11 De mano 
. en mallO = Pecobejallassita. 11 

De aquí (morlo au \' o1'blal) ... ~ De prouto=Pepijiata.l\ De re. 

I 
pente=Ematarráebajérnata· \1 
De uua vez =Caeto. 11 De nlla 

l parte á otra= Echajababelia. 
Debajo (ad,-erbio)..... ...... Pebijipánata. 
Deber '(verbo). . . . . . . . . . . . .. Amonéyabí. 
Decidir (verbo). . . . . . . . . . . . . Jeja. 
Decir (verbo)....... ........ Jomaichi. 
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1 PeCObesitoJ Pulgar = Pinijico· 
1J)e~lo (de la mano) (snstan· ~ uesit~. 11 eiiiqu~= Chiql!irri. 

tl ,o). . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . cobeslto. " Del ple=Peta¡]obe· 
l sito. 

Deducir (Yerbo~....... ...... Bajarrámetatajumetaecllijina. 

IDéfender (verbo') ...... ' .... {Cayajumetaica. C.ajometaica. 
Canamatámocbl. 

Defensor (adjetiyo)......... Pecayagnajinea<;ivuachini. 
{ Cacuot"J'llObl' CueibochaI)ina· Degollar '(,·el'bo) ....... - .... ~ . b'" . 
~ JUO l. 

Dejar (yerbo) .............. { Cópacb·I~i. Amaitompa. Capatajá· 
rru l. 

Delantal (sustautivo)....... (Jaepánayo. 
Delallte (adverbio)......... Taitauuita. 

1 
ChiquiITiperrébuto. Jiopa. Pe· 

:Delgado (cuerpo) (adjetiYo).. jiopaini.II.Refiriéndose á te· 
las = Itafctca. 

Demorarse (\·erbo)...... .... Yenchárruca. 
'Demostrar (verbo)........ .. Toitajichi. 
Dentera (sustantiYo). . . . .. . . Guonocarrec{trriua. 
:Delltro (adverbio)....... ... Tutlljauta. 
'Depender (,erbo). . . . . . . . . .. 'rallébechi. 
Derecha (mano) (adjetivo)... Pecujarrúeto. 
Derecho (recto) .(adjeti\'o).... Bopijai. Robie. 

~ Tajárrcbi. :M:ellechícabi. 11 De. 
Derramar ('·erbo) ........... ) rr~t?larS~ = Epepeicae. Epa. 

( taJarr~bl. 

JDerrctir (\(~ruo)............ Cassl1pa. 
JDerribar ~yerho) (echar á tie· } Nícachi. 

rra un aruol) ............ . 
:Desacertar (yerbo). . . . . . . . . . AmajanclJane. 
Desacreditar (veroo).... .. .. Paeuabejiouirrájuchi. 
Desafiar (n3rbo)...... ...... ~atórrohi. Bíjita. 
lDesaugral' (verbo) ...... ... . Pijauapíchi]la. CaClíoclJi. 
Desanudar (verbo).... ...... Isinajúobi. 
¡Desaparejar (yerbo). . . . . . . . . GÜcjl1maisillajllobi. 
Desatar (verbo)............ Isilla. 
Desbaratar (Yerbo).. ...... lsica.lsícapénechí. 
~Desuarajl1ste (sustanti\·o)... Peeajayobijau. 

IDesbocar (mellarse eIIJacba.) } N b' t' b' B) tol. 
{verbo)............. .... .. a neo aJuo 1. o uocoea. 

iDeí<calabrar ('·erbo) ........ {l\Iat·~bta~:lOcbo~itillajUobi. Camata· 
1 aJllo l. 

Descalzado (participio)...... JOllotajnoba.. 
Descalzarse (,'eruo) ... __ .• .. J onotajuoui. 
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Descalzo (adjetivo)......... Tajugs!Íjiua. 
Descansado (arljetÍ\·o) . ..... Pe/Jecuerrenaillf~ 
Descansar (vl'r1>o).......... Nacuerl'enacátabi. 
Descargado (adjeti,o). . . . . .. Pejóochini. 
Descargar (verbo).......... Pitajuobi. 

D {
ImpébitOjíjUChi. Pebitoyotabo-escarnar (,er1>o) .... " . . .. . b' 

JU l. 

Descendencia (sustantivo).. . Momóbi. 
D 1 (1) ) {Mattababenl1. Jnittobojollota-esc avar ver o .......... jubi. 

Descolgar (verbo)..... ..... Isillajuobi. 
Descolorido (adjeth'o)...... Ipato. 

Descomponer (\'er1>o) ........ {Cl~~jabajnObi. Bijieteejauajuo-

Descompuesto (adjeth·o).. .. Apopeuajánebijau. 
Desconocer (verbo)... . . .... Apotayapllita. 
Descolloeido (adjetivo). ... .. Apopeyapuitáeni. 
Descortezar (\'erbo)......... Pebocotojutajubi. Eccuena_ 
Descoser (verbo).. . . ........ Isicajllobi. 
DescositIo (participio). . . . ... Pisicajeu. 
Descubierto (adjetivo)...... Penápatajuobijan. 
Descubrir (\'erbo).......... Patajllo1>i. Patchi. 
Des~nidar (,er1>o).... ... . .. Apoebeúhi. 

\" )'[ajotaclli. 11 Desde allí = Majo-

I 
tolía·11 Desde allora = Maa­
parrncae. II Desue hoy=Ágen, 

DeSlIo aquí (modo ad \'eruial). ~ chane. 11 Desde ayer = Ualli-

I 
bieui.iine. 11 Desde mafiana = 
Mcrrebianeja. 11 Desde enton­e ces = Bajarriípaellijille. 

Des(Iecir (\·er1>o). . ...... .... A1>ajejémallejomaiclli. 
Desear (yerbo)..... . ... ..... Jicbipu. 
Desenfadar (\'eroo). .... .... Anaecaibiena. 
Desengañar (,er1>o)........ Abajepenetata . 
Desenredar (,er1>o).... . ..... Irsina. 
Desenterrar (verbo)..... .... Jutajubi. 
Deseoso (adjetivo)...... .... Pejicuipaeni. 
Desfallecido (adjetivo).... .. Cnenobaebi . Faifáene. 
Desgarrado (participio)..... Petitieajen. 
Desgarrar (verbo)........... Titicajnobí. 
Desgracia (sustantivo)...... Bijictepejan,íjeu. 
Desgranar (verlJo).......... Tánacl1i. 

D~~~~I.I~l~~' .. ~(~~~~~I.~~~'). ~~~.r: } Caisicajuobi. 

Deshacer (verbo)........... Ejanát'jLlolJi. 
De~llilar (\'eroo)...... ...... Maisica. 
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Deshinchar (verbo)......... Jobajuoui. 
Deshojar (,·erl.>o),. . . . . . . . . . . PemataecneclJi. 

DeslJolll'ar (\' erbo) .......... { Bijiet~p.i~JJae. 11 ~ la, mujer = 
l"'etlrl'lbanaabeJe eJana. 

Desmayar (\·cr1>o)., ..... '... Na!]uénebi. 
Desmontar (,e1'bo)...... .... Nícachi. 

D~:;~~.t~L~'s~ .. (.~l~~~~'~~) .. (.~~~: } Nouotajl1obi. 

Desuuuar (Yerbo)........... Jl1uagsájilláelli. 
Deslludo (adjeti\·o).......... Ppjumag.sfljillácni. 
D esobedecer (\'erlw) ........ Apotojejei. 
Desocupar (\'erbo) . ...... , . . MattasÍteelJ i. 
Desocnparse (verbo) ...... .. Guacopachi. 
O<'sollado (participio)....... Boc~joca. 
Desollar (yerbo) ........... BocopiclJi. Perrébutoecnetajubi . 
Despacio (adverbio)... . .... lleájij'O. 

Despachar (despedir) (yerbo) {yórr?Chi. Yorrotfljuobi, ltabne· 
ehl. 

D espedazar (verbo),........ Tabi. 
Despedirse (\'erbo) ,........ Napijiobi. 

• ,'., , , l. . {Oacha.tajllobi.iHurróbota. DeSpCU.11 (\ el uo) ... ' ....... , . 'b' U . " . .J no 1. CLltaJ uo ul. 
Despejarse (el día) (verbo).. Penacuoitagul1jilJa. 
Despertal' ("e¡,bo ) ....... . ,. YajiélT<,t;ljllobi. 
De:splantal' ( '-erbo).,.. ..... Equechi.illclli. 
Desplumar (ycrbo). . . . . . . . . . Pemelli,Yonúetojulla. 

\ A1Tecuijinc (ulJidoú uu \'erho e' 
Después (adverbio) •......... ) jUJ'H).II DesllUés (le III<:lííall <i = 

{ Pomerreuiajúeto. 
D estajar (veL'bo),........... PatHjllohi. 
Deste.i er (verhol .... . . .. . ... E!]llechiisiuajuobi. 
D esteüir (verbo) ........... , l()uipn. 
Destcrrar (verbo). , .... , .... Ecl1aunacuobiehijuobi. 
Destetar (vel'bo).. . . . . ...... l\Iigiieagivua. 
Destorcer (\'el'bo). . . . . . . ...• Isieajuobi. 
Destripar (\'erbo) ... '" ..... InájucLIi. 
D estrozo (sustantivo)....... Pe-bérretajllobi-jau. 
DestruÍl' (,erbo) .. ,. " ... ... Isieapéllecbi. 
Des.ícrbar y deshierbar (ver· Yabacajlllla. JueclJi. 

bo) ..................... . 

~ 
Gll(\t'tabanuca. Caeto~' onúcata-

Detener (verbo) ........ " .. bi. 11 Deteller el caballo = 1M-
botajllbi. 

Devoh'er ('Yerbo)....... . . . . Oauauíechi. 
Deuda (verbo) ... ,....... . . . Pamoneyabijau. 
Día (snstanti\'o) . ".... .... .. Matácabi. 
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Diablo (sustantiyo)......... DUg"l1ate. 
Diarrea (sustantivo).... . . . . Suriesllriébucbi. 
Diente (sustantivo) .. :...... Pebuono. 
Diez (adjetivo lIumeral)..... Anija- cobé. 
Diferencia (snstantivo)...... Pitotiejau. 
Diferenciar (verbo) ....... " . Aitotia. 
Diferente (~Hljeti\o) .... ,.. ... Pitotíe. 

Dilatarse (tarllar demorarse) { Yencharruca. Bejiépaclii. Ajibi':'" 
, charruca. 

Dios (sllstanti,-o). ........... Cllei. DiOlIi. 
Dirigir (yerbo) ... . .... ~.... Ulljúrruhi. 
Discípulo (sustan ti \ ' 0) • . . . . . . Pellacujurrubini. 

Disculparse (verbo) ......... { B~:t.arrháPaehijaneapourrarrubO--
J'UlC alle. 

Discurrir (verbo).... ....... Najúmatabujaiuae. 

Discutir (verbo) ...... .... .. Nr\bígitae. Nayanijobetecae. 

Disfru~ar (verbo)...... . . . .. Ninguaicbiecajichi. 

Disgustarse (Yerbo) ........ , Auacpátabi. Anaépalluc. 

Dü:;gusto (sustan ti\·o). . . . . . . Pebarranaepanajeu. 

D' , · lar (n~rbo) {Cacbataj 110bi. Janiabajállloya-
ISlmu . ..... . . . . . lIucae .. 

Dislocar ('-orbo) ........... : JOllójollocae. Denotajubi. 

Disparar (verbo)...... ..... Upajubi. Bijillajl1bi. 
Disparatar (verbo) .......... Bijietejulllenachipáebi •. 
Dispensar (verbo) . . . . . . . .. . . SáyLl tae. 
Dispertar ó despertar (verbo) Títabi. 
Disputar (\'erbo). . . . . Panabíjitae. 
Distancia (Sl1stallti\·o)....... Petállgjejau. 
Distante (adjetivo).......... Tallgje. 
Distar (verbo). . .. . . . . . .. . .. Tallgiiyoriáochalle~. 

Distinción (sustantivo) ...... Pitotiejau. 
Distinguir (verbo).. .. ...... Náucobi. 
Distinguirse (Yerbo).. . . . . . . . Aitotianchalle. 
Distinto (adjetivo).. . . . . . . .. Pitobijal1. 
Distribuír (verbo) ........... ühanao. 
DiYersiól1 ( sustantivo) . . . . . . Peuaquénechijl1u. 
DÍ\Tertirse (verbo). . . ... . . . . . Nanaquénechi. Irribaponae~ 

Di\'idir (verbo). . . . . . . . . . ... Paoacobetcbanae. 

Divisar (verbo)............. Naúcobi. Natae. 
Doblado (adjetivo). . . ... .... Mattabuiba. 
Doblar (verbo)... . .... ...... l\Iattabllibiebae. 
Dolol' (sustantiyol . ' . . . . . . . . Piatant'jau. 
Dolorido (adjetivo) ....... , . . Piataneeni. 

Domar (verbo) ............. . { 
Itajl1ouicbiéjanae. Mansobiéja- · 

nae. 
Dominar <\·erbo) ....... " . .. Ac;ivua ebechi. 

Dormir (verbo) ............. {MajíChichi. Majitabi. Itachocá .. 
rrucae. 
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Dos (adjeth'o numeral ) ..... . 
Dos á dos (modo a(1\'erbial) .. 
Duende (austa n ti "0) ....... . 
Dulce (sustautiyo) ......... . 
Dulce (adjeti,·o) ........ . .. . 
Durar (verbo) ............. . 
¡Duro! (fuerte) ............ . 
Duro (adjeti'·o) ............ . 

Cáenioe. Bpje. Anijanbé. 
Becáellibe. 
Duguatini. 
Baila. 
P~iaicajeuo. 
A.ttajallchallc. 
jAttaja! 
Dojei. Piatnjauui. 

E l (' t . . ' ) j Icca. 11 jEa, lmes! = BajalTúba. 
j• • a. 111 erJecclO1l .. . ...... 1 l' l· . t ( 

. \ c IHHJll /l. 

Ebrio (adjeti,·o)......... . .. Aitajibiui. 
Eco (sustalltiyo).. .... ..... J>enajómellosijau. 

¡ Epachi 11 Eu seuti<lo de den'a. 
Ecllar (yerbo).......... .... mar = lHeuecbicabi 11 Líquido 

para beher = Peépachi. 
Edificar (yerbo) .... _..... .. Ejullae. 
Educación (sustanti "0).. . . .. Coyene. 
Educar (enselíar ) ( ' ·erbo) .... Cu.iurrubi. 
Egoísta (sustantiyo)........ PejicLipaeuicLi. 
El (artículo) . .. ... . . . . .. .. .. Pepo. 11 Prollombre = Arrapolli. 
Elenu ("\"eruo).............. Yocchi. Atibiyojulla. 
Ella (pronombre) .... _. . . . . .. AIrapogua. 

~ 
Yacot{¡jiua. Yauirto{ijina. (Que. 

]i1mbarazada (encinta)....... darse encinta) = ~acójichi. 
Yacotrtjina. 

Embarcación (sustanti,·o) ... l\Ióo. 
Embarcarse (,-erilo) ... _ . . . . . Getrratáeca. 
Embarrar (cubrir ele una capa, Jrtrrachi. 

de barro) (\'erbo) ... _ ..... í 
Embestir (veroo)........... Catórrobi. 

¡ Tájanaecnanájei. Ü Estoy embo· 
Ero boharse (,-erbo) ... " .. . . bado = Pijallaecuenaayei. Aj. 

tajepaebi. 
Emborracharse (\erbo). -.... Aitajihi. 
Emborronar (\'erIJo)........ Oaiquillajllobi. 
Embotarse (una herramienta) } S . 

(yerbo) ..... _ . _.... ...... oJeo 
Embravecerse (verbo) ..... _. Anarpana. Piayeita. 
Embromar (aquí se toma por l 

~~?~)~~~~.ó ~~~l~~~_~a.s_t~(~i.~ ~ 5 Nejállec!li. Quénechi. 
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Embuste (sllstallth·o)....... Amajei. 
Embustero (adjetivo) o .. · ... Piamajeini. 
Empalmar (cubrir de hoja de lA . lO A ít bO 

palma el techo) ...... o ..... j ccac 11. CCl u l. 

EI?Je~'~~)~~ .(~T~~i~~~~ .~ ~)~.l"~oa.r~ } Vicchójichipaebiebaeo 

Empezar (verbo) ...... o o ... o Mairrúhatabi. Copiaéjunae. 

Empinarse (\·erbo) ... o ...... j Tata:jo~opiatanllca~: V!cchótaje. 
l atlblyonucagual'Jlchlpae. 

Emplear (verbo) o..... ...... Itorrohi. 
Emplumar (verbo).. . . . . . . .. Peminaquibi. Chibonae. 
Empollar ("erbo) ........... Guojorrucajnonae. 
Empujar (verbo)... . ........ Tórrobi. Yorrotajuohi. 
Empujón (sustantivo). . . .. . Petorrotnjuobijau. 

í Ta. Jauta. JU'y(1. rcb1. (Sn uso, 
En (preposicióll) ........... o 011 la Gramática). 11 En un 

momento = Bepigia. Cuijina. 
Enamorarse (verbo)....... .. Namatayajibi. Jnnaclli. 
Encaminarse (verbo)........ Robieponae. Oaitijicbi. 
Encantarse (do): (verbo)..... Aillabillcbane. 
Encanto (sustanti'·o)........ Ainabichi. 
Ellcar:mlUdo (adjetiYo)..... .. JÚllaya. 
Encaramarse (yerbo). . . ... . . J únatabi. Atibiyanucae. 
Encargar (\"erbo) ... , '" .... Naitórrobi. 

,.Refiriéndose al color del hom· .. i bre = Tabarrachobini. " Al 
Encarnatlo (color) (adJetIvo). color de un objeto cualquie. 

ra = PetchobiPjuu. 
Encender (verbo)......... .. IUmuchi. 
Encendido (adjetivo) ...... , Itánata. 
Encerrar (verbo) .......... ,. Accaclli. 
Encía (sustantivo).......... Peguotonita. 
Eucima (adyerbio) ......... , PematachllllO. 
Enclantr (verbo). . . . ... . . .. . l\Iattababenae. 
Encogerse (verbo) ...... ' .. , N atacúnubi. 
Encoja¡' (dícese ele elpjar cojo ~ 

á un animal por un golpe) Sicbaquitajnobi. 
(yerbo) .... , ............ . 

Encolerizarse (verbo)....... Piayáitanae. Barranaépanae. 
EnCCinoso (adjetivo)......... Piatánejau. 

Encontrar (verbo) .......... { OáNjinae. PíiChi·tJibitcrb
t 
~!rucae 11 

o se encuen ra= aJaua. 
Encornar (meter el cuerno uu le' , t' b' 

toro á un animal) (verbo) .. f ajorro aJllo l. 

Enderezar (verbo).......... Robiaecbi. 
Enderezarse (verbo)..... .. .. Nucae. 
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E 1 1 ,( 'bo) { Pejeicfljel1~janae.Pejeicajenépa-nc u zar vel ....... - - .. - citi. 

Euheurar (yerbo) .. _ . . . . . . . . CnjúcililChi. 
Euemigo (sustantivo). __ . _.. Penaitóyoni. Pebisijau. 
Enemistar (verbo). _ . _ ... - . - Baajarrallaepanae. 
Enfadar (verbo). _ .. _____ .. - .Jumaribejenchane. 
Enfermedad (sustantivo) ... - Piabetanejan. 
Enfermizo (adjeti\'o). __ ... _. Perromaibilllchi. 
Enfermo (adjetivo) .. _ ...... - Piabetanaeui. Romaebaclli. 
Ellfriar (verbo) . . _ .. _ ... _ . .. '.rinae. 
Eufurecerse (,-erbo) .. __ . _ . . . Pia:y{titallae. Vicchóanaépallae. 
Enganchar (verbo) ...... - . .. Guaétabi. 
Engañar (\Terbo). _ .. _ ... - -. - Yalllujntórrobi. 
Engendrar (veruo) . . . . .. . . . . Cojíibi. 
Engonlar (verbo). _.... ..... ~assichi. 
Enjambre (sustantivo).. . . ... Pcjo\lejaualia. 
Enlazado (a<1jetiYo) ......... Capatajárrnba. 
Enlazar (verbo)... .. ...... .. Oapatajárruui. 
Euloquecer (Yel'bo) . ......... Mattamariebieba. 
Enmcndarse (,-eruo) ..... - . . ~ a.iúlI1atabirrebi. 
Enmien<b (sustallti ,-o). . . . . . Pl'-j flmatabirrebi-jall. 
Enllegrecer (verbo). . . . . . . .. Cll.tebi. 
E . l' , (. 'b ) f ~aquérreta.illbi. 11 Por los pios= 

Ulel,lrse \ el o ··········l ~Htajuqllén-etajárrubi. 

Ellredoso (mljeti\,o)......... Nálllataqllérretajina. 
EnI'oscado (adjetivo).... .... Nalllatcwnibeca. 

~ 
NatojÓl'1'Olla. Nato,rórronu. ~Iat· 

Enroscarse (\·crbo) . . .. _ . . . . . tati,YOI'l'otaullca. N úmataalli-
llall\1ca. 

, f Píjillipaéjana. " C0l110 extcll· 
EIl1:i:tncbal' (verbo) . - ........ t <ler = Na.vérrecbi. 

Ensartar (yerbo)........... JÓl'l'Olll1. JÓrroca. Vl1icchobi. 
Ensayar (verbo). _ ......... l'ecóyenegllaetabi. 
Enseí1ar ('-erbo) ..... _...... ünjúnubi. 
En. ueiar (y tam biéu defecar) { Najémaehi. Caecne. Nnponabie· 

(verbo). . . . . . .. ......... bao .Ajnirraéjana. Najaillaclli. 
Eutenuer (vcrbo)... ... ..... JÓmeta. 

E t (r t' ) { Dagital'l'obie. "Refiriéndose ú un 
n ero alJe lVO ..••..•••.• allimal no castmüo=Péponi. 

Enterrado (adjetivo)........ Pemuitticuenajen. 
Enterrar (,erbo).. . .. . . . . .. . Mnitticueua. Mattapéncbi .. 
Entierro (sustantivo)........ l~emnittitijall. 

Entoldarse (el cielo) (verbo). f ItacainaI:~ucá. Itábojojuometo­
( accacbJ. 

Eutouar (verbo)............ Amatanajiena. 
Entonces (adverbio) ... _ . .. . . ArrapacllijiIlP. 

13 
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Entrada (sustantivo) . . .. .. . . Pejoneriejau. 

~ 
Joneriencllaneo 11 Como introdu" 

Entrar (verbo) ....... o· ... o. cir algo en la casa ú otl'o lu~ 
gar = Cajonemallchaneo 

Entre (preposición) .. .... ... {B~j~ . 1I El.1t~·etallto (ad\-eruio)= 
Gllacaht'Jaeo 

Entregar (verbo) ... ... ..... l{ájnclli. 
Entretener (yerbo). . . . . . . . .. .cl..c;iyuapona. 
Envejecer ("Yerbo).......... Perrnjllni. 
EU"Yiar ( \'er1>o) ............ , Itóno lli o Oúrrachi. Oárcacbio 
Enviudar (verbo) . . . . . . . . . .. Taimasial'l'l1cao llllasiaellao 
Euyolver (\'erbo)........... Accachio l\Iataquibi. 
Enyerbado (enhierbado) (ad· 1 ." J . t' ) . .Ll.JIO )fl. Je IYO • ••••••..........•. , 

Enyerbar (ver1>o). . . . ... .. .. Ajiobio 
Equivocarse (verbo) .... o. ... Oojanajnobi. Amnjao 

Erizarse (el cabello) (verbo .. í Hobiel~Jat~rrncao Penarrobiema­
t ta'ya]ubI. 

Error (snstanti,o).... . ..... Penajllnajeno 
Eructar (yerbo)...... . ..... Cllcibojiqllibi. 

. I Saruaniao 11 Si es de guatlna Ó 
Escalera (sustantwo)o. . . . . . . 1 I J t 1, ' l lepa o = a '¡'uOllla. 
Escama (sustanti\o).. . ... .. l'echebócotoo 

Escamar (quitar la escama) l Péchotopiicbi. Pécbotocasibi. 
(verbo) ....... .... . ....... j 

Escampado (participio)... .. ::Unicópatajnohao 
Escampar (\el'bo) ......... ::\Iaicópachio Elllacópaclli. 
Escandalizar (Yel'bo) . . . . . . .. Pc1>i¡;;icoyeueéjanao 
EsCaT)arSe (yerbo) . ...... .... Xalllúta;yt'tcbi. 
Escarbar (Yerho) ...... o. . . .. :JIniticuellao 
Escardar (\'erho) ... ' ....... , JUllajnbio JÚochi. 
Escarmentar (,-er1)o).. . . . . . . J llllai naalloéja na. 
Escasear (\eroo) ..... _ .. 0... ...:\.jibicbo]lollao 
Escaso (ul1.ietiyo).... ........ Penjibi.ian. 
Esclarecer ( (1 ismi n llÍr 1 a s ( 

plantas de un sembrado es· (T:íbunnjopao 
peso) (\·erbo) .......... '" , 

Escoba (Sllstanti\·o) ........ . 
Escocer (,erbo) .. , ... o .... . 
Escoger t ,eruo) ...... .. ..... . 
Escof1l1erse (yerbo) ......... . 
Escopeta (Sil . tautiYo) . . . ... . 
Escotar ('\erbo) .... o ....... . 
Escribir (\"erbo) ...... o ..... . 
Escrito (u(ljetivo y participio) 

PirrajneclJijano 
A ttall(~iichia. 
Itullíidti. Pijaelletapíicbi. 
:Jlattayúebio ~awatayata.iubi. 
Yalllllújutoo 
Oaucllt;ljúobi . Caucuchio 
YáCJlIillCl. 
Pe-yaqnina-jeuo 
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EscuclJar (verbo)...... ..... l\1njucajúmetajichi. JÓmeta. 
Escupir (\·erbo)............. Sonbiena. Suja. 
Ese (pronombre)............ Ancíponi. 
Espalda (snstanti\·o). . . . . . . . Pl'coféferre. 
Espalltar (verbo)........... YÓl'l'ocbi. 
Espanto (fantasma) (sustan· t P b' . , . 

ti\.o) .................... , e ISJeJan. 
Espejo (sustantivo)......... Clmju. 
Esperar (vel-1lo) . ........... Ehetaullcá. EbeclJi. 
Espesar (verbo) .......... , . . Aitayeinchane. Aitapa.bi. 
Espeso (adjetivo) ..... o o . . .. Aitapabui. Aitesei. 
Espesura (snstantivo). .... .. Peaitapabuijen. 
Espinazo (sustantivo)....... P~jnl1lasjrto. Pejllmanajánato. 
Espíritu (sustantivo) ... , ... , Pej6mepe. 
Espolón (s ustanti\·o)... . .... Pe. inépato. 
Esposa (Sllst¡tllti\'o).... ..... Pecotiba. Jagua. 
Esposo (sustantivo) ... .... .. rUlIlona. Pejal1lona. 
EspulI1a (sustalltÍ\·o). . . . . . . . PeuÍltouo. . 
Espumar (,·eruo). . . . . ... . . . . Peuútonojuobi. 
Esta (prouolD brc). . .. ...... Ma poglla. 
Estaca (snstantivo) ......... Najall. 

Estauc¡ue (de/lJego, infierno) t Oamata.berrieta. 
(sl1stuntt "Ol ••....••.••••• I 

\' Eeca. Boca. Nuca. Oóbcna. Apoo 
'1 jáyeui. .Aitaba. R,llca.l{ucatao 

bielJienj. Asei. l\Iajitarruca. 
Na,yijicl1a. Illl~joyochi. Yaco· 

Estar (\' eruo) ...... . ....... o ~ ttíjina. Pellacuetoitclla¡jillarrll-

I 
ca. Chiteca. (El uso y signifi· 
CLtdo de estas varias formas 
<] neda explicado C11 la Gramá. 

l tica). 

Este (Oriente,. punto car(li· l Epatochiapichapa. Tcotia.. 
ual) (sustantl\'o) ...... o o. ' í 

Esta (pronOUl bre) ......... . . 
Este (prollom bre) .......... . 
Estera (sustan ti \'0) ........ . 

Estéril (adjctiyo) .......... . 
Ktcro (s11stantiyo) ....... . 
Estima.r (verbo) , ........... o 
Estirar (yerbo) ............ o 
Estiróu (sustantiYo) o ...... .. 
Esto (pronombre) .......... . 
EstólUago (sustanti yo) ..... . 
Estorbar (yerbo) .. ' ........ . 
Estornudar (y erIJo ) ........ . 
Estorn ntlo (snstallti \'0) .... .. 

~Iapogua. 
::U{l pone. 
Tetég'llas. GÜéniyo. 
Peco.iibiba. 
rl1cn. 
JíclJipa. 
Ró!Jocl1i. H,Óbotajúobi. 
Perrorrobocilijall. 
1\Iaj 110. 
PejalllatalJicopene. 
Ena. 
Ittija. Jattija. 
Pati[lejaijan. 
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{flh' . . (, Q s b J' Estrecho (aIlO'ostO) (adjetivo). 1 u Ig.UlrrI'p<wayo. nepa a. le-
o t yeJauaJeu. 

Estrechar (verbo).. ....... .. Chiquil'l'ipanayoéjana. 
Estt'clla (sustauti vo). . . . . . . . Chaquínabo. 
Estropear (verbo)........... Cuénenaejanajina. 
Eterno (acljetiyo)........... A.llopiajibijan. 

E ,'t . (encuentro) I Páuepa. 11 La conversación = < '1 al UU •.. - ... { Cállachi. 

Examinar (verbo) ... _ .. '" _ Janiayallijuobi. 
Excetler (yerbo)_ - - - . - -..... Vicchóyalluita. 
Exigir (\Teruo) .... - - - ..... _ . A~ivua. 
Existir (yerbo). _ .. - -'" _ ... Ageieca. Ac;einuca. 
Expirar (verbo) .. _....... ... Jumalibeje. l\1ojotipa. Buoire. 

E' ll'car (rel'bo) j Jallíaguáechichipáebi. C uj ú-xp , .... - -...... I rrubi. 

Expresar (yerbo) ..... _ .... , Nachipáebi. 
Extender (\Terbo).. ......... Yérrechi. Yorretajuobi. 

E -l" . í Cnnlpoyapnitae. Peapoyapui-xtrano (al Jetl yo) .......... \ t" . { aelll. 

~ 
Pecopiajábeyo. 11 Hefiriéndose á 

Extremo (sustauti\'o) ... _. .. la ?rilla del río = Peillujllme-
u('JI. 

Fahricar (verbo) ... _ . _ ... __ . Ejana. 
Fácil (alljeti\'o) ....... - ... .. Ynpujanépana. 
:Facultar (verbo). . . . . . . . .. .. Cacópachi. J ('jn. 
(<'a.ia (sustantivo).. .... ... .. Siebi. Pequérrechijabiyo. 
Fajar (verbo)............... CotoquérreclJi. 
Fajo (baz) ....... _ .... _ .... ' Cnull. 
Falsear (yerbo)....... .. .. .. Afaetabi. 
Falso (adjeth·o).. .. ......... Jéulnjei. 

1 1 ( b) { 
AjibillClUljUlllC. 11 Al respeto = <a tal' 1"e1' o . ............. {t "b't,' vaJl 1 e1. 

Fallar (verlJo) .. _. .. ........ AbejeclwjulJi. 
FalJo (yano) (adjetivo)...... AjilJi. 
Famoso (adjetivo) ... _.... .... Taneg'ti.icáelli. 
Fantasma (SIlRtantl vo). . . . . . PebiSÍI>jau. 
l<'al'sa (sustantiyo). _........ PiamajeIjau. 
Fastidiar (molestar) (Yerbo). Cllénabi. Oajúlllalibeje. 
Fastidio (sustantiYo).. . .. . . . Pecllénabijau. 
Fatiga (sustantivo)......... Pejumalibejejall. 
Fatigarse (yerbo) ........ '" Tauecuérrena. Ajumalibe. 
Favor (sustantivo).... ...... P('jnmetaicajeu. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



-183 -

Fayorable (adjeti\'o).. .... .. P~jumetaicáelli. 
Favorecer (verbo)....... .... Oayajumetaica. Ebechi. 
Fecundidad (sllstallti vo) . . . . Vicclt6uacojichijau. 
:Feliz (adjetivo)....... ...... Yanijnmeni. 
Feo (adjetivo)....... ...... Pebisieni. 
Fiador (adjetivo). .. .... .... Piamoneyabini. 
Fiar (\'erbo)............ .... Amonéyabi. R,íjuchi. 
Fiarse (verbo). . . . . . . . . . . . .. Apojéja. Apojejei. 
Fibra (snstalltivo)...... . .. . Pénata. 
Fiel (adjetivo)., ., ... ,.... .. Jallépana. 
Fiero (adjetivo) . . .. . . . .. ,. .. Pianaepanaini. Piayei. 
Fiera (arljeti\·o). . ........... Pianaépanáeba. . 
Fiesta (sustantivo).. .. . ... .. Fíeto. 
Figurarse (n~rbo) . .. , ....... ,Táyerra. 
Fijar (clavar un palo) (\'el·bo). Nnca. 
Fijarse (afianzarse) (\'erbo)... ,Taníata. ItáJutota. 
Fijo (adjetivo)...... .... .... Atajachanncae. 
Filo (sustantivo) .. . , . . . ... , . S~jei. Peojuollijau. 
Filtrar (verho)... .. . . . .. .... Yajiebfljina. 
Fingir (verbo)..... . ........ Yamnjotórrobijichía. 
Fino (adjetivo).. .. .. . ... . . . SaRan. 
Fique (sllstanti yo) . ..... . .. (Jhánana. 
Flaeo (adjeti\·o).. . ... ...... Jiopa. 
Flecha (sul-itantivo). . ... . ... Jl1átHbu. 
Flechar (,erbo) . . , .. . ' .. . ... Ohécolm. Upujubi. Upa. 
Flojedad (sustanti \' 0 ) . . . . . . . Piafaetabijan.: 
Flojo (atljeti\'o) . .. . . ... ,. . .. . Afaétabi. Faifáene. Isica. 
Flor (SLlstHllth·o). .. . ....... PematoOllto. 
Florecer (verbo). . . . . . . . . . . . Pema toontojiclti. 
Florillo (alljeti\·o) .. . .. . ... . . Jauianamatoollto. 
Fogón (slli>tantiyo). . . . . . . . . . Irripomona. Ichouto. 
Flotar (\' 8\ bo). . . . . . . . . . . . . . Nanial)OIlH. Attubi.yolllcncpona , 
Fluir (una herida) (verbo) . . PetchúelJi. 
Fondo (sllstallti\'o).......... Petútnjan. 
Formalizarse (\'erbo). .. ... .. ,Tamatabijullépana. 
FonlÍcar (yerbo) . . . . . ... .. . , Nabojónichi. Nacállichi. 
FOlTO (sustantivo). -.. ... . .. Pcjnmabúccbijau. 
Fortalecer (\'erbo)...... . . .. ..~seiéjalla. 
Fortaleza (i:lllstalltÍ\'o).... .. . Pja~eijau. 
Forzar (verbo).... .. . . .. . ... Tnica. Aseiitórrobi. 
Fregar- (n'rilo) ... . ..... .. _. Toquícchi. 
Freír (verbo) .. .. . . . .. . . ,. .. Oasupa. 
Frente (sustalltivo).... . .... Paitopataito. 
Fl'e¡;co (adjeti\'o) ........... 1'aicainanuca. 
lfre~c\lra, (sllstanti\·o). . . . . . . Pejobijobijau. 
Frialdad (snstantÍ\To). . ..... Piaf] tlej all. 
Frío (sustantivo) ........... } Aqu~.I!b( :~djetiYO ) =Oaicaine. Caí· 

Cal.) I 1. 

Frito (adjetivo) .... '" . . . ... Oasupa. 
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Fríjol (sustantivo).. . . . . . .. . J nírriti. 

Frotar (verbo) ........ . ..... } Oabi9u inajnObi . Ijabi . Oonitabi· 
lena. 

Fruta (sustanth·o) .. . .. , .... Pejnto. 
Fruto (sustantivo)...... .... l'ejl1 . 
Fuego (sustantivo) . . . . . . . . . . Isoto. 
li'uente (sustatltivo) . . ... . . .. TopiLopijei. 
Fuera (ad\'erbio).... .... . . . . Belia. 

Fllerte(rcfiriéndose á un bom· } A . o 11 .\ t'l· -P' t .. 
b1'e) (adjeti\'o) o •. o. o o o o o o o ¡;'CUll n.. e a_ Il1 ajan. 

~ a vi setabijío FubO"arse (\.erho) ............ { Naj'etb~bijirribi . 
l'ra 1. 

FnmalJor (adjetivo) o o o o • o. o. Pejoibini. 
Fumar (verbo) .... o. o. o .•.. o Joibi. 
Fundamen to (susta n ti yo) . o •• Pémata birrebiejull. 
J~urja (sustantiro) o o. o .• o... Vieehópia,naépalla.Jcn. 

Galopar (\'e1'ho) o·, o.. Yicc:llójinac. OuijillnjillH. 
Galope (snstallti\·o) ...... o O' BClÍjiyopeel1ijinaepollnjen. 
Gallina (sm,tauti\·o)......... Gnllearrn. 
Galli !laza (!:iustan ti\'o)o .••. o . Péta¡;¡ig-núeal'l'a. 
Gallinero (sustauti\·o). ... .. Pemai<.:llibo~·oguáenlTa. 

GatllÍltl~tct)(aYe acuática) (sus· l, UóeJHljn. 
an lVO .... o •• o .......... I . 

Gallo (snstanti\'o). o •• " •• o •• Pcbig'núcarra . 
Gamella (su1'\tanti\·o) .. o' o. o o G ctrrH "o. 
Gana (<leseo) (1'\nstauth·o) ... o Pejichi·pnjen . 
Ganancia (Rtfsta 11 ti \'0). . . . . . . Pelluca nabijan. 
Ganur (yerbo) ....... o •••••• ::Sacanabibiena . 
Gancho (snstallti \'0). o • • • • • •• Peca g-n {Ieíabi.i au. 
Gallg-rcllar (se) (\'crbo) o •• o.. Oháeui. Ohába ll ll. 
Garabato (sl1l-itallti'·o)....... Pecajuchíjau . 
Gargajo (sllstanti,·o) ... o o .. o Gllaonncto. 
Gargant¡1 (snstanti\'O) o. .. .. Glllljacoibojotoito. 
G{Lrgara (snstanti\"o). . . . . . . . Cnibollfljumeto. 
Garra (sustanti\'o).......... Petajusolcbito. 
Garrapata (sustunti\'o) ..... o Tntúbuto. Arrócoto. 
Garrote (sustantivo) .... o... Nájebo. 

G ( . f ) {l\fániyó. 1I l\IOl"81HI. = Guacta· arza sustan IVO ••.•. o o... l'l'H;W . Gllall áboeo. 

G~~~~~\T~f.r~~ .~~~1.1~le:.(.S~1.S:} Vell . 
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'Gastador (adjetivo)..... .. .. Sayapejuobini. 
Gastado (alljetivo).. .. ...... Saynjuoba. 

Gastar (ne 'bol ¡ Sayajllobi. [[ C011 utilidad= Vico 
• 1 ............. t chójuobi. 

Gatera (sustantivo)......... PejonE'jan . 

Gavi lán (sustantiyo) ........ { Sicuir~'iji.iinto . [[ Colorado = Oi· 
gUOIpamo. 

Gaviota (sustantivo)... . ... . Acalle. 
Gelllitlo (sustantivo)........ Beajiyopenuejau. 
Gemir ("erbo) ........ ' . .... Beajiyonnabibieba. 
Generoso (adjeti\'o)...... ... Apajuasibini. 
Gellio (sustalltiyo)......... Bepijiaallaépaneca. 
Gente (sl1stanti\'o).......... .Jibi. 
Germiuar (verbo)........... Jugua. 
Gesto (sustantivo).... .. .... ItÚjutoclláqni,n. 
Giba (snstalltiyo) .. .. . ...... Petchijuruaecáena. 
Gloria(sllstantivo)........ . . IJaol'Ía. 
Gobernar (verbo)........... Agiyua. 

GOlo)sa( (utlla t~sP)ecie de mos· } l\Iaaparrato. 
ca sus all 1'10 .......... . 

Golpe (suRtanti'lo)...... .... Yajanegl1áeta. 
Golpear (Yel'oo)............. Hácatanl1nnca. Bíata. 
Goma (.,:;ustantÍ\'o). ........ .. Guayájine. Pecacbanajeu. 
Gorrión (snstanti\·o)......... Barchíllto. 
Gorro (su~tallth·o).......... Cl1igl1irriyorrei. 
Gota (de líquido) (sustauti\'o) Pejnjl1oijan. 
Gotear (se) (\'eroo) _. ....... Jujllgua. Jujuovuaérreca. 
Gotera (slIstanth·o)......... Jújn"LHI. 

, " { Janépacbi. Janépana. Johijobi· 
Gozar (\erbo).............. ca. Jalliataeca. 

Granar (verbo). ...... ...... Najng'ua. 
Grande (adjeti\·o). . . ... .... J'inijiyo. 

GI'ano (sLUitantivo). { PP.il~·11 Refiriéndose al cuerpo = 
, < • • • • • • • • • Fllrruto. 

Granoso (adjetiyo) .. . .... _. . Pejurrotolli. 
Grieta (sllstantivo) ...... .... JeL'c. 
Grasa ('ustantÍ\'o) .... _ .... _. Pellásito. Penusicl1ijan. 
Grillo (sustantiyo) . . .. _. '... Súrreto. 
Gritar (\7erlJo)..... . ........ Gnabnja. 
Grito (sustantiYo) . .. .... .. . . I>egmwuajou. 

G (ti 'é 1 ' í Nasita. Penajunubina. [1 Refi.· rueso re l'l !l( ose a un. b" . 
hombre) (adjetivo).. . ....• ~~élldose á otro O ~eto = PlIlI' 

JIDue. 
Gruüir (verbo) . ....... . ..... Jnmíabi. Jobi. 
G'ua\la01aya {sustantivo).... Maáj¡\. 
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G~f,?~r.a.c~.~. (~~~~ . ~~~~~~~~i .. } Guacharaca. 

Guadua (sustantivo) gruesa. {lVru~ulíbotO.11 Delgada = Mutu· 
nbato. 

Guamo (fruto) (sustautivo).. GUÍrripa . 
Guapa (es~ecie de canastillo) } Aba. 

(sustantlvo). . . . ... . .... . 

Guapo (valiente ('sf'orzado) .. f Piaa<;l~ini·11 En ~en~itl~ lle boni-, t to, lIndo = PE'Jarnem. 
Guarda (sustantivo) . ...... .. Pebechini. 
Guardado (adjetivo)........ Búocbi. 

G~~~J~~~ .. (~~~.~r~). :~~l~~~~~~. } PiabejenJa. 

Guásimo {{¡rbol) (sllstantivo). l\1urrunei. 
Guasón (adjHiYo) .. . ..... _. Pccaponaelli. 
Guayaba (sui!tanti\"o)... . . .. Pebísine. 
Gna~'uco (sustantivo) . ...... Pétomapato. 
Guerra (sustantivo)......... Guajabicbau. 
Guía (sustantivo). . . . . . . . . .. Peclljurrubini. 
Gnindadero (extremos de la} V' 

hamaca) (sustantivo) .. _ . . . umaca. 
Guindar (colgar) (yerbo).... Rutcbi . 
Guisar (verbo)... .. ..... .. . Cal,mpa. Séechi. 
Gusano (sustantivo)... . . . . . . Orro. 
Gustar (agradar) (yerbo) .. . . Najícbipa. 
Gusto (sllstantiyo).. . ... .... Pepajaniejau. 
Gusto (sustantivo)...... .... Pejaicáeui. 

Haber (verbo) ......•.•.•... {Núbella. ~uca. ~abicllÍ. CIJa-
pOlla. 

Hábil (adjetiYo). _....... ... Pccujaneclübi. 
Habitacióll (snstmlti\·o) .. _.. Peuújeu. 
Habitante (lil1stulltivo)...... Pecajíbini. 
Habitar (verbo) _.... . ... ... Ecca. 
Hablado (participio)........ Nacbipáeba. 
llablador (adjetivo) ..... .... Pellacbipaebiui. 
Ilablar (\"erbo)............. Nacltipáebi. 

(Ejalla. 11 lIacer lJiell á 11110 = Da­
I to~jaDa . Nújana. 11 IIncer rui· 

JIacer (yerbo) ..........•••. ~ do los illtestinos = Oatobina­
I chi·1I ITacer trenzas = ~ama­
L tafarcbi. 
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TIacba (sustantiyo) ......... { Sí~~1i 11 hqortar con el bacha = 
.... lCae l. 

Halagar (verbo).... . . .... ... Caiquinajina. 
Hálito (sustanti,o) - _ .. _ . -.. Pejenejenejeijau. 

llallar (verbo) .. _ ..... ____ . _ {O:íjinl~' GuaéBt~?iJ HaIl:use en 
pe 19ro = lJlOulecca. 

Hambre (sustantivo). ____ - - - Janipa. 
Hambriento (adjetivo). - - -' - Pejanipáeni. 
Harina (sustantivo) .. _. -' .. Pébene. 
IIartar (,-erbo) .. _ . _ . _ . - - - .. , Penianchane. 
IIarto (adjetiyo). _. __ . _ .. - _. Peuía. 

, Berrebelia: rchibe}ia. MaaUérre-
Hacia (preposición). _ .. ___ .. ~ n~. Verle. Beheyo. Pell1ut~-

I vorreea. Vérreea. Guayal>écln-
L ca. (Su uso eu la Gramática). 

\ rcbi. Derrebelia. Naijababelia. 

I 
Yabelia. 1cllibelia. Jauta ó 
~achi:. Majote. Mnjuoyota. Ma-

Hasta (preposición) ......... ~ ~otahe. Maju~yota1ie. Bajarrá-
I JUyO. DerraJuéyobe. 1\1aapa-

I 
rníjejei. rmatapani. Cájena. 
Emarrafáeta. Mer1'ébiata. (Su 

L n o en la Gramática). 

IIe1.>ra (sustantivo) .. _... . .. Pemaitoyo. 
IIeder (,·e1'1.>o) _. _ .... __ . _.. Tlljnehácbi. 
Ilembra (sustantivo). __ ... _. Petchormbato. 
llerida (sustanti>'o). _ .. _ . __ . Peeaeúatajllobijau. 
Herido (adjeti,'o) __ . __ .. _ .. , Caeúata. Guojurrúbella. 
Herir (Yerbo) ____ .. _. . ___ . Cácllaclli. 

. {pe1l1ataPij iba. 111\lello1' = Pein-Hermalla (sustantrvo) mayor. yapijiba. . 

. { Pematal)iJ'illi 11 Menor = PeJ'u,"} Hermano (sustantlvo) masor. pijini. .• ' 

Hermoso (adjetivo), refil'ién· {pe¡jan.~eni.11 Á otro objeto = Pa-
dos e al 110m1.>re. - - .... _ _ _ _ Jal1lJan. 

ileryir ('-er1.>o) .... - - . ..... .. Jorrája1.>i. 
Ilidropesía (snstanti'·o)..... Peyajinajcu. 
llidrópico (adyerbio) .. __ . _. Pe:yajiuúeni. 
Hiel (sustantiyo). - - _ .. - . _.. Reireicato. 
Hierro (sustantivo) .... _. ... ,Jierróboto. 
Hígado (snstantiyo) ... - ... -' Pejápato. 

llijo (snstantiyo) .. _ .. _ ...... {pej{~na~o. U
T 

~.ibi.e e
ll
· lit ¡}fi.i os 

lUJOS. = i 3JI lC 011 OJ1. 
U" ( t f ) { Jantobayo·lll\1i bija = Tajallto-

IJa sus au 1VO _ .• - .. - - . - . bayo .. 
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llilar (verbo) . ............. . 
Hilo (sustantivo) .......... . 

Jírrabi. 
Pepumnitto. JiJomaito. 

~ 
Cuonucae. Cacuachi. 11 Hincarse 

Hincar (\·erbo)... ..... . .. . . derodillasóarrodillarse=Ju· 
matabacabuitáeca. 

llincbado (atljeti\·o)......... Catoyájina. 
llincbarse (verbo) .. . ... '... Y{¡jina, 
Hipo (sustantivo). . . . ... . . .. Airojei . Peyajuojuibijau. 
llocico (sustantivo),... ..... Pipíjoto. 
lloja (sustantivo) ..... , ..... Pebájuto. 
Holgazán (adjetivo).... . .. .. Peafaetahini. 
Hollín (sustantivo).,........ Pechaibiji. 
Hombre (sustauti\·o)... ..... Peui. 
Homuro (sustantiyo)...... .. Pecofia. Pegllctácara. 

IlOll(lo (a l 'et·,..o' í Piuijimitél'leca. 11 Refiriéndose 
dJ 1, j ....... •••• t al río=.Á.uuújnuo. 

llongo (sustantiyo)......... Bómbayó. 
llonrado ( adjetivo) ........ , J anépalla. Pejamatauijanépana. 
llomar (veruo). . . . . . . . . . . .. Janíaebechi. 
Hora (snstanti\'o)....... . ... Ohoponae. 
llorcón (sustantiyo)........ Naesiturtonáebo. Naétoni. 
II ' ( t f') { Amaito. 11 Si es urava = Peca· onmga sus an 1\ o ....... cllocbiji. 

IIormiguero (sustmlti\-o).... Amaitojini. 
Horno (sustantivo)......... IIornojirrá. 
Horrible (atljeti\·o).... ...... Aueje. 
lloRpedaje (sustautivo).... . . Sayaponacajeu. 
llospedarse (\·eruo) ...... , .. Naeca. 
llostigar (yerbo). . . . . . . . . . . . AcóyeueuecaclJajubi. 
Hoyo (sustantivo)......... .. Miti. 

II . ( L t") { Pegnójoto. 11 (adjetivo) = Tutu· 
neco sus~all l\ o ...... " ., jllguojorruca. 

IIuella (sustanti\·o)....... .. Pétajujftpato. 
lluérfallo (susta,nth'o),..... Pellapetoajibinirochi. 
llneso (snstanti\·o)..... . .... Pésito. Pepíjibo. 
llnéRped (sustalltiyo)....... Sayapollacáelli. 
II ne\'o (sustantivo)......... Pettoblli . 
lluír (\'erbo)... ........... Necojunaglla. 
lluÍrse (yerbo),............ Najajaechi. Natabijírriui. 
llumear (veruo)...... . .. . . Ichijipíeltipa. 
Humedecer (verbo) ... '..... UhúebllDa. 
ITumarefla (sustantivo). . . . . . Ichijinaglla. 
ITumedad (sustantivo),..... Pechuchuuajeu. 
Ilúmeuo (adjetivo)...... . . .. Caiqueijuba. 
ITllmilde (adjetivo)......... Apopianaepanáeni. 
ilumo (sustautiyo). . . . .. . . . . Ichiji. 
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Hundirse (verbo) .... _...... Búbullajopa. l\Iititi.yopa. 
Hurtado (adjetivo)........ .. Pellacobetojochijau. 
Hurtar (verbo) .... .. _ .. o· ... o o Penacobetojochi. 

Huso (sustantiYo) ...... o O" {Pebc.~firribijau. Najeboyopejini. 
lJeu. 

lela (rmstallti,·o).... . .. ... .. Péchijau. 
Ignorante (adjeth·o)..... . .. Pecacojanáeui. 
Ignorar (verbo) .. ".. .. ...... Apoyapuitao Necojallc. 
Igual (adjetivo)....... ...... Najipabe. 

Igualar ('"crbo) ............. { Ja1llíaguaeChiéjana. Najiupat"jü-
\ la. 

Igualdad (SllStuu ti vo) . " . . . . . Pellajíchi pajen. 
Iguana (Hllstallti \TO) " •.• .• " " • Mátibi. 
Iluminar (verbo)....... . .... Itayoclli. Itayotajnbi. 
'Imaginar (vcrbo) ... , o .,.. .. Jáyerra. ' 
Impacicutarse (yerbo) .... o. o Auaépana. 

I mpedido (adjetivo) ........ {Abítan~. Quénoba. Apobeeja· 
uaem. 

~ 
AllocacnellchicuaneclJi. ( A~' i· 

Impedir ('"Cl 'bo) .. , ...... ,.' vua, unida esta pnlallrn ú lo 
qne se impide). 

] mpeuetrable (adjetÍ\'o) .... , Apoue.ionelio 
Imponerse (verbo) ," .... "... Jtórrobi. 
Iml?ortar (representa.ndo pre" t Pcmatámochi. 

CIO) (\'erbo) , "" " ...... ,. , I 
Importe (sllstauti,o) . ... ,' ., Pematamo. 
Imposibilitado (atljeti,"o), .,. CllenólJaclJio 
Imposillle (ad.idi'"o)., .... "" Apobeesalla. 
Impotente (adjeth·o) .... , """ Piacojíbini. 
Imputar (\-erbo) , ." '"' ..... Al'l'ajomnichi. 
Incansable (adjeth'o) .... ".' Apocuerrollúeni. 
Incendiar (\'croo ) .. "", , ... ' Tajuichi. 
Incemlio (sustanti ''o) .. " . . , Petaj uich ijau. 
Incierto (atlJetivo) ...... "... Amajailli. 
Incitar (\'erbo) .. ",., .. """ .. Itórrobl. 
Inclioado (nu árbol) (adjcti\'o) .JopanucaJina,. 
lncliuarse ("erbo) .. , ..... ,., Bcatallajobi. 
Incomodarse (,erbo) ... " ... , Allaépaua. 
IllcóuíOllo ( adjetivo) .. " . . . . . . Bij iete. 
Incomprcnsible (adjeti\"o)... Apoguajajometa. 
Iucomunicado (alljeti \'0). . . . . Apopenallarrauachi paebi n i. 
IncomulIicar ,("erho,) o •..... ' Jibiúpota. 
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Inconstante (afljetivo). .. . . .. Afaetabini. 
Incorruptible (adjetivo).. . . . . A popena títica ponáeni. 
1 1 ( b) {OajOmaicbichanecbi. Janiaébe--ncu par ver o .... - .. - - - -- ehi. 

Incurable (adjetivo) .... - _ _ _ _ Apopenaguoibiebane. 
Indagar (verbo) ______ - - - _ _ _ Janijllobi. 
Indecente (adjetivo). _ - - - - _ _ _ Penabijienáeni. 
Tmlecible (adjetivo). - . - - . - . . A p,0jomaichichane. 
Indicación (sustantivo). __ . _. Peitajíchijau. 
Indicar (,'erbo). _. - _ - -'" _ _ _ Cnjúrrllbi. 
Indigestión (sustantiYo) . . _. . Nechiabeje. 
India (sustantiYo) .. - . - . __ .. _ Sicuániba. 
Indio (sustanti\To). __ _ . .. __ .. Sicnani. 
T nelucir (verbo) .. _ .. - - .. _ _ _ Itórrobi. 
Inesperauo (adjeti'w) .. ___ .. Apoel>echini. . 
Infamar (,'eroo) __ - .. . .. . _. . Paél>aclli. PaebabejiobirrájucbL 
Infame (aujetivo) . . -.. . ..... Abeje. 
Infeliz (adjetiyo).... ....... Bijiobi. 
Inferior (adjetivo). - _. - . .... Nejuyapebi. 
Infestar (verbo) . _. ... .... . . Tujllcháebi. 
Infierno (sllstanti,·o) . _...... Dllg'nutepíjab6. 
Inflado (adjeth'o). .... ...... Ujuna. Oatosauo. 
hlflar (\'crbo)... ... . . ....... Ujnbi. Ujunajll1>i. 

rn~~f~' .(~~~I .. e,l .. e~~1~1.1~1~!. (_~~l~- } Icbom6uactoq llcrraéjuna. 

[nformar ("el'1>o) . .. . . ...... Ohi páebi. 
Ingrato (acljelivo) . ... _ ... _. Piabt:jeni. 
lnh{¡bil (adjetivo). ______ .... Allopenajayebiui. 
lujuria (sustallth'o) - - - '" .. _ Bi,iiobi. 
Injuriar (verbo) .... _. ...... Di,¡iobil'l'{ijuchi. 
Injusto (adjeti\·o) . . . , . '. _. .. Apopcnanmtaméehilli. 
In ocenic (adjetiyo) ... _ . _ .. _ . Pejamatabíjancpallúcni. 
Inquietar (verbo) . . _. .. ..... JUlliuapoecae. 
Inquieto (adjetivo) .. _. . . . . . . J amata birre1>iechécac. 
Insípido (adjetiyo). ......... .Ajáe1>i. Ap~jaicae. 
Instante (sllstantivo). . . . . . . . Abajiyó. 
Instar (\'crbo) ... . ... _ . . . . .. .AccacllijúnacLi. 
Inteligente (adjetiyo)....... Pejometúeni. 

rllstlU~ento ( le música) (sus- } Piobijau. Obíbora. 
tantlvo) .. ____ . __ .. . .... .. . 

lntenci611 (sustantivo). . . . ... Pématabijaillajeu. 

r t t . (. 1> ) { ... rámatabijaina. JjchÍe (pospues-
n en al ,el' o .. :.... .. .... to á, lo intentado). . 

InterceRor (a(ljetÍ\'o)........ Peg-najicáeni. 
1 nteresar (ycrbo) (te interesa) Anajanépalla-cóyelle. 
[uternarse (yerbo) ..... _.... Najoneri. 
Interpretar (verbo) . __ . ..... Bijanie-Bijiena. 
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Intérprete (sustantivo) ...... { Ec~aniyoyábarrapenachipaebi . 
lll. 

Interrumpir (yerbo). .... .... Amaitorupa. Titicapona. 
Illtestillo (sustantivo)....... Piupiji. 
Inundar (verbo)............ Abubuchi. Abujnbiuchane. 
Inútil (a(ljetivo) ... . ....... Pebisiall. 
Invernar (verbo)........... Caemarrapáetoeca. 

Invierno (tiempo de Iludas) }' Eilla. 11 Coruo estación = Erua. 
(sustantIYo)...... ...... .. l'rapneto. 

Invitar (\'erbo).. .... ....... JÚnachi. 

\' Ri. Che. Rienchetabi. Ponopo· 
:T, (7 1 ) I nae. 1I Vámonos = Bej. 11 Vá· 
~r ,er)o .................. ¡ mOIlOS aprisa = B~jbej. 11 It-

Ira (sllstantivo) ... ........ . 
lmcuudo (adjeti,'o) ........ . 
It'respetuo¡.;o (ac1jeti\'o) ..... . 
Ini tado (adjeti \'0) ..... . ... . 
Irritarse (,·erbo) ........... . 
Irse (\'erbo) ............... . 
Izquierda (lll[LJw) (adjetivo) .. 

l detrús = Cotocáebi. 

Pianaépanajell. 
Piallaépallapanáeni. 
Pebisieni. 
Piauaépalla ponáelli. 
.Attnjllui. Anaépatla. 
(Tuárrapa. Poua. Napollopoua. 
Gllaech ía.beuerráeto. 

J 

.Jabón (sustallti\'o)..... .... Jal)Qoi. Pesameuebnachijau . 
• Tabonado (at~jetivo)........ Yamellebnata. 
Jabonar (limpiar restregan· ~ Yamellebuachi. 

do) (Yerbo) ............... í 
J 'agüey (balsa grande en que ( 

~~,~)~~~~ .~l. ~~~l~t~ . ~~I~S.t~~l~ ~ Férreto. 

Januís (ad\'eJ'bio) .......... Apotajenta. 
Jarrete (sustantÍ\'o) . . . . . . . . . Sólibi. 
.rarrilla (yerba)............ Paáera. 
Jefe (sustantivo)........... Pepoguaja. 
J~jén (illsecto) (sustantiyo).. l\laapirri. 
Jiba (sustautivo)........... Penajibijau. 
Jiboso (adjetiío)........... Pellajibini. 
.Jinete (sustalltivo)......... PejiL'l'ibarl'l1rrucáeni. 
.Jirón (sl1stalltivo)..... . .... Pccatitijall. 

Jobo (árbol) (sustantÍ\·o) ..•. { Gnajine .. Guayene. 11 Su fl'llta. = 
GnayeJe . 

.Jornal (. nstantivo)..... .... Pématamocllijan. 
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J o,en (adjetivo ) (del Loro ore) {Pejenoieni. Pe~uijieto. 11 De 1!li 
mUjer = PeJenavua . 

• J uego (sustantivo) o o ..... o. Penaq llénetajinajeu. 
Jugar (verbo) .o .. o .. . . . . . . . . Naquénetajina. 
Junta (snstantn·o) .... o ... o. Penacáetaajeu. 

Juntar (verbo) .... o. o .. o. o. Oaetnbui. Ejabajllobi. 

Junto (a·l~erbio ) í Najuo. Jeut,a (pospuesto al nom-
e u, o .... . .. o ... l ore). 

Justo (adjetivo) .. o o .... o .. o. Na.iipab~jéo 

Juzgar (á uno) (veroo) ... o .. {Nataom~~jaloJae: 11 ~e uno = Ya-
pUltaJlChwnJ-PIJacoyene. 

I;abio (sustantivo) (inferior). Peopiri. 11 Superior = Piupierto. 

Labrado (adjetivo) o '" o. .... Casiba. 
Labrar (,erbo) ......... o o . . . Casibi. 
Lacio (adjetivo)............. Bajuótopa. 
Lactar (verbo) . . . . . . . . .. ... MitorrájncLi. 

Latlear (verbo) ............. {JuoptanapOnf\:jiChi. Namlljume-
ne anuca. 

Ladera (suRtan ti ,o) ........ , Bárra Ilcoyómeto. 
Lado (sns tallti\·o)........... Pémujuméncta. 
Ladrar (verbo). . . . .... . . . . .. Joob1. 
Ladrón (sustautivo) .. o . . .. . . Pellacobetojochiui. 
La gartija (sllstanti,o). . . . . . . Bocobui. 
Lagarto (sustantivo) ... . . . . . OanÍpuli. 
Lago (sustantivo).. . . .. ... . . Puca. 
Lagotero (sust3nti vo) ... ' ... Barríach ille. 
Lágrima (sustantivo)....... Penu~jauperrubini. 

Lamentarse (verbo) ...... o.. NUflyaba. 
1;a111ento (sustantivo) . o . . . . . PenanHgnajicajeu. 

L (
b ) {BafrebaCLi. Raebieuachi. Rair 

amer ver o ........... o o . bajllobi. 

Lanza (sus tantivo) ......... o Yabínato. 
Lancear (yerbo) ...... . . . . . . Cnérrel'ecaénataj nobi. 

Lanceta (sustantivo)...... .. üllerrérebó. 
Lancetada (sustantivo) .. . o" Piupujnbijall. Niupujuba. 

Langosta (sllstantÍ\'o) .... o . . Tibitoji. 
Largar (soltar) (Yerbo)...... 1sinajuobi. Naponabieoa. 

Largo (adjetivo) o..... . ..... Apia. Taugjichia. 
Lasch'o (adjetivo) .... o o . . . . . Matayajibinichi. 
Lastimar (verbo). . . . . ... . . .. Pínitajuobi. Pínichi. 
Lastimarse (verbo). . . . . . . . . . Netórrobi. 
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Lastre (sustantivo) ......... . 
Latido (del perro) (sustantivo) 
L{Ltigo (sustantivo) ........ . 
Latigazo (snstallti'·o) ....... . 
Lata (llOja de) (sustalltivo) .. . 
L::wadero (sustantivo) ...... . 
Lavauo (adjetivo) .......... . 
Lavar (verbo) ............. . 
Lazo (sustantivo) .... _ ..... . 
Leche (sustautivo) .. __ ., ... . 
Lechoso (adjeti "0) .. _ ...... . 
Lechosa (fruta) (sustantivo) .. 
Lechuza (sustantivo) ....... . 
Leer (verbo) .. .. _ - ......... . 
Legítimo (adjetivo) ........ . 
I~engua (sustantivo). -' ... - ., 
I~ell to (adverbio) . . .. . ... . 
Leña (sustantivo) .......... . 
.Leñoso (adjetivo) .......... . 
Leóu (sustantivo). - ....... . 
Levantar (verbo) ........... . 
Levantarse (Yerbo) ...... ' .. . 
I~ibertauo (adjetivo) ........ . 
Libertar (verbo) ........... . 
Librar (verbo) .... , ....... . 
Libre (soltero ) (sustantivo) .. 

Piarrébijan. 
Pt>jojobijau. 
Pecollicbijanrraja. 
Peconichijau. 
LatabÓcoto. 
Pequiechijall. 
Qneta. 
Quíecbi. 
Pequérrechijau. 
Mito. 
Pel1litóyáguaji. 
Petoso. 
Sebesebeto. 
l~{¡jutanachipáebi. Yaca. 
Pepopeji. 
Peb~rto, 11 Idioma = Pejllme. 
BeaJIYo. 
Isotoniíebo. 
Isotonábicbijau . 
Soqui. 
Jo~jibi. 
Joocbi. Nuca. 
Cópata. 
Isinajuobi. 
Netaitabetajuobi. 
ImHsial'ruca. 

. { Toquerrajirríebi. // Ligar u n a 
Llgar (verbo).... .. ........ planta = Jugua. 

L · ( l ' t' ) { Penajl-\llch. ini. // De juicio = Pa-1gero a( JC 1VO •...•••....• capacapajai. 

Limpiar (verbo) ..... _ ... , .. JÚechi. 
Limpio (acljetiyo)........... Tetébachi. Tutujemepaneca. 
Limlo (adjetivo). .. . . . .. .. . . Pejeníeni. 
Listado (adjetivo)........... Peuatinejeu. 
Liviano (adjetiYo).. ........ Fafaneca. Faifaine. 
Loco (adjetivo) ...... ,. .. .... l\1attariébacbi. Mattagemabacbi 
Locura (sustautivo) .... " ... Pematamariechijau. 
Lograr (\"erbo)............. Guájichi. J aníaguáebi. 

Lo\?~t~~ ~~~.~i~~'~~) .. (~~l~~~~~i .. } Tóbine. 

Loro (sustallth·o) .. ....... . . 
I,oza (sustantivo) .......... . 
Lucero (sustantÍ\·o) ........ . 
Lucha (susta.ntivo) ......... . 
Luz (sustantivo) _ .......... . 

.Turra .• JOllO. 
Oaji. 
Pítoyochijau. 
Penaguáétabijau. 
Pitayocllijau. 
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Llama (fnego) (sustanti \'o)... Isotoayay. ItajlllTubiebi.iau. 
Llamar (verbo) .... """ ... JÚnacbi. 

LI(~~~~~~) .. (~l~~~~ . ~~ . . n.~~~.r~~ } Najutauatabieba. 

Llano (adjetivo)...... .. . . . . lVIaJuijanépalla. 
Llegada (sL1stautivo).... .... Pepatajopajeu. 
Llegar (verbo)...... .... .... Patajopa. Pachi. Napataboca. 
Llenar (verbo).... .... ...... GÜínica. GÜínichi. 

LI' (d' f ' ) { Pegüínica-jeu. 11 En sentido de 
ellO a Je no. . . . . . . . . . . . . harto = PenÍa. Tónsana. 

\" Carien. Oogua. 11 Lléva (impera· 
I tivo) = Achémare. 1I Llevar 

Llevar (verbo) ... . .... . .... ~ cierto compás con el pie cuan· 
I do están bai.lalldo = Natajll' 
1.. papacapa. 

Llorar (verbo) . ..... ' . .... ,. Núabi. Nllayabieba. Cuécaji. 
Lloro (sustantivo)...... ..... Penuebljau. 

LI ' ( l' t' ) { Penucni. 11 Llorona'= Pennabie· oron aCJe n'o ........... 1m. Pcnueba. . 

~ 
Ernajopac. Billa. Ji Dejó de 110· 

Lloyer (verbo).............. yer = Emacópata. 11 Voh-ió á 
lloyer = Emaicllijopa. 

Llu\'ia (sustalltiyo)...... ... Emacbíjine. 

Macana (sustautivo) ...... .. Siripiboto. 
Macizo (a.djetivo)........... Pinijilllajieni. 
Machete (sustantivo).... .. .. Machete = Bato. 
Macho (sustantivo). . . ... ... PélJito. 
Machncar (verbo)........... Nachaqnicbi. 
Madeja (sustantivo)....... .. PepucÍllluj'o. 
l\ladrc (sustantivo) (legítima) Ena. 11 Adoptiva = Pena. 
~radrilla (sustantb·o). .. .. .. Peguáetabivua. 

Madrugar (verbo) ........... {Bajauantapolla. Guacarráfieba· 
pona. 

Madurar (verbo). . . . . . . . . . .. Chobiéjana . .r abérrechi. 
Maduro (aujetivo)........... Obobie. 
Maestro (sustanti,o). . . . .. .. Pecujllrrnbiui. 
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Maíz (sustantivo). . ......... Getcha. 
:Maizal (sustantivo). . . . .. . .. . Getchabácabo. Getchapabi. 
Majadero (adjetivo)... ...... Pejitmabinicbini. 
Majagua (sustantivo) . .... .. . Perrabuitobica. 
Majar (veroo). . . ... . . . . . . . .. Cháql1ichi. 
Majo (adjetivo). . . . .. . . . .. .. Pejanijau. 
Mal (adverbio)"".... . . ..... Bijiete. 
Maldad (snstanti vo) ..... " . . . Pebijietajen. 
Maldecir (verbo) ... " ..... ... Pebisiannachipáebi. 
Maldiciente (adjetivo) .. " . . . . Pebisiaullachipaebieni. 
Maldición (sllstanti\~o)..... . . Bienepejamíjeu. 
Malgastar (yerbo) ... " .. . "... Sayajúobi. 
~falhablado (adjeti-vo) .. " ... ' Bijietepeuachipaebini. 
Malhablar (verbo). _., "."" . - nijietemacbipáebi. 
Maliciar (ycrbo) .. _. _." .... " JlllU:Ltatajútonacllipáebanuca . 
.Malicioso (alljetivo) ... . " .. ,. Pit~ljilláeui. 
l\Iallllumlado (ad.ietivo).. . ... l~enajaillatabinachipaebini. 
:;\IalllliJ'aüo (a(ljeti,o)..... . .. Bijietepetaejall. 
Malo (a<1jetiYo) .. _ ... "...... Piabejeni. 
)[alograr (dcsgmci:ll') (verbo) BelJ:tlléjata. Bijieteéjanajllbi. 
.Malparir (abortar) (verbo)... ~acojijllol>i. Penacuetqjllobi. 
Mamar (ve1'bo)...... ....... ;\[~toapa . 

1\[ Ó ( l · t ' ) {l\'lltoPiaPáeni. 11 Mamona = ::\Ii-
1 am 11 atJtl 1VO ••• •••••••• tOI)"U 1, pl1NuaJ"o. 
}1auantial (sllstantÍ\'o) . . . ".. Topitopijei. 
Mallar (verbo ) ..... " "' ..... .J llglla. 
Mallcar (vcrIJo) . . "".. ....... JOllojonoca. Pemajeci1ucnchi. 
Manco (adjetivo) ........ .. ". Pecobepetojibinichi. 
)[anchu(lo (adjetivo) .. " " . . .. Catucatllue. 
Manchar (\"erIJo) .. . . " .... " _. Catucatnbí. 
Mandar (yerbo) .... " .... "... Jtól'l'obi. 
Jfanga (sustunti \'0). ... . . . .. Pémaji . 
.Manejar (verbo)...... . . .... Janíaglláeclliponopona. 
~Iango (fruta).............. lHagolwjú . 
.Manía, (snstanti\"o) ....... ". }[attagemábaclJi. 
Mauifestar (yerbo)" ....... " Oltipáebi. púebi. 

l\!ano (del 110m 1>1'e) ...... " . _ . mácato. 11 Vino con las mallOS l 
Pécobe. ti De pilón = Guajubo" 

limpias=Co1>etsa patajopa. 
Manojo (l'ustantiyo).. .. . . . . . Ounll. 
Mañoco, (especie de salnt<1o} l\Iagsuca. 

extruldo de la yuca) ... - ." 
Manso (adjetivo) .... -'" -... ItajnoniclJi. . 
Manteca (sustantivo) .. " . . .. . Pénsito. Penosi. Penasicltijau. 
Mantener (yerbo) .. _ .... _.... Oál>acbi. Abatallúnuca. 
l\fapire (una clase de estera i 

~~~lá~~)~. ~l~. ~~~l~.S~~ ~ .(.s~_s.- ~ Cote. CatulillU. 
14 
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:Maraca (instrumento músico). Cbeibo .. 
Marcar (verbo) ....... _. . ... Casicbijichi. 
Marcharse (verbo). . . ... . . . . Nabiéchi. GnárralH •• 
Marcota (yerba contra el cu· } T . 

rare) (sustantivo)........ uplrra. 
~larea (sustantivo) ...... " .. Marataca. 
Marinero (sustantivo). ...... Pécacachúbini. PecatróbiuÍ. 
Mariposa (sustantivo). ...... Madsaréri. Sanunlltó. 
Mariscar (,-erbo) ... - . .. . . . .. Jina. 
Marma (como marmita) (sus.} P /. 1 .. 

t · ) eccase",c lIJau. tan IVO _ ..•.•• _ •.••••••• . 

Marrano (casero) (sustantivo). {Jabuitc.hial?ijibi. 11 De monte = 
Jabmtchlaunu. 

l\1artillar (verbo). . . . . . . . . . . . Mattababa. M atta,bauena. 
Martillo (sustantivo).... .... Pematt.abebt>jau. 

í Etcbajau. ViecM. EtclJajabisó. I Robiepia. Pepopia. Piquenipi· 
1\1 ' J ua. Apobé. Apo (con ata pos-
J.t as. - ...................... ¡ puesto). [En la Gramática 

I quetla explicado el uso de es­
L tas formas]. 

Mascar y masticar (vel'bo)... ClJaquibaja. Cháquichi. 
\' Baácabó. Pématabui. (Sito, pos­
I puesto al norn bre, califica la 

lIIata (sustantivo) ........... ~ especie de planta, así: yuca= 

l bag-lla; haguásito siguificará 
mata de ;yuca). 

Matadero (sustantivl)).. . . . . . Pebeyajubijaujauta. 
Matapalo (sustanti,' o)....... Maápato. 
Matar (verbo) ............ _ _ Beyajllbi. 
lfuteria (pus). . . . . ... . . . .. . . Chugüeto. 
Mato (reptil) (sustantivo). . .. Guaaya.. 
l\Iatraquero (ave). . . . . . . . . . . Séjetra. 
Matrimonio (sustantivo). . . .. Penacogiouijal1·. 

1\1a or (adJ'etivo) { Pi~i.iirobie. 11 Mayor que=Piui· 
~, y ...... _..... JIYO. 

Maza (de pilar) (sustantivo). Cuanajato. 
::\lazo (sllstauth·o).. . . . . . . . .. Pecúnuyo. 
Mazorca (sustanth·o)... Ppjetchotó. Pecamietoyo. 
Mecerse (verbo)...... ...... Naynjiérrebi. 
lIIedicamento (sustantivo)... Pegüei. 
lIIédico (sustanti,·o)..... .... YUlllljanáena. Pegüeibini. 
Medida (sustantivo). ........ Pecacuijibijau. 
Medir (verbo)...... .. ...... Uaijibi. Namatajubi. 

Medrar (velbo) ............. {VITIJC1Ja?~j.nIO~)i. :Apiejichiellj~ 
lIUg¡CJIC lIen]. 
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Mejor (adjetivo)...... ...... Janépana rrobie. 
1\fejorar (verbo)... .......... Janépana. 
]\1elado (dulce) (sustanti\"o).. Pt>jaicajeguo. 
Mencionar (\"erbo). . . ... . . . . Nébarranachipáebi. 
Menear (verbo).. . . .. . .. . ... Jibajubi. Yl1jiebi. 
]\fenco (sustantivo) ...... '" Pejibijau. 

l\feng~ante ,(de la luna) (sus· l,' Chiquirrijllómetoroha. 
tantlvo)..... .... ........ . 

Menguar (verbo) ............ {Vnevuerrecnji?hienj . 11 El cal· 
1l0=ühevnaJuobárrecae. 

1\1enor (adJ'etl'vo) { Cogienieni. Pegieneni. 11 Menor 
, ... ... . . . ... que= Ohiquirrijabiyo. 

Menospreciar (verbo).. . . . . .. A.tcl.lOui. Atchobajuobí. 
Menstruar (verbo). . .. ..... Tunajugua. 
Mentir (verbo) .. ,........ .... Amaja. 
Mentira (sustantivo).... . . .. Piamajeijau. 
Mentiroso (adjetivo) .... .... Piaroajeini. 
1\1erear (verbo)........ ...... C6mochi. 
Merecer (verbo). . . .. ....... J aniaq nenjueallerráj llebí. 
Mes (sustantivo) ........... , Jl1ámeto, 

(' Jéebi. Jatátabi. Tl1jllbiyabelia. 

t Japatabieliellj· 11 Una cosa por l\1eter (verbo)............... otl'a - l ' b' , engallam o o caro lan· 
- do= J atátachi. 

Mezclar (verbo) ... ' ........ , Toquerrejírrachi. 
1.fezquino (adjetivo)......... Al(ivua. 
Mico (adjeti\"o).............. Pápabui. 
Miedo (sustantivo).......... Pejunabijau. 
Miedoso (adjetivo). . . . . . . . . . Pejuuabílli. 
Miel(sustanti\To) ............ Jabí. Mabi. 
Mientras (adverbio)... ... ... Guaccaeliejae, Guacea . 
. . . ... (excremento). .•... . .. Tasi. 
:Miga (sustantivo)... . . . . . . . . Ohiquirrijabiyoehécaeperri. 
1\fío (pronombre).. . .... . . . . . Tajau. 
Mirar (verbo)............ ... Ta, 11 Oon atenci61l=Itájutota. 
Mirado (adjetivo)............ 'rane. 
Miserable (adjetiyo).. . . . .. .. PiagÍvuani. 

1\I 't d ( (lJ'etl'Ho) {EtchajabiYo. " Mitad de \"08· 
1 a a ,. . . . .. ...... otros= Caenibe. 

Moco (sustantivo), .... ,..... P6miuc. 
:Mocoso (adjetivo) .......... , Pepnmúneto. 
,Mochila (sustantivo).... .... Yujuyuju. 
l\Iojado (adjetivo),.......... PeChUlJlll1ájeu. 
:Mojar (verbo) .......... , .... Chúnuna. 
Moho (sustantivo),··· .. .... Perrurnnrnachi. 
Moler (verbo), . . . .. . . . . . .... Irribi. 
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Molido (adjetivo). . . . . . .. . . . prrribijau. lrriba. 
Molleja (sustantivo)...... ... Péjae. 
Momento (sustantí'o)....... Cáetoyo.Oaepatai. 
:Jfondar (verbo) ........... _ . Pemataécuechi. Ecuetajuobí. 
Mondongo (sustanth'o)...... Pecochorro. 
Mono (sustantivo) ....... _... Pápabui. 
Montado (adjetivo) - _ ... _ .. _. Ecatabayo. 
lHontar (\'erbo)....... ...... Ecatabi. 
i\fonte (bosque) .. - . . . .. . . ... Unu. 
:JfoutÓll (sustantivo)...... ... Caetunuto. Pecactnechijan. 
Uorder (verbo) ........ _... Sillecna. 
:\Iordido (adjetiYo) .. _ ..... _. Sínaclli. 

:\Ioriche (palma, y la fibra ele ~ Onobn. P~cu too !! Si es. o.ira fibra 
elh) (. sta th'o) de un <lrbol cualqmera, es , su ,n .......... Onóboto. 

::\Iorir (,erbo). _. _.......... Tipa. 
Morrocoy (tortuga) (sustau· l 1 r \ 

ti'.o) ..... _ ...... _ ........ í cu l . .fe yaca. 

::\108ca (sustanti\'o) (insecto) .. {Daine. Daino~o.1I Parte (~e la 
barba = BU.JllllatocllOrtoJubn. 

l\Io 'qnito (sustanti yo) ... _ . _ . . Gllácape. 
Mostrar (vcl'bo) ... _ ....... _. Itrtjiclli. 'l'ijirremenienj. 
:Jlovcr (verbo) __ .... ........ Jíebí. 
Jl.I '.,. ( b') { ~aya.iíebi . " Temblar ht tierra = 
- 0\ CIse ver o .. . . . . . . . . . .. lrrajiel'ta. 

~Iuch[lcllo (sustautivo)...... PejébaJi. 
<: Ichaubeliacari. Capona. 11 :\Iu· 
I darl:ie (le ca¡;a = Ichoboyabe· 

liapolJopona. 11 De ropa = Na-
:\Illdar (\'eruo) - - _ .. _ .. _ ..... ~ jUlUojónochi . 11 De parecer = 

¡ Ichojúmatablljaina. 11 De pIno e Illas (el ave) = Attoca. 
I Dajarr{L (llnü}o al verbo á que 

)Incllas Yeces ........ - ...... t se refiere). Anijatorrejejei. 

:\IucllO (adjeti\'o) .. _. _....... Na\~ita. Pínijall. 
:i\lnchos (atljeLiYo) ........ _.. Pinijimóuae. 
)1Lwla (sustanti \'0) . . • . • . . . .. Pevnouotómoco. 
:\Iucl'te (sustautivo). . . . .. . . . Petiullajell. 
Muerto (adjcth'o) ...... _.... Petinpáeni. Tipa. 
:Uugir (yerbo) .......... _... Jíebi. Nuanchane. 
:l\Iugr-e (sllsÜtutivo). . . . . . . .. . Piaj nirrajean. 
)1Ulldo (snstantivo) ......... Nacuo. 
l\Iuñeca (sustantivo).... .. .. Pecobetácara. Pecobeyaberto. 
l\Iurciélago (sustantivo) .. _... Jabllasirto. 

~I~f:~)l~~~. ~{~~l. _~í~: .. (.S~l.S~~~: } Saájeilllene. 
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Murmurar ('\"'erbo) .......... { COj31
é
'bb' i: Ichomóllaebijietellachi. 

pa 1. 
Muslo (sustanti\'o). " . .. . . . . Pétabutopa .. Pétopa. 

{
Pía ó nua. Viechó. Peponúa. 

llfu;y (adverbio)............. Piajanía. 11 Muy por eneima= 
PiananÍaata. 

Kaeer (yerbo)....... ...... .. Naéjan3. 11 Las plantas=Jugua . 
.... T 1 (1 'b') {EtCha;jabiyoata. Jume. Neto· J..,a( a ae ver 10 ............ lljibi . 

.... T. d • ( b) {PéCObevuaeehi. Petojneyójopa. J..' a al '\"'er o .............. ta Na b /.t · b' ( . co ua\:} aJu J. 

Nadie (adjetivo)............. Apocae. 
Karallja (sustanti '\"'0). . . . . . . . l\1araja. 
",Tariz (sustantivo)........... PeIH1J1lutaito. 
Xaufragar (verbo)...... .... Najuobi. Aubujubujuobie. 
Na "a;ja (sustallth'o). . . . . . . . . Cllsiupa. 
~avajada (sustanth'o)....... Peeacacuachijan. 
Navegar (verbo) ...... ...... Jinarrllchi. 

T '.. { Jíchipae. "Se necesita = Bají. }\ ecesltar ( \ erIJo) . . . . . . . . . . . ehi pachi. 

Necio (adjeti\·o).. .......... Neitoc~jallaeDi. 
Negado (adjetivo)........... J\;Iujuitórroba. 
Negar (verbo)...... ...... .. J\lnjuitórrolJi. JUll1epáebi. 
Negociado (participio)...... Cant.'jeta. 
~egociallte (adjetivo)....... Pec:lllejechilli. 
~egociar (yerbo)........... Canéjechi. Cómochi. 
Xegocio (sustanti\·o) ....... , Pecauéjechijau. 

1 
Apetcbaebilli. 11 Refirién(Iose {~ 

Xegro (adjeth'o) hombre. .. .. ~'opa 6 traje = Apetchaebi. 
Jau. 

Nerdo (sustantivo).... . .... Pellépetoji. 
S erviúso (ajeti yo) .. ..... .. " Pcrrebup(lj unabill i. 
Ni (ac1\·erbio).............. Apo. Ata. 
Nicho (sustantivo). . . . .. . . . . Peguójoto . 
.Nido (sustanti\·o). . . . . .. . . . . Pecootto. 
Xiebla (sustantivo)......... Nojoboa. Noba. 
Nieta (atljetivo).. . . . . . . . . . .. Pernomoyóbayo. 
Nieto (adjeti'·o)............ Pemollloyo. 
:Nigna (sustantivo)......... Amua. 
~iDgUllO (ajetivo) .......... Apocae. Apoata. Jume. 

Niña (sustauti\·o). . . . .. . . . . . PellOVl1ayo. 
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'U'- (s sta t'. ) j Pejenieniso. Pejeuaniyo. Peun· 
..l~1ll0 u n 1VO ..... ..... .. gi.iéniyó. ' . 

N ( 1 b') {Jume. Apo. n No sólo .... sino o a< ver 10 ••.••• • • • . •• • • t b" . t am len =compa:Jume ... a a. 
Noche (sustanti\·o)....... . .. Méi'rebi. ' 
Nombrar (verbo)........... Jomaichi. Nachipaebi. 
Nombre (sustanti,o)...... .. Pégüine. 
Noticia (su~tautivo)..... .. . Peuachipáebijan. 
Noticiar (verbo).. . . . ....... Chipáebi. Páebi. 
Norte (punto cardinal) (sns.} J b h' . . ) uoya ec la. tantlvo ................ . 
Nosotros (pronombre). .. . .. . Pájani. GuajaicbL 
Novilla (sustantivo)........ Pejenabacayo. 
Nube (sustantivo)....... .... Jarrabocoa. Pitá,bojo. 
Nublado (el cielo) (adjeti,o) . Itacáenanuca. 
Nuca (sustantivo) ........ '" Pematabejuipa. 

N~~~l!f,~o~(:~ !~~ .. d~~~~~ . ~S.l~S.' } Pémataquerre. 

Nudo (sustantivo) .......... { P~matácu~a. : ~emataquerrecbi. 
Jau. PeJtlOCoroto. 

Nudoso (adjetivo).......... Penamutaquerrechini. 
Nuestro (pronombre)....... Patajau. Guajau. 
Nuera (snstanti,o). . . . . . . . .. Paecopena. 
Nueve (adjeti,o) . ..... . .... , Anijacobesito. 
Nue\'o (adjeti'o)........... Pejanajeu. 
Nunca (adverbio)...... ..... Apotaell. JumcclJaue. 
~ame (tubérculo) (sustantivo) NO\'lli. Guaeco. 

o 

Obedecer (verbo) ......... , . { YOJbjeta: yasctabibiena. Jeja. 
clnnJeJe. 

Obediellte (alljetivo)........ Peyeyei táeni. 
Obligado (adjeti\·o).... ... .. Itórroba. 
Obligación (snstuntiyo) ... _. Peitórrobijal1. 
Obligar (verbo)............ Itórrobi. 
Obra (sustantÍ\To) ... , ... ,.. Pejauajeu. 

Obrar (ó hacer) (verbo) ...... t Ej~~n~é' 11 De
b

. vientre (tlefecar)= 
I .J..,uJ mac 1. 

Observación (sustantivo). . . . Peijitajeu. 
ObsenTar (verbo)...... . . . .. Ijitata. 
Ocioso (adjetivo) ......... " Apopeejanaelli. 
Ocultar (verbo)............ Matayáebi. 
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Oculto (adjetivo) ........... {Pétmatayáebijau. :rvIueto. Naca-
anuca. 

Ocupación (sustantivo) .. - - . Pecobenajeuo. 
Ocupado (adjetivo) .. _ ... - _. - Cobeenachi. 
Ocupar (verbo). - .. __ . . . . . .. Cobeena. 
Ocho (adjetivo). _.... ....... Anijacobesitobejé. 

O~~~ti~~)~_t~. ~~~(~i.n.~l: . (.s.u.s.- } Mattanocbía. 

Ofender (verbo) ...... ...... Yéyatá. Bijiobirrájuchi. 
Ofendido (adjetivo) __ . . .. . .. Bi.iitáuichi. 
Ofensa (sustantivo) .... _. __ . Pebijitajeu. 
Oficio (sustantivo) .. _....... Pej{tyebijau. 
Ofrecer (verbo) _ - _ - - - .. _ .. -. Rájuchipáebi. RáJuchi. 
Oído (sustantivo) .. - .,. - - . _. Pemujúoto. Pemuojoguójoto. 
Oír (verbo) ... ..... _.... .... JÓmeta. 
Ojo (sustantivo). ___ ., . ____ . Peitájuto. 
Ola (del río) (sustantivo). _. _ Marataca. 

\" Tújubi. " Oler bien una cosa = 
O].er (verbo) .. _ .... _ ...... --i !aCnhiáatbu~uvll [N1a. h" Hdeder AtTtl}' 

J (] e l. o e el' = n-
jubi. Attujube. 

Olfato (sustantivo)... . ...... Pepumul. 
Olla (sllstantiyo).. . . .. . . . . . . Oaji. 
Olor (sustantivo).... .. ..... Pétujlljubijau. 
Olvidarse (verbo) ... . _ .. ___ . Nacoflluta. 
Ombligo (sustantivo) ._ .. __ .' Pecochóchori. 
Opio (sustantivo) ... _ .... _ . . Doona. 
Oprimir (\Terbo). _ .. _ .. _..... YÓpocajuobi. yújuclli. 
.oración (snstalltivo) ... ___ .. PegnHJllcajeu. 
Orar (yerbo)............... Guájuca. 
Ordenar (mandar) (verbo)... Itórrobi. 
Oroja (sustantivo) ...... _... Pémlljnyórroto. 

Oriellt~ (punto canlillal) (sus· } Panaeríe. 
tantn-o) ..... -........... . 

Orilla (del río) (sustal.ltiYo).. P émujllmcne. Pémajuburriyo. 
Orina ( ustantivo) ..... _ . . .. Pérrei. Pouanajeu. 
Orinar(verbo) ..... -'" -.... Narra. 
Oscurecer (verbo).......... . Aitacatnchajuobi. 
Oscurecerse (,-erbo) .. - . . . . • .. Apona p{tbechi. Qllirrirrijei. 
Oscnridad (sllstautivo) ..... : Aitacatujau . 
.oscuro (adjetivo).......... . Altacatu. 

O·so (sustantl'vo) {Cltoni. Choqui: (al grande se ...•. -- . .. . . llama Chono). 

O 1· t' ) {rChan. Etchaja. 1I Otro horno 
tro {at.le 1.0 .• - ••.•.•• - •• bre = Ichini. 
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Paciente (adjeti\"'o).......... Apopianaepanáeni. 

Padecer ('·erbo) ............ { Y~~~rrabi. Yajurnalibejenchibi. 

Padrastro (sustal1ti\"'o)...... Ajuani. 
Padre (sustantivo).......... Aja. 
Pagado (participio)....... .. Matámota. 
Pagar (verbo).............. Matámochi. 
Pago (sustantivo)..... ...... Matamo. 
País (sustantivo)........... Nacuo. Ina. 
Pájaro (sustantivo) ........ , Tobirtoji. Barchl1ito. 
Palabra (snstantivo)........ Jl1metoyo. Jibine. 
Paladar (sustanti\"'o). " . . .. . Peguoibojoto. 
l:lalanca (sustantivo) ...... _. Parancanáebo. 
Paleta (sustantivo) .... _.. .. Pecófefere. 
Paletilla (sustantivo)........ Pecofia. 

Pal a (s t tl',·O) {Iclltibajú. Cocltibajú. 11 De la m, us an ..... - . - - . Pé 1 . , t mano = co wJapa o. 
Palo (sustantivo) .. _. . . . . . . . Nájebo. 
Paloma (sustantivo)..... .... Ucúcuto. Búmatra.1\fallto. 
Palpar (verbo). _ . __ __ . _ ... _ _ Oajá~-cbi. 

Panela (sustanti,-o). _____ . _. Basuepépota. 

Pantalón (stlstanti\·o) .. __ ... { N~~~~l~~~~~' Pernatabuichijau. 

Pantorrilla (sustantivo) ... _ _ Pebuyosorto. Pésito. 
Pañuelo tsustantivo) _ . .. . _.. Dajuai. 
Papa~'a (sustantivo) ..... __ . P etosa. 

PaI)el (sust·'nt·.,.o) { C\liyár~ta. 11 Escrito = Clliyára-
.. l. .. .. . . .. .. taLáJuto. 

Papo (sustanti,o). _ .. __ . . _. Giiisirájiua. 

Para (preposición) ....... . .. { Nj~~~~' 11 Para ahora = Ane-

Parada (sustanti\"'o) .. ____ ... Penucajen. 
Parado (adjetivo)..... ...... Nuca. 
Pararse (yerbo)....... .••.. . Núbenaótopa. 

\" Bepecllijine. Bepuiobi. 11 Me pa· 
1 rece = Be-necuijine. Be-ne· 

Parecer (verbo) (como opinar) J qu.i~bi. 11 Te pare~e -:- Be-ca· 
1 clllJllle. Be-caqulObl. 11 Pare-
1 ce que "ielJe = Cugüibebaja­
l rrámetapona. 
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Parecerse (ser s e m ej a II t e) l N .. 
(verbo) .................. f aJUlpa. 

Parecido (adjetivo).. . . . . . .. . Pcnajibini. 
Pared (sustantivo). . . . . . . . . . Piacllániba. 
Pareja (sustantivo) ........ " Najúobe. 
Parejo (adjetivo)............ Námatajiupa. 
Parentela (sustantivo)...... Pijamónae. 
Pariente (sustantivo)...... .. Pijamoni. 
Parir (verbo). . . . .. . •. . . . . . . Nacojíichi. 
Parla (sustantivo)...... .... Penachipáebijau. 
Parlar (verbo). .. . . . . . . . . .. . Vicchónachipáebi. 
Parlero (adjetivo). . . . . . . . . . Vicchopenachipaebini. 
Párpado (sustanti\·o).... . . .. Pettocuérata. 

\ Etcbajábiyo. 11 En sentido redu· 

P t ( d · t' ) ~ plicativo = Etcbajau .... et. 
ar e a Je 1VO •••••••••.•• cllaia 11 V d P 'tt't ~<u. eren a = L1l 1 o· 

L Pebitoto. 
Partida (de gente). . . . . . . . . . Pinijimóuae. 
Parto (sus tan ti vo) . . . . . . . . . . Penacojicbijall. 
Pasado (tiempo) (adjetivo)... Bajarrá. Pojáeto. 
Pasado (participio de pasar). Nícaba. 
Pasajero (sustantivo) .... - . .. Sayapeponáeni. 
Pasar (verbo)... ..... ...... Nícabi. Pinajuobi. 
Pasear (verbo) .. _. ... ..... Nata. Nánata. Napasiabi. 
Pasto (sustantivo).. ....... .. POlla. 

. ~ Najibui. 11 Pato carretero = Jú-
Pato (sustanti\'o). _.. . ..... . nuna. Umaarrá. 11 Pato giiiri· 

rí = GÜíbina. 

p~~~~~. ~~1~ .l~~~'~I~~~ .(~~~:-~I.J~i __ } Petabufecchiui. 

Patronear (verbo). ...... .... Tabnfeechi. Tabujáechi. 
Pavo (sustantivo).......... Pavua. 
Paujil (a\·e)................ Ittibirrí. 
Peca (del rostro) sustanth·o. Penaitábarracatubijau. 
Pecar (\'erbo).. . . . .. .. . . . . . . Abeje, ó bijieteéjana. 
Pecho (sustanth·o). . . .. . . . . . Pematabocopire. 
Pechuga (sustantivo) . ... .. Pejámatabocopirrt'. 
Pedamáu (especie de brea) } M l " t 

t t · ) a nJu o. 
(S11S an 1VO ..•••••..••••• 

Pedazo (sustantivo).... . .... Pémujupayó. Pecopieyó. 
Pedir (\·erbo).... ... .. ...... Guá,gica. Guájicbi. 
Pedo (sustantivo)........... Penútasiebijan. 
Pedrada (sustantivo).. ...... Penabejan. 
Peer ("eruo)............... Natasieba. 

\ Conichi. Catórrochi. 11 En riña ó 
) , . J pelea =- Nebia. 11 Pegar ulIa 

1 egar o castlg·a.r (,crbo) ..... ~l cosa COIl otra, = CachattaJuo· 
bi. 
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Peinar (,rerbo) ........... , .. Nanatacascachi. Námatasibí. 
Peine (sustantivo) ..... , ... . Tiepa. Sima. 

~ 
Penajuna. Junajuobi. " Quitar 

Pelar (animales) (verbo). .. . . la piel á las frutas = Ecue-
chi. 

Pelea (sustantiyo) _ - - - . - . . . . Pématorrobijau. 

{ 
Pematórrobi. Nebiabejé. Pena-

Pelear (verbo). _ ..... _ ... - - - belJa. " A golpes = Tórrobi. 

Peligro (sustantivo)......... Ayei. 
Peligroso (adjetivo) ...... '.. Ayeitane. 

~ 
Pématanae. 11 Si es rubio = Pe:' 

Pelo (sustantivo)........... mataquirriquirriba." Pelo eri-
zado = Piamatauaalwjue. 

Pelota (sustantivo)......... Bumaito. 
Peludo (alljetivo).. . . . . . . . .. Pebiotomátananabita. 
Pel~zcar (verbo) (si es con las { Obéquetajuobi. 11 Si COII ,las .;ye· 

unas)............ .... .... mas de los dedos = Yntobl. 
Pellizco (sustanti,o).... .... Pechéquetajuobijau. 
Pena (sustantivo)........... Peaurrajeu. 
Penar (verbo)... ........... Tuuajuaaitaba. 
Penoso (adjetivo) .. - . . . . . . . . Piaurrani. Ayapúbeje. 

P (b ) { 
NajamatalJujaina. Nai.1Catabijai. ensar ver o ............. l;a.. . 

Peusati,o (adjetivo)........ Pejulllatabujaináeni. 
Peor (adjetivo) ....... _..... Abejerrobie. Netoab~je. 
Pepita (sustantivo)....... .. Péjnto. 
Pequefío (adjetivo). _ .... .... Chiquirriniyogn{¡jito. 

Pel"'e se (. 'b ) { Najuobi. " l. rse á pique una cm· 
u r 'er o ...... .. .. ... barcacióu = Nabllbuchi. 

Perdido (participio)..... .. .. Najuoba. Ajibichárruca. 
Perdón (snstantivo) ... _.. ... Pesaillctajell. 

Pcrdonar (yerbo) (una deuda) {AP?CabeE~b{~nec\l\ 11 Una illjU' 
na = . copacul. 

Pereza (sustantiyo)......... Piafaetabijan. 
Perezoso (adjetivo).......... Pi afaetabilli. 
Perfeccionar (,erbo)........ Janín,guáechiéjana. 
Perico (loro) (sllstanti,'o).... Qniniquinito. 
Permitir (verbo)... ....... .. Ouénechi. Ouenchi. Barrnjú. 
Pero (colljunción)......... .. Píf}ueni. Pina. Atta. 
Perro (sustantivo).......... AlJirri. 
Perseguir (verbo). . . . . . . . . .. J~LÍtarrnchi. 
Persuadir (verbo)........... Mujujiebi. 

P {
. Píjanrrá (unillo á quien perte· ertenecer (verbo).......... lIece). 

Perturbar (,'erbo). . . . .•• . ..• Bijieteéjana. 
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!Pervertir (verbo)...... ..... Ab~jeéjana. 

P 1 (efiriéndose á la grao {Arrebeni (habl~tndose de un 
e:a(~:d)r (adJ' etivo). . . . . . . . . hombre), ~'efinéndose 'al peso 

e de otro objeto es Arrebé. ' 

Pesar (ponuerar) (verbo) .... í Arre?e. I[ Tene~. p.esar = Vico t cho-m\]ámatal]ama. 
P~scado (sustanti\'o). . . .. . . . Dugüei. 
Pescx'ldor (adjeth'o)......... Peyajullucaeni. 
Pescar (verbo)....... ....... Yajúnuca. Yajúnu~archj, 
Pescuezo (sustautivo). ...... Pegi.ííslto. ' 
Peso (sustantivo)........... Piarrebijail.' 
Pestaña (sustautb·o)........ Pejumat:iito. Matapena. 

¡ T:¡tbn. 11 Por mosquito = .Hni· 
Pica~G (participio)...... .... ,chi. 11 De, ó por Ja-raya = Pe· 

caCllobini. 
'Picadun't (sustantivo)....... Pecacuochijáu. 

\ Tabi. Atane." Picar los mos· 
,Picar (verbo) ............... ~ quitos = JániclJi. 11, La raY!1 

I (pescado) = Yatunupacbl. 
l Cácuachi. 

"Picor (escozor) (sustantivo).. Tine. 
Pie (sustantivo) ...... , . . . . . Pétajo. 
Fie<.1ra (sustantivo) . . .. ..... Ibotó. 

P · -1 (1 11 b') (s lstautivo) { Peperrébuto. " De animal ó fru · 
le (e H>lll le L e tas = Pebócoto. Petsébocoto. 

Pierna (snstanti\"o)......... Pesito. 
Pilar (sustantivo)....... . . . . Unobi. 
Pilón (sustantivo).......... Guabújoto. Guabócoto. 
Pillar {verbo)...... ........ Gllaétabi. 

,Pj~liel,lto . ~ una especie de)} Nónaji. 
sllstantn,o ............ . . . 

,Pinta (maucha) (sustantivo). Penajlltinajeu. 
Pintado \(participio). . . . . . . .. l)eyaquíllae. 

J?iuhtr (verbo) ............. f Yáqnina. Yatina. JTÚ~iu~. 1I Pin° 
. t tarse la cara = 1\ UJutllHJ.. 

Tiña .(fruto) (sustantivo) (la} Rnllclli: la silvestre = Sabiyu· 
<}ultIvatla es)...... . ... ... tao 

Piojo (sustantivo) ...... _.... Tarre. Peitarre. 
Pisada (sustantivo)......... Péuatajúnouochijan. 

P · , , . {NOIlotajnehi. 'rajunollochi. Ta· 
Isal (\elbo)............... 'l' Nonoc"l' J(l t · 1, ' 

.JtlO )). u • no aJUOul. 

'Plag~t (abuudanc!a de mos.} Guáeso. Guáccape. 
qUItos) (sustantivo) ...... . 

Planta (Sllstanti\·o) .... . . , .. { Baactabó. 11 Del pie = Petajojá. 
, pa o. ' 
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Plantar (verbo)....... ...... Cacllobi. 
Plata (sustantivo).......... Parata. 
Platón (aljofaina, palangana) } C .. B . 

(sustanÚ,o)...... ...... .. anaplrn. arapl. 
Plátano (sustantivo)..... . .. Baratum. 
Plaza (sustantivo).......... Pánabo. 

Pluma (de ave) (sustantivo). {Pén?ina. Pecórr.efe. 11 De ~scri-
blr = Peyaqulllaeguochlboy~ 

Pobre (adjetivo)... . . . . . . . . . Pebiji~Tobini. Bejiobi. 
Poco (adjeti\'o)............. Chiquirrijábiyo. 
Podrido (participio)......... Pechabanajeu. 
Podrir (verbo) ......... , . " . Chábana. 

Poder (verbo) ....... , ...... , Queujuipa. Queubi. JI ~ode~ más­
t que otro = QneuJUlpachl. 

Pollo (sustalltÍ\·o).. . . . . . ... . Pe:jenauiguácarra. 

Pol,o (sustantÍ\To) ...... " .. {p~?ene. ACM·c~ap~beno. Si es; 
uasura. = ureJl. 

Pólvora (íJUstanth·o).... .... Pebene. 
Pómulos (sustanth·o)....... Peitobatuipa. 

\' Ichimallchane. Geebi. Mataé­
I cachi. Ichicbi. Buochi. 11 Po· 

) 1 nerse el sol = Chetabi. Ico-
loner (\'erbo) . .... ......... ~ tianabílTubi. 11 Ponerse en 

¡ pie = Nuca. 11 Ponerse el so m-
1. brero = Namabocojátachi. 

POS~o) ~l~l.~~I:C~~~~I~) .. (~~l.S~~~I.- { Pétabufeevérreca. TaJeguáeta_ 

\' YÚbarra. Jaut.a. 11 Por agua = 
lVIeniaría. 11 Por tierra = Pe· 

) . . I matachini. 11 Por aquí = :lIla-
101' (preposIcIón ) . .......... ~ joyál'l'ena. (Otros modos pa. 

i recidos pueden yerse eu la 
1. GramátICa). 

Porque (causal)............ Jaehíacha. Ohípaji. Jae. 

P~~~~~\ .(~l.e_ ~I~l~. ca~~~ .(.S~l.S~~~l.' } Pebaupajeu. 

Po~ar (\Terbo) ..... . .. .... .. Nanaeca. 
. .. {Meta-Be (estas partículas se 

Poslhle (adJetivo)..... ...... anteponen al verlJo). 

Postilla (snstauti~o)... . .... Guojorruqueca. 
Pozo (sustautiYo) .... ,. . . .. . Puca .. 
Precio (sustantiYo)......... Pematamo. 
Pregunta (sustantÍ\·o). . . . . . . Peyanijobijau. 
Preguntar (yerbo) .. _ . ' . . . .. Yal1ijobi. 
Preguntón (adjetiyo). . . . . . . . PeJ'anijobini. 
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Prensar (,-erbo). _ .. . . , . . . . . . Catueichi. 
Pr .... (encinta) (adjetivo).. Peyacotajinaevl1a. 
Preparar (verbo). . . . . . . . .. . . Ejall<1jichienj. 

~ 
Tae.lt<'íjutotae. QUilliquiuib~j ei 

Prescllciar(verbo). . ... . .... (esta palabra significa estúll 
presentes). 

Presentar (verbo). . . . ... . . .. ltajichi. 
Prestar (verbo)............. üoguachi. 
Primero (adjeti\·o).... .. .... .1\ mata . .Matta. 
Primo (sustantivo). . . . . . . . . . Banani. 
Principiar (verbo). . ......... Copiaéjalla. Mairrubatabi. 
Priucipio (sustantivo) . ...... Pecopia. Copíata. 
Pri\Tado (adjetivo).......... P~jnmabijibilli. 

P . ( b) j Apocacncllchichaueebi. Il Se te 
1'1 val' \Ter o . ...... . ...... ( prÍ:\'a = Casiba. 

Pr~~ (embarcación) (sustau· ~ Pipijotauabecbía. 
t1\o) ..................... , 

1 
PajalliellH. 11 rrokn' {t uuo = 

Probar (gustar) (Yel'bo)..... ~jitaéjaJla. Yopuitajichiell.ipí 
JHcoyene. 

~ 
Yan-úbenae. .Janiaéjana." ])ar 

Producir (\'erbo)....... ..... mucho relldimiellto = :XarrÍl 
bena. :Xetopinijaguachopona. 

Prometer (\-eroo) . .......... .:\Iatamopúcui. 
Prometido (participio). . . . . .. Nanperrajucbíján . 
Propasar (se) (verbo)....... l'ebiRialléjana. 
Propio (adjcth7 o)........... r:epotajeu. Pijan. 
Proteger (Yerbo)............ YÚbenn. 
Provocador (adjetivo.). .. . . . . Niaanaepauúelli. 

:> " • {VicchÓ (uIlido á la cosa ú que 1 ro vocal (\ erbo). _.,. ...... so pro,oca). 

'Pro\rocati,o (adjetivo)....... Pcbijitaibiebini. 
Prueba (sllstantb-o)... . . . . . . PeijilJijau. 
Publicar (,erbo)........ .... Cbipácbal'l'uchi. PaeualTueb í. 
Pueblo.. . . . . . . . . . . . . . . . . . .• Tómarra. 
Puente (sustantivo)......... DcnúmutÓ. 
Puerta (sustantivo)..... . . .. Banpa. 
Puerto (sustantivo) ........ , PauabOl'l'cca. 
Pues (conjnnción).. ..... .... Pilla. Janc. 
Pulga (sustantivo). . . . . . . . .. l\Ianépató. Bosorito. 
Pulmón '(sustantivo). . ...... Amuipábita. 
Pulsar (verbo)... . .. . . ..... . Majeta. 
Pulso (sustantivo).......... üobcpejíquijíql1ijau. 

. . . { Peopi. 11 Denotando cla,o ó ch· 
Punta, (sustantIvo) . ..... .. .. vija = Cll,ranúnito.11 Pecopül, 

Buuzar (verbo) . . . . . . . . . . ... Caclluchi. Cacuatájina. 
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Punzarse (verbo) ......... _._ JátunupachL 
PuITado (sustantivo) ..... - - . P.ecobeto. 
Purgarse (verbo) (6 haCerSe} N'b' 

,1 ' d') .r aguol l. remeulO, como Jcen ..... . 
Puro (adjetivo) .. . _ - _........ Jenía. 
Puya (sustanti,o) .. - _ .. - ... , Caníabachía. 
Puyón (mosquito) (sustantivo) Guáccape. Guaeso. 

\" Dena. Den·~jua. Ipancha.lpa­
, chao Dérrepa (V. sU uso en la 

Que ....... - . - _. - - ., .... - -. ~ Gramática, como conjunción , 
l y como relativo). 

Queorado (participio de que- ~ Pejonojonocajeu. 
orar) .................... j . 

\" Jonojonoca. Jononajuobi. Guo· 
I jorrlloi. 11 Quebrar, romper 

Quebrar (veruo) ............ ~ una vasija = Tójotajllobi. To­
I eotajoca. 11 Quebrar-adrec1e = 
l Beyajnbi. 

Quedar (veruo). _ ..... __ . . . . AcchaciÍjenlaji. 
Quedarse (veruo). _ .... _ .. _. Naeca. 
Quebacer (sustantivo) .. - . . .. Pejayebijau. 
Quejido (sustantivo) ..... __ . Unguugpejaijau. 
Quejarse (yerbo) _. _. __ .. _... Ungungchane. 
Quemadura (sustantiyo) _ .. _. Pitajuichijau. 

{ 
Tajuichi. Itájuchi. 11.A. uno = 

Quemar (yerbo) .......... '" Mattoberrechi. 

Querer (verbo) ............ _. Jícbipa. 
Querida (novia) (adjetivo). . . Jarra. 
Querido (amante) (adjetivo). PecotilJani. 
Querido (participio)......... Pejíchipajeu. 
Quesero (adjetiyo).......... Qllesopejalláeni. 
Queso (sustantivo)...... . . . . (~l1esopejueirtoji. 
Quidan (adjetivo) ... _.. . .... Jibitalle. 
(~l1ien (adjeti,o) .... ·.... .... Ipancha.lpacha. 
Quienes (adjeti\' o) ......... - Ipanchají. 
Quinto (u(ljeti\'o) .. _ ..... _.. Iebanc. 

\" Sooar=Caj60cbi. Quijiurrichí.1I . t Algo de la. mata ó planta= 
QUltar (Ycrbo). _.... ...... .. Síechi. JODotajuobi.11 En sen-

o tido de apartar=Tíjichí. 
(~uitarse (\yerbo). . . . .. . ... . . Natijichi. 
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Rabiar (verbo). . . .. .... . . . . . Ayei. Allaépana. 
Rabo (slltantivo)............ Peuosoto. 
Rabón (acljet.ivo)............ Pebosojíbiui. 
Racimo (sustantivo)...... ... Peparrá. 
Racióu (sustautivo) .... ..... Pejajau. 
Racional (así son llamados ~ 

los ~ue uo son iudios) (sus· Guogiiei. 
talltrvo) ................. . 

Raer (verbo)................ Naguonosiénechi. Jinabieba. 
Raíz (sustantivo) ..... '. ..... Pétabntopa. 
Raja (sustantivo)...... ..... Penaoncocajau. Isoguáccara. 

Rajar (veruo) ............... ! VU]. ÓbC?bi. Navuócoca. Vuócota-
t u l. 

Ralo (adjetivo) ........ ;..... ltafacani. 
Rallar (veroo). . . . . . . . . .. . .. Irribi. 
Rama (sustanti,o) .......... Pémajirreua. 
n ,amera (sustan tivo) ... , .... Pematayajíbachí. 
Ranchería (sustauth·o)...... Bobúil'toji. 
l~aucho (sustantivo)...... .. Boji. 
Rasar (verbo) ....... , ..... Robiegüínica. 
Rascarse (verbo)..... ....... Natíjochi. 
Rasgado (participio) . . . . .. .. Títica. 
R,asgar (verbo).... ... ...... Títicajuobi. 
Rasgón (sustantivo). . . . . . ... Petíticajeu. 
. . {Ca9ibi. Sibajuobi. 11 Rapar el 
Raspar (verbo).... . . . ..• . .. pelo=Mattasibi. 

Rastro (ilustantivo).. . .. .... Cuirrucalia. 
l-{,ata (sustantivo).... ....... Guaui. 
Ratero (adjetivo).. . . . . . . . . . Penacobetojochini. 
l-{,ato (sustantivo) ......... ,. Abájiyo. Cáetoyo. Chíquirriyó. 
Ratón (sustantivo) ....... '. ' . Irri. Paneuto. 
Ratonem (sustantivo)....... Pematatapene. 
Haya (pez) (sustantivo)...... Pone. 
Bajar (yerbo). . . . . . . . . . .. . . . Catíetajilla. Cajnica. 
Rayo (sustantivo).... . . . .. .. Niguiniguijai. 
Raza (sustantivo)........... Janipamui. 
Razonar (verbo).... ...... .. Cueicueijei. 
Hel>aja (sustantivo). . . . . . . . . Petoyotajuobijau. 
Rebajar (,erbo)....... ...... Toyaetajllobi: 
Rebuznar (verbo)........ ... Fí~~i. Jiejiejai. 
¡ Recio! (adjetivo)... ........ Ageichaue .. 
Recelar (,·el'bo). . . . . . . . .. .. . Itáju.toeueclll. 
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R 'b { N óochi. 11 El g'allado = Oaetúe· ecoger (Vel o)..... . ...... . h ' c J . 

Hecogitlo (partici pio). . . . . . . . N óota. 
Recomendar (verbo).. . . . . . .. Neitórrobi. 
Reconocer (yerbo)...... .... Natajichienj. 
Heconocerse (Yerbo)......... Yapllitújina. 
Hecouocido (participio).. . . . . Pellayapnitaníbejé. 
Recordar (verbo)........... Najámatabipíichi. 
Recorrer (verbo). . . ... . . . . .. Cuíjinarruchi. Natajichíenj. 
Recorrido (participio)....... Ollijinarrllta. 
Hecortar (,erbo). . . . . . . ... . . Toyáetajuol>i. 
l{ecto (adjeti,o)...... . ..... Pabnoipa. 
Recuperar (verbo)...... .... Accachiguaetabí. 
Red (sustantivo)....... .. . . . Muchira. Bébuyó. 
Redondo (adjetivo)......... . ~Iattatoyórrota. 
Reducir (verbo)............. Caetúechi. 
Referir (verbo). . . . . ... . . . . . . Chipáebi. 

{ 
Amonéyabi. Amoneya, ó saya, 

Regalar (verbo)............. /, .. h' rrdJllc \. 

Regalo (sllstunti,o). _ ....... t P~~mho.~éyabijau. Aucoyaperru· 
. t JUC lJau. 

Regañado (participio) ... _... Bijítani. 
Regaíiar (verlJo)...... ...... Bijíta. 
R,egaiío (sustantivo) .... _.. .. Pcbijitajeu. 
R b ) j Mel1ecllícabi. JI 'Tomado eu sen· 

egar (,'el' o .............. t tido de esparcir=Oayajal>i. 

Registrar (verbo) ....... _ . . . TO.iaichi. Y órrochi. 
Regoldar (verbo)...... ..... Ncbúsabi. 
Reír (verbo)..... ........... Jiejü>já. 
Relámpago (sustantivo). .. .. Pecotclli. Nibebejei. 

Relevar (verbo) ............. {JuJa (antepuesto, Ó pOSpUE' ·to 
a lo que se releva). 

Relinchar (verbo)... ... ..... Jiejei. 
Relucir (verbo) ............ Niojanchajllbí. 
Remar (verbo)...... ........ Gnaétabapona. Gnáechi. 
Rematado (participio)....... Vuerrevuerreca. Vérreta. Ajihi. 
Remedar (verbo)............ Cojeíichi. 
Remediar (verbo)............ R{ljnchi . 
Remedio (snstantivo) ...... , . Pcgliei. 
Remendado (participio) . . . . . Pecatchanejau. 
Remendar (verbo) .. . . , ..... Oatcbana. 
I~emolino (sustantivo). . . .. .. Petatjieto. 
Remover (verbo) .... , ....... Cayórrochi. 

Rendirse (verbo) ............ { VivC~hólcuér~~.nab·' I
h
: PCe sue~? = 

lCC lOm<lJlC le 1. uenouu. 
Renunciar (Yerbo).. . .. . . . . . . Atchobi. 
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Beñir, ó pelear (verbo) ... ... Panabíjita. Biechí. 
Repartir (verbo)........ . ... Chana. 

Repasar (verbo) ............ { Accacbi ()antepuesto á lo que se 
repasa. 

Repetir (verbo) ............. { Accachi ()antepuesto á lo que se 
repasa. 

l~epI'ender (verbo) . . . ... .... Bíjitae. 
Hepuesto (participio). . . . . . .. J anépanayo. 
Hesbalarse (verbo)...... .... Firribanuca. Juejueca. 
l{,esbaloso (adjetivo) ........ A.iue. 
Resfriar (verbo) ............ Sú.l'iebi. Nabújubi. 
Resoh'er (verbo).... ........ Jeja: 
l~espetar (verbo) ........... Yollletae. Yeiyeitabi. 
Respetuoso (adjetivo) ....... Pejaniabirrebieni. 
Respirar (verbo) ............ Jumalipicllipa. 

Responder (ve1'bo) .......... { Joméllo.~hi. 11. Salir r~spollsable 
= Ya]umallguaetabl. 

Respondón (adjetivo)........ Péjómenochini. 
Resquebraja (sustantivo).... Yéel'rn. 
Restablecer (\'erbo)...... ... Nautapona. 
Hetardar (verbo)............ Ajibicllárruca. 
Retener (verbo) ............. Guaétabi. 
Hetirauo (participio)........ Pe))~~íjitajeu. 
Hetirarse (\'erbo)........... NatlJlt9:.I1 Retirar=Tíjichi. 
Hetofiar (verbo).... ........ AccacblJuvua. 
Uetorcer (verbo) ........... , Quíobi. Quibajnobi. 
Retozar (Yerbo) . . . .. ... . . .. . 011íjinajinaena. 

~ 
Natájntajúobi. 11 Rev en tars e 

Reventar (verbo) ........... (romperse) un~ cuerda, beju. 
co, etc.= Ucnca. 

Revivir (verbo)............. Accaebinaéjana. Aitabajubi. 

~ 
Etnebi. 11 Los objetos, es decir, 

Uevoh' er (yerbo). . . ... . . . .. . desorde.narlos = Cayájabi. = 
La cOilllCh"I,=Cayórl'ochi. 

Revuelto (participio)... . .. .• Aitapabui. 
Reunir (verbo).............. Oaetua. 
Rezar (verbo)............. .. Narresabi. 
Rico (adjetivo) ............. Riconchane. 
Rincón (sustanti,o)......... Pejllma. 
Río (sustantivo)...... ...... Mene. 
Risa (sustantivo) .,. . .. . .... Pcjiejiejau. 
Risueüo (adjetivo)... . .. . . .. PejiejiE'jaeni. 
Robar ('crbo)... . .......... Na.cobet~jochi. 
Robo (sustantivo) ......... ' . Penacobetojochijau. 
Rociar (verbo). . . . .. . . . . .. .. Chícabi. Achícabi. 
nodo (sustantivo).......... Dono. 

13 

©Biblioteca Nacional de Colombia



- 212-

Rodado (participio)......... Penatijitecaejau. 
Rodar (\'erbo). . . .. ....... . . Natijitapona. 

{ 
Catúechi." En sentido de en' 

Rodear (verbo).. . .. . ..... . . voh'er una cosa=Bárruchi. 

Rodeo (sustantivo). . . . . . . ... Pecatúechijau. 
Rodilla (sustantivo). . . . . . . . . Pematabaca. 
Roer (verbo) .......... . . '" Nágnonosiénechi. Jinabieba .. 
Rojo (adjetivo)...... ....... Niopolla. Quirriquirribá. 
Rollo (sustantivo). . ..... . . .. Pémataquibijau. 

Ro e (rerbo) { Guo.iórrubi. Títicajuobi.Jonona-
mp r, ....... ...... jubi. GuÓcotajuobi. Ucuca. 

Ropa (sustantivo).. . ... . . . . . Pepueibirri. 
Rostro (sustantivo).... ..... Pitábarra. 
Roto (participio). . . .... . . ... Títica . 
Rneda (sustantivo).. . . . . . . .. Pematatoyorricllijau. 
Rugir (verbo).............. Jíebi. 
Ruido (sustautivo)........... Najumeto. 
Ruin (adjetivo)............. .Aginmvicchó. 

Sabana (sustantivo)........ Guáyafu. 
Sabailón (sustantivo) """ Ráitiné. 
Sabedor (adjeti\'o)...... .... Pe.yapuitáene. Clljánachi. 
Saber (\' erbo)...... ...... .. Yapuita. Gújane. 
Sabio (adjctivo) , .. ........ Peyapuitáeni. 
Sabor (sustantivo).. . . . . . . .. Pt>jaicajell. 

\' Juchi. Jutajubi.11 La gallina sus 
, pollos = Námatajncaguáca-

Sacar (veruo) .............. ~ ná.11 Algo debajo de la tie-
l rra ~ Juca. 

Sacudido (participio) ........ Rácatajuoba. 
Sacudir (un árbol) ......... , Ji~iitájuchi. 
Sal ( ustanti.v?) :..... ...... Yajo. 
Salado (partlCl[Jlo)........ .. Pébisarrarrubijau. 
Salar (,erbo)...... . . ..... .. Toéjahi. ,Yajoijabi. 
Salin (sustanti,o)......... Peone 
Salida (sustantivo).......... Pepichipajeu. 

\' Píchipa. 11 Sangre = Píjanapí. 
' . . J chipae." El animal á poner 

Salll (,eIbo) ............... ~ sus huevos = Yajuua." A re-
l sollar = Mattajugua. 

Salirse (verbo) .............. PícLipali. 
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~ 
Jirrijirribi. Jirribapona. 11 Con 

Saltar (yerbo).............. violencia = Ucucae. Jírraba. 
liellenieuj. 

Salto (sustantivo)........... Pejírribabiejau. 
Saludal' (verbo)............ Cobi. 
Sancocho (snstantivo).. .... Peséechijau. 
Sangre (su8tantivo) .... , ... , Píjana. 
Sangriento (adjeti,·o)....... Pep(janaeni. 
Sanar (verbo)...... . .. ..• . . Aitabi. Aitabapona. Janépana. 
Sano (adjetivo)...... ....... Janépana. Alieichane. 
Sapo (sustautivo).. . .. . . . ... BlH;O. 

Sazonar (verbo) ............. { Janiágnaecbi~iana. 11 S~zonarse 
la fruta. = Naverrecbl. 

Sebo (sustanti\ro). . . . .. .. . . . Penasichijau. 
Seboso (alljetivo)........... Penasichijaináeni. 

¡ Petcbebi. 11 Al sol = Ejebi. 11 Al 
Secar (verbo). . . . . . . . ..• . .. . fnego = Nonopa.1I Secarse los 

granos = Tiipa. 
Seco (adjeti\·o)............. Petsebie. Segun.. 
Secreto (snstal1th'o). " . . . . . . Pemoyajeau. 
Sed (snstauti vo) . . . . . . . . . . .. l\ferraapajícbipajeu. 

S 1 ( 1, t' l' 1) {ArreCUijillC = Arrapacuijine. egull( o a(Je lVO 01'( lila ... cllane. 

Seguridad (sustantivo).. . . .. Pejaníaguaccllijau. 
Seguro (adjetivo)...... ..... Jiaboca. 
Segnir (verbo) ............ Cajaichi. 
Seis (adjetivo numeral) ... , ., Icllocobeta. 
Sembrado (adjetivo).. . .. ... Penbijau. 
Sembrar (verbo) """"'" Ubio 
Semilla (sustantivo) ........ , Pejutoji. 
Sentarse(vcrbo) ....... _ .. _. ~aeca. 
Sentido (sustantivo) . _ .. _ .. , Pématabijaijeau. 
SelJtir (apenarse) (verbo).... ~áma.tabijainajnobi. 

efia (sustanti,o) y sefíal.. _. ItarrápitajilJa. Néjata. 

Sefialar (Yerbo). _ .. _. í Itanerr\lc~ji. J;>anotajuobi. Ita . . . . . . .. t nerrutaJllobl. 

Separación (sustantivo) ..... Pecbiyabúechijau. 
Separar (verbo) ... '... ...... Chitabúecbi. Chatejúobi. 
Sepultar (\'erbo). . . . . . . .. . . . l\Initticnena. l\luttichi. 
Sepultura (sustantivo)...... l\Iuitti. 

Ser (verbo) ................ { Arrba. 11 Ser bravo = Amatabi, 
c aqnena. 

Serio (adjetivo)............. Bepianaépanajinae. 
Servido (participio),........ ~ajáyeba. 
Seryir (\'erbo) ......... ,.. .. Yajetopona. ~ajaibi. 
Seso (sustantivo). _ . . . . . . ... Pematatopito. 
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;Sí (adverbio:f conjunción). .. Aa. Jee. Icbi. 

Sibucán (fumla de estera para l 
f¡~~t~~~ .e~ .c~.z.~~~). \ s.~s.t~.n .. 5 G uáboto. 

Siempre (adveruio). . .. . ..... Chiteca. Achíata. 
Sien (sustantivo) ...... '" " Peml1juparre. 
Siete (adjetiYo numeral). . .. Guajacobeta,. 
Silencio (snstantivo) . . .. . . .. Pemoyáebijau. 
Silbar (yerbo) ........... .. , Copicopijeijá. 
Silbato (sustantivo) .... . ' " . Copicopijai. 
Silbido (sustantivo).... ..... Piupigua. Obiboro. 
Sin (preposición)....... . .... Neya. 
Sobaco (sustalltivo) .. . " . . .. Pecorrotosorto. 
Soberbia (sustantivo)....... Pianaepanejell. Piayeijall . 

.soberbio (adjetivo).... . . .. .. Pianaepanáeni. 

:Sobrado (participio) ......... {P~~~lPiulr:>rj~?yo. Pellacopachija· 
ulyO. eJumene. 

Sobrar (\-erbo).. . ... . .. . .... Nacópachi. 
Sobrino (sustantivo)...... .. Pejieni. 
Soga (sustantivo).. ......... Sogamaito. 
Bol (sustantivo) ..... . .... _. Icotía. Acchaicotía. 

Solamente (adverbio) ........ Compan. In . 
Solera (sustantivo). . . . .. .... Pemairéboto. 
Solo (adjetivo). . .. . . . .. . . . .. Pepo. 
Soltar (verbo).... ... .. . .... Isillajuobi . 
Soltero (adjetivo)...... ..... Pimasiarrucáeni. 
Sombra (sustantivo) ... __ . .. . Pitacainajeu. 
Sombrero (sustantivo)...... . Yoney. 
Sonado (partici pio) ..... _ . . . N ajulllull1icaiq aiua. 

el {AmiChina. 11 Se las narices = 
",onar (verbo) .............. Naporuinibi. 

Sonido (sustantivo) ' .... _ .. , Tajiba. 
Soplador (sustantivo) . _. . ... Tejeguasi. Guagasi. 

\ Ujunajuobi. 11 El fl1ego=Itájll' 

i chi. 11 Soplar en las cllracio-

Soplar (verbo).... . . .... .... nes supersticiosas de los in-
dios=JÓrrabi. 11 Al tocar un 

L illstrumento= Uba. 

Sordo (adjeti\'o). - .... -... .. Apopejometáeni. Mújl1tojopa. 

Sortija (sl1stanti vo) ... - . . . .. Penacobejátachijau. 

Sostener (verbo). ....• . . . .. . Guaetabánuca. 
Suave (adjetivo) ., .... . . . ... Itafaca. 
Snbida (sustautivo) . ... - . - .. Pejl1naijaguachía. 

\ Jl1mainiencbane. Attiubi,OllO' 
I J ~ 

Subir (verbo) ...... . ....... J na. unarrnca. (Subirse, le· 
"': vantarse los calzones=Robo­
l tajl1bi). 
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Sucio (adjet.iyo)............ Piajuirráeni. 
Sudar (yerbo).............. Nejánechi. 
Sudor (sustautivo) ........ , . Penajanechijau. 
Suegro (sustanth·o)......... Ajui.yo. 
Suelo (sustantivo)........... Irra. 
Suelto (participio).......... Isina. 
Sueño (sustanti\·o)... ....... Pemajichijau. 

Suficiente (adjetivo) ........ { Batjea~Nájuta~úo. 11 Me es suficien-
- e cJ pae. 

Sufrido (adjetivo) . ... . ,.... Peyabarranúeni. 
Sufrir (verbo)...... ... . . . . . Yajúmalihejellchibibi. 
Sujeto (partieipio).......... Quérreta. 
Sumergido (participio)...... Nabúbuta. 
Sumergir (verbo)........... Nabúbuchi. 
Sur ó Sud (punto cardinal). . Pémutoberie. 
Suspirar (verbo).. ... . ...... Najúmalipíchipa. 
Suspiro (sustant,ivo)... . . . . .. P~iúmalipichipajeu. 
Suyo (pronombre). . . . . . .. . .. Píjau. 

'fabaco (sustantiyo) . ... " .. . Chema. Sema. 
'rabIa (sustalltiyo).......... Penae. Tablapane. 
Tajada (sustautivo). . . . .. ... Petúito. Pet~jochijan. 
'ral (adjeti\'o)..... ... . .. .... Echani. Sibitane. 
Talón (sustantivo).......... GllaatHjublljl1Sorto. 
También (adverbio)......... Ata. Naana. Jema. 
Tambora (sustauti'·o........ Tamba. Cllál1ita. 
Tanto (adjeti\·o) ........... , Píuijau. 
'Caiíedor (adjetivo).......... Perracachieni. 
Talier (verbo)...... .... .... Rrtcabi. 
'l'apa (cubierta) (sustantivo). Pateo Piacachijau. 
'fapar (verbo)...... ...... .. Accachi. 
'fapara (especie de calabaza) } D' 1 . 

t · . ) elre Hll. (sustan no ............ . 
Tapón (sustanti,o).. ... . .... ,Jaunp~\iatata. 
'fardar (\'erbo).... ...... ... Yeyeucharruca. Ajibicbarrnca. 
Tarde (adycrbio) ......... '" Brjie. Bejiematácabi. 
Tarde (sustantivo) ....... '" Canibiyo. 
Tartallludear (verbo) ..... _. . ,T limen arfll arrtabi. 
Taza (sustantivo)........... Tasaoaji. 
Tejer (verbo) ... . .......... _ Yacuoella. 
Tejido (sustantiyo) ..... _.. .. Janíag-náecltiyacua. 

Tela (sustanth·o).. ....... ... herse TllOjado=Chábana. Chí", { 

Pepueibirri. 11 A,eriada por h~ 

pacbapajeu. 
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Temblador (pez) (sustantivo). Penajibijibijall. Aribine. 

Temolar (la tierra) (yerbo) ... { In:~j~e~'clJi. Najillbi. Sasajei. Jío· 
JIOJa]. 

Temer (veroo) . .... , .. , ... " JÚnabi . 
Temeroso (a(ljetivo) . . . . . ... . Pejllmabini. 
Temor (sustantivo).. . . .. . .. . Pejllmabijau. 
Tempestad (sllstanti,o)...... Attujuoe. 
Templado (el arco) (adjetivo). Peirórobochini. 
Templar (estirar) (veroo)... . Catarritajnobi. 

Tender (veroo)...... .... { YeITi~ajuobi. II,EI cazaoe=??e!. 
. . . reb1. 11 El IDalZ al sol = EJebl. 

Tendido (participio)....... .. :mjebayérreta. 

\' Jaiua. 11 Tener costumbre = Ea· 
Tener (,erb ) j jarránecújane .. 11 ~ener <l~l1te. 

o ............... -: ra = PeguouOlcbl. 11 Imhges· 
l tión ~ Jamatíabitotíachi. 

Tercero (adjetivo)........... Arrepacuijiuecbane. 
Tereca.y (sustantiyo)........ Jarra. 
Terrello (snstantivo)........ Nacuo. Penacno. 
Terrón (sllstalltl\'o)......... AcchíaLo. 
Testigo (Hustanti\To)......... Peyapllitáeni. Petáelli. 
Teta (sustanti\·o)....... .... Pellul'l'upa. 

Tía (sustantiH:\) ............ f Pe.inyoo~s:ó. 11 Materna = 'rae' 
l naguajel. 

Tiempo (sllstanti'·o)......... ClJanllcae. 
Tierra (sllstanti\·o) ......... , lna. Nacuo. Acclta. 
T" , (, t. t") { DarÍlbasi. 11 De t<,ja\10 = Pema· IJera sus a,n 1\ o .......... t'1tunotoni. 

Tino (snstanth·o) ... , ...... , Mn.iiopíani. 
Tiraute (sustalltivo)..... .... J\Iajinboto. 
Tirante (adjeti\·o)........... Abóboco. Xarrohoboca. 
Tiro (disparo) (¡;;n tanti\·o)... Xl1jnmeta. Penabijiaunjen. 
Tisis (sustantiyo). ..... . .... ]\[anelli. 

T' '·t. , ( T 'bo) j Yncuj'l1cnjei. Tatarajei .• Jllcjni . 
III al ,el ..... , ....... l jcí.:N eco11ecoja. 

Tití ('ustanti,o) ............ Ohúleyo. 
Tocayo (adjetivo).... ..... .. Palllolllo. 
Toldo (snstanth'o).......... J~éboYl:l. 
Tobillo (su!:itanti\'o) .. . ..... , Pétajuyabcrto. 

T . (. 'b ) {PíiClti. 11 Aja = Tóma (impera. olllar \ el o .............. tiyo). 

Tonina (pez) (slIstanth'o) ... . 
Tontería (sustantivo) ....... . 
Tonto (adjeti,o) ........... . 

Panoyui. 
Aitejepaibi. 
Peitejepaebini. PitacojainiclJi. 
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Topar (verbo).......... .. .. Sáyata. Oájina. 
Toparse (verbo) ... o' o....... Panacájina. 

T°E::ti;~~).~~~ .(~~ .~~~~r~ 5~~.s .. } Anato. 
Torcer (verbo) . . . .. . . . . .. . .. JÚechi. Ijúechi. Cúohi. 
Torcerse (verbo).... .. .... . . Nayópoca. 
Torcido (participio) ........ o Najodrroca. 
Torta (sustantÍ\'o) . .... . .... Yoo. 
Tos (sustantivo)............ Saibujnbujujai. 
Toser ("erbo).... . ... . ...... Bqjubujuja. 
Tostado (participio)......... Tájata. 
Tostar (verbo). . . . .. . . . . . . . . Tájachi. Yutájachi. 
''l'rabajoso (adjeti,o)... . ... .. Asapúbeje. 

(' Oarrenánchane. Oapona. Yorro o 

Traer (\·crbo) ...... . ....... ~ rromenienj· /l ?,raerparaacá= 
, Yorroyorrochl. 11 Traer agua= 
l Pepúachi. Puataechi. 

Tragadero (sustantivo) .. . . o ' Pccllibotatjuto. Pecuibo. 
Tragar (vcrbo). . . .. . .. . . . . . . Quijanena. y ácabi. J a. 
Trapiche (sustantivo) . . . ...•. Oharapita. 
Trapo (sustal1th'o). . . . . . . . . . Pesímato. 
Trasero (sustantivo)......... Petotobui. Petabllbójoto. 
Trastol'1lar (verbo) ......... Bijieteejallájuobi. 
'rratar bien á u uo. . . . . . . . . .. J aniagl1áecbiébechi. 
'T ,,( t t' ) { Pematal1ae. 11 De pelo = Pofar-renza sus an ¡VO ..••• • ••• c/'¡ijuu. 

Trepar (verbo} . .. o.. . ........ Yevuena. 

T ' t ( l' t ' ) {Námatabu jaináel1i. Bijiobiché· rlS e alJe 1,0 . o. . • . . .. . •. cae. . 

Tronar (verbo) .. o • " ... •• .... ,Jurrujnrruja. 
Tropezar (verbo}..... . .. . . .. NatlÍjutojoteca. 
Tres (adjeti\'o Humeral) .. o," AcuéyalJi. 

Tripa (snstanti"o) ... . ....... {PUini. PI~CÓttoto. 11 Del chincho-
rro = e ucnco. 

Troja (sustantivo).... ....... Payuirri. 
Tmeno (sustanti,o).......... Pejul'l'ujurrujaijau. Yámaje. 
Tú (pronombre).. ....... .... Jamui. 

Tl~~~1t~~~) ~~I~~~l: . ~~~)~) .. (~~.s.- } Tuba. 

Tuerto (aojetivo) .. -... ..... Oaetajuto. Pitatajnpáeni. 
Tumor (susta.utivo)......... PepolSíbache. 

Tumbar (yerbo) ............. {NitCá.tabbi: 1I A un hombre=Irra-
rlJuo l. 

Turbio (a<ljeth·o). . .......... Aitasica. 
Tusa. (carozo) (sustanti"o).. . Pemúsitró. 
Tuyo (pronombre posesi,o).. Nijau. 
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Ultrajar (verbo) ........... . 
Unir (verbo) ............... . 
Uno (adjetivo numeral) ..... . 
Unto (sustanti,o) .......... . 
Uña (sustantivo) ........... . 
Untar (verbo) ............. . 
Usar (verbo) .............. . 
Uso (sustanti,o) ........... . 

Bíjinae. Bíjita. 
Najuopajuobi. Najuoquénecbi. 
Cáeni. 
Peynj utinajeu. 
Pecopibócoto. 
Ijabi. 11 Se la cara = Náitabi. 
Cárruca. 
N ajeboyopejinibijau. 

Vac¡'a,r' (ve 'bol { Otoca. Epatájuobi. (Vacío [ad'-
1 ••••••••.•.•• jetivo] = SlÍjina). 

Vano (aujetivo)............. Ajibi. 
Valentón (pez) (sustantivo).. Retcho. 
Valiente (adjetivo) ........ , Pia«e,ui. 
VI" ( b) {Barría (antepuesto al objeto de anag onarse ver o ....... la vanagloria). 

Vejiga (sustantivo). . .. ..... Perreimellebui. 
Vena (sustantivo)........ ... Penépetó. 
Yen dar (verbo)............. Quérrecbi. 
Vender (verbo). . . . . . .. . . . .. Canéjechi. 
Vengarse ('erbo)........... Itoyó. 

V . (] l' ) ( b) { Pona. Narreua. 11 De cerca=Re-emr (e eJos ver o ...... na. Nápacbi. 

Ventear (verbo)............ Yamatapenejuobi. 
Ventosear (,erbo). ... . . . . . . . Catochana. 

\ Tae. JI Tener viRta = Naucópa· 
Ver (verbo) ................ ') eh1. 11 No ver, por falta de 

t luz = Aponapabeclli. 
\ Piaitabui. 11 RefiriélHlose nI co· 

. . I 101' de una planta -= Fobic. 
Verde (adJetl\'o) ............ í (Perreinajeu, en la primera 

L acepción). 
Verdear (verbo)............ Pebáj ntojíchi pa. 
Vergonzoso (adjetivo)....... Piaurrani. 
Vestido (,participio).. .. .. ... Pemíjatacbijau. 
Vestir (verbo)'. . . .. . . . . . .. . . Jumíljina. 
Vida (sustantivo). . . . .. .. . .. Peaitabijau. 
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Viejo (adjetivo) (refiriéndose {Perrújuni. 11 A un objeto = Pé-
á uu hombre)..... ........ rruju. 

Vigilar (verbo)............. Itájutoébechi. Taenanuca. 
Visitar (,erbo).. .. ......... Nata. 
Visto (participio)........... Tatae. 
LYiva! (interjección) .... _. . . i J eijeichane! 
vivir (verbo)............... Aitaba. Agei. 
Vivo (adjetivo) ....... , .. ... Piattábini. Ageini. 
Volar (verbo).. . . . ....... ... Puna. 

\" Patajopa. Patchi. 11 Volver otra 

~
I vez = Cachica. 11 Volver á 

V l ' traer = Canabiachi. 11 Volver 
o vel (yerbo)............. ~ de t M 'tt' a I! 

I 
.~ sen errar= tu !Cuen . 
Dar vuelta á lo que está so· 

l leándose = Etnebi. Cayájebi. 
Vomitar (verbo)............ Yácabi. 
Vosotros (pronombre) ...... , Pajamui. 
Vuelto (participio)...... .... Etneba. 
Vuestro (pronombre)........ Panijau. 

~ 
Nua. Ata. Be. Bejé. Tóquerra. 

y (conjunción) ....... ...... (Véase su uso en la Gramítti-
ca). 

Yo (pronomhre).. . ... . .... . . Jani. 
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ADICION 

MESES DEL AÑO 

No Itay entre los Goahivos palabras que determinen con 
precisión los distintos meses del año: sólo los distinguen por 
las estaciones de IlllYia y sequía, y por la época en que ponen 
los huevos ciertos crustáceos y reptiles, dándoles .las denomi· 
naciones que á continuación se expresan, las cuales, con baso 
tante aproximación, corresponden á, los meses en que nosotros 
dividimos el año. 

Enero............ Magiue matacabi (juómeto). 
Febrero . ..... .... Jarra matacabi (jl1ómeto). 
Marzo. . . . . . . . . . . . Chapanero matacabi (juómeto). 
Abril... . ... .. . ... Matibi matacabi (juómeto). 
lVIayo. . . . . . . . . . . . . Ema bajúpae (juómeto). 
Junio....... ..... . Ema copia vicchó ritriririjei (juómeto). 
Julio... . . . .. . . .. . . Chebe accane ruatacabi (juómeto). 
Agosto. .... ...... Sábiro matacabi (juómeto). 
Septiembre.. .. . ... Guay matacabi jichíe (juómeto). 

Oct b {
Guay copia = Ope ruatacabi = Ope né· 

II re........... bata (juómeto). 
Noviembre........ Guay rábaja ruatacabi (jl1ómeto). 
Diciembre....... .. Maltil matacabi (juómeto). 

Todo un año = Cae guay. 

COLORES 

Color ... . ....... . ......... . 
Blanco ....... . ........... . 
Negro ..................... . 
J{,ojo ...... . ............... . 
Azul. ..................... . 
Amarillo ........ . ......... . 
Verde .................... . 

Pitau~jau. 
Peuioponajeu. 
Apetcbaebijau. 
Niopoua. 11 Quirriqllirriba. 
SejeL 

.Peguayana. 11 Perrennajeu. 
Piataibni. 

PARTES DEL CUERPO 

Cabeza ............. . ..... . 
Calavera .................. . 
Pelo ó cabello .... _ . ____ . - - . 

Pématabocoto. Peruatasipa. 
Pematabocotosaya. 
Pematúnae. 
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·Cerebro ................... . 
Cerebelo .................. . 
Frente .................... . 
Sien ...................... . 
,Oeja ..... .. ............... . 
PMpado ............. , .... . 
'Ojo .............. ......... . 
Oreja ............ .... ..... . 
Oído .... , ................. . 
Nariz ..................... . 
L b' ( Superior ... , .. , ... . 

a lOS I Inferior ........... . 
Barba ............ , ....... . 
Bigote .................... . 
Perilla .................... . 
Boca ............... ' ...... . 
Lengua ................... . 
Dientes ................... . 
J\1uela ....... . ............ . 
·Colmillo .................. . 
Encías .................... . 
Palada,r ................... . 
Esófago .................. . 
Pómulos .................. . 
Cuello .............. , .... . 
Nuca ..................... . 
,nombro ................... . 
Esc(tlmlas y espalda ....... . 
Sobaco .................... , 
}i}spinazo .................. . 
Oostillas .................. . 
Tetilla .............. " .... . 
l">echo .................... . 
Abdomen. . . . . . .. . ....... . 
Vicntre ................... . 
.corazón .................. , 
Estómago ................. . 
Intestinos ..... " ......... . 
Ba~o ...................... , 
llígado ................... . 
OI1~~ligo ............. .. ... . 
Ve:J1ga .................. .. . 
Orilla ......... .. .......... . 
Excremento ............... . 
Nalga ..................... . 
Lomos ..... '" ........... . 
Cadera ................... . 
~fusl0 .............. . ..... . 
Rodilla ................... . 

Pematatópito. 
Pematatúpa:yo. 
Paitopataito. 
Pémujllpáparre. 
Peitopena. 
Peitocuérata. 
Peitrtjuto. 
Pémlljusórroto. 
Pémnjujuoto. 
Pepumutaito. 
Pillperto. 
Peópiri. 
Pe\'igina. 
Pinpina. 
BlIjunatochortójuba. 
Pecuiboto. 
Peharto. 
Pegllouo. 
Peguonotomoco. 
Pegnonoassei. 
Peguonotonita. 
Peclleibójoto. 
Pecllei buotátjnto. 
Peitubatupa. 
Pegllisito. 
Pcmatabejipa. 
Pecofia. Peguctácara. 
Pecoféfere. 
Pecorrotosorto. 
l)~j llmusirto. PeJnmauaj áuato. 
Pt:jellc. 
Pémito. 
Peltlatauocopire. 
Puini. 
Pecótoto. 
Pe,iámatabictitó . 
Pejámn.tabicopella. 
Pníniji. 
Pecosesébali. 
Pejápato. 
PecochocllOri. 
Perreimenebui. 
rerrei. 
Tasi. 
reta bn hójoto. 
Perreimenebiyo. 
Pecanierrf~. 
Petabtítopa. 
PelDlItabaca. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



- 222-

Corva ...... . .............. . 
Pierna .................... . 
Tobillo ................... .. 
Pie .. _ .................... . 
Talón . ... __ . _ ...... _ .... . . . 
Planta del pie ............. . 
Brazo .... __ .............. . 
Antebrazo ... _ ...... . ...... _ 
Codo ..................... . 
l\fuñeca ...... _ ...... " .... . 

)lano ..................... . 

Dedos ................... . 

Coyunturas (nudillos) ...... . 
Uñas ..................... . 
Miembro (en general) ...... . 
Palma de la mano ......... . 
Piel _ . _ ................... . 
Venas .................... . 
X ervios ....... _ .......... _ . 
IIueso ..... . .... _ ......... _ 
Sangre ................. _ .. 
~fondongo .... _ ......... _ . _ . 
Ala ....................... . 
Cuerno ................... . 
Copete ó penacho .......... . 
Alma .................... :. 
Ouerpo ................... . 
'.,..ida ...................... . 
)Iuerte .................... . 

Pebucotochórtoyo. 
Pésito. 
Peta;joyaberto. 
Petajo. 
Guaatajubujusorto. 
Petajojapato. 
Pémaje. 
Pémajesipabo. 
Pémajechori. 
Pécobeyaborto. 

, Derecha=Pecujarráe· 

Pécobe ~ I~~~lierda = Pecho be­
L llerráeto . 
. í Pulgar = Pinijico· 

r b 't ) besito. 
eco eSI o ¡ Meñique=Chiqui. 

L rricobesito. 
Pémataquerre. 
Pecopi bocoto. 
Pebuano. 
Pecobejápato. 
Peperrébuto. 
Penépeto. 
Pellepet~ji. 
Pésito. Pepijibo. 
ríjana. 
Pecochorro. 
Pecórrofe. 
Bacamateto. Pematabijé. 
Pematanianata. 
Pejómepé. 
Pepopel'rébnto. 
Peaitabijau. 
Petiprtjeu. 

FIN 
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§ 8.° Oraciones causales ...........•............................ ~ 
S 9.° Oraciones condicionales ................................ . 
§ 10 Oraciones de gerundio .................................. . 
§ 11 Oraciones de relativo .................................. .. 

101 

§ 12 Otras clases de oraciones .............................. '( 
CAPITULO vlll.-Recapitulación .................................................. ) 103 

TERCERA PARTE (PROSODIA) ........................ . 117 

Apéndice (Diálogos).......... .................. .................................. ......... 127 
Vocabulario...... ............... ....... ............. ....... ............... .............. ....... 151 
Adici6n............ ........ . ... ... .... ..... .................. ......... ... ..................... 22(\ 

__ t ___ t--

CORRECCIONES DE LOS AUTORES 

Página Línea Dice Léast 

Preliminar 10 algunas alguna 
3 36 acivu vi echó a<;i vua "icch6 
5 19 cómbinación conjugaci6n 
7 6 neutra femenina 

13 32 acui acus 
13 34 (fal tI\. yábarra en tre las preposiciones de ablativo), 
29 17 taa-ja taa aja, 6 tá. aja 
29 18 Y 20 pematapijini matapijini 
30 8 bibame bibami 
43 32 anteponer el. ... anteponer en el.. .. 
49 última atújube (no tiene infinitivo) 
51 11 le lIev6 en lo !lev6 de 
52 última joneli joneri 
53 15 Sacar afuem (evechi) (no tiene infinitivo) 
55 18 Bie-nchane Rie-nchane 
79 2 ahí 6 ahí estÍl ahí; 6 ahí está. 
79 14 enfren te 6 fren te enfrente, 6 frente tÍ 

80 12 ipan-cha ipancha 
81 6 hagd. haz 
87 22 en el 
88 36 de a de 
89 30 después en 
89 35 dejas dejaste 
89 última vaya vayas 

116 penúltima Usadas uso 
119 31 (per) (pez) 

--------._--
En los Diá.logos (apéndice) y Vocabulario consisten los yerros mlÍs nota­

bles en haber unido en algunas ocasiones dos palabras, y á. veces tres, for­
mando con ellas un solo vocablo, cuando en realidad 110 es simple sino com­
puesto. 
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